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Safety Information

Before using the appliance, read these
safety instructions. Keep them nearby for
future reference.

These instructions and the appliance itself
provide important safety warnings, to be
observed at all times. The manufacturer
declines any liability for failure to observe
these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of
controls.

/A Very young children (0-3 years) should
be kept away from the appliance. Young
children (3-8 years) should be kept away
from the appliance unless continuously
supervised. Children from 8 years old and
above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this
appliance only if they are supervised or
have been given instructions on safe use
and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must

not be carried out by children without
supervision.

Children aged from 3 to 8 years are
allowed to load and unload refrigerating
appliances.

PERMITTED USE

/A CAUTION: The appliance is not intended
to be operated by means of an external
switching device, such as a timer, or
separate remote controlled system.

/A This appliance is intended to be used in
household and similar applications such
as: staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments; farm houses;
by clients in hotels, motels, bed & breakfast
and other residential environments.

/A This appliance is not for professional
use. Do not use the appliance outdoors.

/A The bulb used inside the appliance

is specifically designed for domestic
appliances and is not suitable for general
room lighting within the home (EC
Requlation 244/20009).

/A The appliance is designed for operation
in places where the ambient temperature
comes within the following ranges,
according to the climatic class given on

the rating plate. The appliance may not
work properly if it is left for a long time at a
temperature outside the specified range.

Climatic class ambient temperatures:
SN: From 10°C to 32°C;

N: From 16°C to 32°C

ST: From 16°C to 38°C;

T: From 16°C to 43°C

This appliance does not contain CFCs.

The refrigerant circuit contains R600a
(HQC).
Appliances with Isobutane (R600a):
isobutane is a natural gas without
environmental impact, but is
flammable. Therefore, make sure
the refrigerant circuit pipes are not
damaged, especially when emptying
the refrigerant circuit.
/A WARNING: Do not damage the
appliance refrigerant circuit pipes.

/A WARNING: Keep ventilation openings,
in the appliance enclosure or in the built-in
structure, clear of obstruction.

/A WARNING: Do not use mechanical,
electric or chemical means other than
those recommended by the Manufacturer
to speed up the defrost process.

/A WARNING: Do not use or place
electrical devices inside the appliance
compartments if they are not of the type
expressly authorised by the Manufacturer.

/A WARNING: Ice makers and/or water
dispensers not directly connected to the
water supply must be filled with potable
water only.

/A WARNING: Automatic ice-makers and/
or water dispensers must be connected to
a water supply that delivers potable water
only, with mains water pressure between
0,17 and 0,81 MPa (1,7 and 8,1 bar).
/A Do not store explosive substances such
as aerosol cans and do not place or use
gasoline or other flammable materials in or
near the appliance.
A\ Do not swallow the contents (non-
toxic) of the ice packs (provided with some
models). Do not eat ice cubes or ice lollies
immediately after taking them out of the
freezer since they may cause cold burns.
/A For products designed to use an air
filter inside an accessible fan cover, the
filter must always be in position when the
‘Xpliance is in function.

Do not store glass containers with
liquids in the freezer compartment since
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they may break. Do not obstruct the fan (if
included) with food items.

After placing the food check that the
freezer door closes properly.

/A Damaged gaskets must be replaced as
soon as possible.

/A Use the freezer compartment only for
storing frozen food, freezing fresh food
and making ice cubes.

/A Avoid storing unwrapped food in direct
contact with internal surfaces of the freezer
compartments.

& C-Pentane is used as blowing agent in
the insulation foam and it is a
flammable gas.
The most appropriate compartments of the
appliance where specific types of food are
to be stored, taking into account different
temperature distribution in different
compartments in the appliance, are as
follows:
4 star zone (****) compartment is suitable
for freezing foodstuffs from ambient
temperature and for storing frozen food
as the temperature is evenly distributed
throughout the entire compartment.
Purchased frozen food has the storage
expiration date stated on the packaging.
This date takes into account the type of
food being stored and therefore this date
should be respected. Fresh food should be
stored for the following time periods: 1-3
months for cheese, shellfish, ice cream,
ham/sausage, milk, fresh liquids; 4 months
for steak or chops (beef, lamb, pork); 6
months for butter or margarine, poultry
(chicken, turkey);
8-12 months for fruits (except citrus),
roast meat (beef, pork, lamb), vegetables.
Expiration dates on the packaging of foods
in the 2-star zone must be respected.
To avoid food contamination, please
observe the following:
- Opening the door for long periods
can cause a significant increase of the
temperature in the compartments of the
appliance.
- Regularly clean surfaces that may come
into contact with food and accessible
drainage systems.
- Clean water tanks if they have not been
used for 48 h; flush the water system
connected to a water supply if water has
not been drawn for 5 days.
- Store raw meat and fish in suitable
containers in the refrigerator, so that it

does not come into contact with or drip
onto other food.

- Two-star frozen food compartments are
suitable for storing pre-frozen food, storing
or making ice cream and ice cubes.

- Do not freeze fresh food in one, two or
three-star compartments.

- If the refrigerating appliance is left empty
for long periods, switch off, defrost, clean,
dry, and leave the door open to prevent
mould developing inside the appliance.

INSTALLATION

/A The appliance must be handled and
installed by two or more persons - risk of
injury. Use protective gloves to unpack and
install - risk of cuts.

A Installation, including water supply (if
any), electrical connections and repairs
must be carried out by a qualified
technician. Do not repair or replace any
part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children
away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it
has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the
dealer or your nearest Aftersales Service.
Once installed, packaging waste (plastic,
styrofoam parts etc.) must be stored out
of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from
the power supply before any installation
operation - risk of electric shock.

During installation, make sure the
appliance does not damage the power
cable - risk of fire or electric shock. Only
activate the appliance when the installation
has been completed.

A\ Be careful not to damage the floors
(e.g. parquet) when moving the appliance.
Install the appliance on a floor or support
strong enough to take its weight and in a
place suitable for its size and use. Make
sure the appliance is not near a heat
source and that the four feet are stable
and resting on the floor, adjusting them
as required, and check that the appliance
is perfectly level using a spirit level. Wait
at least two hours before switching the
appliance on, to ensure that the refrigerant
circuit is fully efficient.

A All dimensions and spacing needed

for installation of the appliance are in the
Installation Instruction booklet.
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/A WARNING: When positioning the
appliance, ensure the supply cord is not
trapped or damaged.

/A WARNING: To avoid a hazard due to
instability, positioning or fixing of the
appliance must be done in accordance
with the manufacturer instructions. It's
forbidden to place the freezer in such way
that the metal hose of gas stove, metal
gas or water pipes, or electrical wires

are in contact with the freezer back wall
(condenser coil).

ELECTRICAL WARNINGS

/A It must be possible to disconnect

the appliance from the power supply by
unplugging it if plug is accessible, or by

a multi-pole switch installed upstream of
the socket in accordance with the wiring
rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety
standards.

/A Do not use extension leads, multiple
sockets or adapters. The electrical
components must not be accessible to
the user after installation. Do not use the
appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has

a damaged power cable or plug, ifitis
not working properly, or if it has been
damaged or dropped.

A If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a
hazard - risk of electric shock.

/A WARNING: Do not locate multiple

portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the appliance.

CLEANING AND MAINTENANCE

/A WARNING: Ensure that the appliance
is switched off and disconnected from
the power supply before performing any
maintenance operation. To avoid risk

of personal injury use protective gloves
(risk of laceration) and safety shoes (risk
of contusion); be sure to handle by two
persons (reduce load); never use steam
cleaning equipment (risk of electric
shock). Non-professional repairs not
authorized by the manufacturer could
result in a risk to health and safety, for
which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance
will not be covered by the guarantee,
the terms of which are outlined in the
document delivered with the unit..

/A Do not use abrasive or harsh cleaners
such as window sprays, scouring

cleansers, flammable fluids, cleaning
waxes, concentrated detergents, bleaches
or cleansers containing petroleum
products on plastic parts, interior and door
liners or gaskets. Do not use paper towels,
scouring pads, or other harsh cleaning
tools.
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Environmental concerns

Disposal of packaging materials

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol. L’?)

The various parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibility and in full compliance with local authority regulations
governing waste disposal.

Disposal of household appliances

This appliance is manufactured with recyclable or reusable
materials. Dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations. For further information on the treatment, recovery
and recycling of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste or the store
where you purchased the appliance. This appliance is marked in
compliance with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent negative consequences for the environment and human

health. The symbol == on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic
waste but must be taken to an appropriate collection center for the
recycling of electrical and electronic equipment.

Manufacturer

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Energy saving tips

To guarantee adequate ventilation follow installation instructions.
Insufficient ventilation at the back of the product increases energy
consumption and decreases cooling efficiency. Frequent door
opening might cause an increase in energy consumption. The
internal temperature of the appliance and the energy consumption
may be affected also by the ambient temperature, as well as
location of the appliance. Temperature setting should take into
consideration these factors. Reduce door opening to minimum.
You can increase storage capacity of frozen food by removing
baskets and, if present, Stop Frost shelf. Do not worry about noises
coming from the compressor which are normal operation noises.
Keep the product away from heat sources.

Fast Freeze (if present) can be used for optimum appliance
performance, 24 hours before placing fresh food in the freezer.
Please follow the instructions contained in the Quick Start Guide to
activate/deactivate the function.

After placing fresh food in the freezer, 24 hours on Fast Freeze
function is generally sufficient; After 50 hours the Fast Freeze
function automatically deactivates.

Attention:

In order to save energy, when freezing small amounts of food, the
fast freeze function can be deactivated after a few hours.

The user shall maintenance the refrigerating appliance in according
to CLEANING AND MAINTENANCE chapter
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IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five years from the original date of

purchase of your appliance at IKEA. The original sales receipt, is

required as proof of purchase. If service work is carried out under
guarantee, this will not extend the guarantee period for the
appliance.

Who will execute the service?

IKEA service provider will provide the service through its own

service operations or authorized service partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance, which have been

caused by faulty construction or material faults from the date

of purchase from IKEA. This guarantee applies to domestic use

only. The exceptions are specified under the headline “What is

not covered under this guarantee?” Within the guarantee period,
the costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour and travel
will be covered, provided that the appliance is accessible for
repair without special expenditure. On these conditions the EU
guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective local regulations are
applicable. Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the product and

decide, at its sole discretion, if it is covered under this guarantee.

If considered covered, IKEA Service Provider or its authorized

service partner through its own service operations, will then, at

its sole discretion, either repair the defective product or replace it
with the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

*  Normal wear and tear.

+ Deliberate or negligent damage, damage caused by failure
to observe operating instructions, incorrect installation or by
connection to the wrong voltage, damage caused by chemical
or electrochemical reaction, rust, corrosion or water damage
including but not limited to damage caused by excessive
lime in the water supply, damage caused by abnormal
environmental conditions.

+ Consumable parts including batteries and lamps.

+ Non-functional and decorative parts which do not affect
normal use of the appliance, including any scratches and
possible color differences.

+ Accidental damage caused by foreign objects or substances
and cleaning or unblocking of filters, drainage systems or
soap drawers.

+ Damage to the following parts: ceramic glass, accessories,
crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals,
lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of
casings. Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

+ Cases where no fault could be found during a technician’s
visit.

* Repairs not carried out by our appointed service providers
and/or an authorized service contractual partner or where
non-original parts have been used.

* Repairs caused by installation which is faulty or not according
to specification.

+ The use of the appliance in a non-domestic environment i.e.
professional use.

+ Transportation damages. If a customer transports the product
to his home or another address, IKEA is not liable for any
damage that may occur during transport. However, if IKEA
delivers the product to the customer’s delivery address, then
damage to the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

+  Cost for carrying out the initial installation of the IKEA
appliance.

+ However, if an IKEA appointed Service Provider or its
authorized service partner repairs or replaces the appliance
under the terms of this guarantee, the appointed Service
Provider or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if necessary.

+ This does not apply within Ireland, customer should contact
the local IKEA dedicated after sales line or the appointed
Service Provider for further information.

(just for GB)

These restrictions do not apply to fault-free work carried out by

a qualified specialist using our original parts in order to adapt

the appliance to the technical safety specifications of another EU

country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights, which cover

or exceed all the local legal demands. However these conditions

do not limit in any way consumer rights described in the local

legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU country and

taken to another EU country, the services will be provided in

the framework of the guarantee conditions normal in the new

country.

An obligation to carry out services in the framework of the

guarantee exists only if the appliance complies and is installed in

accordance with:

- the technical specifications of the country in which the
guarantee claim is made;

- the Assembly Instructions and User Manual Safety
Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed Authorized

Service Centre to:

+ make a service request under this guarantee;

+ ask for clarifications on installation of the IKEA
appliance in the dedicated IKEA kitchen furniture;

+ ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best assistance, please

read carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual

before contacting us.

How to reach us if you need our service

Please refer to the last page
of this manual for the full list
of IKEA appointed Authorized
Service Centre and relative
national phone numbers.

In order to provide you a quicker service, we recommend
to use the specific phone numbers listed on this manual.
Always refer to the numbers listed in the booklet of the
specific appliance you need an assistance for. Please also
always refer to the IKEA article number (8 digit code)
and 12 digit service number placed on the rating plate of
your appliance.
SAVE THE SALES RECEIPT!
It is your proof of purchase and required for the guarantee
to apply. The sales receipt also reports the IKEA name and
article number (8 digit code) for each of the appliances you
have purchased.
Do you need extra help?
For any additional questions not related to After Sales of your
appliances please contact your nearest IKEA store call centre.
We recommend you read the appliance documentation carefully
before contacting us.
Spare parts information
- The following spare parts: thermostats, temperature sensors,
printed circuit boards and light sources, will be available to
professional repairers for a minimum period of seven years, after
placing the last unit of the model on the market.
- The following spare parts: door handles, door hinges, trays
and baskets will be available to professional repairers and end
users for a minimum period of seven years, and door gaskets for
a minimum period of 10 years, after placing the last unit of the
model on the market.

The spare parts can be found:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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BbJIFTAPCKU

NHdopmaumsa 3a 6esonacHocT

MNpeau 13non3BaHeTo Ha ypesa npoyereTe
BHMMAaTe/IHO Te3M yKa3aHus 3a 6e30nacHOoCT.
ApbXTe rv Ha YA06HO MSACTO 3a 6baeLum
CNpaBKW.

B Te3m MHCTPYKLUMU 1 Ha caMusl ypes ca
npeacTaBeHn BaXKHW rnpeaynpexaeHns

3a 6e30nacHoCTTa, KOUTO TpsibBa Aa ce
npoyeTar 1 Ja ce cbbnofaBaT BUHArM.
MNpoun3BOAMTENST OTKa3Ba BCSIKAKBa
OTrOBOPHOCT MNpWV HecnasBaHe Ha Te3n
NHCTPYKLMIM 3a 6€30NacHOCT, BbB Bpb3Kka

C HenoAaxozsaLla yrnoTpeba Ha ypesa unm
HernpasW/IHa HaCTPOMKa Ha opraHuTe 3a
yrnpas/ieHue.

/A MHoro mankuTe geua (0-3 ro.) Tpsi6sa
Ja CToAT Aganey ot ypesa. Manku geua (3-8
ro4.) TpsibBa fa CToST faney oT ypeaa, OCBeH
aKo He ca Nnoj NoCTOSAHHO HabnAeHMe.
To3u ypes Moxe Aa ce 13Mno3Ba OT AeLa

Ha 8 roANHW 1 NMO-ronemMm, KakTo 1 ot

NNLA C OrpaHnyeHn Grsnyeckn, CeTUBHU
NN YMCTBEHU BB3MOXHOCTW UK C
HeAOoCTaTbyeH ONUT X MO3HAHMSA CaMO

aKo ca Nozj HaA30p UK ca UM AajeHn
NHCTPYKLMN 3a yrnoTpebaTta Ha ypeza no
6e3onaceH HaunH 1 pa3brpaT Bb3IMOXHUTE
onacHocTu. Jeuata He TpsabBa fa Cu Urpasat
cypega. NMouncreaHeTo 1 NoaapbXKaTa oT
noTpebuTens He TpsabBa Aa ce N3BbPLLBA OT
Jeua 6e3 Haz3op.

Jleuata Ha Bb3pacT oT 3 A0 8 roagnHY Morat
[la NOCTaBAT U U3BaXAaT MPOAYKTW OT
XNaAVIHN ypeau.

MO3BOJIEHA YTOTPEBA

/A BHUMAHUE: YpeabT He e npeaHasHaueH
Aa Ce N3MoN3Ba C BbHLUEH TarMep Unu

C OTAe/IHa cncTema € AUCTaHLUMOHHO
yrnpasfieHue.

To3w ypes e npejHa3Ha4veH 3a
ynotpeba B JOMaLLHW YCNOBUSA U NOA0OHM
MNPUNOXKEHNS, KaTO: KYXHW 3a CNYXUTENN B
MarasmHu, obucK 1 Apyr paboTHW cpesu; B
CTOMAaHCTBA; OT K/IMEHTW B XOTeNIN, MOTeNw,
MecCTa 3a HacTaHaBaHe Tun "HoLyBKa U
3aKycka" n apyru.

To3w ypes He e npeAHa3HayeH 3a
npodecnoHanHa ynotpeba. He n3nonssamnre
TO3W ypes Ha OTKPUTO.

/A KpylukaTa, 3non3saHa B ypeaa, e
cneumanHo NpoekTMpaHa 3a AoMaLlHN
ypean 1 He e NoAxoAsLLa 3a OCBeTABaHe
Ha nomMeuleHuns B AoMa (PernameHT Ha EO
244/2009).
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/A YpensT e npeHasHaveH 3a yrnoTpe6a Ha
MecTa, KbAeTo TemnepaTypaTta e B cnegHuTe
AMNanasoHn B CbOTBETCTBUE C KNMMATUYHUSA
Knac, NocoyeH Ha Tabenkarta C HOMUHaNHUTE
AaHHW. YpeabT Moxe Aa He GyHKLIMOHMPA
npaBuUIHO, ako 6bAe OCTaBeH 3a
NPOABL/IKMTENIEH NEPUOZ NPY TeMnepaTypa,
N3BBH yKa3aHusa A1anasoH.

TemnepaTtypa Ha okoJiHaTa cpefa 3a

HopMmanHa paboTa Ha ypeja criopes,

KAMMaTUYHWA KNnac:

SN: 10°C go 32°C

N: 16°C pgo 32°C

ST: 16°C go 38°C

T:16°C po 43°C

A To3n ypep He cbabpXxa
xnopodbnyoposbriepoan (CFC).
XnagunHarta cuctema cbabpxka R600a
(HO).
YcTpoicTBa ¢ n3obytaH (R600a):
N306yTaHBLT e NPUPOAEH ras 6e3
Bb3eNCTBMEe BbPXY OKONHATA
cpeaa, Ho e 3ananum. NMopaam ToBa
ce yBepsiBaiTe, ye TpbOUTE Ha
XNnajgunHaTa cucteMa He ca rnoepejeHy,
0CO6eHO Mo BpemMe Ha HEMHOTO
n3npassaHe.

/A NPEAYNPEXAEHWE: BHyMaBaiiTe 1a He
noBspeauTe TpbOUTE Ha XNAANTHNSA KOHTYP
Ha ypeaa.

A NPEAYNPEXAEHWUE: He 3anywBavite
BEHTWNALMOHHUNTE OTBOPU B KOpnyca Ha
ypeza Ui BbB BrpajeHarta KOHCTPYKLNA.

/A NPEAYNPEXAEHWE: He nsnonssarite
MeXaHWYHW, eneKTpnYeckn Uam XMmMmnyecku
CpeAcTBa, PasnnNYHM OT NpernopbYBaHUTE OT
NPON3BOANTENA, 3@ YCKOPSIBaHE Ha rnpoLieca
Ha obe3ckpexxaBaHe.

A NPEAYNPEXAEHWUE: He nsnonseavite u
He NMocTaBsNTe eNeKTpUYeckn yCTpoOnCTBa B
OTAe/NIeHVATa Ha ypeaa, ako Te He ca OT BUAJ,
N3PNYHO 0A06pEH OT MPOU3BOAUTENS.

/A NPEAYNPEXAEHWUE: YcTpoiicteaTa

3a e U/nnn gucneHcbLpUTe 3a BOAa,
KOWUTO He Ca ANPEKTHO CBbP3aHM KbM
BOAOCHabAMTeNnHaTa Mpexa, TpsbBsa aa ce
NBAHAT CaMO C MUTEHA BoAA.

A NPEAYNPEXAEHWE: ABTOMaTUYHUTE
nejoreHepatopu N/unv gUcrneHcbpuTe
3a BoZa TpsibBa fa 6b4aT CBbpP3aHU KbM
BOAOCHAbAMTENHA MpeXa, KOSITO NoZaBa



BbJIFTAPCKU

CaMo nuTeiHa Boja ¢ HansraHe mexay 0,17
1n 0,81 MPa (1,7 n 8,1 bar).

/A He cbxpaHsBaiiTe 136yxnvBu BeLLeCTBa,
Hanp. KyTUKX C aepo30/1, U He NOCTaBAnNTe
6EeH3UH NN APYTr Bb3NAaMeH MU
MaTepuanu BbB Uan B 61M30CT A0 ypesa.

/A He nornbLuaite CbbpXaHNeTo
(HEeTOKCMYHO) Ha OMNAaKOBKUTE 3a nej,
(MpeaocTaBeHW NpU HAKOU MoAenw). He
KOHCYyMUpanTe negeHn kybueTta unv negeHu
6113anky BegHara cnej n3BaXaaHeTo

UM OT dpur3epa, Tbil KAaTO TOBA MOXe Aa
npeav3BYKa NefeHn U3rapsaHus.

/A 3a ypeau, NpoekTUpaHu 3a U3rNon3saHe
Ha Bb34yLleH GUATHLP, HAMUPALL, Ce NOoZ
AOCTbMNEH Kanak Ha BeHTuaaTopa, unTbpbT
BMHaruy TpsibBa Ja e NoCTaBeH, KoraTto
)KGABT paboTu.

He cbxpaHsaBaliTe CTbK/IeHM CbA0BE,
CbAbpXaLly TeYHOCTU, BbB dpr3epHOTO
oTAeNeHve, Tbil KaTo MoraT Ja ce cuynsaT. He
3aKpuBaKTe BeHTUAATOpa (ako MMa TakbB) C
XpaHu.

Cnep, kaTo NocTaBuTe XpaHUTe, NpoBepeTe
Janv BpaTtaTta Ha ¢pu3epa ce 3aTBaps

K6pe.

MoBpeaeHNTe ynabTHeHUS TpsibBa Aa ce
CMEHSIT Bb3MOXHO Hal-CKOpO.

/A V13non3BaiiTe ppusepHOTO OTeNeHe
CaMO 3a CbXpaHsABaHe Ha 3aMpa3eHU XpaHWu,
3a 3aMpassiBaHe Ha MpPecHN XpaHu 1 3a
HarnpasaTa Ha KybueTa nea.

/A V1365rBaiiTe ChbxpaHsBaHETO Ha
HeOobBUTY XPaHW B MPSK KOHTAKT €
BbTPELUHMTE MOBBbPXHOCTUN Ha ppur3epHUTE
OTAeNeHus.

C-neHTaH ce n3Mnon3Ba Kato

ra3oobpasyBall, areHT B
N30/1aUMOHHATa NsHa W e 3anasanm ras.
N36poeHnTe No-40Ny OTAeNeHUs Ha ypesa
Ca HaN-NOAXOASALLM 3@ CbXPaHeHMe Ha
onpegesnieHn TUMNoBe XpaHu, KaTo ce nMa
npeABus Pa3NYHOTO pasnpejesneHne Ha
Temnepartypara B TaX:
OTaeneHmneTo "30Ha 4 3Be3anuku (¥***) e
MNOAXOAALLO 3@ 3aMpa3siBaHe Ha XPaHUTeNHU
NPOAYKTU CbC CTaliHa TemnepaTtypa 1 3a
CbXpaHeHMe Ha 3aMpa3eHn XpaHW, Tbli KaTo
TemrnepaTyparta ce pasnpejenst NoOpaBHO B
LS/I0TO OTAENEHME.,
CpOKbBT Ha FOAHOCT Ha 3aKyrneHuTe
3aMpa3eHu XpaHu e NoCoYeH Ha OrnakoBKaTa
M. Tasn gata e onpejeneHa B 3aBUCMMOCT
OT TWUMa Ha XpaHaTa, KOATO LLe Ce CbXpaHsBa
BbB $pu3epa, 3aTOBa CesBa Ja ce cnasBa.
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MpecHUTe XxpaHu TpsbBa Aa ce CbxpaHaBaT
3a cefHVA nepuog ot Bpeme: 1-3 meceua
3a CUpeHe, Yepynecty MekoTenn, cnajones,
LYHKa/HaZAeHULW, MSIKO, MPeCHW HanuTKy;
4 meceLla 3a CTeKOBE W/IN MbPXKONU
(roBexawn, arHeLKmn, CBUHCKW); 6 MeceLla

3a Mac10 UK MaprapuiH 1 NTnye Meco
(Mnnewuko, nyeLuko);

8-12 meceua 3a nnogoBe (C U3KIYeHne

Ha LNTPYCoBWK), MevyeHo Meco (roBexzo,
CBWHCKO, arHeLKo), 3efieH4yLu. 3a XxpaHuTe,
CbXPaHABaHM B 30HaTa C 2 3BE3JU14KM,
cnasBaiTe NoCoYeHVs Ha onakoBKaTa CpoK
Ha roAHOCT.

3a n3bsireaHe Ha pa3BansiHe Ha XpaHuTe
cnasBauTe cnefHUTe yKa3aHUs:

- OcTaBsiHeTO Ha BpaTaTa OTBOpPEHa 3a
NPOABL/KNTENEH NEPNOL OT BPEME MOXe
[a goseje A0 3Ha4YMTeNHO NoBMLLaBaHe Ha
TemrepaTtypara B OTAe/IeHUsATa Ha ypeaa.

- MouncTeanTe pesoBHO NOBBLPXHOCTUTE,
KOWTO MOraT Jia BNA3aT B KOHTAKT C XpaHUTe
VN AOCTBMNHUTE CUCTEMU 33 U3TOUBAHE.

- MouncTBaiTe pesepBoapuTe 3a BOAA, ako
He ca 61N N3NoN3BaHV B NPOAbIIKEHNE
Ha 48 yaca; nycHeTe BOAa npes cucremara,
CBbp3aHa KbM BOAOMNOAABAHETO, ako He CTe
N3TOYBANM BOAA B NPOABIIKEHME Ha 5 AHW.
- CbxpaHsBaliTe CypoBO Meco 1 prba B
NOAXOAALLN CbA0Be B XN1aAW/THNKA, Taka ve
[ila He B/IN3aT B KOHTAKT C APYrv XpaHu Unu
[ia npoTtekaT BbpXy TSX.

- OTgeneHusITa 3a 3aMpas3eHmn XpaHu,
MapKMpaHW C ABe 3Be3414YKMN, Ca NOAXOAALLN
3a CbXpaHeHue Ha npeABapuUTeIHO
3aMpaseHu XpaHu, CbXpaHeHue u
NPUroTBsiHE Ha Cnajosiej 1 npaBeHe Ha
KybyeTa neg.

- He 3ampa3ssBaliTe NpecHn XpaHu B
oTAeNeHNATa, MapKUpaHw C eAHa, ABe Nu
TPW 3BE34ANYUKN.

- AKO XNaANNHVKBT € OCTaBeH rnpaseH

3a MPOABL/IXUTENIEH MEPUOZ OT BpeEME,
N3KtoYeTe ro, obesckpexeTe ro,

noyuncTeTe ro 1 ro NoAcCyLLeTe 1 ocTaBeTe
BpaTaTa OTBOPEeHa, 3a Ja nNpefoTBpaTuTe
obpa3yBaHeTO Ha MnJieceH B Hero.

NMHCTAJTUPAHE HA YPEAA

/\ BopaBeHeTo C ypesa 1 UHCTaNMpaHeTo My
TpsibBa Aa ce M3BbLPLUBAT OT ABE UV NOBeYe
NNLA - IMa OMAaCHOCT OT HapaHsIBaHe.
M3non3Balite NpeanasHy pbkaBULm Npn
pa30MaKkoBaHETO Y UHCTANIMPAHETO - UMa
OMaCHOCT OT MOPS3BaHUS.

/A VIHcTanupaHeTo, BKIKYUTENTHO



BbJIFTAPCKU

NnojaBaHETO Ha BOJa (ako e NPUIoXKMMO) U
eNleKTPNYEeCcKoTO CBbP3BaHe Y PEMOHTHUTE
fenHoCT TpsbBa fa ce U3BbPLUBAT OT
kBannbuLmpaH TexHrK. He nonpassainTte

N He 3aMeHsnTe YacTun OT ypesa, ako TOBa
He e M3PMYHO NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO
3a noTpebuTtens. JpbxTe feuaTta faney

OT MSICTOTO, KbAETO Ce N3BbpPLLBA
NHCTannpaHeTo. Cnej KaTto pa3onakosaTe
ypeaa, NpoBepeTe Aanu He e noBpeseH

Mo Bpeme Ha TpaHcnopTmMpaHeTo. Mpu
npobnemun ce o6bpHeTe KbM ThproeeLa
NN KbM Han-6/IN3KNA cepBI3 3a
cneanpogaxbeHo obcnyxsaHe. Cneg,
NHCTaNNPaHEeTo BCUYKM OTMaAbLN OT
OMNaKoBKUTe (nactMaca, CTUponop v

Ap.) TpsibBa Aa ce CbXxpaHABaT Aaney ot
obcera Ha geLa - CbLLeCTBYBa OMacHOCT

OT 3ajyLuaBaHe. YpeabT TpsabBa ga 6bae
N3K/IFOYEH OT 3aXpaHBaHETO Npean MOHTaxa
- IMa OMAacHOCT OT eNleKTpuYeckn yaap.

o BpemMe Ha MOHTaxa BH/MaBaliTe ypeabT
[a He NoBpeAV 3axpaHBaLLmsa kaben -

MMa OMacHOCT OT eNleKTpPUYeckn yaap.
BrntoueTe ypesa efBa cne, 3aBbpLUBaHE Ha
NHCTannpaHeTo.

/A BHyMaBaliTe Jia He NoBpeauTe NojoBMTe
HaCTUAKM (HanpuMep napkeTa), KoraTo
MecTuTe ypega. ViHcTanmparite ypeaa
BBbPXY NOZA UK ONopa, AOCTaTbYHO 34paBu
3a NOAAbPXAaHe Ha TexXecTTa, N Ha MACTO,
NOAXOAALLO 3a pa3Mepa 1 ynotpebaTa Ha
ypeaa. [py nHCTannpaHeTo ce yBepeTe,

ye ypeabT He e 61130 A0 U3TOYHUK Ha
TONAINHA N YeTUPUTE KpayeTa nexar NAbTHO
Ha noZa, KaTo Npy HeObXoANMOCT '
perynvpanTe, n cnep ToBa npoBepeTe ganun
ype4bT e HMBeNrpaH OTIMYHO C MOMOLLTa
Ha HMBenup. Vi3uakanTe NoHe ABa 4aca,
npeauv Aa BKIOUNTE ypeaa, 3a Aa e CUTYPHO,
ye OXAXKAALUMNAT KOHTYP € HaMmb/IHO
byHKLUMOHaneH.

/A Bcvuky pasmepyi 1 pasctosHus,
HEOBXOANMYI 33 MHCTANVPAHETO Ha ypeaa,
Ca MOCOYEHM B KHIDKKATa C MHCTPYKLMN 33
MOHTaX.

NPEAYNPEXXAEHWE: Korato nocraeaTte
ypesa Ha MACTOTO My, Ce yBepeTe, ue
3axpaHBaLLMAT Kaben He e NPUTUCHAT UK
noBpeseH.

/A NPEAYNPEXAEHUE: 3a n36bsarsaHe

Ha ONacHOCT NOpPaAn HeCTabuUIHOCT
NOCTaBAHETO WU/ YKPernBaHeETO Ha ypeaa
TpsbBa Aa ce N3BbpPLLBA B CbOTBETCTBUE

C NHCTPYKLNNTE Ha NPON3BOAMUTENSA.
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3abpaHeHo e sa ce nocTtaBs GpmsepbT Taka,
ye MeTaNHVAT MapKy4 Ha rasoBa byTuka,
MeTanHu TpbbU 3a ras unv Boga nim
eneKTpuYeckn Kabenu fja ca B KOHTaKT CbC
3a/lHaTa CTeHa Ha ¢pu3epa (HaMmoTKaTa Ha
KOHZeH3aTopa).

NPEAYNPEXAEHNA OTHOCHO
ENNEKTPO3AXPAHBAHETO

/A TpsabBa Aa e Bb3MOXHO ypeasT Aa ce
N3KJTOUM OT 3aXPaHBAHETO Ype3 N3BaXJaHe
Ha LLierncena, ako e JOCTbMeH, AN Ypes
AOCTbMNEH MHOIOMOJHOCEH MPeBKOYBaTe,
MOHTUPAH CNle] KOHTAKTa, KakTo 1 ypeabT Aa
e 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C HALMOHaIHWTe
CTaHZapTV 3a enekTpryecka 6e30nacHoCT.

/A He v3nonsgaiite yabaxuTenu,
Pa3KNOHUTENN C HAKOKO FHe3a

nnn agantepu. Chep MOHTMPaAHETO
enekTpuYeckmnTe KOMMOHeHTN He TpsI6Ba

Aa 6bAaT JOCTBMNHM 3a NoTpebuTens. He
N3non3Bavite ypesa, Korato cte ¢ MOKpW UAn
6ocn Kpaka. He nsnonssamnrte To3u ypes,

aKo 3axXpaHBaLLMAT My Kaben nav Lwencen

e NoBpeZieH, ako He paboTn NPaBUAHO NN
aKo e 6un nospeseH Uan e nagan.

/A AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e MoBpeseH,
TOW TpsibBa fla ce CMeHU C eHaKbB TaKbB
OT NPOV3BOANTENS, HETOB CEPBU3EH areHT
NIV ML € JoCTaTbuHa KBanndurkaums, 3a
Aa ce n3berHe onacHa cuTyauusi, Hanpumep
enekTpuyeckn yaap.

/A NPEAYNPEXAEHWE: He nocTasslite
Pa3KNOHUTENN C HAKO/IKO rHe3ja nnu
NPeHOCMMM 3aXpaHBaLLW YCTPOKCTBA B
3a/HaTa 4yacT Ha ypeaa.



BbJIFTAPCKU

MOYNCTBAHE N NOAAPBXXKA

/A NPEAYNPEXAEHWE: YBepeTe ce, Ye
YPeAbT € U3KJIH0YEH OT 3aXpaHBaHEeTo,
npean ja n3pbpLuBaTe KakBaTo U Aa

6110 onepauus No obcyxeBaHeTo. 3a
n3bareaHe Ha pUCK OT HapaHABaHWA
n3rnon3sanTe NpeAnasHy PbKaBnLY
(OnacHOCT OT pa3kbCBaHWA) N 3aLLNTHN
06yBKM (ONACHOCT OT KOHTY3USl); yBepeTe
ce, Ye npeHacaTte ypeja ABama AyLuu (3a
HamansBaHe Ha TOBapa); He 13non3BariTe
nocobus 3a NMoYMcTBaHe ¢ napa (onacHocT
OT enekTpuyeckn yaap). HenpodecmoHanHm
PEMOHTW, HeOZ06pPEHN OT MPOV3BOAMUTENS,
MOXe /i@ AoBeaT A0 PUCK 3a 34PaBeTo U
6e30nacHOCTTa, 3a KOETO NPOU3BOAUTENST
He MoXe Jia 6bJe AbpXaH OTrOBOPEH.
Bceku gedpekT nnm nospeaa, NnpuYnHeHU
OT HenpodecnoHaIHN PEMOHTI UK
obcnyxBaHe, HaAMa Aa 6b4aT NoKpUTK

OT rapaHuuATa, yC/10BMATa Ha KOUTO ca
noAvepTaHn B JIOKYMeHTa, J0CTaBeH C

ypeaa.

Ona3sBaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa

M3xBbpasiHe Ha ONakoBbLYHUTE MaTepuanu

OnakoBb4YHUAT MaTepuran e 100% rogeH 3a ReuMKnmpaHe ne
MapKu1paH CbC CMMBO/A 3a PeLVKApaHe. &y

3aToBa pasNMYHUTE YacTL Ha OrakoBKaTa TpAbBa Aa ce U3XBbPAsAT
OTrOBOPHO 1 B MbJ/IHO CbOTBETCTBME C Pa3nopeabuTe Ha MecTHUTe
OpraHu, OTFOBOPHM 3a CbbMpaHe Ha oTnagbLmTe.

M3xBBbpnsiHe Ha AOMaKMHCKW eneKTpoypeaun

Tosu ypes e npou3Be/eH C MaTepuanu, rofHV 3a peLmnkipaHe v 3a
MOBTOPHO 13Moi3BaHe. [py U3XBBPISIHETO My Cra3BaliTe MecTHUTe
pasnopea6by 3a U3XBbp/SHe Ha OTNaAbLIL. 3a AOMbAHUTENHA
MHGOPMaLWS OTHOCHO TPETUPAHETO, ONO30TBOPSBAHETO U1
peLVKINpaHeTo Ha JOMaKMHCKM eNleKTpoypeau ce 06bpHeTe KbM
KOMMETEHTHUTE MeCTHW OpraHu, Cyxbata 3a 61UToBY OTNAABLLM UK
MarasunHa, OTKbAETO CTe 3aKynuau ypeja. Tosu ypes e MapKkupaH

B CbOTBeTCTBYE C EBponeiickaTa anpekTrea 2012/19/EC 0THOCHO
OTnagbLM OT eNeKTPUYecko 1 enekTPoHHO obopyasaHe (WEEE).

KaTo ce norpwxuTe ypeasT Aa 6bAe N3XBBPEH N0 NPaBUEH HauMH,
Bvie LLie nomorHeTe 3a nNpeAoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHWTE HeraTuBHM
noc/eACTBISA 3a OKO/IHAaTa cpeja 1 34paBeTo Ha XopaTta. CUMBOTBT

== BBHPXY YPeda U B Npuapy>KaBaLLaTa ro 4oKkyMeHTaLmMs nocoysa,
Ye TOV He B1Ba Aa bbje TPeTMpaH kaTo GUTOB OTNAABK, a Aa 6bae
npeAaseH B CbOTBETHUS CbbUpaTeneH NyHKT, NpeAHa3HayeH 3a
peuvkaIpaHe Ha enekTpuyecka v eNekTpoHHa anapaTypa.

CbBeTU 3a NecTeHe Ha eHeprus

3a fia ce rapaHTVpa NpaBuUIHaTa BEHTUNALWS, ciesBaiiTe
WHCTPYKLMWTE 3a MHCTanupaHe. HefocTaTbyHaTa BEHTUNALUS B

MpounssoguTten

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, LLseuuns
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/A He n3nonssaiite abpasunBHU U rpy6u
NoYnCTBaLLM CPeACTBa, KaTo cripeliose 3a
Npo30pLUM, CTbPrasnku, 3anajmmm TeYHOCTH,
NMOYMNCTBALLM BaKCW, KOHLLEHTPUPaHN
npenapaTn, 6ennmHa nan NoYncTBaLLm
CPeACTBa, ChbAbPXKaLLM NEeTPOAHN NPOAYKTH,
BBbPXY NIaCTMacoBUTe YacTW, BLTPELUHOCTTa
N YNITbTHEHUSTA UM N301aLMATa Ha
BpaTaTta. He n3non3searite XapTueHn Kbpnu,
CTBPranku AN Apyru rpybm noyvncTBaLLm
CpeacTBa.

3a/HaTa YacT Ha ype/a yBe/n4yaBa pasxoia Ha eHeprus 1 Hamansasa
epeKTMBHOCTTa Ha OXNaXAaHeTo. YecToTo oTBapsiHe Ha BpaTaTa
MOXe /ja yBe/IM4M pa3xoja Ha eHepruisi. BeTpellHaTa Temnepartypa

Ha ypeza 1 pa3xoAbT Ha eHepriisi MoXe ja ce NOBANASAT OT OKO/IHaTa
TemnepaTypa, KakTo 1 OT pa3noNoXeHVeTo Ha ypeaa. HacTpoiikaTa Ha
TemnepaTypata TpsbBa fa 6bae cbobpaseHa ¢ Tesn dpakTopu. CBegeTe
A0 MVHVMYM OTBapsiHETO Ha BpaTaTa.

MoxkeTe Aa yBenmumTe KanaumteTa 3a CbXxpaHeHve Ha 3aMpaseHun
XpaHu, KaTo MaxHeTe KOoLLUHMLmTe 1 padTa Stop Frost (ako nma TakbB).
LLlymoBeTe, KOUTO 13AaBa KOMMPECOPBLT MO BpeMe Ha paboTa, ca
HOpMasiHK 1 He 61Ba Aa By npuTtecHsBsar.

[JpbXTe ypea Aaney oT U3TOUHMLM Ha TOM/MHA.

Ako e HannyHa, dyHKumsATa Fast Freeze ("Bbp30o 3ampassBaHe') Moxe
A Ce 13r0/13Ba 3a OCUrypsiBaHe Ha OMTUMasIHa MPOV3BOAMNTENHOCT Ha
ypesa, 24 yaca npeau Aa NnoctasuTe NpecHNTe XpaHu BbB dpusepa.
Cnepparite MHCTPYKLMMTE B PbKOBOACTBOTO 3a 6bP3 CTapT, 3a Ad
aKTuBMpaTe/AeakTmsmpate GyHKUMATAa.

KaTo npaBuno 3a yckopeHo 3aMpassiBaHe ca oCTaTbYHI OKO/Oo 24
yaca cnef, NoCTaBAHETO Ha XpaHuTe PyHKLMATa bbp3o 3aMpassiBaHe
e U3KN04Ba aBTOMATUYHO cnef okoso 50 yaca.

BHvMaHVe:

3a Aja ce CMecTV eHepriis, KoraTo ce 3ampassiBaT Masiki Konm4ecTsa
XpaHu, dyHKLMATa 3a 6bP30 3aMpa3sBaHe MOXe ja ce AeaKT/BMpa
Ce/, HAKOJIKO Yaca.

MoTpebutendat Tpsabea 4a NoAAbPXa XNaAWIHNKA CbINacHO
VHCTpYKLMnTe, AageHn B rnasa NMOYMCTBAHE U NMOAAPBXKA
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FAPAHLU A HA IKEA

Konko abnro e BannaHa rapaHumsTa Ha IKEA?

FapaHUuATa e BannAHa NeT roAviHM OT MbpBOHaYanHaTa Aata Ha

3akynyBaHe Ha Bawwms ypeg o1 IKEA. OpurHanHaTa KacoBa benexka

CYXK KaTo A0Ka3aTeCTBOo 3a NoKynkaTa. PeMOHTHa feiHocT,

M3BbPLUEHa B PAMKUTE Ha rapaHLVIOHHVIS NePUoZ, He o yAb/kasa.

Kol LLie U3BBbPLUN peMOHTHaTa JeHOCT?

JocTaBumk Ha ycnyru Ha IKEA Luie N3BBpLIM peMOHTHaTa AeAHOCT B

COBCTBEH CePBM3 WM B YMbIHOMOLLEH CepB3 OT NapTHbOPCcKaTa

mpexa.

KakBo nokpusa rapaHumsTa?

FapaHuuATa MOKPMBa HeV3NPaBHOCTY Ha ypeaa, MPUUVHEHN

OT HenpaBUIHO MPOeKTUPaHe NV Hen3npaBHK MaTeprany,

Bb3HUKHaNW Cnej Aatata Ha 3akynysaHe oT IKEA. FapaHumaTa

Ce npwnara camo ako ypeAbT Ce 13M0/13Ba B JOMAaKUHCTBO.

M3kntoueHnaTa ca mocoYeHn noj 3arnaBmeTo “KakBo He ce NoKpuBa

OT Ta3u rapaHums?” B pamknTe Ha rapaHLUMOHHNA NePUOoZ pasxoanTe

Mo OTCTPaHsABaHe Ha HeM3MpPaBHOCTTa, Hamnp. PEMOHT, pe3epBHY

4acTu, TPYA ¥ TPaHCNOoPT, Wwe 6bjaT NOKPUTH, NP YCI0BUe Ye ypeabT

€ IOCTbINEH 33 PEMOHT 6€3 N3BbHPeAHM pa3xoan. Mpu Tesn ycnosus
ce npunarat HacokuTe Ha EC (Ne 99/44/EQO) 1 CbOTBETHUTE MECTHM
pa3nopeabu. 3ameHeHnTe YacTy CTaBaT cobCTBeHOCT Ha IKEA.

Kakso e Hanpasu IKEA 3a oTcTpaHsiBaHe Ha npo6nema?

MocoueH ot IKEA focTaBumK Ha ycnyru e 13ciessa ypeaa v

LLie peLUn Ha CBOst OTFOBOPHOCT Aanun NpobaeMbT ce NokprBa oT

rapaHumsTa. AKo ce CMeTHe 3a NOKPUT OT rapaHLmMAaTa, 40CTaBUNKBLT

Ha ycnyru Ha IKEA nav Heros ynb/IHOMOLLLEH NapTHLOP, Ype3

CO6CTBEHa CepBl3Ha AeHOCT 1 Ha CBOS OTTOBOPHOCT, LLie PEMOHTUPa

Her3nNpaBHYS YPes U Le ro 3aMeHU C eAHaKbB UM NMo06eH.

KakBo He ce MoOKpuBa OT Ta3un rapaHums?

*  HopmanHa amopTtusaums.

* YMULLNEHW NOBPeAW WM TakKvBa Mo HerpeAnasinsocT; MoBpeau,
NPUYMHEHN OT HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMKTe 3a paboTa ¢
ypeAa; HenpaBWIHO VHCTaNPaHe Ha ypesa Unv CBbp3BaHe
KbM HeMnpaBW/HO HafpexeHue; NoBpeAu, NPUYNHEHN OT
XUMUYHW UV @NIeKTPOXUMUYHW PeakLmnm; NoBPeAN, NPUYNHEHN
OT PbX/Aa, KOPO3Ws UM BOAA, BK/IHOUNTEHO, HO He camo,
MPUYNHEHN OT NPEKaNeHo roIiMO KOMYECTBO KOT/IeH KaMbK BbB
BO/OMPOBOAHATa Mpexa; NoBpeAu, MPUUMHEHN OT HeobnyaiHn
YC/I0BVISi Ha OKONIHAaTa cpeja.

+  KoHcymaTumsw, B TOBa UMCNO 6aTepum 1 Namnu.

*  HedyHKUMOHANHN 1 AeKOPATUBHYM YaCTW, KOUTO He BAVSAT Ha
HOPManHOTO N3MO/3BaHe Ha ypesaa, BKIOUNTENHO APackOTUHM 1
Bb3MOXHWN U3MEHEHWs Ha LiBeTa.

+  CnydyaiiHu nospean, NPUUNHEHN OT YyXAKN TeNa UK BeLLEecTBa,
MOYMCTBaHE 1 OTMyLLIBaHE Ha GUATPK, CUCTEMU 3a N3TOUBAHE WK
YyekMme/xKeTa 3a M3MVBaLL, Npenapar.

+ [oBpean Ha cnefHUTe YacTW: CTbK/IOKEPaMKIKa,
MPUHAANEXHOCTY, KOLLHWL 3a Nprbopu 1 nocyAa, Tpbbu 3a
nojaBaHe 1 N3TOYBAHE Ha BOAa, YIUTbTHEHWS, IamMMnn 1 Kanaum
Ha namnu, ekpaHu, KonyeTa, KOpMycu 1 Yactu Ha koprycu. OcseH
aKo He MOXe /ja ce [lokaxe, Ye Te3u NoBpeaw ce Ab/KaT Ha
rpeLLKM Npu MPOU3BOACTBOTO.

+  Cnyyan, Npum KOWTO He MOXe a 6bje ycTaHOBeHa Hen3npaBHOCT
Mo BPeMe Ha MOCEeLLEHNETO OT TEXHMK.

*  PemOHTV, KoMTO He ca M3BBbPLLUEHN OT MOCOYEHM OT Hac
A0CTaBUMLM Ha YTy U/MAN YTbIHOMOLLIEH CEPBUM3 Ha NapTHLOP
1o ,0roBOp, WM NPV KOUTO He Ca WU3MON3BaHV OPUrMHAHN
YacTu.

* PemOHTW, Ab/mKaLLm ce Ha HenpaBUIHO UHCTaMPaHe Ha ypesa
WA HECBOTBETCTBALLO Ha cneluduKaLmnTe.

*  M3non3saHeTo Ha ypeja B cpeja, pasnnyHa oT JOMaKMHCTBO, T.e.
npogecroHanHa ynorpeba.

« TMoBpeayn, Bb3HUKHaAW NPV TPaHCNopTupaHe. B ciyyaid ve
KNVEHTBT TPaHCnopTupa ypesa Ao AoMa Cv WA 0 ApYr ajpec,
IKEA He HOCV OTrOBOPHOCT 3a MOBPEAV, Bb3HWKHaN Nno BpeMe Ha
TpaHcnopTupaHeto. Ako obauye IKEA goctaBs ypesa 4o nocoveHuns
OT K/IMeHTa aJpec 3a J0CTaBKa, TOraBa rnoBpeAnTe Ha ypeaa,
NPUYMHEHN NO BPeMe Ha 40ocTaBKarta, Lie 6baat nokputu oT IKEA.

+  Pa3xoau 3a mbpBOHaYaNHOTO MHCTanMpaHe Ha ypes IKEA.

* Axo obaye nocoyeH o1 IKEA oCTaBYMK Ha YCNYrn UL HEroB
YMbHOMOLLIEH CEPBU3eH NapTHLOP PEMOHTUPA UV 3aMeHs!
ypeja CbracHo Npasunata v ycioBMsTa Ha rapaHLuysTa,
MOCOYEHUAT AOCTaBUVIK Ha YCITYrU U HETOBUAT YMb/IHOMOLLEH
CepB/3eH NapTHLOP LLe MHCTannpa NoBTOPHO PEMOHTUPaHNS
YPeA Unu LLie NHCTanmpa pes3epBHIIS ypes, ako e HE06X0ANMO.

+  ToBa He ce OTHaca 3a VipnaHans, KbAeTo KNINEHTLT TpAbBa Aa ce

CBbPXE C MECTHUSA OTAeN 3a C1eAnpoAaxbeHo obcnyxBaHe Ha
IKEA nnu ¢ nocoveHnst JOCTaBYMK Ha YCyrv 3a JONbAHUTENHA
nHpopmauus. (camo 3a BennkobputaHus)
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Te3u orpaHMYeHns He ce OTHACAT 3a 6e3aBapuiiHa paboTa,

M3BBLPLLEHA OT KBANNGULIMPaH CMeLWanncT, M3Mnon3BaLl HaLlu

OpWIVIHaNHW pe3epBHM YacTy C Lien 4a Np1cnocobu ypeaa Kbm

TexHu4eckuTe cneumdrKaLmm 3a 6e30NacHOCT Ha Apyra AbpxaBa,

yneHka Ha EC.

Kak ce npunara 3akoHBT Ha CbOTBETHaTa AbpXKaBa

lapaHuuaTa Ha IKEA B gaBa cneumanHu npasa, KOUTO NOKpMBaT

WAN NPEBULLABAT BCUYKN MECTHW NPaBHY UCKaHWS. Tesun ycnosus

0b6aye no HMKaKbB Ha4MH He OrpaHYaBaT NpaBaTa Ha NoTpebuTens,

OMnKcaHn OT MeCTHaTa HopMaTVBHa ypezaba.

O6nact Ha BanuaHocT

3a ypeaw, 3aKyneHu B eAHa Abpxasa oT EC 1 npeHeceHu B Apyra

Abpxasa oT EC, ycnyruTe Lie ce NpejoCcTaBAT B pamKaTa Ha yCloBusATa

Ha rapaHuusTa, obuyaiiHm 3a HoBaTa AbpXaBa.

3aAb/mKeHVe 3a U3BbPLUBaHE Ha yCTyr1 B pamMKaTa Ha rapaHumsaTa

CbLLeCTBYBa CaMO B C/ly4aid Ye ypeAbT CbOTBETCTBA U € UHCTanMpaH

CbrAacHo:

- TexHuyeckuTe cneundurKaLmm Ha AbpxaBaTa, B KOSATO e
HanpaBeHa pekiamaluaTa no rapaHumaTa;

- VIHCTPYKUMMTE 38 MOHTaX 1 MHPOPMaLMATa OTHOCHO
6e30nacHOCTTa, JaZeHa B pPbKOBOACTBOTO 3a MOTpebuTens.

Otpenwu 3a CNEANPOAAXBEHO OBC/TY)KBAHE Ha ypean IKEA

He ce konebaliTe aa ce cBbpxeTe ¢ nocodeH oT IKEA ynmbiHOMOLLeH

CepBU3eH LieHTbP, ako xenaete ja:

*  3aABUTE PEMOHT MO rapaHuus;

*  rounckaTe passiCHEHUA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO Ha ypes
IKEA B CbOTBETHMTE KyXHeHCKN Mebenn oT IKEA;

* nouckaTe passiCHeHWUs OTHOCHO GyHKLMNUTE Ha ypeanTe
IKEA.

3a Aa CMe cUTypHY, Ye e Bu okaxxem Haii-f06poTo chaelicTBue,

MO/ NpoYeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMITE 338 MOHTaX 1/

PBKOBO/ACTBOTO 3a MOTPebUTens, NpeAn Aa ce CBbpXeTe C Hac.

Kak fa ce cBBpIKETe € Hac, ako Ce Hy>KAaeTe OT HalmnTe yciyrn

BuxTe nocnegHata ctpaHuua

Ha TOBa PbKOBOZCTBO 33 MbJIHNS
CMUCBK Ha OTOPU3NPaHUTe
CepBU3HM LieHTPOBe, onpeaeneHu
ot IKEA, 1 TenepoHHMTe HOMepa B
CbOTBeTHaTa CTpaHa.

@ 3a ga Bu o6cny>xum no-6bp3o, npenopbyBame By aa
M3Mnon3BaTe NOCOYEHNTE B HACTOALLLOTO PbKOBO/ACTBO
Tene$poHHN HoMepa. BMHaru npaseTe cnpaBKa ¢ HoMepara,
M36poeHN B KHMXKKAaTa, OTHOCHO KOHKPeTHUS ypes, 3a
KOWTO ce Hy)XZlaeTe OT cbAelicTBue. OCBEH TOBa BUHaru
npaeeTe cnpaBka ¢ apTUKYNHUA Homep Ha IKEA (8-undpeH
KopA) 1 12-undpeHns cepBrn3eH HoMep, MOCOYEH Ha
Tabenkata c HOMMHaNHM JaHHM Ha Bawns ypep.

MASETE KACOBATA BEJIEXXKA!
Ta e BaweTo foKka3aTencTBo 3a NOKyrnka 1 e HeobxoArMa 3a
npwiaraHe Ha rapaHuusaTa. Ha kacoBaTa 6enexka ca nocoueHm
nmeTo B IKEA 1 apTUKyNHUAT HoMep (8-LdpeH Kog) 3a BCceku oT
3aKkyrneHuTe oT Bac ypeaw.
Mmate nn HyXXaa oT AOMbHUTENHA NOMOLL?
3a BCAKaKBY AOMbHUTENHN BBIMPOCK, KOUTO He Ca CBbP3aHu CbC
cnenpoaax6eHoTo 06cnyxBaHe Ha BalunTe ypeau ce CBbpXeTe ¢ KON
LieHTbpa Ha Hali-6am13kns go Bac marasuH Ha IKEA. MpenopbyBame Bu
Ja npoyeTeTe BHUMATENIHO JOKYMEHTaLVATa Ha ypesa, npeau 4a ce
CBBbPXETE C Hac.
NHdopmauma 3a pesepBHM YacTn
- CneHWTE pe3epBHY YacTL: TEPMOCTaTW, TeMrnepaTypHu AaTumum,
MeyYaTHW NNaTKM U M3TOUHULIM Ha CBETAMHA TPA6Ba Aa 6bAaT Ha
pasnosioxeHne Ha NPodecroHaHNTe CepBI3K 3a MUHIMaNneH
Mepurog OT CeeM rofnHu Ciej nyckaHe Ha nasapa Ha nocnejHara
eANHMLA OT Mozena.
- CnejHVTE pe3epBHY YacTU: APBXKUTE Ha BPaTUTe, NaHTUTE Ha
BpaTWTe, TaBUTE 1 KOLLHWNYKMTE TPAbBa Aa 6bAAT Ha pa3nonoxeHue
Ha NpodecnoHaNHN CepBU3M 1 KPaliHN MOTPebuTenn 3a MUHUManeH
nepvoj OT CeAeM roANHK, KakTo 1 YNbTHeHMATa Ha BpaTUYKmTe
3a MUHVManeH nepunog ot 10 rognHn cney nyckaHe Ha nasapa Ha
riocnejHaTa eanHMLA OT Mojena.

MoxeTe a HaMepuTe pe3epBHUTE YacTu:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Bezpecnostni informace

PFed pouzitim spotrebice si prectéte tento
navod k pouZiti. Uschovejte si jej pro
pozdéjSi pouziti.

V téchto pokynech a na samotném
spotrebici jsou uvedena dullezita
bezpecnostni upozornéni, ktera je tfeba za
vSech okolnosti dodrzet. Vyrobce odmita
nést jakoukoli odpovédnost za poruchy,
které byly zplsobeny nedodrzenim
bezpecnostnich pokynd, nevhodnym
pouzivanim spotrebice nebo nespravnym
nastavenim ovladaca.

/A Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotrebice. Malé

déti (3-8 let) by se nemély ke spotrebici
priblizovat, pokud nejsou pod dozorem.
Déti starsi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym i duSevnim postiZzenim nebo
bez patficnych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotfebic pouZivat pouze
pod dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely
informace o bezpecném pouZiti spotrebice
a rozuméji rizikm, kterd s jeho pouzivanim
souviseji. Nedovolte détem, aby si se
spotfebi¢em hraly. Nedovolte détem, aby
bez dohledu provadély cisténi a béznou
udrzbu spotrebice.

Déti od 3 do 8 let mohou davat a vyndavat
véci z chladicich spotrebica.

POVOLENE POUZITI

/A UPOZORNENI: Tento spotFebic neni
ur¢en k ovladani pomoci externiho
spinaciho zafizeni, jako je ¢asovac,

¢i samostatného systému dalkového
ovladani.

/A Tento spotfebic je uréen k poufZiti

v domacnostech a zarizenich, jako jsou:
kuchyniské kouty pro zaméstnance

v obchodech, kancelarich a na jinych
pracovistich; statky; klienty hoteld, moteld,
zarizeni typu ,bed & breakfast” a jinych
rezidencnich prostredich.

/ATento spotrebi¢ neni uréen pro
profesionalni pouZiti. Spotrebic
nepouzivejte venku.

/A Zarovka pouZita uvnitF spotfebice je
specialné navrzena pro domaci spotrebice
a neni vhodna pro bézné osvétleni
mistnosti v domacnosti (narizeni ES
244/2009).

/A Spotfebit je urten k provozu

v prostredi, ve kterém se teplota pohybuje
v nasledujicim rozmezi v zavislosti na
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klimatické tfidé uvedené na vyrobnim
Stitku. Pfi dlouhodobém ponechani
spotrebic spravné fungovat.

Teploty prostfedi pro klimatickou tfidu:
SN: Od 10 °C do 32 °G;

N: Od 16 °C do 32 °C

ST: Od 16 °C do 38 °C;

T: 0d 16 °Cdo 43 °C

Tento spotrebi¢ neobsahuje CFC.

Chladici okruh obsahuje latku R600a
(HQC).
Spotrebice obsahuijici isobutan
(R600a):
isobutan je prirodni plyn bez
Skodlivych ucinkl na Zivotni prostredi,
ktery je nicméné horlavy. Je tedy tfeba
se presveédcit, Ze nedoslo k posSkozeni
trubek chladiciho okruhu, zvlasté pfi
vypousténi chladici kapaliny.
/A VAROVANI: Neposkozujte potrubi
chladiciho okruhu kapaliny.
/A VAROVANI: Vétraci otvory v plasti
spotrebie nebo ve vestavéné konstrukci
nesmi byt zakryty.
/A VAROVANI: Neurychlujte odmrazovani
jinymi mechanickymi, elektrickymi
a chemickymi postupy, nezZ jaké doporucuje
vyrobce.
/A VAROVANI: Do oddilli spotFebice
neumistujte ani v nich nepouZivejte
elektrické pfistroje, které nejsou vyslovné
schvaleny vyrobcem.

/A VAROVANI: Vyrobniky ledu a davkovace
vody, které nejsou pFfimo pripojeny

k pfivodu vody, musi byt plnény pouze
pitnou vodoul.

/A VAROVANI: Automatické tvofice ledu
a/nebo nadobky na vodu museji byt
pripojeny vyhradné k privodu pitné vody

s tlakem v rozmezi 0,17 az 0,81 MPa (1,7 az
8,1 bar).

/A Neumistujte do zaFizeni nebo v jeho
blizkosti vybusné latky, jako jsou napf.
plechovky s aerosoly, a neskladujte ani
nemanipulujte zde s benzinem i jinymi
hoflavymi materialy.

A Je-li va3 model vybaven chladicimi
vlozkami, nepijte kapalinu, ktera je v nich
obsaZena (neni toxickd). Nejezte ledové
kostky nebo ledova lizadtka ihned po vyjmuti
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z mraznicky, mohly by vam zpUsobit

omrzliny v Ustech.

A Je-li vyrobek uréen k pouZiti se

vzduchovym filtrem v pfistupném krytu

ventilatoru, musi byt filtr vloZen vZdy, kdyz
je spotrebic zapnuty.

Do mraznicky nedavejte sklenéné
nadoby s tekutinami, protoze by mohly
prasknout. Nezakryvejte ventilator (je-li jim
spotrebic vybaven) potravinami.

Po uloZeni do mraznicky zkontrolujte, zda

jsou radné uzavrena dvirka.

/A Pokozena tésnéni je nutné co nejdfive

vymenit.

Mrazici oddil pouZivejte pouze pro
uklddani mraZzenych potravin, zmrazovani
Cerstvych potravin a k pfipravé ledovych
kostek.

A\ Vyvarujte se skladovani nezabalenych

potravin v pfimém kontaktu s vnitfnimi

povrchy oddilG mraznicky.

A Cyklopentan se pouZiva jako
nadouvadlo v izola¢ni péné a je
hoflavy.

NejvhodnéjsSi oddily spotrebice pro

skladovani rlznych druhd potravin

s ohledem na distribuci tepla v oddilech

spotrebice jsou nasleduijici:

Oddil se ¢tyrmi hvézdickami (****) je

vhodny pro zmrazovani potravin z pokojové

teploty a pro skladovani mrazenych
potravin, jelikoZ je zde teplota rovhomérné
distribuovana napfic celym oddilem.

Koupené mrazené potraviny maji

skladovaci datum expirace uvedené

na obalu. Toto datum bere v potaz typ

potraviny a jeji vhodnou dobu skladovani,

a tudiZ by se mélo dodrzovat. Cerstveé

potraviny by se mély ukladat nasledovné:

syry, mékkysSe, zmrzlina, Sunky/klobasy,

mléko, Cerstvé tekutiny po dobu 1-3

mésice; steaky a kotlety (hovézi, jehnédi,

veprove) 4 meésice; maslo a rostlinny tuk,
drubez (kure, krati maso) 6 mésicu;

ovoce (kromé citrusu), pecené maso

(hovézi, veprové, jehnéci), zeleninu po dobu

8-12 mésicu. V oddilu se 2 hvézditkami je

tfeba dodrzovat datum exspirace uvedené

na baleni potravin.

Dbejte nasledujicich opatfeni k zamezeni

kontaminace potravin:

- Dvere otevrené dlouhou dobu mohou

zpUsobit zvySeni teploty uvnitf oddild

spotrebice.

- Pravidelné Cistéte povrchy, které maji
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kontakt s potravinami a také pristupné
odtokové systémy.

- Vyplachnéte a vycistéte zasobniky vody,
pokud nebyly pouzivany déle nez 48 hodin;
proplachnéte vodni systém napojeny na
privod vody, pokud jste vodu necerpali déle
nez 5 dni.

- Skladujte syrova masa a ryby v chladnicce
ve vhodnych kontejnerech, aby se
nedotykaly jinych potravin a aby na né
nekapaly.

- Oddily na mrazené potraviny se 2
hvézdickami jsou vhodné pro skladovani
prfedem mrazenych potravin, skladovani

a vyrabéni zmrzliny a ledovych kostek.

- Nezmrazujte Cerstvé jidlo v oddilech s 1, 2
Ci 3 hvézdickami.

- Pokud je chladnicka delSi dobu prazdna,
vypnéte ji, umyijte, osuSte a nechte jeji
dvirka oteviena k zamezeni rdstu plisni
uvnitr spotrebice.

INSTALACE

/A St&hovani a instalace spotfebice
vyZaduje minimalné dvé osoby - nebezpedi
zranéni. PFi rozbalovani a instalaci
pouzivejte ochranné rukavice - nebezpeci
porezani.

/A Instalaci, véetné& pfipojeni pfivodu

vody (pokud néjaky existuje) a elektriny,

a opravy musi provadét kvalifikovany
technik. Neopravujte ani nevymeénujte
zadnou cast spotrebice, pokud to neni
vyslovné uvedeno v navodu k pouZiti.
Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly

k mistu instalace. Po vybaleni spotfebice se
presvédcte, Ze nebyl pfi dopravé poskozen.
V pripadé problému se obratte na prodejce
nebo na nejblizsi servisni stredisko. Po
instalaci musi byt obalovy material (plasty,
polystyrenova péna atd.) uloZzen mimo
dosah déti - nebezpedi uduseni. Pfed
zahajenim instalace je nutné spotrebic
odpojit od elektrické sité - nebezpedi urazu
elektrickym proudem.

Bé&hem instalace se ujistéte, Ze zarizeni
neposkozuje napajeci kabel - nebezpedi
poZzaru a urazu elektrickym proudem.
Zarizeni nezapinejte, dokud nebyla
ukoncena instalace.

/A PFi pfemistovani spotfebice dejte

pozor, abyste neposkodili podlahy (napf.
parkety). Spotfebi¢ umistéte na podlahu

Ci podloZku, ktera unese jeho hmotnost,
na misto vhodné s ohledem na velikost

a zpusob pouZiti spotiebice. Presvédcte
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se, Ze spotfebi¢ neni umistén do blizkosti
zdroje tepla a Ze vSechny Ctyfi nozky

stoji pevné na zemi. Podle potfeby nozky
nastavte a pomoci vodovahy zkontrolujte,
zda je spotrebic dokonale vodorovny.
Doporucujeme vam, abyste se zapojenim
spotrebice pockali nejméné dvé hodiny,
aby chladici okruh mohl dokonale
fungovat.

/A V3echny rozméry a vzdalenosti, které je
tfeba pri instalaci spotrebice dodrzet, jsou
uvedeny v instalacni pfirucce.

/A VAROVANI: PFi umistovani spotfebice
na misto urceni se ujistéte, Ze napajeci
kabel neni nékde zachycen nebo zda
nedoslo k jeho poSkozeni.

AVAROVANI: Aby se pFedeslo nebezpeti
v dlsledku nestability, musi byt spotrebic
umistén nebo upevnén v souladu s pokyny
vyrobce. Je zakdazano umistovat mraznicku
tak, aby se kovova hadice plynového
sporaku, kovové plynové nebo vodni
potrubi Ci elektrické vedeni dotykaly zadni
stény mraznicky (vyparniku).

DULEZITA UPOZORNENI TYKAJICI SE
ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

A V souladu s ndrodnimi bezpe&nostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zarizeni
musi byt mozné odpojit spotrebic od
elektrické sité vytazenim zastrcky, pokud
je zastrcka pristupna, nebo, v souladu

s pravidly pro zapojovani, prostfednictvim
vicepolového vypinace umisténého pred
zasuvkou a spotrebi¢ musi byt uzemnén.
/A NepouZivejte prodluzovaci kabely,
sdruzené zasuvky nebo adaptéry. Po
provedeni montaze nesmi byt elektrické
prvky spotrebice pro uzivatele pristupné.
Nepouzivejte spotrfebic, pokud jste mokf¥i
nebo naboso. Tento spotfebi¢ nezapinejte,
pokud je poSkozen napajeci sitovy kabel i
zastrcka, pokud spravné nefunguje nebo
byl poSkozen ¢i spadl.

A Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, za
identicky ho smi vyménit pouze vyrobce,
servisni technik nebo osoba s obdobnou
kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k drazu -
riziko elektrického Soku.

/A VAROVANI: Zezadu spotrebice
neumistujte prenosné vicezasuvkové
prodluZovaci pfivody nebo prenosné
napajeci zdroje.
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CISTENI A UDRZBA

AVAROVANI: Pfedtim, neZ zalnete
provadét jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze
je spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
Abyste se vyhnuli zranéni, pouZivejte
ochranné rukavice (riziko trznych
poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko
pohmozdéni); zajistéte manipulaci

ve dvou osobach (snizeni hmotnosti
bfemene); nikdy nepouzivejte parni
Cistice (riziko elektrického Soku).
Neprofesionalni provadéni oprav, které
vyrobce nepovoluje, by mohla vést k
ohroZeni zdravi a bezpecnosti, za coz
vyrobce nelze Cinit odpovédnym. Na vady
neprofesionalnich oprav nebo udrzby se
nevztahuje zaruka, jejiz podminky jsou
uvedeny v dokumentaci, ktera byla k
jednotce dodana.A Na plastové ¢asti,
vnitfek spotfebice a oblozeni dvirek i
tésnéni nepouzivejte abrazivni nebo
nesetrné Cistici prostredky, jako jsou
napr. spreje na okna, Ziravé odmastovaci
pripravky, horlavé kapaliny, Cistici vosky,
koncentrované Cistici prostfedky, bélidla
nebo CistiCe obsahuijici ropné latky.

K CiSténi nepouZivejte papirové utérky,
abrazivni houbicky nebo jiné neSetrné
nastroje.
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Poznamky ohledné Zivotniho prostredi

Likvidace obalového materialu

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recykla¢nim
znakem L’?)

Obalovy material proto nevyhazujte s domacim odpadem, ale
zlikvidujte ho podle platnych mistnich predpist.

Likvidace domacich elektrospotfebict

Tento spotfebic byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouZzitelnych materild. Zlikvidujte jej podle mistnich predpist pro
likvidaci odpadu. Dal3i informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotiebicl ziskate na mistnim Uradé, ve stredisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotrebic zakoupili.
Tento spotfebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/
EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit

negativnim vlivdm na Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Symbolw== na
vyrobku nebo pfislusné dokumentaci udava, Ze tento vyrobek nesmi
byt likvidovan spole¢né s domacim odpadem, nybrz je nutné jej
odevzdat do pfislusného sbérného strediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zarizeni.

Vyrobce

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Tipy ohledné tspory energie

Pro zajisténi adekvatni ventilace dodrZujte pokyny k instalaci
spotrebice. Nedostatecné vétrani na zadni strané spotrebice zvysuje
spotfebu energie a snizuje G¢innost chlazeni. Casté otevirani dvitek
mUZe zpUsobit zvySenou spotrebu energie. Na teplotu uvnitf
spotrebice a spotiebu energie mdze mit vliv i pokojova teplota

a umisténi spotrebice. PFi nastaveni teploty musite brat tyto faktory
v Uvahu. Omezte otevirani dvefi na minimum.

UloZnou kapacitu pro mrazené potraviny mézete zvysit tak, ze
odstranite koSe a pfihradku ,Stop Frost”, je-li u modelu. Nenechte se
znepokojovat hlukem kompresoru. Jedna se o béZzny provozni zvuk.
Chranite vyrobek pred zdroji tepla.

Funkci ,Rychlé mrazZeni” (je-li k dispozici) Ize pouZit pro dosazeni
optimalniho vykonu spotfebice, a to 24 hodin pred uloZzenim
Cerstvych potravin do mraznicky.

Chcete-li funkci aktivovat/deaktivovat, postupuijte podle pokyn(
obsazenych v pFislusném stru¢ném névodu k pouZiti.

Po vloZeni potravin do mraznicky k jejich zmrazeni vétSinou postaci
24 hodin rychlého zmrazovani; po 50 hodinach rychlého zmrazovani
se funkce automaticky deaktivuje.

Upozornéni:

Chcete-li usetfit energii, mlZete pfi zamrazovani malého mnoZzstvi
potravin funkci rychlého mraZzeni po nékolika hodinach deaktivovat.
UZivatel je povinen provadét udrzbu chladiciho zafizeni podle
kapitoly CISTENI A UDRZBA
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ZARUKA IKEA

Jak dlouho zaruka IKEA plati?

Tato zaruka plati po dobu péti let od data nakupu spotrebice

v IKEA. Jako doklad o koupi se vyZaduje originalni ctenka.

Jestlize se v dobé zaruky provadi servisni prace, tato ¢innost

neprodluZuje zaru¢ni dobu na spotrebic.

Kdo provadi servisni sluzbu?

Poskytovatel servisu IKEA zajiStuje servisni sluzby prostfednictvim

svych vlastnich servisnich stfedisek nebo autorizované sité

servisnich partnerd.

Na co se zaruka vztahuje?

Zéruka se vztahuje na zavady spotrebiCe, ktery byly zpdsobené

vadnou konstrukci nebo vadnym materialem , ke kterym doslo

po zakoupeni v IKEA. Tato zaruka se vztahuje pouze na domaci
pouzivani. Vyjimky jsou popsany v kapitole ,Na co se nevztahuje
zaruka?"V zaru¢ni dobé jsou pokryty naklady na odstranéni
zavad, napf. opravy, nahradni dily, naklady na praci a dopravu,
pokud je spotFebic za GCelem opravy pfistupny bez specialnich

nakladd. Za téchto podminek se uplatriuji smérnice EU (C.

99/44/ES) a prislusné mistni predpisy. Vyménéné dily se stavaji

majetkem IKEA.

Jak bude IKEA pfi odstranéni zavady postupovat?

Urceny poskytovatel servisu IKEA prozkouma vyrobek a dle

svého vlastniho uvazeni rozhodne, zda se na né&j vztahuje tato

zaruka. Jestlize rozhodne, Ze zaruka plati, poskytovatel servisu

IKEA nebo jeho autorizovany servisni partner prostfednictvim

svych vlastnich servisnich provozl dle vlastniho uvazeni bud

vadny vyrobek opravi, nebo ho vyméni za stejny nebo srovnatelny
vyrobek.

Na co se nevztahuje zaruka?

+ Nanormdlni opotrebeni a odfeni.

+ Na poskozeni zplsobené imysIné nebo nedbalosti,
nedodrZenim navodu k pouZiti, nespravnou instalaci nebo
pfipojenim k nespravnému napéti, na poskozeni zplisobené
chemickou nebo elektrochemickou reakdi, rzi, korozi nebo
vodou v€etné, ale nikoli vyhradné omezené na poSkozeni
zplUsobené nadmérnym mnozstvim vapence v privadéné
vodé, na poskozeni zplsobené abnormalnimi podminkami
okolniho prostredi.

+ Na spotfebni material véetné baterii a Zarovek.

+ Na nefunkéni a ozdobné ¢asti, ktery nemaji vliv na normaini
pouzivani spotfebice vcetné jakéhokoli poskrabani a moznych
rozdild v barvé.

+ Nanahodné poskozeni zplsobené cizimi pfedméty nebo
latkami a ¢isténim nebo uvolnénim filtrd, vypoustécich
systému nebo zasuvek na Cistici prostfedek.

+  Na poskozeni nasledujicich pfedmétl: keramického
skla, pfislusenstvi, ko3 na nadobi a pfibord, pfivodniho
a vypoustéciho potrubi, tésnéni, Zarovek a krytl Zarovek,
filtrQ, ovladacich knoflikd, oplasténi a jeho ¢asti. S vyjimkou
takovych poSkozeni, u kterych Ize prokazat, Ze tato poSkozeni
byla zplsobena vyrobnimi vadami.

+ Na pfipady, kdy technik pfi své navstévé nenalezl Zddnou
zavadu.

+ Na opravy, které neprovadéli nasi k tomu urceni
poskytovatelé sluzeb a/nebo autorizovani smluvni servisni
partnefi, nebo na opravy, pfi nichZ nebyly pouZity originalnf
nahradni dily.

+ Na opravy zpUsobené instalaci, kterd neni spravna, nebo
neodpovida technickym Gdajam.

+ Na pouZiti spotfebi¢e mimo domacnost, tedy
k profesionalnimu pouZziti.

+ Po3kozeni pfi pfepraveé. Jestlize zakaznik dopravuje spotrebic
sam do svého bytu nebo na jinou adresu, neodpovida
spolecnost IKEA za Zadné poskozeni, ke kterému mohlo pfi
dopravé dojit. Pokud ale dopravovala spotfebi¢ na uvedenou
adresu zékaznika spole¢nost IKEA, pak je pfipadné poskozeni
pri dopravé kryto touto zarukou IKEA.

* Na néklady na provedeni prvni instalace spotfebice IKEA.

+  Pokud poskytovatel sluzeb urceny spolecnosti IKEA nebo jeji
servisni partner opravi nebo vyméni pfistroj podle podminek
zaruky, pak tento poskytovatel sluzeb €i servisni partner
rovnéz pfistroj v pripadé potfeby opé&tovné nainstaluje.

«  Toto neplati v Irsku, kde by se zdkaznik mél obratit pro dalsi

informace na mistni pobocku spolecnosti IKEA nebo na ji

24

urceného poskytovatele sluzeb.(pouze pro Velkou Britanii)
Tato omezeni se nevztahuji na prace provadéné bez zjisténi
zavady, které proved| nas vyskoleny technik s pouZitim nasich
originalnich dilG za G¢elem prizplsobeni spotiebice technickym
bezpelnostnim pozadavkdm v jiné zemi EU.
Uplatnéni zakonl dané zemé
Zaruka IKEA vam poskytuje konkrétni prava, kterad odpovidaji
vSem mistnim pravnim predpisiim nebo je pFesahuji. Tyto
podminky viak Zadnym zplsobem neomezuji prava spotiebitele
uvedena v mistni legislativé.
Rozsah platnosti
Pro spotfebice, které jsou zakoupeny v jedné zemi EU a pfevezeny
do jiné zemé EU, budou servisni sluzby provadény v ramci
zarucnich podminek obvyklych v nové zemi.
Povinnost provést servis v ramci této zaruky plati, pouze pokud je
spotrebic a jeho instalace v souladu s:
- technickymi specifikacemi v zemi, ve které je zaruka
uplatfovana;
- pokyny k montazi a bezpe¢nostnimi informacemi
v navodu k poufZiti.
Specializovany POPRODEJNI SERVIS pro spotFebice IKEA
Obratte se prosim na urcené autorizované servisni stfedisko IKEA
Vv pFipadé:
« pozadavku na servis v ramci zaruky;
 dotazl ohledné instalace spottebice IKEA do uréeného
kuchynského nabytku IKEA;
+ dotazl ohledné funkce spotrebicl IKEA.
Abychom vdm mohli poskytnout co nejlep3i pomoc, peclivé
si pred tim, nez nés kontaktujete, prectéte pokyny k montazi
a navod k pouZziti.
Jak nas miZete kontaktovat, pokud potfFebujete nase sluzby

Na posledni strané
tohoto ndvodu je uveden
Uplny seznam urcenych
autorizovanych servisnich
stfedisek IKEA a pfislusna
vnitrostatni telefonni &isla.

Abychom vam mohli poskytnout rychlejsi sluzby,
doporucujeme vam, abyste pouZili telefonni Cisla
uvedena v tomto navodu. PouZivejte vZdy telefonni Cisla
uvedena v broZure konkrétniho spotrebice, se kterym
potFebujete pomoci. VZdy si rovnéz pFipravte Cislo zboZzi
IKEA (8mistny kéd) nebo 12mistné servisni Cislo uvedené
na typovém 3titku spotfebice.
@ TUTO UCTENKU SI USCHOVEJTE!
Je to V&3 doklad o koupi a je nutny k uplatnéni zaruky. Na
Uctence rovnéz najdete pro kazdy zakoupeny spotrebic
nazev zboZi IKEA a jeho &islo (8mistny kod).
Potfebujete dalSi pomoc?
Mate-li dal3i otazky, které se nevztahuji k poprodejnimu servisu
vaseho spotfebice, obratte se na zakaznické centrum mistni
prodejny IKEA. Doporucujeme vam, abyste si pfed tim, nez nas
budete kontaktovat, peclivé precetli dokumentaci ke spotrebici.

Informace o nahradnich dilech.

- Nasledujici nahradni dily: termostaty, teplotni senzory,

desky tisténych spojl a svételné zdroje budou profesionalnim
opravarim k dispozici minimalné po dobu sedmi let od uvedeni
posledni jednotky modelu na trh.

- Nasledujici nahradni dily: dveFni kliky, dvefni panty, organizéry/
zasuvky a Glozné koSe budou profesiondlnim opravardm a
koncovym uZivateldm k dispozici po dobu nejméné sedmi let, a
tésnéni dvefi pak po dobu nejméné 10 let.

Nahradni dily naleznete zde:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Sicherheitshinweise

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem
Gebrauch durchlesen. Diese Anweisungen
zum Nachschlagen leicht zuganglich
aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf

dem Gerat selbst werden wichtige
Sicherheitshinweise angegeben, die

stets beachtet werden mussen. Der
Hersteller Ubernimmt keine Haftung

far die Nichtbeachtung dieser
Sicherheitshinweise, fur unsachgemalle
Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

/A Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre)
mussen vom Gerat ferngehalten werden.
Jungere Kinder (3-8 Jahre) missen vom
Gerat ferngehalten werden, es sei denn,
sie werden standig beaufsichtigt. Dieses
Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren

sowie Personen mit herabgesetzten
physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fur
ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Pflege des Gerates darf von Kindern nicht
ohne Aufsicht durchgefuhrt werden.
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen
Kuhlgerate beladen und entladen.

ZULASSIGE NUTZUNG

/\ VORSICHT: Das Gerét ist nicht
fur den Betrieb mit einer externen
Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder

einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

ADieses Gerat ist fur
Haushaltsanwendungen und dhnliche
Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterktichen im Einzelhandel, in
BUros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gutshauser; fur Gaste in Hotels, Motels,
Fruhsttckspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

/A Dieses Gerét ist nicht fur den
professionellen Gebrauch ausgelegt. Das
Gerat ist nicht fur die Benutzung im Freien
geeignet.

/\ Die im Gerét verwendete Lampe ist
speziell fur Elektrogerate konzipiert und
ist nicht fur die Beleuchtung von Raumen
geeignet (EU-Verordnung 244/2009).

/\ Das Gerét ist fur den Einsatz
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in R&umen mit nachstehenden
Umgebungstemperaturbereichen
ausgelegt, die ihrerseits von der
Klimaklasse auf dem Typenschild
abhangig sind. Wird der vorgegebene
Temperaturbereich fir das Gerat

far einen langeren Zeitraum unter-
oder uUberschritten, kann es zu
Funktionsstorungen kommen.

Klimaklasse Umgebungstemperaturen:
SN: Von 10 °C bis 32 °C;

N: Von 16 °C bis 32 °C

ST: Von 16 °C bis 38 °C;

T:Von 16 °C bis 43 °C

Dieses Gerat ist FCKW-frei.

Der Kaltemittelkreislauf enthalt R600a
(HQ).

Hinweis zu Geraten mit Isobutan
(R600a):

Isobutan ist ein umweltvertragliches,
naturliches Gas, es ist jedoch leicht
entflammbar. Aus diesem Grund
sicherstellen, dass die Leitungen des
Kahlmittelkreislaufs nicht beschadigt
sind, insbesondere beim Entleeren des
Kuhlmittelkreislaufs.

/A WARNUNG: Beschidigen Sie auf keinen
Fall die Leitungen des Kaltemittelkreises.

/A WARNUNG: Liftungséffnungen in der
Gerateverkleidung oder im Einbaumobel
sind von Behinderungen frei zu halten.

/A WARNUNG: Zum Beschleunigen des
Abtauvorganges niemals zu anderen
mechanischen, elektrischen oder
chemischen Hilfsmitteln greifen als zu den
vom Hersteller empfohlenen.

/A WARNUNG: Verwenden Sie keine
elektrischen Gerate in den Fachern des
Gerats, wenn deren Einsatz nicht explizit
vom Hersteller zugelassen worden ist.

/A WARNUNG: Eisbereiter und/oder
Wasserspender, die nicht direkt mit der
Wasserleitung verbunden sind, durfen nur
mit Trinkwasser befullt werden.

/A WARNUNG: Automatische Eisbereiter
und/oder Wasserspender mussen an
eine Wasserleitung angeschlossen
werden, die nur Trinkwasser mit einem
Wasserleitungsdruck zwischen 0,17 und
0,81 MPa (1,7 und 8,1 bar) liefert.

/A Bewahren Sie keine
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explosionsgefahrdeten Stoffe wie
Spraydosen im oder in der Nahe des
Gerates auf. Das gleiche qilt fur Benzin und
sonstige entflammbare Stoffe und deren
Verwendung.

ADie in den Kiihlakkus (bei manchen
Modellen vorhanden) enthaltene
(ungiftige) Flussigkeit darf nicht verschluckt
werden. Verzehren Sie Eiswurfel oder
Wassereis nicht unmittelbar nach der
Entnahme aus dem Gefrierfach, da sie
Kalteverbrennungen hervorrufen kdnnen.
/ABei Produkten, die fiir den Gebrauch
eines Luftfilters hinter einer zuganglichen
Lufterabdeckung ausgelegt sind, muss der
Filter bei laufendem Gerat stets eingesetzt
sein.

/A Bewahren Sie keine Glasbehélter mit
Flussigkeiten im Gefrierfach, sie kdnnten
zerbrechen. Blockieren Sie das Geblase
(falls inbegriffen) nicht mit Lebensmitteln.
Prafen Sie nach dem Ablegen von
Lebensmitteln, ob die Gefrierschranktur
richtig schliel3t.

/A Beschiadigte Dichtungen missen so
schnell wie mdglich ausgetauscht werden.
A Verwenden Sie das Gefrierfach nur

zur Aufbewahrung von gefrorenen
Lebensmitteln, zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln und zur Herstellung von
Eiswurfeln.

/A Unverpackte Lebensmittel so lagern,
dass sie nicht mit den Innenwanden der
Gefrierfacher in Berihrung kommen.

Das brennbare Gas C-Pentan wird

als Treibmittel im Isolierschaum

eingesetzt.
Folgende Facher des Gerats eignen sich am
besten zur Aufbewahrung verschiedener
Arten von Lebensmitteln, unter
Berucksichtigung der unterschiedlichen
Temperaturverteilung in verschiedenen
Fachern des Gerats:
4 Sterne (****) Gefrierfach eignet sich zum
Einfrieren von Lebensmittel ausgehend
von Raumtemperatur und zum Lagern
von Tiefkihlkost, da die Temperatur im
gesamten Fach gleichmaRig verteilt ist.
Bei gekaufter Tiefkuhlkost ist das
Haltbarkeitsdatum auf der Verpackung
angegeben. Bei diesem Datum wird
die Art des gelagerten Lebensmittels
berucksichtigt und daher sollte dieses
Datum eingehalten werden. Frische
Lebensmittel sollten fur folgender
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Zeitraume gelagert werden: 1-3 Monate
far Kase, Krustentiere, Eiscreme, Schinken/
Waurste, Milch, frische FlUssigkeiten; 4
Monate fur Steaks oder Koteletts (Rind,
Lamm, Schwein); 6 Monate fur Butter oder
Margarine, Geflugel (Hahnchen, Pute);
8-12 Monate bei Obst (ausgenommen
Zitrusfruchte), Braten (Rind, Schwein,
Lamm), Gemuse. Haltbarkeitszeiten auf der
Verpackung von Lebensmitteln im 2-Stern-
Fach mussen eingehalten werden.
Beachten Sie zur Vermeidung von
Lebensmittelverunreinigungen folgende
Regeln:

- Das Offnen der Tur fur langere Zeit kann
zu einer deutlichen Temperaturerhéhung
in den Fachern des Kuhlgerats fuhren.

- Reinigen Sie Oberflachen, die mit
Lebensmitteln und Abwassersystemen in
Kontakt kommen kdnnen, regelmalig.

- Reinigen Sie Wasserbehdlter, wenn sie
48 Stunden lang nicht benutzt wurden;
spulen Sie das mit der Wasserversorgung
verbundene Wassersystem, wenn seit 5
Tagen kein Wasser entnommen wurde.

- Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in
geeigneten Behadltern im Kuhlschrank auf,
damit es nicht mit anderen Lebensmitteln
in Kontakt kommt oder auf sie tropft.

- Zwei-Sterne-Gefrierfacher eignen sich
zur Aufbewahrung von tiefgekthlten
Lebensmitteln, zur Aufbewahrung oder
Herstellung von Speiseeis und Eiswurfeln.
- Frieren Sie frische Lebensmittel nicht in
Ein-, Zwei- oder Drei-Sterne-Gefrierfachern
ein.

- Wenn das Kuhlgerat lange leer steht,
schalten Sie es aus, tauen Sie es ab,
reinigen und trocknen Sie es und lassen Sie
die Tur offen, um zu verhindern, dass sich
im Inneren des Gerats Schimmel bildet.

AUFSTELLUNG

/A Das Gerat muss von zwei oder mehr
Personen gehandhabt und aufgestellt
werden - Verletzungsgefahr. Tragen

Sie Schutzhandschuhe zum Auspacken
und zur Installation - Risiko von
Schnittverletzungen.

/A Die Installation, der Wasseranschluss
(falls vorhanden), der elektrische Anschluss
und eventuelle Reparaturen durfen

nur von einer Fachkraft durchgefuhrt
werden. Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst und tauschen Sie keine Teile aus,
wenn dies von der Bedienungsanleitung
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nicht ausdrucklich vorgesehen ist. Kinder
vom Installationsort fern halten. Prufen
Sie das Gerat nach dem Auspacken auf
Transportschaden. Bei Problemen wenden
Sie sich bitte an Ihren Handler oder an
den nachsten Kundendienst. Nach der
Installation mussen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.)
aul3erhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr.
Das Gerat vor Installationsarbeiten

von der Stromversorgung trennen -
Stromschlaggefahr.

Wahrend der Installation sicherstellen,
das Netzkabel nicht mit dem Gerat
selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst
starten, wenn die Installationsarbeiten
abgeschlossen sind.

/A Achten Sie beim Bewegen des Gerates
darauf, den Boden (z. B. Parkett) nicht zu
beschadigen. Stellen Sie das Gerat auf
dem Boden oder einer flr sein Gewicht
ausreichend starken Halterung auf. Der
Ort sollte der Gro3e und der Nutzung
des Gerats entsprechen. Sicherstellen,
dass sich das Gerat nicht in der Nahe
einer Warmequelle befindet und dass die
vier FURe fest auf dem Boden aufliegen.
Die FuRRe entsprechend einstellen und
mit einer Wasserwaage kontrollieren,
dass das Gerat vollkommen eben und
standfest ist. Warten Sie mindestens
zwei Stunden, bevor Sie das Gerat
einschalten, um sicherzustellen, dass
der Kaltemittelkreislauf einwandfrei
funktioniert.

/A Alle Abmessungen und Abstandsfldchen
die fur die Installation des Gerates
erforderlich sind, befinden sich in dem
Installationshandbuch.

/A WARNUNG: Stellen Sie beim Aufstellen
des Gerats sicher, dass das Netzkabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

AWARNUNG: Um Gefahren aufgrund von
Instabilitat zu verhindern, muss das Gerat
gemal Herstelleranweisungen platziert
oder befestigt werden. Der Gefrierschrank
darf nicht so aufgestellt werden, dass

das Metallrohr eines Gasherdes, Metall-
bzw. Wasserrohre oder elektrische
Verkabelungen mit der Ruckwand des
Gerates in Beruhrung kommen (oder mit
der Kondensatorschlange).
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HINWEISE ZUR ELEKTRIK

/A Es muss gemaR den
Verdrahtungsregeln moglich sein, den
Netzstecker des Gerates zu ziehen,

oder es mit einem Trennschalter,
welcher der Steckdose vorgeschaltet

ist, auszuschalten. Das Gerat muss im
Einklang mit den nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen geerdet sein.

/A Verwenden Sie keine
Verlangerungskabel, Mehrfachstecker
oder Adapter. Nach der Installation durfen
Strom fuhrende Teile fir den Benutzer
nicht mehr zuganglich sein. Das Gerat
nicht bedienen, wenn Sie nasse Hande
haben oder barful’ sind. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder
der Stecker beschadigt sind, wenn es
nicht einwandfrei funktioniert, wenn es
heruntergefallen ist oder in irgendeiner
Weise beschadigt wurde.

/A Wenn das Netzkabel beschadigt

ist, muss es aus Sicherheitsgriunden

vom Hersteller, von seinem
Kundendienstvertreter oder einer
ahnlich qualifizierten Fachkraft mit
einem identischen Kabel ersetzt werden -
Stromschlaggefahr.

/A WARNUNG: Bringen Sie keine
Mehrfachstecker oder tragbare
Stromversorgungsgerate an der
Gerateruckseite an.

REINIGUNG UND PFLEGE

/A WARNUNG: Vor dem Durchfiihren

von Wartungsarbeiten ist sicherzustellen,
dass das Gerat ausgeschaltet und von

der Stromversorgung getrennt ist.

Um die Gefahr von Personenschaden

zu vermeiden, Schutzhandschuhe

(Gefahr von Schnittverletzungen) und
Sicherheitsschuhe (Quetschgefahr) tragen;
unbedingt zu zweit transportieren (Last
reduzieren); keine Dampfreinigungsgerate
verwenden (Stromschlaggefahr). Nicht
professionelle und nicht vom Hersteller
autorisierte Reparaturen kdnnen ein Risiko
fUr Gesundheit und Sicherheit mit sich
bringen, wofur der Hersteller nicht haftbar
gemacht werden kann. Jegliche Mangel
oder Schaden infolge nicht professioneller
Reparatur- oder Wartungsarbeiten sind
nicht durch die Garantie abgedeckt, deren
Bedingungen in den Unterlagen angefuhrt
sind, welche mit dem Gerat mitgeliefert
werden.
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A Verwenden Sie keine Scheuermittel
wie Fensterspray, Entfetter, entzindbare
Flussigkeiten, Reinigungspaste,
konzentrierte Reinigungsmittel,
Bleichmittel oder benzinhaltige
Reinigungsmittel auf Kunststoffteilen,
Innen- oder Turablagen oder Dichtungen.
Benutzen Sie keine Papierttcher,
Topfreiniger oder scharfen Gegenstande.

Hinweise zum Umweltschutz

Entsorgung von Verpackungsmaterialien

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt
das Recycling-SymboI.L’,\_\

Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es auf die von den verantwortlichen Stellen
festgelegte Weise.

Entsorgung von Haushaltsgeréaten

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere Informationen
zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen
Haushaltsgeraten erhalten Sie bei Ihrer ortlichen Behdrde, der
Mullabfuhr oder dem Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben.
Dieses Gerat ist gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU flr
Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.

Durch Ihren Beitrag zur korrekten Entsorgung dieses Produkts
schitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen.

Das Symbol == auf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle fur
Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.

Far Deutschland regelt das Elektrogesetz die Rickgabe von
Elektrogeraten noch weitreichender.

Altgerate kdnnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder
Recyclinghof abgeben werden.

Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rickgabemadglichkeiten fir
Elektro- und Elektronik-Altgerate im Handel vor:

. Far Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die
optionale Ricknahme ihres Altgerates bei Anlieferung des
neuen Gerates durch den Spediteur.

. Riickgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400m?.

. Riickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 800m?, wenn diese regelmaBig
Elektrogerate zum Kauf anbieten.

. Rucknahmen Uber den Versandhandel.

Far HaushaltsgroRgerate mit einer Kantenlange Gber 25cm

gilt eine 1:1 Ricknahme - sie kdnnen bei Neukauf ein Altgerat
der gleichen Art zurtickgeben. Fur Kleingerate mit einer
Kantenlange bis 25cm besteht auch eine 0:1 Riicknahmepflicht -
die Ruckgabe von Geraten ist nicht an einen Neukauf gebunden.

Bitte I6schen sie personenbezogene Daten auf geréate-
internen Datentragern, bevor sie das Gerat entsorgen. Sie
sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren
getrennt zu entsorgen, sofern diese zerstdrungsfrei aus dem
Gerat entnehmbar sind.

Hersteller

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Schweden
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Energiespartipps

Befolgen Sie die Aufstellanweisungen, um angemessene

Beluftung sicherzustellen. Eine unzureichende Belliftung hinten

am Gerat erhéht den Energieverbrauch und verringert die
Kiihlkapazitit. Haufiges Offnen der Tur kann zu einem erhéhten
Energieverbrauch fihren. Die Innentemperatur des Gerdtes und der
Energieverbrauch kénnen sowohl von der Umgebungstemperatur
als auch vom Standort des Gerates beeinflusst werden. Bei der
Temperatureinstellung sind diese Faktoren zu bertcksichtigen.
Offnen Sie die Tir so wenig wie notwendig.

Sie kénnen die Lagerkapazitat der gefrorenen Lebensmittel durch
Entnahme der Kérbe und, wenn vorhanden, der Stop-Frost-

Ablage, erhéhen. Es gibt keinen Grund zur Beunruhigung im

Falle von Gerauschen durch den Kompressor, diese sind normale
Betriebsgerdusche. Das Produkt von Warmequellen fernhalten.
Schnell Einfrieren (falls vorhanden) kann 24 Stunden, bevor frische
Lebensmittel im Gefrierschrank eingelagert werden, flr eine optimale
Gerateleistung verwendet werden. Befolgen Sie die Anweisungen in
der Kurzanleitung, um die Funktion zu aktivieren / zu deaktivieren.
In der Regel reichen 24 Stunden mit der Funktion Schnell einfrieren
nach der Einlagerung des Gefrierguts aus; Nach 50 Stunden schaltet
die Funktion Schnell einfrieren automatisch ab.

Achtung:

Um beim Einfrieren von kleinen Lebensmittelmengen Energie zu
sparen, kann die Funktion ,Schnell einfrieren” nach ein paar Stunden
deaktiviert werden.

Der Benutzer hat das Kuhlgerat entsprechend dem Kapitel
REINIGUNG UND WARTUNG zu warten
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IKEA GARANTIE

Wie lange ist die IKEA-Garantie gultig?

Diese Garantie gilt fur funf Jahre ab dem urspriinglichen

Kaufdatum Ihres Gerats bei IKEA. Als Kaufnachweis ist das Original

des Kaufbelegs erforderlich. Werden im Rahmen der Garantie

Arbeiten ausgefuhrt, verlangert sich dadurch nicht die Garantiezeit

fir das Gerat.

Wer Gbernimmt das Service?

Der IKEA-Kundendienst Gbernimmt diesen Service tGber den

eigenen Kundendienst oder Uber ein Vertragspartner-Netzwerk.

Was deckt diese Garantie ab?

Die Garantie deckt Geratefehler ab, die aufgrund einer

fehlerhaften Konstruktion oder aufgrund von Materialfehlern

nach dem Datum des Einkaufs bei IKEA entstanden sind. Die

Garantie gilt nur fUr den Hausgebrauch des betreffenden Gerates.

Ausnahmen sind unter der Uberschrift ,Was deckt diese Garantie

nicht ab?” erlautert. Innerhalb der Garantiezeit werden die Kosten

fUr Reparatur, Ersatzteile, Arbeits- und Reisekosten ibernommen,
vorausgesetzt, das Gerat ist ohne besonderen Aufwand fur die

Reparatur zuganglich. Die EU-Richtlinien (Nr. 99/44/EG) und

die jeweiligen 6rtlichen Bestimmungen gelten unter diesen

Bedingungen. Ersetzte Teile gehen in das Eigentum von IKEA Uber.

Was unternimmt IKEA, um das Problem zu beheben?

Der IKEA-Kundendienst begutachtet das Produkt und pruft, ob ein

Garantieanspruch besteht. Wenn die Garantie geltend gemacht

werden kann, wird IKEA durch seinen eigenen Kundendienst

oder einen Servicevertragspartner nach eigenem Ermessen das

schadhafte Produkt entweder reparieren oder durch ein gleiches

oder vergleichbares Produkt ersetzen.

Was deckt diese Garantie nicht ab?

+ Normale Abnutzungen und Beschadigungen.

+  Vorsatzlich oder fahrlassig herbeigefiihrte
Schaden, Beschadigungen infolge Missachtung der
Bedienungsanleitung, unsachgemaRer Installation, falschen
Spannungsanschlusses, Beschadigung durch chemische
oder elektrochemische Reaktionen, Korrosions- oder
Wasserschaden, einschlielich, jedoch nicht beschrankt auf
Schaden durch ungewdhnlich hohen Kalkgehalt im Wasser
oder anormale Umweltbedingungen.

« Verbrauchs- und Verschlei3teile wie Batterien und Glihlampen.

+ Nichtfunktionelle und dekorative Teile, die den normalen
Gebrauch nicht beeinflussen, sowie Kratzer und mégliche
Farbveranderungen.

+  Zufallsschaden durch Fremdkorper, Substanzen
oder Reinigungsarbeiten an Filtern, Abflissen oder
Spulmittelfachern.

+ Schaden an folgenden Teilen: Glaskeramik, Zubehor, Geschirr-
und Besteckkorbe, Zu- und Ablaufschlauche, Dichtungen,
Gluhlampen und deren Abdeckungen, Siebe, Knopfe, Gehduse
und Gehdauseteile. Soweit nicht nachgewiesen wird, dass solche
Schaden auf Herstellungsmangel zurtckzufihren sind.

« Falle, in welchen der gerufene Servicetechniker keinen Fehler
finden konnte.

* Reparaturen, die nicht von unserem eigenen Kundendienst
und/oder einem Servicevertragspartner ausgefiihrt oder bei
denen keine Originalersatzteile verwendet wurden.

+  Durch fehlerhafte oder unvorschriftsmaRige Installation
erforderliche Reparaturen.

*  Verwendung des Gerates nicht im Haushalt, sondern zu
gewerblichen Zwecken.

+  Transportschaden. Wenn der Kunde das Produkt selbst nach
Hause oder zu einer anderen Adresse transportiert, ist IKEA
von der Haftung fur Transportschaden jeder Art freigestellt.
Liefert IKEA das Produkt direkt an die Kundenadresse, werden
eventuelle Transportschaden durch IKEA gedeckt.

+  Kosten fur die Erstinstallation des IKEA-Gerates.

*  Wenn jedoch der IKEA-Kundendienst oder ein
Servicevertragspartner im Rahmen der Garantie
Reparaturen ausfihren oder das Gerat ersetzen, installiert
der Kundendienst oder der Servicevertragspartner das
ausgebesserte Gerat oder das Ersatzgerat, falls dies
erforderlich sein sollte.

+ Dies gilt nicht innerhalb Irlands, der Kunde sollte
sich flr weitere Informationen an die ortliche IKEA-
Kundendienstnummer oder den Servicevertragspartner
wenden. (nur fiir GB)

Als Ausnahme gilt die fehlerfreie Installation durch qualifizierte
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Fachleute unter Verwendung von Originalteilen, um das Gerat

den technischen Sicherheitsvorschriften eines anderen EU-Landes

anzupassen.

Giiltigkeit der landerspezifischen Bestimmungen

Die IKEA-Garantie raumt lhnen spezifische gesetzliche Rechte

ein, die alle lokalen gesetzlichen Anforderungen abdecken oder

Ubertreffen. Allerdings schranken diese Bedingungen in keiner

Weise die landesweit geltenden Verbraucherrechte ein.

Giiltigkeitsbereich

Fur Gerate, die einem EU-Land gekauft und in ein anderes EU-

Land mitgenommen werden, wird der Kundendienst gemal3 den

Garantierichtlinien im neuen Land Gbernommen.

Eine Verpflichtung zur Durchflihrung von Leistungen im

Rahmen der Garantie besteht nur dann, wenn das Geratin

Ubereinstimmung mit und gemé&R den folgenden Bedingungen

installiert wurde:

- die technischen Spezifikationen des Landes, in dem der
Garantieanspruch geltend gemacht wird;

- Montageanweisungen und Sicherheitshinweise im
Benutzerhandbuch.

KUNDENDIENST fiir IKEA-Gerdte

Wenden Sie sich bitte an den autorisierten IKEA-Kundendienst:

* wenn Sie eine Serviceanfrage im Rahmen dieser
Garantie stellen;

« wenn Sie Ruckfragen hinsichtlich der Installation des
IKEA-Gerates in IKEA-Kichenmobeln haben;

« wenn Sie Fragen zu den Funktionen eines IKEA-Gerates
haben.

Damit wir Ihnen die beste Unterstiitzung bieten kénnen, lesen Sie

die Montageanleitung und/oder das Benutzerhandbuch sorgfaltig

durch, bevor Sie uns kontaktieren.

So erreichen Sie uns, wenn Sie unseren Service in Anspruch

nehmen méchten

Die vollstandige Liste

aller autorisierten IKEA
Kundendienste sowie die
zugehorigen Telefonnummern
finden Sie auf der letzten Seite in
diesem Handbuch.

@ Um lhnen einen schnelleren Service zu bieten, empfehlen
wir lhnen, die Telefonnummern zu verwenden, die in
diesem Handbuch aufgefiihrt sind. Bitte geben Sie immer
die in der Broschiire des jeweiligen Gerats aufgefuhrte
Nummer an, fiir das Sie Hilfe bendtigen. Geben Sie bitte
immer auch die IKEA-Artikelnummer (8-stelliger Code)
und die 12-stellige Seriennummer an, die sich auf dem
Typenschild lhres Gerates befindet.

BITTE DEN KAUFBELEG GUT AUFBEWAHREN!

Dieser Nachweis ist erforderlich, damit die Garantien geltend
gemacht werden kénnen. Der Kaufbeleg zeigt ebenfalls den
IKEA-Namen und die Artikelnummer (8-stelliger Code) fur
jedes von lhnen erworbene Gerat an.

Bendtigen Sie zusatzlich Hilfe?

Far alle weiteren Fragen, die sich nicht auf den Kundendienst

Ihres Gerates beziehen, wenden Sie sich bitte an das Call Center

der nachsten IKEA-Einrichtung. Wir empfehlen lhnen, die

Dokumentation des Gerats sorgfaltig durchzulesen, bevor Sie uns

kontaktieren.

Informationen Uber Ersatzteile

- Die folgenden Ersatzteile: Thermostate, Temperaturfihler,

Leiterplatten und Lichtquellen mussen fir mindestens sieben

Jahren nach dem Inverkehrbringen des letzten Gerats des Modells

fur professionelle Reparaturtechniker verfugbar sein.

- Die folgenden Ersatzteile: Turgriffe, Scharniere, Schalen und

Kérbe mussen fir professionelle Reparateure und Endverbraucher

fur mindestens sieben Jahren und Turdichtungen fir mindestens

10 Jahren nach Inverkehrbringen des letzten Gerats des Modells

verfugbar sein.

Die Ersatzteile finden Sie unter:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Oplysninger om sikkerhed

Laes disse sikkerhedsanvisninger far
apparatet tages i brug. Opbevar dem i
naerheden til senere reference.

Disse anvisninger og selve apparatet er
forsynet med vigtige oplysninger om
sikkerhed, der altid skal overholdes.
Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar

for manglende overholdelse af disse
sikkerhedsregler, for uhensigtsmaessig
brug af apparatet eller forkerte
indstillinger.

/A Meget sma bearn (0-3 ar) skal holdes pa
afstand af apparatet. Sma bern (3-8 ar) skal
holdes pa afstand af apparatet med mindre
de er under konstant opsyn. Apparatet

kan bruges af bgrn pa 8 ar og derover, og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller med manglende
erfaring og viden, hvis disse er under
opsyn eller er oplaert i brugen af apparatet
pa en sikker made og, hvis de forstar de
involverede farer. Barn ma ikke lege med
apparatet. Renggring og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af bern, medmindre de er
under opsyn.

Bern med en alder fra 3 til 8 ar ma fylde og
temme koleskabe.

TILLADT BRUG

/A FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet
til at blive startet ved hjzelp af et eksternt
teendingssystem, som f.eks. en timer, eller
af et separat fjernbetjent system.

/A Dette produkt er beregnet til
husholdningsbrug og lignende anvendelse
sasom: | kekkenet pa arbejdspladser,
kontorer og/eller forretninger; pa
landbrugsejendomme; af kunder pa
hoteller, moteller, bed & breakfast og
andre beboelsesomgivelser.

/A Dette apparat er ikke beregnet til
erhvervsbrug. Brug ikke apparatet
udendgars.

/\ Pzeren i apparatet er specielt designet
til apparater beregnet til husholdningsbrug
og er ikke egnet til almindelig belysning i
husholdningen (EC Regulation 244/20009).
/\ Apparatet er beregnet til drift i
omgivelser med rumtemperaturer inden
for falgende intervaller, der svarer til

den klimakategori, som er angivet pa
typeskiltet. Apparatet kan ikke fungere
korrekt, hvis det star i en temperatur

over eller under det angivne interval i en
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lsengere periode.

Rumtemperaturens klimakategori:
SN: Fra 10°C til 32°C;

N: Fra 16°C til 32°C

ST: Fra 16°C til 38°C;

T: Fra 16°C til 43°C

Dette apparat indeholder ikke CFC.
Kolekredslgbet indeholder R600a (HC).

Apparater, der indeholder isobutan
(R600a):

Isobutan er en naturlig gasart, der
ikke pavirker miljget, men den er
brandbar. Det er derfor ngdvendigt
at sikre sig, at der ikke er skader pa
kelerarene, iseer nar kelekredslgbet
temmes.

/A ADVARSEL: Beskadig ikke apparatets
kalesystem.

/A ADVARSEL: Hold
ventilationsdbningerne, i apparatets
indkapsling eller indbygningsstruktur, fri
for tilstopning.

/A ADVARSEL: Brug aldrig andre
mekaniske, elektriske eller kemiske
anordninger til at fremskynde afrimningen
end dem, der anbefales af producenten.

/A ADVARSEL: Brug eller anbring aldrig
andet elektrisk udstyr i apparatet end
det, der er udtrykkeligt autoriseret af
producenten.

/A ADVARSEL: Is- og/eller vandmaskiner,
der ikke er sluttet direkte til
vandforsyningen, ma udelukkende fyldes
med drikkevand.

/A ADVARSEL: Automatiske is- 0g/

eller vandmaskiner skal tilsluttes en
vandforsyning, der udelukkende leverer
drikkevand, med et vandledningstryk pa
mellem 0,17 og 0,81 MPa (1,7 og 8,1 bar).
/A Opbevar aldrig eksplosionsfarlige
stoffer, sa som aerosoldaser, og anbring
eller benyt aldrig benzin eller andre
brandbare materialer i apparatet eller i
dets naerhed.

/A Den ugiftige vaeske i fryseelementerne
ma ikke indtages (leveres afhaengigt af
model). Isterninger og sodavandsis ma ikke
indtages umiddelbart efter, at de er taget
ud af fryseren, da de kan give frostskader.
/A P& produkter, som er designet til at
bruge et luftfilter inde i et tilgaengeligt
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bleeserdaeksel, skal filteret altid veere isat,
nar apparatet er i drift.

A Glasflasker med vaesker mé ikke
anbringes i fryseafdelingen, da de kan

ga i stykker. Blokér ikke blaeserens (om
forudset) indsugningsomrade med
madvarer.

Kontrollér at fryserens lage lukker korrekt,
nar maden er blevet anbragt heri.

A Beskadigede pakninger skal udskiftes
sa hurtigt som muligt.

/A Brug kun fryseafdelingen til opbevaring
af frosne fadevarer, nedfrysning af friske
fedevarer to til fremstilling af isterninger.
/A Opbevar ikke uindpakkede madvarer i
direkte kontakt med eller fryseafdelingens
indvendige overflader.

& C-pentan anvendes som blaesemiddel i
isoleringsskummet, og det er en
braendbar gas.

De bedst egnede afdelinger i apparatet,

hvor specifikke typer af fedevarer, som

skal opbevares i funktion af de forskellige

temperaturfordelinger i de forskellige

afdelinger, er som falger:

Den 4 stjernede (****) afdeling egner sig

til frysning af fedevarer fra stuetemperatur

og til opbevaring af forsne fgdevarer,

fordi temperaturen er jeevnt fordelt i hele

afdelingen.

Kebte frysevarer har udlgbsdatoen anfert

pa emballagen. Denne dato tager hgjde for

typen af fadevare, der skal opbevares, og
denne dato bgr derfor overholdes. Friske
fedevarer kan opbevares i de fglgende
tidsperioder: 1-3 maneder for ost, skaldyr,
is, skinke/polse, maelk, friske vaesker;

4 maneder for beffer eller koteletter

(oksekad, lammekead, svinekad); 6 maneder

for smer eller margarine, fjerkrae (kylling,

kalkun);

8-12 maneder for frugt (undtagen

citrusfrugter), stege (oksekad, svinekad,

lammekead), grensager. Udlgbsdatoen pa
fedevarernes emballage i det 2-stjernede
omrade skal overholdes.

Overhold falgende for at undga

kontaminering af fgdevarer:

- Abning af lagen i lang tid kan medfgre

en betragtelig temperaturstigning i

apparatets afdelinger.

- Renger jeevnligt overfladerne, som kan

komme i bergring med fedevarerne, samt

de tilgaengelige draensystemer.

- Renger vandtankene, hvis de ikke
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er blevet brugt i over 48 t; Skyld
vandsystemet, forbundet med en
vandforsyning, hvis vandet ikke er blevet
aftappeti 5 dage.

- Opbevar rat ked og fisk i egnede
beholdere i kaleskabet, for at undga
bergring med andre fadevarer eller dryp
herpa.

- Afdelinger med to stjerner er egnede til
opbevaring af allerede frosne fgdevarer,
opbevaring eller fremstilling af is og
isterninger.

- Nedfrys ikke friske fedevarer i afdelinger
med en, to eller tre stjerner.

- Sluk for keleskabet, hvis det skal sta
tomt i lange perioder, og afrim, renger,
tor og lad lagen sta aben, for at forebygge
mugvaekst i apparatet.

INSTALLATION
A Flytning og opstilling af apparatet skal
foretages af to eller flere personer - risiko
for skader. Brug beskyttelseshandsker
under udpakning og installation - snitfare.
A\ Installation, inklusive vandforsyning
(om forudset) og elektriske tilslutninger og
reparation skal udferes af en kvalificeret
tekniker. Reparer eller udskift ingen
af apparatets dele, medmindre dette
specifikt er anfgrt i brugsvejledningen.
Hold bern vaek fra installationsomradet.
Kontrollér, at apparatet ikke er blevet
beskadiget under transporten. Kontakt
forhandleren eller serviceafdelingen, hvis
der opstar problemer. Efter installation
skal emballagen (plastik-, flamingodele
etc.) opbevares udenfor barns reekkevidde
- kveelningsrisiko. Traek stikket ud af
stikkontakten, fgr der udferes nogen form
for installationsindgreb - risiko for elektrisk
stad.
Kontrollér at apparatet ikke beskadiger
el-kablet under installationen - brandfare
eller risiko for elektrisk st@d. Aktiver kun
Xparatet, nar installationen er fuldendt.
Veer forsigtig i forbindelse med
flytninger, sa gulvet ikke bliver beskadiget
(f.eks. parketgulv). Opstil apparatet pa
et plant gulv eller en understgtning,
som kan modsta vaegten, og pa et
passende anvendelsessted. Kontrollér at
apparatet ikke anbringes i neerheden af en
varmekilde og at alle fire fedder star stabilt
og sikkert pa gulvet. Regulér dem efter
behov og s@rg desuden for, at apparatet
er i vater ved hjaelp af et vaterpas. Det
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anbefales at vente mindst to timer efter
opstilling med at starte apparatet, saledes
at kelesystemet fungerer perfekt.

A Alle mél og pladsbehov til
installation af apparatet er anfert i
installationsvejledningen.

A ADVARSEL: Kontrollér, at
forsyningskablet ikke er klemt eller
beskadiget, nar apparatet stilles pa plads.

/A ADVARSEL: For at undga fare p grund
af ustabilitet skal placering eller montering
af apparatet ske i overensstemmelse med
producentens anvisninger. Det er forbudt
at anbringe fryseren sa metalslangen fra
et gaskomfur, metalgas- eller vandslanger
eller elektriske kabler er i bergring med
fryserens bagside (spiralkondensator).

ADVARSLER FOR ELEKTRICITET

A Stremforsyningen skal kunne afbrydes
enten ved at tage stikket ud eller ved
hjaelp af en flerpolet afbryder, der er
anbragt fgr stikkontakten i henhold til el-
reglerne, og apparatet skal jordforbindes
i overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk
materiel.

/A Der mé ikke anvendes
forleengerledninger eller multistikdaser.
Efter endt installation ma der ikke vaere
direkte adgang til de elektriske dele.

Rer aldrig ved apparatet, hvis du er vad
eller har bare fadder. Anvend ikke dette
apparat, hvis stremkablet eller stikket er
beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer
korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller
har vaeret tabt pa gulvet.

/A Eventuel udskiftning af el-kablet skal
foretages af en autoriseret tekniker eller
af en tilsvarende kvalificeret person, for
at undga fare for personskade - risiko for
elektrisk sted.

/A ADVARSEL: Anbring ikke forskellige
baerbare stikudtag eller baerbare
stremforsyningskilder bag apparatet.
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RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

/\ ADVARSEL: Kontrollér, at apparatet
er slukket og at stikket er trukket ud af
stikkontakten, fgr der udferes nogen
form for vedligeholdelsesindgreb.

Brug beskyttelseshandsker (risiko

for sardannelse) og sikkerhedssko
(risiko for kontusion) for at undga

risiko for personskade; sgrg for, at
handteringen udferes af to personer
(reduktion af belastningen); anvend
aldrig damprensere (risiko for elektrisk
stad). Ikke-professionelle reparationer,
der ikke er godkendt af fabrikanten, kan
medfere risici for sundhed og sikkerhed,
som fabrikanten ikke kan holdes
ansvarlig for. Enhver defekt eller skade
forarsaget af ikke-professionel reparation
eller vedligeholdelse er ikke deekket

af garantien, hvis vilkar er beskrevet i
dokumentet, der leveres sammen med
enheden.

/A Anvend ikke ridsende eller skrappe
rengaringsmidler, sa som vinduesspray,
skuremidler, brandbare vaesker,
rengeringsvoks, koncentrerede
renggringsmidler, blegemidler eller
renggringsmidler, som indeholder
petroleumsprodukter, til plastikdele,
interigr og lagens foringer eller pakninger.
Brug ikke papirhandklzaeder, skurresvampe
eller andre harde rengeringsgenstande.
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Miljohensyn

Bortskaffelse af emballagen

Emballagen kan genbruges 100 % og er maerket med
genbrugssymbolet .23

Emballagen skal derfor bortskaffes i overensstemmelse med
gzldende, lokale regler for affaldshandtering.

Bortskaffelse af husholdningsapparater

Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges. Det skal
skrottes i henhold til gaeldende lokale miljgregler for bortskaffelse

af affald. Kontakt de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kebt, for at indhente yderligere
oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af elektriske
husholdningsapparater. Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med EU-direktiv 2012/19/EU, Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE).

Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet korrekt, hjzelper man med
til at forhindre negative konsekvenser for miljget og folkesundheden.

Symbolet == pé produktet eller den ledsagende dokumentation
angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes som husholdningsaffald,
men at det skal afleveres pa naermeste opsamlingscenter for genbrug
af elektrisk og elektronisk udstyr.

Energisparerad

Felg opstillingsanvisningerne for at sikre tilstraekkelig ventilation.
Utilstraekkelig ventilation pa bagsiden af produktet eger
energiforbruget og mindsker keleeffektiviteten. Ofte abning af lagen

Producent

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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kan medfare et forhgjet energiforbrug. Apparatets interne temperatur
og energiforbrug kan ogsa blive pavirket af omgivelsernes temperatur
samt af hvor apparatet placeres. Disse faktorer skal tages i betragtning
ved indstillingen af temperaturen. Abn kun l&gen, nar det er strengt
nedvendigt.

Man kan forgge kapaciteten af frosne fadevarer ved at fjerne kurvene
og hylden Stop Frost, om forudset. Det er ikke nedvendigt, at bekymre
sig om stgj fra kompressoren da disse stammer fra den normale drift.
Hold produktet pa afstand af varmekilder.

Funktionen Lynindfrysning (om forudset) kan anvendes til at opna

en optimal ydelse ved aktivering 24 timer for der anbringes friske
fodevarer i fryseren.

Folg anvisningerne i oversigtsvejledningen for at aktivere/inaktivere
funktionen.

Generelt er det tilstraekkeligt at foretage lynindfrysning af madvarerne
i ca. 24 timer Funktionen Lynindfrysning inaktiveres automatisk 50
timer efter aktiveringen.

Bemaerk:

Lynindfrysningsfunktionen kan inaktiveres efter et par timer, nar der
indfryses sma mangder mad, for at spare energi.

Brugeren skal vedligeholde apparatet i henhold til anvisningerne i
kapitlet RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
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IKEA GARANTI

Hvor leenge gaelder IKEA's garanti?

Denne garanti er gyldig i fem ar fra datoen for keb af dit apparat

hos IKEA. Den originale kvittering er pakraevet som bevis for

kegbet. Hvis der udfgres arbejde under garantien, vil det ikke
forleenge garantiperioden for maskinen.

Hvem star for servicen?

IKEA's serviceleverander vil levere servicen inden for sit eget

servicesystem eller via netvaerket af autoriserede servicepartnere.

Hvad er daekket under denne garanti?

Garantien daekker fejl pa maskinen, der skyldes materiale- eller

produktionsfejl, fra datoen for kgbet hos IKEA. Denne garanti

geelder kun i forbindelse med husholdningsbrug. Undtagelserne
er anfgrt under overskriften “Hvad er ikke daekket af garantien?”
| Iabet af garantiperioden vil omkostningerne for afhjeaelpning

af fejlen, r.eks. reparation, dele, arbejdslgn og transport blive

daekket, under forudsaetning af at apparatet er tilgaengeligt

uden serlige udgifter. Pa disse betingelser er EU's retningslinjer

(Nr. 99/44/EF) og de respektive lokale bestemmelser gaeldende.

Udskiftede dele bliver IKEA's ejendom.

Hvad ger IKEA for at afhjeaelpe problemet?

IKEA's serviceleverander vil undersgge produktet og efter

eget skon treeffe afgorelse om, hvorvidt det er daekket af

denne garanti eller ej. Hvis produktet er daekket, vil IKEA's

serviceleverander eller den autoriserede servicepartner via

dennes egen serviceafdeling, og efter eget skan, enten reparere
det fejlbehzeftede produkt eller udskifte det med det samme eller
et lignende produkt.

Hvad er ikke daekket af garantien?

+ Normalt slid.

+  Forseetlig eller uagtsom skade, skade forarsaget af
manglende overholdelse af brugervejledningen, ukorrekt
installation eller tilslutning til forkert spaending, skade
forarsaget af en kemisk eller elektrokemisk reaktion, rust,
korrosion eller vandskade, herunder men ikke begraenset til
skade grundet for meget kalk i vandforsyningen samt skade
forarsaget af unormale miljgforhold.

+  Forbrugsstoffer herunder batterier og peerer.

+ Ikke-funktionelle og dekorative dele, der ikke har nogen
indflydelse pa normal brug af maskinen, herunder eventuelle
ridser og mulige farveforskelle.

+ Tilfeeldige skader forarsaget af fremmedlegemer eller
stoffer samt rengering eller fjernelse af tilstopninger i filtre,
udlgbssystemer eller saebeskuffer.

+ Skade pa felgende dele: glaskeramik, tilbehar, kurve til
kogegrej og bestik, tillobs- og udlgbsrer, pakninger, lamper
og lampedaksler, skaerme, knapper, beklaedninger og dele
af bekleedninger, medmindre det kan bevises, at disse skader
skyldes produktionsfejl.

+ Itilfeelde hvor der ikke findes nogen fejl under et
teknikerbesag.

+ Reparationer, der ikke udfgres af vores egen
serviceleverander og/eller en autoriseret servicepartner
under kontrakt, eller hvor der er anvendt uoriginale
reservedele.

+ Reparationer pa grund af fejlagtig installation, eller hvor
specifikationerne ikke er overholdt.

+ Brugen af maskinen uden for almindelig husholdningsbrug,
dvs. til professionel brug.

+ Transportskader. Hvis en kunde selv transporterer produktet
til sit hjem eller til en anden adresse, er IKEA ikke ansvarlig
for nogen skade, der matte opsta under transporten. Hvis
IKEA derimod leverer produktet til kundens leveringsadresse,
daekker IKEA eventuelle produktskader, der er opstaet under
transporten.

*  Omkostninger i forbindelse med installationen af IKEA's
maskine.

+ Hvis en af IKEA's udpegede serviceleverandgrer eller deres
autoriserede servicepartner reparerer eller udskifter
maskinen under garantien, vil serviceleverandgren eller deres
autoriserede servicepartner geninstallere maskinen eller
installere udskiftningsmaskinen om nedvendigt.

. Dette geelder ikke for kunder i Irland, hvis kunder bedes
kontakte den dedikerede lokale IKEA eftersalgsservice eller
den udpegede serviceleverander, for at indhente yderligere
oplysninger. (kun for GB)
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Disse begraensninger gaelder ikke for fejlfrit arbejde udfert af en

fagleert specialist, som har anvendt originale reservedele med det

formal at tilpasse apparatet til tekniske sikkerhedsbestemmelser

i et andet EU-land.

Gealdende lokal lovgivning

IKEA garantien giver dig specifikke juridiske rettigheder, som

omfatter eller overskrider alle de lokale juridiske krav. Disse

betingelser begraenser pa ingen made forbrugernes rettigheder,

som beskrevet i den lokale lovgivning.

Gyldighedsomrade

For maskiner kebt i et EU-land og medbragt til et andet

EU-land vil serviceydelserne blive leveret i henhold til de

garantibetingelser, der er gaeldende i det nye land.

Pligten til at lade service udfere af garantigiverens netveerk

eksisterer kun hvis apparatet opfylder og er installeret i

overensstemmelse med:

- De tekniske specifikationer i landet hvori garantifordringen
udformes;

- Monteringsvejledningen og brugsvejledningens
sikkerhedsoplysninger.

Den dedicerede SERVICEAFDELING for IKEA-apparater

Du er altid velkommen til at kontakte IKEA's autoriserede

servicecentre for at:

« fremsaette en serviceforespegrgsel under denne garanti;

+  fa svar pa spgrgsmal om montering af IKEA-apparatet i et
keokkenelement fra IKEA;

« fa svar pa spsrgsmal om IKEA apparaternes funktioner.

Laes venligst monteringsvejledningen og/eaeaeer

brugsvejledningen med omhu, fer du kontakter os, sé vi er i

stand til at yde dig den bedste assistance.

Sadan kontakter du os i tilfaelde af servicebehov

Se sidste side i denne handbog
for at fa den samlede liste over
IKEA's udpegede autoriserede
servicecentre og det tilherende
nationale telefonnumre.

Med henblik pa at kunne yde dig en hurtigere
assistance, bedes du bruge de specifikke telefonnumre
i denne vejlednings liste. Referér altid til numrene

i listen i handbagen til det specifikke apparat med
behov for assistance. Referér venligst ogsa altid til
IKEA varenummeret (8 cifret kode) og det 12 cifrede
servicenummer som findes i typepladen pa dit apparat.

GEM ALTID DIN KVITTERING!

Den er dit bevis for kebet og er ngdvendig for garantiens
gyldighed. Pa kvitteringen star desuden IKEA navnene og
varenummeret (8 cifret kode) for hver af de kabte apparater.

Har du brug for ekstra hjzelp?
Kontakt venligst den naermeste IKEA butiks callcenter, hvis du
har flere spargsmal, som ikke angar eftersalgsservice for dine
apparater. Du bedes venligst leese apparatets dokumentation
med ombhu, fer du kontakter os.

Oplysninger om reservedele

- Felgende reservedele: termostater, temperatursensorer, trykte
kredslgbskort og lyskilder vil sta til professionelle reparatgrers
radighed i en periode pa mindst syv ar efter, at den sidste af
modellens enheder er blevet sendt pa markedet.

- Folgende reservedele: Idgens handtag, ldgens haengsler, bakker
og kurve vil sta til radighed for professionelle reparaterer og
slutbrugere i en periode pa mindst syv ar og lagens pakninger i
en periode pa mindst ti ar efter den sidste af modellens enheder
er blevet sendt pa markedet.

Reservedelene kan findes:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Informacién sobre seguridad

Antes de usar el aparato, lea atentamente
estas instrucciones de seguridad. Téngalas
a mano para consultarlas mas adelante.
Tanto estas instrucciones como el aparato
contienen importantes advertencias de
seguridad, que deben respetarse en

todo momento. El fabricante declina
cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de
seguridad, del uso indebido del aparato o
del ajuste incorrecto de los mandos.

/A Mantenga a los nifios menores de

3 afos alejados del aparato. Los nifios
pequefios (3-8 aflos) deben mantenerse
alejados del aparato, a menos que estén
bajo vigilancia constante. Tanto los nifios
a partir de 8 aflos como las personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales

0 mentales estén disminuidas o que
carezcan de la experiencia y conocimientos
necesarios pueden utilizar este aparato si
reciben la supervision o las instrucciones
necesarias para utilizarlo de forma segura
y comprenden los riesgos a los que se
exponen. Los nifios no deberan jugar con
el aparato. Los nifios no deben encargarse
de la limpieza y el mantenimiento, a menos
gue estén supervisados.

Se permite a los nifios de entre 3y 8

afos cargar y descargar los aparatos de
refrigeracion.

USO PERMITIDO

/A ATENCION: El aparato no esté
destinado a ponerse en funcionamiento
por medio de un dispositivo de encendido
externo, como un temporizador, o de un
sistema de control remoto independiente.
/\ Este aparato estd destinado a un uso

en ambientes domésticos o en ambientes
similares como: areas de cocina en oficinas,
tiendas y otros entornos laborales; granjas;
por los clientes de hoteles, moteles,
hostales y otros entornos residenciales.

/A Este aparato no es para uso profesional.
No utilice este aparato al aire libre.

/A La bombilla que se usa dentro

del electrodomeéstico esta disefiada
especificamente para electrodomésticos

y no es adecuada para la iluminacion
general de habitaciones en una vivienda
(Normativa CE 244/2009).

/A El aparato puede funcionar en sitios en
los que la temperatura esté dentro de los
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limites siguientes, segun la clase climatica
indicada en la placa de caracteristicas. El
aparato podria no funcionar correctamente
si se deja durante bastante tiempo a

una temperatura distinta de los limites
especificados.

Temperaturas ambiente de clase climatica:
SN: 10°C a 32°C
N :16°C a 32°C
ST:16°C a 38°C
T:16°C a 43°C
Este aparato no contiene CFC.
El circuito de refrigeracion contiene
R600a (HC).

Aparatos con isobutano (R600a):

el isobutano es un gas natural sin
impacto medioambiental, pero que
resulta inflamable. Por este motivo,
compruebe que las tuberias del
circuito de refrigeracién no estén
dafiadas, especialmente cuando vacie
el circuito de refrigeracion.

/\ ADVERTENCIA : No dafie las
tuberias del circuito de refrigeracién del
electrodoméstico.

/A ADVERTENCIA : Mantenga despejadas
los orificios de ventilacion del aparato o la
estructura.

/A ADVERTENCIA : No use medios
mecanicos, eléctricos o quimicos, excepto
los indicados por el fabricante, para
acelerar el proceso de descongelacion.

/\ ADVERTENCIA: No use ni coloque
dispositivos eléctricos dentro de los
compartimentos del electrodoméstico,
salvo que se trate de aquellos autorizados
expresamente por el fabricante.

/A ADVERTENCIA: Las maquinas de hielo
o los dispensadores de agua que no estén
conectados directamente a la toma de
agua deben llenarse solamente con agua
potable.

/A ADVERTENCIA: Los productores
automaticos de hielo y los dispensadores
de agua deben estar conectados a

una toma de agua que solo suministre
agua potable con una presion del agua
comprendida entre 0,17y 0,81 MPa (1,7 y
8,1 bar).

/A No almacene sustancias explosivas,
como aerosoles, ni coloque ni utilice
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gasolina u otros materiales inflamables
encima o cerca del electrodoméstico.

A No ingiera el contenido (no es toxico)
de los acumuladores de frio (suministrado
con algunos modelos). No coma cubitos
de hielo ni polos inmediatamente después
de sacarlos del congelador, ya que pueden
provocar quemaduras por frio.

Para los productos disefiados para
funcionar con un filtro de aire integrados
en una cubierta del ventilador accesible, el
filtro debe estar siempre bien colocado si el
aparato esta en funcionamiento.

No guarde recipientes de cristal con
liquidos en el compartimento congelador
ya que podrian romperse. No obstruya el
ventilador (si se incluye) con los alimentos.
Después de colocar los alimentos
compruebe que la puerta del congelador
cierra correctamente.

A\ Las juntas dafiadas deben sustituirse lo
antes posible.

/A Utilice el compartimento del congelador
solamente para conservar alimentos
congelados, para congelar alimentos
frescos y para hacer cubitos de hielo.

/A Evite conservar alimentos sin envolver
en contacto directo con las superficies
interiores de los compartimentos del
congelador.

& El pentano C se utiliza como agente
expansor en la espuma aislante y es
un gas inflamable.

Estos son los compartimentos mas

apropiados del aparato en los que

conservar los alimentos teniendo

en cuenta la distinta distribucion de

temperatura en cada compartimento del

aparato:

El compartimento de la zona de 4 estrellas

(****) es apto para congelar alimentos

que estan a temperatura ambiente y para

conservar alimentos congelados, ya que
la temperatura se distribuye de manera
uniforme por todo el compartimento.

Los alimentos que se compran congelados

tienen la fecha de caducidad indicada en

el envase. Esta fecha tiene en cuenta el
tipo de alimento que se conservay, por
tanto, se debe respetar. Los alimentos
frescos deben conservarse durante los
siguientes periodos de tiempo: 1-3 meses
para los quesos, moluscos, helados,
jamon/embutidos, leche y liquidos
frescos; 4 meses para los filetes o costillas

(ternera, cordero, cerdo); 6 meses para la
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mantequilla o margarinay las aves (pollo,
pavo);

8-12 meses para las frutas (excepto los
citricos), la carne asada (ternera, cerdo,
cordero) y las verduras. Deben respetarse
las fechas de caducidad de los envases de
los alimentos en la zona de 2 estrellas.
Para evitar la contaminacién de los
alimentos, cumpla siempre lo siguiente:

- Abrir la puerta durante largos periodos
puede aumentar considerablemente la
temperatura en los compartimentos del
aparato.

- Limpie reqgularmente las superficies

que pueden entrar en contacto con los
alimentos y los sistemas de drenaje
accesibles.

- Limpie los depdsitos de agua si estos no
se han utilizado durante 48 h; descargue el
sistema de agua conectado a un suministro
de agua si no se descarga agua durante 5
dias.

- Conserve la carney el pescado crudos

en recipientes aptos en el frigorifico de
modo que no entren en contacto con otros
alimentos ni goteen sobre ellos.

- Los compartimentos de alimentos
congelados de dos estrellas son aptos para
conservar alimentos precongelados y para
almacenar o hacer helado y cubitos de
hielo.

- No congele alimentos frescos en los
compartimentos de una, dos o tres
estrellas.

- Si el aparato de refrigeracion se deja
vacio durante largos periodos, apaguelo,
descongélelo, limpielo, séquelo y deje
abierta la puerta para evitar que se forme
moho dentro del aparato.

INSTALACION

/A La manipulacion e instalacién del
aparato la deben realizar dos o mas
personas: hay riesgo de lesionarse. Utilice
guantes de proteccion para el desembalaje
y la instalacion, ya que hay riesgo de
cortes.

Ala instalacion, incluido el suministro de
agua (si lo hay), las conexiones eléctricas

y las reparaciones, deben ser realizadas
por un técnico cualificado. No realice
reparaciones ni sustituciones de partes

del aparato no indicadas especificamente
en el manual del usuario. Mantenga a los
nifios alejados del lugar de instalacion. Tras
desembalar el aparato, compruebe que
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no se haya dafado durante el transporte.
Si observa algun problema, contacte con
el distribuidor o el Servicio Postventa

mas cercano. Una vez instalado el
aparato, mantenga los restos de embalaje
(plasticos, piezas de poliestireno extruido,
etc.) fuera del alcance de los nifios, ya

que hay riesgo de asfixia. El aparato debe
desconectarse del suministro eléctrico
antes de efectuar cualquier operacién

de instalacion; hay riesgo de descarga
eléctrica.

Durante la instalacién, compruebe que el
aparato no dafie el cable de alimentacion;
hay riesgo de descarga eléctrica. No active
el aparato hasta haberlo instalado por
completo.

/A Tenga cuidado de no dafiar el piso (por
ejemplo, parquet) al mover el aparato.
Instale el aparato sobre una superficie o
soporte capaz de soportar su pesoy en

un lugar adecuado a su tamafio y uso.
Asegurese de que el aparato no esté

cerca de una fuente de calor y de que las
cuatro patas sean estables y descansen
sobre el suelo, ajustelas si es necesarioy, a
continuacion, compruebe si el aparato esta
perfectamente nivelado usando un nivel de
burbuja. Espere al menos dos horas antes
de encender el aparato para garantizar
que el circuito de refrigerante funciona
correctamente.

/A Todas las dimensiones y las
separaciones necesarias para la instalacion
del aparato se encuentran en la guia de
instrucciones de instalacion.

/A ADVERTENCIA: Cuando coloque el
aparato, asegurese de que el cable de
alimentacién no esté atrapado o dafado.

/A ADVERTENCIA: Para evitar
accidentes debido a la inestabilidad, el
posicionamiento o la fijacién del aparato
deben realizarse segun las instrucciones
del fabricante. Esta prohibido colocar el
congelador de tal modo que el conducto
metalico de la cocina de gas, o los
conductos del gas o el agua o de los cables
eléctricos estén en contacto con la parte
trasera del congelador (serpentin del
condensador).

37

ADVERTENCIAS DE ELECTRICIDAD

/A Debe ser posible desconectar el
aparato de la alimentacion eléctrica
desconectandolo si el enchufe es
accesible o mediante un interruptor
omnipolar instalado antes del enchufe de
conformidad con las normas de cableado
y el aparato debe contar con toma de
tierra, de conformidad con las normativas
de sequridad vigentes en materia de
electricidad.

/A No utilice alargadores, regletas ni
adaptadores. Una vez terminada la
instalacion, los componentes eléctricos no
deberan quedar accesibles para el usuario.
No utilice el aparato si esta mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un
cable o un enchufe de red dafiado, si no
funciona bien, o si se ha daflado o se ha
caido.

A Si el cable de alimentacién esta dafiado,
solo debe sustituirlo por otro idéntico

por el fabricante, personal cualificado del
servicio de asistencia técnica del fabricante
o similar para evitar dafios, hay riesgo de
descarga eléctrica.

/A ADVERTENCIA: No coloque varias
tomas de corriente portatiles o
suministros eléctricos en la parte trasera
del aparato.
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LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

/A ADVERTENCIA: Asegurese de que el
aparato esté apagado y desconectado de
la corriente antes de realizar cualquier
operacion de mantenimiento. Para evitar
el riesgo de lesiones utilice guantes de
proteccion (riesgo de corte) y zapatos de
seguridad (riesgo de contusién); asegurese
de manejar el aparato con la ayuda de
otra persona (reducir la carga); no utilice
aparatos de limpieza con vapor (riesgo

de descarga eléctrica). Las reparaciones
qgue no se realicen por profesionales y que
no estén autorizadas por el fabricante
pueden suponer un riesgo para la salud

y la sequridad, del que el fabricante no

se hace responsable. Cualquier defecto

o dafio derivado de cualquier tarea de
reparacién o mantenimiento que no haya
sido realizada por un profesional no estara
cubierta por la garantia, cuyos términos se
describen en el documento suministrado
con el aparato.

Cuestiones medioambientales

Eliminacion del embalaje

El material de embalaje es 100% reciclable y estd marcado con el
simbolo de reciclaje {:3

Por lo tanto, debera desechar las diferentes piezas del embalaje de
forma responsable, respetando siempre las normas locales sobre
residuos.

Eliminacién de los electrodomésticos

Este aparato ha sido fabricado con material reciclable o reutilizable.
Debe desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto.

Para obtener informacién mas detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de electrodomésticos, pédngase en contacto
con las autoridades locales, con el servicio de recogida de residuos
domésticos, o con la tienda en la que adquirié el aparato. Este aparato
lleva la marca CE de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE).

La correcta eliminacién de este producto evita consecuencias

negativas para el medio ambiente y la salud. El simbolo == que se
incluye en el aparato o en la documentacién que lo acompafia indica
que no puede tratarse como un residuo domeéstico, sino que debe
entregarse en un punto de recogida adecuado para el reciclado de
aparatos eléctricos y electrénicos.

Recomendaciones de ahorro energético

Para garantizar una ventilacion adecuada, siga las instrucciones

de instalacién. Una ventilacion insuficiente en la parte trasera del

Fabricante

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Suecia
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/A No use limpiadores abrasivos o
agresivos como limpiacristales, polvos
limpiadores, fluidos inflamables, ceras
limpiadoras, detergentes concentrados,
lejias o limpiadores con derivados del
petroleo para las partes de plastico, los
revestimientos interiores y de la puerta

o las juntas. No use papel de cocina,
estropajos metalicos u otras herramientas
de limpieza agresivas.

electrodoméstico incrementa el consumo de energia y reduce la
eficiencia de la refrigeracion. La abertura frecuente de la puerta
puede provocar un aumento del consumo de energia. La temperatura
interior del aparato y el consumo de energia también pueden
depender de la temperatura ambiente y de la ubicacién del aparato.
Cuando ajuste la temperatura, tenga en cuenta todos estos factores.
Reduzca al minimo el tiempo que la puerta permanece abierta.
Puede aumentar la capacidad de almacenamiento de comida
congelada retirando cestas o el estante Stop Frost, si lo hay. No

se preocupe por los sonidos procedentes del compresor, que son
sonidos de funcionamiento normales. Mantenga el producto alejado
de fuentes de calor. La funcién de Congelacién rapida (si la hay) se
puede utilizar para un funcionamiento 6ptimo del aparato 24 horas
antes de introducir alimentos frescos en el congelador.

Siga las instrucciones que se incluyen en la Guia rapida de inicio para
activar/desactivar la funcién. Después de poner los alimentos frescos
en el congelador, en general bastan 24 horas de congelacién rapida;
La funcién Congelaciéon rapida se desconecta automéaticamente
después de 50 horas.

Atencion:

Para ahorrar energia, cuando se congelan pequefias cantidades

de alimentos la funcién de congelacion répida se puede desactivar
después de unas pocas horas.

El usuario debe mantener el aparato de refrigeracién segun se indica
en el capitulo LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
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GARANTIA IKEA

¢Qué plazo de validez tiene la garantia de IKEA?

Esta garantia es valida durante cinco afios a partir de la fecha original

de la compra de su aparato en IKEA. Como prueba de la compra,

es necesario presentar el ticket de compra original. Si se realizan

reparaciones en el periodo de garantia, no se ampliara el periodo de

garantia del electrodomeéstico.

¢Quién llevara a cabo el servicio?

El servicio lo llevara a cabo el proveedor de servicios de IKEA a través

de sus propias operaciones de servicio o mediante su red de socios

de servicio autorizados.

¢Qué cubre esta garantia?

La garantia cubre los fallos del electrodoméstico provocados por

una fabricacién defectuosa o por fallos en los materiales a partir

de la fecha de la compra en IKEA. Esta garantia se aplica sélo al uso

doméstico. En el capitulo «;Qué supuestos no cubre esta garantia?»

se especifican las excepciones Durante el periodo de validez de

la garantia, los costes para reparar el fallo, como reparaciones,

piezas, mano de obray transportes estaran cubiertos siempre que

el acceso al aparato sea posible sin incurrir en costes especiales.

En estas condiciones, se aplican las directrices de la UE (N° 99/44/

EG)y las respectivas normativas locales. Las piezas sustituidas serén

propiedad de IKEA.

¢Qué hara IKEA para solucionar el problema?

Un proveedor de servicios designado por IKEA examinara el producto

y decidird, exclusivamente bajo su criterio, si esta cubierto por esta

garantia. Si se considera cubierto, el proveedor de servicios de IKEA o

un socio de servicio autorizado, con sus propios medios de servicio y

exclusivamente bajo su criterio, reparara el producto defectuoso o lo

sustituira por un producto idéntico o similar.

¢Qué no cubre la garantia?

+  Eldesgaste normal.

* Los dafios deliberados o por negligencia, los dafios provocados
por el incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento, la
instalacion incorrecta o con una conexion a la tensién incorrecta,
los dafios provocados por reaccién quimica o electroquimica,
los dafios por 6xido, corrosion o agua, incluyendo, entre otros,
los dafios provocados por excesos de incrustaciones de cal en
el suministro de agua y los dafios provocados por condiciones
ambientales extraordinarias.

*  Piezas consumibles, incluidas las baterias y las bombillas.

+ Piezas no funcionales y decorativas, que no afecten al uso
normal del electrodoméstico, incluidas cualquier posible raya y
las diferencias de color.

+ Dafios accidentales provocados por objetos o sustancias
extrafios, por la limpieza o por el desbloqueo de los filtros, los
sistemas de vaciado o los cajetines para el jabén.

+ Dafios provocados a las siguientes piezas: vitroceramica,
accesorios, cestas para la vajilla y los cubiertos, tuberias de
llenado o vaciado, juntas, bombillas o sus cubiertas, pantallas,
mandos, cajas o piezas de las cajas. Salvo que esos dafios hayan
sido provocados por fallos en la produccion.

+ Casos en los que no se podria encontrar ningun fallo durante la
visita de un técnico.

+ Las reparaciones no realizadas por nuestros proveedores de
servicios y/o un socio de servicios contractual, o cuando se
utilicen piezas diferentes a las originales.

* Reparaciones provocadas por una instalacién defectuosa o que
no cumpla las especificaciones.

+  Uso del electrodoméstico en un entorno no-doméstico, es decir,
para uso profesional.

+ Los dafios de transporte. Si un cliente transporta el producto a
su casa o a otra direccion, IKEA no se responsabiliza de los dafios
que pueda sufrir en el trayecto. No obstante, si IKEA entrega el
producto en la direccién indicada por el cliente, los dafios del
producto producidos con motivo del transporte seran cubiertos
por IKEA.

+  Elcoste de la instalacién inicial del electrodoméstico IKEA.

+ Sin embargo, si un proveedor de servicio designado por IKEA o
un socio de servicio autorizado repara o sustituye el aparato de
conformidad con los términos de esta garantia, el proveedor de
servicios designado o su socio de servicio autorizado reinstalara
el aparato reparado o el nuevo aparato, si es necesario.

+ Estono se aplica al territorio de Irlanda, el cliente debera
ponerse en contacto con el servicio postventa local de IKEA o con
un proveedor de servicios designado por nosotros para obtener
mas informacion. (solo para GB)

Estas restricciones no se aplican a los trabajos sin fallos realizados

por un especialista cualificado utilizando nuestras piezas originales
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para adaptar el aparato a las especificaciones de seguridad de otro

pais de la UE.

¢Cémo se aplica la ley nacional?

La garantia de IKEA le concede derechos legales especificos que

cubren o superan todos los requisitos legales locales. Sin embargo,

estas condiciones no limitan en modo alguno ningln derecho de

consumidor establecido por la legislacion local.

Area de validez

Para los electrodomésticos comprados en un pais de la UE que son

llevados a otro pais de la UE, se proporcionaran los servicios de

acuerdo con las condiciones de la garantia normales en el nuevo

pais.

La obligacion de realizar servicios en el marco de la garantia

Unicamente existe si el aparato cumple y esta instalado de acuerdo

con:

- las especificaciones técnicas del pais en el que se solicita la
garantia;

- las Instrucciones de montaje y la Informacién sobre seguridad
del Manual de usuario.

EI SERVICIO POSTVENTA especifico para aparatos de IKEA

No dude en ponerse en contacto con el Centro de servicio autorizado

de IKEA para:

+ solicitar un servicio previsto esta garantia;

+ solicitar aclaraciones sobre la instalacién del aparato de IKEA en
los muebles de cocina especificos de IKEA;

+ solicitar aclaraciones sobre las funciones de los aparatos de IKEA.

Para que podamos ofrecerle la mejor asistencia posible, lea

atentamente las Instrucciones de montaje y/o el Manual de usuario

antes de ponerse en contacto con nosotros.

Cémo contactar con nosotros si necesita nuestros servicios

Consulte la dltima pagina de
este manual para ver la lista
completa de centros de servicio
autorizado designados por IKEA
y los correspondientes nimeros
de teléfono nacionales.

Para poder ofrecerle un servicio mas rapido, recomendamos
utilizar los nimeros de teléfono especificos que se
enumeran en este manual. Consulte siempre los nimeros
indicados en el folleto del aparato especifico para el
que necesite la asistencia. Consulte también siempre el
nimero de articulo IKEA (cédigo de 8 digitos) y el niimero
de servicio de 12 digitos situado en la placa de datos de su
aparato.
®iGUARDE EL RECIBO DE COMPRA!
Es la prueba de la compra y lo necesitara para hacer uso de
la garantia. El ticket de venta también informa el nombre y el
ndmero de articulo de IKEA (cédigo de 8 digitos) de cada uno
de los aparatos que ha comprado.
¢Necesita mas ayuda?
Si tiene alguna pregunta adicional que no esté relacionada con el
Servicio Postventa de sus aparatos, péngase en contacto con el
centro de atencidn telefénica de su tienda IKEA mas cercana. Le
recomendamos que lea atentamente la documentacién del aparato
antes de ponerse en contacto con nosotros.
Informacién sobre las piezas de repuesto
- Las siguientes piezas de repuesto: termostatos, sensores de
temperatura, placas de circuito impreso y fuentes de luz, deberan
estar a disposicién de los reparadores profesionales durante un
periodo minimo de siete afios tras la comercializacion de la Ultima
unidad del modelo.
- Las siguientes piezas de repuesto: tiradores, bisagras, bandejas y
cestas de las puertas deberan estar a disposicion de los reparadores
profesionales y de los usuarios finales durante un periodo minimo
de siete afios, y las juntas de las puertas han de estar disponibles
durante un periodo minimo de 10 afios tras la comercializacién de la
Gltima unidad del modelo.

Encontrard las siguientes piezas de repuesto:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege see
ohutusjuhend hoolikalt 1abi. Hoidke see
hilisemaks labivaatamiseks kaeparast.
Nendes juhendites ja seadmel endal on
olulised hoiatused, mida tuleb pidevalt
jargida. Tootja ei vastuta selle eest,

kui ohutusjuhendit ei jargita, seadet
kasutatakse valesti vbi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

/A Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses
3-8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida,
kui nende jarele ei valvata. Lapsed alates 8
eluaastast ja piiratud fuusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete vBimetega v8i kogemuste voi
teadmisteta isikud vdivad seadet kasutada
ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse
vOi neid on seadme ohutuks kasutamiseks
juhendatud ja kui nad mdistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega
ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma
jarelevalveta puhastada ega hooldada.
Lapsed vanuses 3-8 aastat vdivad kulmkapi
seadmeid peale ja maha laadida.

LUBATUD KASUTUS

/A ETTEVAATUST: Seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu
taimer vdi eraldi kaugjuhtimisststeem.

/A See seade on ette nahtud kasutamiseks
majapidamises ja muuks sarnaseks
kasutuseks, naiteks: kaupluste,

kontorite ja teiste tookeskkondade
tootajate kdogipiirkondades;
talumajapidamistes; hotellides, motellides,
kodumajutusasutustes ja teistes sarnastes
kohtades.

A Seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet
valitingimustes.

/A Seadmes kasutatav lambipirn on loodud
spetsiaalselt kodumasinate jaoks ega sobi
kodus tubade uldvalgustuseks (EU maarus
nr 244/2009).

A Seade on mdeldud kasutamiseks
kohtades, kus temperatuur on vastavalt
andmesildil margitud kliimaklassile
jargmises vahemikus. Seade ei pruugi
té6tada korralikult, kui see jaetakse pikaks
ajaks margitud vahemikust valjapoole jadava
temperatuuriga keskkonda.

Kliimaklassi keskkonnatemperatuurid:
SN:10-32 °C;

N:16-32 °C;
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ST: 16-38 °C;
T:16-43 °C;
See seade ei sisalda CFC-d.

KuUlmutusahel sisaldab ktlmaainet
R600a (HQ).

Isobutaaniga (R600a) seadmed:
isobutaan on looduslik gaas, millel
puudub keskkonnamadju, kuid mis
suttib kergesti. Seetdttu jalgige,

et kilmaaineahela torud ei oleks
kahjustatud, eriti kui hakkate ahelat
tuhjaks laskma.

/A HOIATUS: Arge kahjustage seadme
kUlmaaineahela torusid.

/\ HOIATUS: Veenduge, et seadme
korpuses ja konstruktsioonis olevad
ventilatsiooniavad ei ole blokeeritud.

/A HOIATUS: Arge kasutage sulamise
kiirendamiseks muid kui tootja soovitatud
mehaanilisi, elektrilisi voi keemilisi
vahendeid.

/A HOIATUS: Arge asetage seadme
sektsioonidesse elektriseadmeid, kui need
ei ole tootja poolt selgesénaliselt lubatud
taapi.

/A HOIATUS: Veevarustusega
mitteihendatud jaavalmistajaid ja/vdi
veeautomaate voib tdita ainult joogiveega.
/A HOIATUS: Automaatsed jasvalmistajad
ja/vdi veeautomaadid tohib thendada
ainult joogiveetorustikuga, kus veesurve on
vahemikus 0,17 kuni 0,81 MPa (1,7 kuni 8,1
bar).

A Arge hoidke seadmes plahvatusohtlikke
aineid, nt aerosoolipurke. Arge hoidke
seadmes ega kasutage selle laheduses
bensiini vdi muid tuleohtlikke materjale.
AArge neelake (m&ne mudeliga
kaasasolevate) jaapakkide sisu
(mittemurgine). Arge s66ge jaakuubikuid
vOi jaapulki kohe parast nende
sugavkulmikust vétmist, sest need vdivad
pdhjustada kdlmapdletust.

/A Toodetel, millel on ette nahtud dhufiltri
kasutamine ligipaasetava ventilaatorikatte
sees, peab filter asuma seadme tootamise
ajal alati ettenahtud kohal.

Arge hoidke kulmutussektsioonis
vedelikega klaasndusid, sest need vdivad
puruneda. Arge blokeerige ventilaatorit (kui
see on paigaldatud) toiduainetega.

Parast toidu paigutamist kontrollige, et
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sugavkulmiku uks oleks korralikult kinni.

/A Kahjustatud tihend tuleb vimalikult
kiiresti valja vahetada.

A Kasutage stigavkilmikut ainult
kdlmutatud toidu hoidmiseks, varske toidu
kdlmutamiseks ja jadkuubikute tegemiseks.
A Viltige katmata toidu hoidmist

otseses kontaktis kilmutussektsioonide
sisepindadega.

A C-pentaani kasutatakse
puhumisvahendina isolatsioonivaht ja
see on tuleohtlik gaas.

Kdige sobilikumad seadme sektsioonid,

kus sdilitada teatud tuupi toiduaineid,

vOttes arvesse erinevat temperatuurijaotust

erinevates seadme sektsioonides, on
jaotatud jargnevalt:

4 tarni tsooni (****) sektsioon on sobilik

toatemperatuuril olevate toiduainete

klmutamiseks ning kilmutatud toidu
hoiustamiseks, kuna sealne temperatuur on

Uhtlaselt terves sektsioonis jagunenud.

Ostetud kulmutatud toidul on pakendil

margitud selle sdilivusaeg. See votab

arvesse hoiustatava toiduaine ttupi ning
seega peaks seda kuupdeva arvesse vétma.

Varsket toitu tohib sailitada jargmiste

ajaperioodide jooksul: 1-3 kuud juustu,

koorikloomade, jaatise, singi/vorstide,
piima, varskete vedelike jaoks; 4 kuud
praetuki voi karbonaadi (loom, lammas,
siga) jaoks; 6 kuud véi/margariini, linnuliha

(kana, kalkun) jaoks;

8-12 puuviljade (va.tsiruselised), praeliha

(loomaliha, siga, lammas), kéogiviljad,

jaoks. 2 tarni tsoonis olevate pakendatud

toiduainete aegumiskuupadevasid tuleks
hoolikalt jargida.

Toidu saastumise valtimisks jargige palun

jargmist:

- Ukse avamine pikkadeks perioodideks

vOib pdhjustada markimisvaarset

temperatuuri tdusu seadme sektsioonides.

- Puhastage regulaarselt pindu,

mis puutuvad kokku toiduga ning

ligipadsetavate aravoolususteemidega.

- Puhastage veepaake, kui neid pole 48h

kasutatud; loputage veesusteemi, mis on

Uhendatud veevarustusega, kui vesi ei ole 5

paeva jooksul valja voolanud.

- Hoiustage toorest liha ja kala kulmkapis

sobivates anumates, et need ei puutuks

kokku vdi ei tilguks muudele toiduainetele.

- Kahe tarniga kulmutatud toidu

sektsioonid on sobilikud eelktlmutatud

toidu hoiustamiseks, jadkuubikute ja jaatise
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valmistamiseks vdi hoiustamiseks.

- Arge kilmutage varsket toitu Uhe, kahe
vOi kolme tarniga sektsioonides.

- Kui kiilmkapiseade jaetakse pikaks
perioodiks tuhjaks, lUlitage see valja,
sulatage Ules, puhastage, kuivatage ning
jatke hallituse tekke valtimise ennetamiseks
uks lahti.

PAIGALDAMINE

/A Seadet tuleb paigaldada ja

kasitseda kahe vdi enama inimesega -
vigastusoht. Kasutage lahtipakkimiseks

ja paigaldamiseks kaitsekindaid -
sisselBikamise oht.

APaigaldustddde, sealhulgas veelihenduse
(vajaduse korral), elektrithenduse ning
remonditédde eest peab hoolt kandma
vastava valjadppega tehnik. Arge
parandage ega asendage seadme osi, kui
seda kasutusjuhendis otseselt ei soovitata.
Hoidke lapsed paigalduspiirkonnast eemal.
Veenduge parast seadme lahtipakkimist,
et see ei ole transportimisel kahjustada
saanud. Probleemide korral p66rduge
edasimuuja poole vdi [ahimasse
muugiesindusse. Parast paigalduse 16ppu
tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms) panna
hoiule lastele kadttesaamatusse kohta, sest
vastasel juhul tekib Idmbumisoht. Enne
paigaldamistdid tuleb seade vooluvdrgust
lahti Ghendada, sest tekib elektril6dgioht.
Jalgige paigaldamise ajal, et seade ei
kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul tekib
tule- voi elektrilodgioht. Aktiveerige seade
alles siis, kui paigaldamine on I&petatud.
A Olge ettevaatlikud, et seadme
liigutamisel mitte pérandakattematerjali
(naiteks parketti) kahjustada. Paigaldage
seade seadme kaalu arvestades piisavalt
tugevale pdrandale ja seadme suurusele ja
kasutusele sobivasse kohta. Paigaldamisel
tuleb veenduda, et seade ei asetse
soojusallika laheduses ja et selle kdik

neli jalga toetuvad kindlalt pérandale.
Vajaduse korral kohendage asetust

ja kontrollige vesiloodiga, kas seade

on réhtloodis. Oodake enne seadme
sisselulitamist vahemalt kaks tundi, et

olla kindel kiilmaaine vooluringide taies
tédvalmiduses.

/A Kdik seadme paigaldamiseks
vajalikud méddud ja vahemaad leiate
paigaldusjuhendist.
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/A HOIATUS: Seadet paika asetades pidage
silmas, et toitejuhe ei jdaks millegi alla ega
saaks kahjustada.

/A HOIATUS: Viltimaks ebastabiilsusest
tulenevaid ohte, tuleb seade paigutada

vOi kinnitada vastavalt tootja juhistele.
Sugavkulmikut ei tohi paigutada nii,

et gaasipliidi metallvoolik vdi metallist
gaasi- voi veetorud vdi elektrijuhtmed
puutuvad kokku stgavkulmiku tagaseinaga
(kondensaatori juhtmega).

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

/ASeadet peab olema véimalik
vooluvdrgust lahutada kas pistikut

pesast valja tdmmates (kui pistik on
juurdepaasetav) voi ligipadsetava
mitmepooluselise Iuliti abil, mis on
paigaldatud pistikupesast tlespoole
vastavalt elektripaigalduseeskirjadele, ning
seade peab olema maandatud vastavalt
riiklikele elektriohutuseeskirjadele.

A Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid.
Elektrilised komponendid ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipaasetavad.
Arge kasutage seadet marjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle
toitejuhe vdi pistik on vigane, kui see ei
toota korralikult voi kui see on kahjustatud
vOi maha kukkunud.

/A Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
tootja, teenindus vdi muu kvalifitseeritud
isik selle ohtude, naiteks elektrilddgiohu
valtimiseks asendama.

/A HOIATUS: Arge pange seadme taha
mitut pikendusjuhet ega muud portatiivset
toiteallikat.
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PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

/A HOIATUS: Enne hooldustdééde
tegemist veenduge, et seade oleks

valja lulitatud ja toitevorgust lahutatud.
Kasutage kaitseks kehavigastuste ohu
eest kaitsekindaid (vigastusoht) ja
kaitsejalandusid (pdrutusoht). Kaidelge
vahemalt kahe inimesega (koormuse
vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektrild6gioht). Tootja
volituseta asjatundmatu remont vdib kaasa
tuua tervise- ja ohutusriski, mille eest
tootja ei vastuta. Asjatundmatu remondi
vOi hoolduse tagajarjel tekkinud defektid
ega kahjustused ei ole kaetud garantiiga,
mille tingimused on toodud seadmega
kaasnenud dokumentatsioonis.

/A Arge kasutage plastosade, sisemuse ja
uksetihendite puhastamiseks abrasiivseid
ja tugevatoimelisi puhastusaineid, nagu
klaasipuhastusvedelikud, kturimispastad,
tuleohtlikud vedelikud, puhastusvahad,
kontsentreeritud pesuained, pleegitajad
vOi petroleumit sisaldavad tooted. Arge
kasutage paberkateratikuid, ktdrimiskasnu
vOi muid karedaid puhastusvahendeid.
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Keskkonnanoudmised

Pakkematerjalide kdrvaldamine

Pakkematerjal on 100% ringlussevéetavja margistatud
ringlussevotusimboliga. &£

Pakendi osad tuleb kdrvaldada vastutustundlikult ja taies vastavuses
kohalike jaatmekaitluseeskirjadega.

Majapidamisseadmete utiliseerimine

Seade on valmistatud taaskasutatavatest vdi korduskasutatavatest
materjalidest. Kdrvaldage seade vastavalt kohalikele
jaatmekaitluseeskirjadele. Majapidamises kasutatavate
elektriseadmete t60tlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu
kohta lisateabe saamiseks pddrduge kohaliku omavalitsuse

poole, olmejaatmete kogumisteenistusse voi poodi, kust seadme
ostsite. See seade on tahistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL, elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete
(elektroonikaromude) kohta.

Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida ara
potentsiaalseid negatiivseid mojusid keskkonnale ja inimeste

tervisele. SUmbol=m seadmel v8i seadmega kaasapandud
dokumentatsioonis nditab, et seadet ei tohi kaidelda
olmejadtmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Energiasaastu napundited

Jargige paigaldusjuhiseid, et tagada piisav ventilatsioon. Ebapiisav
ventilatsioon toote tagakdljel suurendab energiakulu ja véahendab

Tootja

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Rootsi

43

jahutuse tdhusust. Sagedane ukse avamine voib suurendada
energiakulu. The internal temperature of the appliance and

the energy consumption may be affected also by the ambient
temperature, as well as location of the appliance. Neid tegureid
tuleb temperatuuri maaramisel arvesse votta. Avage ust nii vahe kui
véimalik.

Kulmutatud toidu jaoks suurema ruumi tekitamiseks vdite valja votta
korvid ja selle olemasolu korral ka jaatokkeriiuli. Arge muretsege
kompressori tehtava mura parast, see on normaalne téoheli.
Hoidke toodet eemal soojusallikatest.

KiirkGlmutust (kui on olemas) saab kasutada seadme t66
optimeerimiseks 24 tundi enne varske toidu panemist
sugavkulmikusse.

Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks jargige kiirjuhendis toodud
suuniseid.

Parast varske toidu stigavkilmikusse panemist piisab

tavaliselt 24-tunnisest kiirkulmutusest; 50 tunni parast lulitub
kiirkilmutusfunktsioon automaatselt valja.

Tahelepanu:

Energia kokkuhoidmiseks vdib vaikese koguse toidu kilmutamisel
kiirkilmutuse juba méne tunni parast valja ltlitada.

Kasutaja peab kulmikut hooldama vastavalt kirjeldusele peatikis
PUHASTAMINE JA HOOLDUS
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IKEA GARANTII

Kui kaua kehtib IKEA garantii?

See garantii kehtib viis aastat alates teie seadme algsest

IKEA-st ostmise kuupdevast. Ostu tdendina ndutakse mudgi

originaalkviitungit. Kui hooldustdid tehakse garantii alusel, ei

pikenda see seadme garantiiaega.

Kes osutab teenust?

IKEA teenusepakkuja osutab hooldustdid oma teenindustoimingute

vOi volitatud teeninduspartnerite vorgustiku kaudu.

Mida see garantii hdlmab?

Garantii hdlmab seadme rikkeid, mis on p&hjustatud vigadest

konstruktsioonis v8i materjalipuudustest alates IKEA-st ostmise

kuupaevast. See garantii kehtib ainult koduseks kasutamiseks.

Erandid on tapsustatud jaotises ,Mida see garantii ei h6lma?”

Garantiiaja jooksul tekkinud kulud rikke kdrvaldamiseks, nt

remonditdod, osad, t66jdud ja reisimine kaetakse, tingimusel et

seadet saab remontida ilma eriliste kulutusteta. Nendel tingimustel
kehtivad EL juhised (nr 99/44/EG) ja vastavad kohalikud eeskirjad.

Asendatud osad saavad IKEA omandiks.

Mida teeb IKEA probleemi lahendamiseks?

IKEA madratud teenusepakkuja uurib toodet ja otsustab oma

aranagemisel, kas see on garantiiga hdlmatud. Kui leitakse,

et garantii seda hdlmab, parandab IKEA teenusepakkuja vdi

tema volitatud teeninduspartner oma hooldustegevuse kaudu

defektse toote v&i asendab selle sama vdi vdrreldava tootega oma

aranagemisel.

Mida see garantii ei hdlma?

+ Tavaline kulumine.

+  Tahtlik vdi hoolimatu kahjustus, kahjustused, mis on
p&hjustatud kasutusjuhendi mittejargimisest, ebadigest
paigaldamisest vdi vale pingega thendamisest, keemiliste
vOi elektrokeemiliste reaktsioonide pdhjustatud kahjustused,
rooste, korrosiooni v8i veekahjustused, sealhulgas, kuid
mitte ainult, kahjustused, mis on pdhjustatud liigsest lubjast
veevarustuses, ebanormaalsetest keskkonnatingimustest
p&hjustatud kahjustused.

+ Kulumaterjalid, sealhulgas akud ja lambid.

«  Mittefunktsionaalsed ja dekoratiivsed osad, mis ei mdjuta
seadme tavaparast kasutamist, sealhulgas kriimustused ja
vdimalikud varvierinevused.

*+  Filtrite, dravoolusiisteemide v3i seebisahtlite v66rkehade voi
-ainete pohjustatud ning puhastamisel ja lahtivétmisel tekkinud
juhuslikud kahjustused.

+ Jargmiste osade kahjustus: keraamiline klaas, tarvikud,
so0gindude ja sodgiriistade korvid, sodda- ja aravoolutorud,
tihendid, lambid ja lambikatted, ekraanid, nupud, korpused ja
nende osad. Kui ei ole vGimalik tdestada, et sellised kahjustused
on pdhjustatud tootmisveadest.

*  Juhud, kus tehniku visiidi ajal ei leitud Uhtegi viga.

*  Remondit66d, mida ei ole teinud meie maaratud
teenusepakkujad ja/vdi volitatud hoolduslepingupartner vdi kus
on kasutatud mitteoriginaalseid osi.

* Remondité6d, mille on tinginud paigaldus, mis on vigane vdi ei
vasta spetsifikatsioonidele.

+ Seadme kasutamine koduses keskkonnas, st professionaalne
kasutus.

+ Transpordil tekkinud kahjustused. Kui klient transpordib toote
oma koju vdi muule aadressile, ei vastuta IKEA transpordi ajal
tekkida voivate kahjude eest. Kui IKEA toimetab toote siiski
kliendi tarneaadressile, katab selle tarnimise kaigus tekkinud
tootekahju IKEA.

+ IKEA seadme esmase paigaldamise kulud.

+  Kuiaga IKEA maaratud teenusepakkuja voi tema volitatud
hoolduspartner parandab v&i asendab seadme selle garantii
tingimustel, paigaldab maaratud teenusepakkuja voi tema
volitatud hoolduspartner remonditud seadme vajaduse korral
uuesti vdi paigaldab selle.

+ See ei kehti lirimaal. Klient peaks lisateabe saamiseks
poorduma kohaliku IKEA mudgijargse teenuse v8i maaratud
teenusepakkuja poole. (ainult GB)

Need piirangud ei kehti tdrgeteta t66 kohta, mille kvalifitseeritud

spetsialist teeb meie originaalvaruosade abil, et kohandada seadet

teise EL-i riigi tehniliste ohutusnduetega.
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Kuidas kohaldatakse riigi seadusi

IKEA garantii annab teile konkreetsed seaduslikud 6igused, mis

katavad voi Uletavad kdiki kohalikke seaduslikke nGudeid. Need

tingimused ei piira siiski mingil viisil kohalikes digusaktides

kirjeldatud tarbija igusi.

Kehtivusala

Seadmetele, mis on ostetud Uhest EL-i riigist ja toimetatud

teise EL-i riiki, osutatakse teenuseid uues riigis tavaparaste

garantiitingimuste raames.

Garantii raames teenuste osutamise kohustus on olemas ainult

juhul, kui seade vastab ja on paigaldatud vastavalt:

- garantiindude esitamise riigi tehnilistele kirjeldustele;

- paigaldusjuhendile ja kasutusjuhendi ohutusteabele.

IKEA seadmete MUUGIJARGNE teenindus

Vdtke kindlasti ihendust IKEA maaratud volitatud

teeninduskeskusega, et:

+ esitada selle garantii alusel teenusetaotlus;

+  kuisida selgitusi IKEA seadme paigaldamise kohta spetsiaalsesse
IKEA kd6gimaooblisse;

+ kusida IKEA seadmete funktsioonide kohta selgitusi.

Parima abi tagamiseks lugege enne meiega thenduse votmist

hoolikalt paigaldusjuhendit ja/v8i kasutusjuhendit.

Kuidas meiega lihendust votta, kui vajate meie teenust

Kasutusjuhendi viimaselt
lehelt leiate IKEA maaratud
volitatud teeninduskeskuste
taieliku loetelu ja seotud
telefoninumbrid eri riikides.

Kiirema teenuse pakkumiseks soovitame kasutada

selles juhendis loetletud konkreetseid telefoninumbreid.
Kasutage alati selle seadme brosuiiris loetletud vastavat
abinumbrit. Palun kasutage alati ka IKEA artiklinumbrit
(8-kohaline kood) ja 12-kohalist hooldusnumbrit, mis on
asub teie seadme andmesildil.

HOIDKE MUUGIKVIITUNG ALLES!

See on teie ostutdend ja vajalik garantii kehtivuse tagamiseks.
Muiulgitdend sisaldab ka iga teie ostetud seadme IKEA nime ja
artiklinumbrit (8-kohaline kood).

Kas vajate taiendavat abi?

Lisaklsimuste osas, mis pole seotud teie seadme mulgiga,
poorduge lahima IKEA kaupluse kdnekeskuse poole. Enne

meiega Uhenduse votmist soovitame teil hoolikalt lugeda seadme
dokumentatsiooni.

Varuosade teave

- Jargmised varuosad: termostaadid, temperatuuriandurid,
trukkplaadid ja valgusallikad on saadaval kutselistele remontijatele
vahemalt seitsme aasta jooksul alates mudeli viimase seadme
mudgile toomisest.

- Jargmised varuosad: uksekdepidemed, uksehinged, alused ja
korvid on saadaval kutselistele remontijatele ja Idppkasutajatele
vahemalt seitsme aasta jooksul ning uksetihendid vahemalt 10
aasta jooksul alates mudeli viimase seadme muugile toomisest.

Varuosad leiab: https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Instructions de sécurité

Avant d'utiliser l'appareil, lire attentivement
les consignes de sécurité. Conservez-les a
portée pour consultation ultérieure.

Ces instructions et l'appareil lui-méme
fournissent d'importantes consignes de
sécurité qui doivent étre respectées a

tout moment. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de non-respect des
présentes consignes de sécurité, pour une
utilisation inadaptée de I'appareil un ou
réglage incorrect des commandes.

/A Les enfants en bas age (0-3 ans)
doivent étre tenus a I'écart de I'appareil.
Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil sauf s'ils se
trouvent sous surveillance constante. Les
enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que

les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou ne possédant ni 'expérience

ni les connaissances requises, peuvent
utiliser cet appareil seulement s'ils sont
supervisés, ou si une personne responsable
leur a expliqué l'utilisation sécuritaire et les
dangers potentiels de 'appareil. Ne laissez
pas les enfants jouer avec l'appareil. Les
enfants ne doivent pas nettoyer, ni procéder
a l'entretien de l'appareil sans surveillance.
Les enfants agés de 3 a 8 ans sont autorisés
a charger et décharger les appareils de
réfrigération.

USAGE AUTORISE

/A MISE EN GARDE: L'appareil n'est

pas destiné a étre actionné par le biais
d'un dispositif de commutation externe,
comme une minuterie, ou un systeme de
télécommande sépareé.

/A Cet appareil est destiné a un usage
domestique et peut aussi étre utilisé dans
les endroits suivants : cuisines pour le
personnel dans les magasins, bureaux

et autres environnements de travail ;
dans les fermes ; par des clients dans des
hétels, motels, bed & breakfast et autres
environnements résidentiels.

/A Cet appareil n'est pas concu pour un
usage professionnel. N'utilisez pas l'appareil
en extérieur.

/A 'ampoule utilisée dans l'appareil

est spécialement congue pour des
appareils ménagers et ne convient pas a
I'éclairage général d'une piece au domicile
(réglementation CE 244/2009).
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A\ L'appareil est concu pour fonctionner 3
des endroits ou la température ambiante
se trouve dans les plages suivantes, en
fonction de la classe climatique indiquée
sur la plaque signalétique. Lappareil risque
de ne pas fonctionner correctement s'il
reste pendant une longue période a une
température supérieure ou inférieure a la
plage prévue.
Températures ambiantes classe climatique :
SN : De10°Ca 32°C;
N: De16°Ca 32°C
ST:De16°Ca 38°C;
T:De16°Ca43°C
Cet appareil ne contient pas de CFC.
Le circuit de réfrigérant contient du
R600a (HC).

Appareils avec isobutane (R600a) :
l'isobutane est un gaz naturel qui n'est
pas nuisible a I'environnement, mais
il est inflammable. Par conséquent,
assurez-vous que les tuyaux du circuit
réfrigérant ne sont pas endommages,
surtout lorsque vous videz le circuit
réfrigérant.
/\ AVERTISSEMENT: N'endommagez pas
les tuyaux du circuit de refroidissement de
l'appareil.
/A MISE EN GARDE : Veillez & ce que les
ouvertures de ventilation, dans I'enceinte
de I'appareil ou dans la structure intégrée,
soient dénuées d'obstructions.

/A MISE EN GARDE : N'utilisez pas des
moyens mécaniques, électriques ou
chimiques différents de ceux recommandés
par le fabricant pour accélérer le processus
de décongélation.

/\ AVERTISSEMENT: N'utilisez pas ou ne
placez pas les dispositifs électriques a
l'intérieur des compartiments de l'appareil
s'ils ne sont pas du type expressément
autorisé par le fabricant.

/\ AVERTISSEMENT: Les machines a
glagons et/ou les distributeurs d'eau non
directement raccordés a l'arrivée d'eau
doivent étre remplis uniguement avec de
l'eau potable.

/\ AVERTISSEMENT : Les distributeurs
automatiques de glagons et/ou d'eau
doivent étre raccordés a une alimentation
en eau potable uniquement, avec une
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pression d'eau principale comprise entre
0,17 et 0,81 MPa (1,7 et 8,1 bars).

/A Ne stockez pas les substances explosives
comme les aérosols et ne placez pas

ou n'utilisez pas d'essence ou d'autres
matériaux inflammables dans ou prés de
l'appareil.

/A Navalez pas le contenu (non toxique)
des sacs de glace (dans certains modéles).
Ne mangez pas de glacons ou de batonnets
glacés immédiatement apres les avoir sortis
du congélateur; ils pourraient provoquer
des brdlures par le gel.

/A Pour les produits concus pour utiliser
un filtre a air a l'intérieur d'un couvercle de
ventilateur accessible, le filtre doit toujours
étre en place lorsque le réfrigérateur est en
marche.

/A Ne stockez pas de récipients en verre
avec des liquides dans le compartiment
congélateur ; ils pourraient se briser.
N'obstruez pas le ventilateur (si disponible)
avec des aliments.

Apres avoir placé les aliments, vérifiez

que la porte du congélateur se ferme
correctement.

A Les joints endommagés doivent étre
remplacés des que possible.

A Utilisez le compartiment congélateur
uniquement pour stocker des aliments
congelés, congeler des aliments frais et
faire des glagons.

/A Evitez de mettre des aliments non
emballés directement en contact avec

les surfaces intérieures du compartiment
congélateur.

& Du c-pentane est utilisé en tant
gu'agent gonflant dans la mousse
d'isolation et est un gaz inflammable.

Les compartiments de I'appareil les

plus appropriés dans lesquels des

types spécifiques d'aliments doivent

étre conserveés, en tenant compte de la

répartition différente de la température

dans les différents compartiments de

I'appareil, sont les suivants:

Le compartiment 4 étoiles (****)

convient pour congeler des aliments a la

température ambiante et pour conserver

des aliments surgelés car la température
est uniformément répartie dans tout le
compartiment.

Les produits surgelés achetés ont la date

d'échéance indiquée sur I'emballage. Cette

date prend en compte le type de nourriture
conservé et doit donc étre respectée.
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Les aliments frais doivent étre conservés
pendant les périodes suivantes : 1-3 mois
pour fromage, fruits de mer, glace, jambon/
saucisse, lait, liquides frais; 4 mois pour
steak ou cOtelettes (bceuf, agneau porc);

6 mois pour beurre ou margarine, volaille
(poulet, dinde);

8-12 mois pour fruits (agrumes exceptés),
réti (boceuf, porc, agneau), légumes. Les
dates d'échéance figurant sur I'emballage
des aliments dans la zone 2 étoiles doivent
étre respectées.

Pour éviter la contamination des aliments,
veuillez respecter les points suivants :

- L'ouverture prolongée de la porte peut
entrainer une augmentation importante de
la température dans les compartiments de
l'appareil.

- Nettoyez régulierement les surfaces
pouvant entrer en contact avec les aliments
et les systéemes de drainage accessibles.
-Nettoyez les réservoirs d'eau s'ils n‘ont pas
été utilisés pendant 48 h; rincez le systeme
d'alimentation en eau raccordé a une source
d'eau si I'eau n'a pas été aspirée pendant 5
jours.

- Conservez viande et poisson crus dans des
récipients appropriés au réfrigérateur, de
maniére a ce qu'ils n'‘entrent pas en contact
ou coulent sur d'autres aliments.

- Les compartiments deux étoiles pour
aliments congelés conviennent a la
conservation d'aliments pré-congelés, a la
conservation ou a la fabrication de glace et
de glacons.

- Ne congelez pas les aliments frais dans
des compartiments a une, deux ou trois
étoiles.

- Sil'appareil de réfrigération reste vide
pendant de longues périodes, éteignez,
décongelez, nettoyez, séchez et laissez la
porte ouverte pour éviter la formation de
moisissure a l'intérieur de l'appareil.

INSTALLATION

/A Deux personnes minimum sont
nécessaires pour déplacer et installer
l'appareil - risque de blessure. Utilisez des
gants de protection pour le déballage et
l'installation de l'appareil - vous risquez de
VOuSs couper.

A Linstallation, incluant I'alimentation en
eau (selon le modeéle), et les connexions
électriques, ainsi que les réparations,
doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne pas réparer ou remplacer
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de parties de l'appareil sauf si cela est
spécifiguement indiqué dans le manuel de
l'utilisateur. Maintenir les enfants éloignés
du site d'installation. Apres avoir déballé
l'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas été
endommagé pendant le transport. En cas
de problémes, contactez le distributeur ou
votre service aprés-vente le plus proche.
Une fois installé, les déchets de I'emballage
(plastiques, pieces en polystyrene, etc)
doivent étre stockés hors de portée des
enfants - risque d'étouffement. L'appareil
doit étre débranché de I'alimentation
électrique avant toute opération
d'installation - risque de choc électrique.
Pendant l'installation, assurez-vous que
l'appareil n'endommage pas le cable
électrique - risque d'incendie ou de choc
électrique. Allumez l'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

/A Prenez garde & ne pas endommager

les sols (p. ex., les parquets) lorsque vous
déplacez I'appareil. Installez I'appareil sur un
sol ou des supports suffisamment résistants
pour supporter son poids et dans un
endroit adapté a sa taille et a son utilisation.
Lors de l'installation de l'appareil, assurez-
vous qu'il n'est pas placé pres d'une source
de chaleur et que les quatre pieds sont
stables et reposent sur le sol, en les réglant
au besoin. Assurez-vous aussi que l'appareil
est parfaitement de niveau en utilisant un
niveau a bulle. Attendez au moins deux
heures avant de brancher I'appareil pour
s'assurer que le circuit de réfrigération
atteint son efficacité maximum.

/A Toutes les dimensions et espacements
nécessaires pour l'installation de
I'appareil sont indiqués dans la brochure
d'instructions pour l'installation.

/\ AVERTISSEMENT : Lors de la mise en
place de l'appareil, assurez-vous que le
cable d'alimentation n'est pas coincé ou
endommagé.

/A MISE EN GARDE : pour éviter tout
danger dd a l'instabilité, le positionnement
ou le montage de I'appareil doit étre
effectué conformément aux instructions
du fabricant. Il est interdit de placer

le congélateur de sorte que le tuyau
métallique d'une cuisiniére a gaz, les
tuyaux métalliques de gaz ou d'eau, ou les
cables électriques soient en contact avec
la paroi arriere du congélateur (bobine de
condenseur).
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AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A\ 1l doit étre possible de débrancher
l'appareil de 'alimentation électrique en
retirant la fiche de la prise de courant si elle
est accessible ou a l'aide d'un interrupteur
multipolaire en amont de la prise de
courant, conformément aux normes de
sécurité électrique nationales.

/A N'utilisez pas de rallonge, de prises
multiples ou d'adaptateurs. Une fois
l'installation terminée, |'utilisateur ne devra
plus pouvoir accéder aux composantes
électriques. N'utilisez pas I'appareil si

vous étes mouillé ou si vous étes pieds
nus. N'utilisez pas cet appareil si le cable
d'alimentation ou la prise de courant sont
endommageés, si l'appareil ne fonctionne
pas correctement, ou s'il a été endommagé
ou échappé.

/A Si le cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par

un cable identique par le fabricant, un
représentant du Service Aprés-vente, ou
par toute autre personne qualifiée - vous
pourriez vous électrocuter.

/AMISE EN GARDE: Ne placez pas les prises
portables multiples ou les alimentations
électriques portables a l'arriére de
l'appareil.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

/A AVERTISSEMENT: Assurez- vous que
l'appareil est éteint et débranché du
réseau électrique avant d'effectuer une
guelconque opération d'entretien. Pour
éviter tout risque de lésion personnelle,
utilisez des gants de protection (risque de
lacération) et des chaussures de sécurité
(risque de contusion) ; assurez-vous de
manipuler I'appareil avec deux personnes
(pour réduire la charge) ; n'utilisez jamais
d'équipement de nettoyage a vapeur
(risque de choc électrique). Des réparations
non-professionnelles non autorisées par
le fabricant pourraient donner lieu a un
risque pour la santé et la sécurité, dont

le fabricant ne saurait étre tenu pour
responsable.
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Tout défaut ou dommage causé par des
réparations non-professionnelles ou

un entretien ne sera pas couvert par la
garantie, dont les termes sont soulignés
dans le document fourni avec l'unité.

/A N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou
rugueux comme les vaporisateurs pour
fenétre, nettoyants, liquides inflammables,
nettoyant pour cire, détergents concentrés,
désinfectants et nettoyants contenant des
produits pétroliers ou des particules de
plastique a l'intérieur et sur le contour et
les joints de la porte. N'utilisez pas d'essuie-
tout, de tampons a récurer, ou autres outils
de nettoyage rugueux.

Conseils pour la protection de I'environnement

Elimination des matériaux d'emballage

Les matériaux d'emballage sont entierement recyclables comme
I'indique le symbole de recyclage. L’,\.\

L'emballage doit par conséquent étre mis au rebut de fagon
responsable et en conformité avec les réglementations locales en
vigueur en matiére d'élimination des déchets.

Mise au rebut des appareils électroménagers

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou
réutilisables. Mettez-le au rebut en vous conformant aux
réglementations locales en matiere d'élimination des déchets. Pour
plus d'informations sur le traitement, la récupération et le recyclage
des appareils électriques domestiques, contactez vos autorités
locales, le service de collecte pour les déchets domestiques ou le
magasin ou vous avez acheté l'appareil. Cet appareil est marqué
conformément a la Directive européenne 2012/19/EU, Déchets
d'équipements électriques et électroniques (WEEE).

En vous assurant que l'appareil est mis au rebut correctement, vous
pouvez aider a éviter d'éventuelles conséquences %gatives sur

I'environnement et la santé humaine. Le symbole wmsur le produit ou
sur la documentation qui I'accompagne indique qu'il ne doit pas étre
traité comme un déchet domestique, mais doit étre remis a un centre
de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques et
électroniques.

Astuces pour économiser de I'énergie

Pour garantir une ventilation adéquate, suivez les instructions
d'installation. Une aération insuffisante a l'arriere du produit

Fabricant

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

augmente la consommation d'énergie et réduit I'efficacité du
refroidissement. Louverture fréquente de la porte peut augmenter
la consommation d'énergie. La température interne de l'appareil et la
consommation d'énergie peuvent étre affectées par la température
ambiante et |'endroit ou l'appareil est installé. Le réglage de la
température doit toujours prendre ces facteurs en compte. Evitez le
plus possible d'ouvrir les portes. Vous pouvez augmenter la capacité
de stockage des aliments congelés en enlevant des paniers et si elle
est présente, |'étagére Antigivre. Ne vous inquiétez pas des bruits
provenant du compresseur qui sont des bruits de fonctionnement
normaux. Conservez le produit a |'abri des sources de chaleur.

La fonction Congélation rapide (si elle existe) peut étre utilisée pour
obtenir des performances optimales de l'appareil, 24 heures avant de
placer des aliments frais dans le congélateur.

Suivez les instructions du Guide de démarrage pour activer/
désactiver cette fonction. En général, aprés avoir placé des aliments
frais dans le congélateur, 24 heures avec la fonction Congélation
rapide suffisent; La fonction Congélation rapide se désactive
automatiquement au bout de 50 heures.

Important :

Pour économiser de I'énergie, il est possible de désactiver la
fonction Congélation rapide au bout de quelques heures lors de la
congélation de petites quantités d'aliments.

L'utilisateur doit entretenir 'appareil de réfrigération conformément
au chapitre NETTOYAGE ET ENTRETIEN

. S A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires

et cordons

se recyclent

Eléments d'emballage
+ Notice
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GARANTIE IKEA

Quelle est la durée de validité de la garantie IKEA ?

Cette garantie est valable cing ans a partir de la date d'achat de

votre appareil chez IKEA. La preuve d'achat originale est requise pour

l'application de la garantie. Les réparations effectuées sous garantie
ne prolongent pas la période de garantie de l'appareil, ni celle des
nouvelles piéces.

Qui sera chargé de la réparation ?

Le réparateur IKEA se chargera de l'intervention sous garantie, soit

par le biais de ses propres services, soit par le biais de son réseau de

partenaires autorisés.

Que couvre la garantie ?

La garantie couvre les défauts de I'appareil, dus a une erreur de

production ou de matériel, a partir de la date d'achat chez IKEA.

Cette garantie ne s'applique que dans le cas d'un usage domestique.

Les exceptions sont spécifiées a la rubrique « Qu'est-ce qui n'est

pas couvert par cette garantie ? » Pendant la période de garantie,

les coQits pour remédier aux pannes, par exemple les réparations,

les pieces, la main d'ceuvre et le déplacement seront couverts, a

condition que l'appareil soit accessible pour la réparation sans

frais particuliers. A ces conditions, les directives UE (N° 99/44/EG)

et les réglementations locales respectives s'appliquent. Les pieces

remplacées deviendront propriété d'IKEA.

Que fera IKEA pour corriger le probléme ?

Le réparateur désigné par IKEA examinera le produit et décidera, a

sa seule discrétion, s'il est couvert par cette garantie. Si le Prestataire

de service IKEA considére que ce produit est couvert, celui-ci ou

un partenaire autorisé par le biais de ses propres opérations de

maintenance, a sa seule discrétion, réparera le produit défectueux ou

le remplacera par un produit identique ou comparable.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie ?

*  Lusure normale.

* Les dommages occasionnés sciemment ou par négligence, les
dommages occasionnés a défaut de respecter les instructions
d'utilisation, par une installation inadéquate ou une alimentation
électrique inadéquate, les dommages causés par des réactions
chimiques ou électrochimiques, la rouille, la corrosion ou les
dégats des eaux, y compris, notamment, les dommages causés
par un exces de calcaire dans l'eau, les dommages causés par
des conditions environnementales anormales.

+ Les consommables, y compris les ampoules et les piles.

+ Les éléments non-fonctionnels et décoratifs qui n'affectent
pas l'usage normal de l'appareil, y compris les griffes et les
éventuelles différences de couleur.

+ Les dommages accidentels causés par des corps étrangers ou
des substances, et le nettoyage et le déblocage des filtres, les
systemes de drainage ou les compartiments a savon.

* Les dommages occasionnés aux éléments suivants :
vitrocéramique, accessoires, paniers a vaisselle et a couverts,
tuyaux d'alimentation et de vidange, joints, ampoules et
protections des ampoules, écrans, boutons, revétements et
parties de revétements. Sauf s'il est possible de prouver que
ces dommages ont été provoqués par des défaillances de la
production.

+  Les cas ou aucun défaut n'est mis a jour par le technicien.

+ Les réparations qui ne sont pas effectuées par nos réparateurs
désignés et/ou un partenaire contractuel autorisé ou lorsque des
pieces autres que d'origine ont été utilisées.

+ Les réparations consécutives a une installation inadéquate ou
pas conforme aux spécifications.

+ Lutilisation de l'appareil dans un environnement autre que
domestique, en usage professionnel.

+ Dommages liés au transport. Si un client transporte le produit a
son domicile ou a une autre adresse, IKEA n'est pas responsable
des éventuels dommages qui pourraient se produire pendant
le transport. Toutefois, si IKEA fournit le produit a I'adresse de
livraison du client, alors les dommages au produit qui ont lieu
pendant cette livraison seront couverts par IKEA.

+ Le colt pour la réalisation de I'installation initiale de l'appareil
IKEA.

«  Toutefois, si un Prestataire de service nommé par IKEA ou ses
partenaires de maintenance agréé répare ou remplace l'appareil
aux termes de la présente garantie, le Prestataire de service
nommeé ou son partenaire de maintenance agréé réinstallera
l'appareil réparé ou installera I'appareil de remplacement, si
nécessaire.
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+ Cela ne s'applique pas en Irlande, le client doit contacter
le service apres-vente local IKEA pour plus d'informations.
(juste pour la Grande Bretagne)
Cette restriction ne s'applique pas aux interventions correctes d'un
spécialiste qualifié utilisant nos piéces d'origine afin d'adapter
I'appareil aux spécifications techniques de sécurité d'un autre pays
européen.
Loi nationale applicable
La garantie IKEA vous donne des droits légaux spécifiques, qui
couvrent ou dépassent toutes les demandes légales locales.
Toutefois, ces conditions ne limitent en aucune facon les droits du
consommateur décrits dans la législation locale.
Couverture géographique
Pour les appareils achetés dans un pays européen et emportés dans
un autre pays européen, les interventions seront effectuées dans le
cadre des conditions de garantie normales dans le nouveau pays.
Il existe une obligation de réaliser des services dans le cadre de
la garantie uniqguement si l'appareil est conforme et est installé
conformément :
- aux spécifications techniques du pays ou la réclamation sous
garantie est effectuée ;
- auxinstructions d'assemblage et aux informations de sécurité du
Manuel de l'utilisateur.
Le SERVICE APRES-VENTE dédié pour les appareils IKEA
N'hésites pas a contacter le Centre de Maintenance agréé nommé
par IKEA pour :
+ faire une demande de maintenance sous garantie ;
+ demander des explications sur l'installation de I'appareil IKEA
dans les meubles de cuisine dédiés IKEA ;
+ demander une explication sur les fonctions des appareils IKEA.
Pour vous garantir la meilleure assistance, il convient de lire
attentivement les Instructions d'assemblage et/ou le Manuel de
l'utilisateur avant de nous contacter.
Comment nous joindre en cas de besoin

Consultez la liste compléte
des centres d'entretien et de
réparation agréés IKEA ainsi
que des numéros de téléphone
nationaux correspondants a la
derniéere page de ce manuel.

Afin de vous fournir un service plus rapide, nous vous
recommandons d'utiliser les numéros de téléphone
spécifiques indiqués sur le présent manuel. Consultez
toujours les chiffres énumérés dans le manuel de I'appareil
spécifique pour lequel vous avez besoin d'aide. Consultez
également toujours le numéro d'article IKEA (code a 8
chiffres) et le numéro de service a 12 chiffres situé sur la
plaque signalétique de votre appareil.

@ CONSERVEZ VOTRE PREUVE D'ACHAT!
La preuve de votre achat est nécessaire pour l'application de la
garantie. Le recu des ventes indique également le nom IKEA et
le numéro d'article (code a 8 chiffres) pour chacun des appareils
que vous avez achetés.

Avez-vous besoin d'aide supplémentaire ?

Pour toute autre question non liée au service aprés-vente de vos

appareils, contactez votre centre d'appareil du magasin IKEA le

plus proche. Nous vous recommandons de lire attentivement la

documentation de I'appareil avant de nous contacter.

Informations relatives aux pieces de rechange

- Les pieces de rechange suivantes : les thermostats, les sondes de

température, les cartes a circuit imprimé et les sources lumineuses,

seront a la disposition des réparateurs professionnels pendant

une durée minimale de sept ans, apres la mise sur le marché de la

derniére unité du modeéle.

- Les pieces de rechange suivantes : les poignées de portes,

charniéres de portes, plateaux et paniers seront a la disposition

des réparateurs professionnels et utilisateurs finaux pour une

durée minimum de sept ans, et les joints de portes pour une durée

minimum de 10 ans, aprés la mise sur le marché de la derniere unité

du modele.

Les pieces détachées sont disponibles:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Turvallisuusohjeet

Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttoa. Sailyta ne Iahettyvilld tulevaa
tarvetta varten.

Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on

tarkeita turvallisuutta koskevia varoituksia,
joita on noudatettava aina. Valmistaja
kieltaytyy kaikesta vastuusta, jos naita
turvallisuusohjeita ei noudateta tai jos
laitetta kaytetdaan sopimattomasti tai
sadtimet asetetaan virheellisesti.

/A Pikkulapset (0-3 vuotta) on pidettava
loitolla laitteesta. Nuoret lapset (3-8 vuotta)
on pidettava loitolla laitteesta, ellei heita
valvota jatkuvasti. Laitetta voivat kayttaa
8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka
henkil6t, joiden fyysinen, henkinen tai
aistitoimintojen suorituskyky on rajoittunut
taikka joilla ei ole riittavaa kokemusta ja
tietoja vain, jos heita valvotaan tai heille on
annettu turvallista kdyttda koskevat ohjeet
ja he ymmartavat mahdolliset vaaratilanteet.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistus- tai
huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.
3-8-vuotiaat lapset saavat ladata ja purkaa
kylmalaitteita.

SALLITTU KAYTTO

/A HUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkopuolisen kytkentalaitteen,
kuten esimerkiksi ajastimen, tai erillisen
kauko-ohjausjarjestelman kanssa.

/A Tama laite on tarkoitettu
kotitalouskayttdon ja vastaaviin
kayttotarkoituksiin, kuten: henkiloston
keittidtiloihin kaupoissa, toimistoissa ja
muissa tydymparistoissa; maataloissa;
asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa,
aamiaismajoituspaikoissa ja muissa
asuinymparistoissa.

/A Tat laitetta ei ole tarkoitettu
ammattikayttoon. Ala kayta laitetta ulkona.
/A Laitteessa kaytetty polttimo on
suunniteltu erityisesti kodinkoneita varten,
eika se sovellu huonevalaistukseen (EY-
asetus N:o 244/2009).

/A Laite on suunniteltu toimimaan paikoissa,
joissa ymparistdn lampdtila on seuraavien
rajoitusten puitteissa, arvokilpeen merkityn
ilmastoluokan mukaisesti. Laitteen
toiminnassa saattaa esiintya hairidita, jos se
jatetaan pidemmaksi aikaa lampatilaan, joka
on sallitun alueen ulkopuolella.

Ymparistdon lampdtilat ilmastoluokan

50

mukaisesti:

SN:10°C-32°C;

N:16 °C-32°C

ST:16°C-38°C;

T:16°C-43°C

& Tama laite ei sisalla kloorihiilivetyja
(CFQ).
Kylmaainepiiri sisaltad R600a-kaasua
(HO).
Isobutaania sisaltavat laitteet (R600a):
Isobutaani on luonnonkaasu, jolla ei
ole haitallisia ymparistovaikutuksia,
mutta se on tulenarkaa. Varmista sen
vuoksi, etta kylmaainepiirin putkissa ei
ole vaurioita, etenkin kylmaainepiiria
tyhjennettdessa.

/A VAROITUS: Ala vaurioita laitteen

kylmaainepiirin putkia.

/A VAROITUS: Pid4 laitteen vaipassa tai sen

asennuskalusteessa olevat tuuletusaukot

esteettomina.

/\ VAROITUS: Al3 yritd nopeuttaa sulatusta
kayttamalla mekaanisia, sahkoaisia tai
kemiallisia apuvalineita, joita valmistaja ei
ole suositellut.

/A VAROITUS: Ala kayta tai sailyta laitteen
osastojen sisalla sahkolaitteita, elleivat ne
ole valmistajan nimenomaan hyvaksymaa
tyyppia.

/\ VAROITUS: Jiapalakoneet ja/tai
vesiautomaatit, joita ei ole kytketty suoraan
vesijohtoverkkoon, on taytettava vain
juomakelpoisella vedella.

/A VAROITUS: Automaattiset jagpalakoneet
ja/tai vesiautomaatit on ehdottomasti
kytkettdva ainoastaan juomakelpoista vetta
antavaan vesipisteeseen, jonka syottopaine
on 0,17 ja 0,81 MPa (1,7 ja 8,1 bar).

A Al sailyta rajahtavia aineita, kuten
esimerkiksi aerosolipakkauksia, laitteessa
tai sen lahettyvilla alaka mydskaan sijoita
tai kayta bensiinia tai muita syttyvia
materiaaleja talla tavoin.

A Al laita suuhun kylmavaraajien
(toimitetaan joidenkin mallien mukana)
sisaltdémaa (myrkytdnta) ainetta. Ala

sy6 jaakuutioita tai mehujaita suoraan
pakastimesta ottamisen jalkeen, silld ne
voivat aiheuttaa kylmavammoja.

A Jos laitteessa kaytetdan tuulettimen
kannen sisdpuolelle asennettavaa
ilmansuodatinta, suodattimen on oltava
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paikoillaan aina, kun laite on toiminnassa.
A\ Al sailyta pakastinosastossa nesteita
sisaltavia lasiastioita, silla ne saattavat
sarkya. Ala esta tuulettimen pydrimista
elintarvikkeilla (jos laitteessa on tuuletin).
Kun ruoka on laitettu pakastimeen, tarkista,
ettd pakastimen ovi sulkeutuu kunnolla.
/A Vioittuneet tiivisteet on vaihdettava
mahdollisimman pian.

/\ Kayta pakastelokeroa vain jéisen
ruoan sailyttamiseen, tuoreen

ruoan jaadyttamiseen ja jaapalojen
valmistamiseen.

A\ Vilta pakkaamattomien ruokien
sailyttamista suorassa kosketuksessa
pakastelokeron sisapintoihin.

& C-pentaania kdytetaan paisutusaineena
eristysvaahdossa ja se on syttyva kaasu.
Laitteen sopivimmat osastot, joissa
varastoidaan tietyntyyppisia elintarvikkeita,
ottaen huomioon laitteen eri osastojen
erilaiset lampdtilajakaumat, ovat seuraavat:
4 tahden alue (****) soveltuu
elintarvikkeiden pakastamiseen ympariston
lampotilasta lahtien ja pakastettujen
elintarvikkeiden sailyttamiseen, koska
lampotila jakautuu tasaisesti koko osastoon.
Ostetulla pakastetulla elintarvikkeella
on viimeinen voimassaolopdivamaara,
joka on ilmoitettu pakkauksessa. Tassa
paivamaarassa otetaan huomioon
sailytettavan elintarvikkeen tyyppi ja siksi
tata paivamaaraa olisi noudatettava. Tuoreet
elintarvikkeet on sailytettava seuraavien
ajanjaksojen mukaisesti: 1-3 kuukautta
juustoja, ayriaisia, jaatelda, kinkkua/
makkaraa, maitoa, tuoreita nesteita varten;
4 kuukautta pihvia tai leikkeleita varten
(naudanliha, karitsa/lammas, sianliha); 6
kuukautta voita tai margariinia, siipikarjaa
varten (kana, kalkkuna);
8-12 kuukautta hedelmia (paitsi
sitrushedelmat), paistettua lihaa
(naudanliha, sianliha, karitsa/lammas),
vihanneksia varten. Kahden tahden alueella
olevien elintarvikkeiden pakkausten
vanhentumispaivia on noudatettava.
Elintarvikkeiden saastumisen valttamiseksi
huomioi seuraavat seikat:
- Oven avaaminen pitkiksi ajoiksi voi
aiheuttaa huomattavan lampétilan nousun
laitteen osastoissa.
- Puhdista saanndllisesti sellaiset pinnat,
jotka saattavat joutua kosketuksiin
elintarvikkeiden kanssa, ja kasilla olevat
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valutusjarjestelmat.

- Puhdista vesisailiét, jos niita ei ole kaytetty
48 tuntiin; huuhtele vesijarjestelma, joka on
liitetty vesihuoltoon, jos vetta ei ole valutettu
5 paivan aikana.

- Sailyta raakaa lihaa ja kalaa sopivissa
astioissa jadkaapissa, jotta ne eivat paase
kosketuksiin muiden ruokien kanssa tai
putoa niihin.

- Kahden tahden jaadytetyt
elintarvikeosastot soveltuvat
esipakastettujen elintarvikkeiden
sailyttamiseen, jaateldn ja jadpalojen
sailyttamiseen tai valmistukseen.

- Ala jaadyta tuoretta ruokaa yhden, kahden
tai kolmen tahden osastoissa.

- Jos jaahdytyslaite jatetaan tyhjaksi

pitkaksi ajaksi, sammuta, sulata, puhdista,
kuivaa ja jata ovi auki, jotta home ei paase
kehittymaan laitteen sisaan.

ASENNUS

/\ Laitteen kasittelyssa ja asennuksessa
tarvitaan vahintaan kaksi henkil6a -
loukkaantumisvaara. Kayta suojakasineita
pakkauksen avaamisen ja asennuksen
yhteydessa - leikkautumisvaara.

/A Asennus, mukaan lukien vesikytkennat
(jos niita on), sahkokytkennat ja korjaukset
on annettava patevan asentajan tehtavaksi.
Ala korjaa tai vaihda mitaan laitteen

0saa, ellei kayttoohjeessa nimenomaan
nain kehoteta. Pida lapset loitolla
asennuspaikasta. Kun olet purkanut laitteen
pakkauksesta, varmista, ettd laite ei ole
vahingoittunut kuljetuksen aikana. Jos
ilmenee ongelmia, ota yhteys jalleenmyyjaan
tai lahimpaan huoltopisteeseen.
Asennuksen jalkeen pakkausjatteet (muovi,
styroksiosat, jne.) on sdilytettava lasten
ulottumattomissa - tukehtumisvaara. Laite
on kytkettava irti sahkoverkosta ennen
mitaan asennustoimenpiteita - sahkdiskun
vaara.

Varmista asennuksen aikana, etta laite

ei vaurioita virtajohtoa - tulipalon tai
sahkoiskun vaara. Kytke laite paalle vasta
kun asennus on valmis.

A\ Lattian vaurioitumista (esim.
parkettipinta) on varottava laitetta
siirrettaessa. Asenna laite lattialle tai
tukipinnalle, joka on riittdvan vankka
tukemaan sen painon. Valitun tilan on myo6s
sovelluttava kayttétarkoitukseen ja oltava
riittdvan suuri. Varmista, etta laite ei ole
lammonlahteen laheisyydessa, etta kaikki
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nelja jalkaa ovat tukevasti kiinni ja etta ne
tulevat kunnolla kiinni lattiaan; saada niita
tarvittaessa tilanteen vaatimalla tavalla.
Tarkasta vesivaa'an avulla, etta laite on
taysin vaakasuorassa. Odota vahintaan kaksi
tuntia ennen kuin kytket laitteen paalle, jotta
kylmaainepiiri toimisi tehokkaasti.

/A Kaikki laitteen asennukseen tarvittavat
mitat ja tilantarpeet on ilmoitettu
asennusohjevihkossa.

/\ VAROITUS: Kun asemoit laitteen,
varmista, etta virtajohto ei tartu kiinni tai
vaurioidu.

/A VAROITUS: Laite on asennettava
valmistajan ohjeiden mukaisesti, ettei
laitteen epavakaus, asettelu tai kiinnitys
aiheuta vahinkoja. Pakastinta ei saa
sijoittaa siten, etta kaasulieden metalliputki
tai metalliset kaasu- tai vesiputket tai
sahkojohdot ovat kosketuksissa pakastimen
takaseinaan (lauhduttimen kierukka).

SAHKOA KOSKEVAT VAROITUKSET

/A Laite on voitava kytked irti sshkoéverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos
pistorasia on saavutettavissa, tai pistorasian
edelle asennetusta moninapaisesta
kytkimesta, minka lisaksi laite on
maadoitettava kansallisten sahkdista
turvallisuutta koskevien maaraysten
mukaisesti.

A\ Al kéyta jatkojohtoja, haaroitusrasioita
tai adaptereita. Kun asennus on tehty,
sahkdosat eivat saa olla kayttajan ulottuvilla.
Ala kayta laitetta kun olet marka tai kun

olet paljain jaloin. Ala kayta tata laitetta, jos
virtajohto tai pistoke on vahingoittunut,

jos laite ei toimi kunnolla tai jos se on
vaurioitunut tai pudonnut.

/A Jos virtajohto on vahingoittunut, on

sen tilalle vaihdettava toinen samanlainen;
vaaratilanteiden estamiseksi vaihdon saa
suorittaa valmistaja, sen huoltohenkil6 tai
vastaava pateva henkil6 - sahkoiskun vaara.
/A VAROITUS: Al3 sijoita useita siirrettdvia

pistorasioita tai siirrettavia virtalahteita
laitteen taakse.
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PUHDISTUS JA HUOLTO

/\ VAROITUS: Varmista, etté laite on
sammutettu ja etta se on irrotettu
sahkdvirrasta ennen mihinkaan
huoltotoimenpiteisiin ryhtymista.
Henkilévahinkojen ehkaisemiseksi on
kaytettava suojakasineita (haavojen
syntymisen vaara) ja turvakenkia
(ruhjevammojen vaara); kasittelyyn
tarvitaan kahta henkiloa (kuormituksen
vahentamiseksi); ala koskaan kayta
hoéyrypesuria (sahkdiskuvaara). Muiden
kuin ammattilaisten suorittamat korjaukset,
joihin ei ole valmistajan lupaa, saattavat
aiheuttaa turvallisuus- ja terveysriskeja,
joista valmistaja ei ole mitenkaan vastuussa.
Muiden kuin ammattilaisten suorittamista
korjauksista ja huoltotoimenpiteista
aiheutuvat viat tai vauriot eivat kuulu takuun
piiriin missaan tapauksessa; takuuehdot

on ilmoitettu yksikdn mukana toimitetussa
asiakirjassa.

A Al kiyté hankaavia tai voimakkaita
puhdistusaineita kuten lasinpesusuihkeita,
hankausaineita, syttyvia nesteita,
puhdistusvahoja, pesuainetiivisteita,
valkaisuaineita tai petrolipohjaisia
tuotteita sisaltavia puhdistusaineita
muoviosiin, sisaosiin ja luukun tiivisteisiin
tai vuorauksiin. Ala kayta paperiliinoja,
hankaussienia tai muita hankaavia
puhdistusvalineita.
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Ymparisténsuojelu

Pakkausmateriaalien havittdminen

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierratettavasta
materiaalista ja siina on kierratysmerkki. L’:')

Pakkauksen osat on havitettava paikallisten jatehuoltomaaraysten
mukaisesti.

Kodinkoneiden hévittdminen

Tama laite on valmistettu kierratettavista tai uusiokdyttdon
kelpaavista materiaaleista. Havita laite paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti. Lisatietoja sahkokayttdisten
kodinkoneiden kasittelystd, materiaalin kerddmisesta ja
kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuollosta tai
liikkeesta, josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty sahké- ja
elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2012/19/EU (WEEE)
mukaisesti.

Varmistamalla, ettd tuote poistetaan kaytdsta asianmukaisesti,

voidaan auttaa estdmaan ymparisto- ja terveyshaittoja. Symboli ‘wm
tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa, ettei laitetta saa havittaa
kotitalousjatteiden mukana. Sen sijaan tuote on toimitettava sahko-
ja elektroniikkakomponenttien kerdys- ja kierratyspisteeseen.
Energiansaastovinkkeja

Noudata asennusohijeita riittdvan ilmanvaihdon varmistamiseksi.
Tuotteen takaosan puutteellinen ilmanvaihto liséa energiankulutusta
ja vahentaa jaahdytystehoa. Oven avaaminen usein saattaa nostaa

Valmistaja

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

53

energian kulutusta. Laitteen sisdlampétilaan ja energiankulutukseen
saattaa vaikuttaa myos ympariston lampétila seka laitteen sijainti.
Huomioi ndma tekijat saataessasi lampotila-asetusta. Availe ovea
mahdollisimman vahan. Saat lisatilaa pakasteiden sailytysta varten
irrottamalla korit tai Stop Frost -hyllyn, jos sellainen on. Ald huolestu
kompressorista tulevista danista; ne ovat normaaleja toimintaan
liittyvia aania. Pida tuote etaalla lammonlahteista.
Pikapakastustoimintoa (jos olemassa) voi kayttaa laitteen
suorituskyvyn optimoimiseksi, 24 tuntia ennen tuoreen ruoan
laittamista pakastimeen.

Voit ottaa toiminnon kayttdon tai poistaa sen kdytdsta noudattamalla
Pikaoppaan ohjeita.

Tavallisesti riittda noin 24 tunnin pikapakastustoiminto
elintarvikkeiden laitteeseen asettamisen jalkeen;
Pikapakastustoiminto kytkeytyy automaattisesti pois kaytosta 50
tunnin kuluttua.

Huomio:

Energian sadstamiseksi pikapakastustoiminto voidaan lopettaa
muutaman tunnin kuluttua, jos pakastettava elintarvikemaara on
pieni. Kylmalaitteen kayttdjan tulee huoltaa sitd PUHDISTUS JA
HUOLTO -luvun ohjeiden mukaisesti



SUOMI

IKEA-TAKUU

Miten kauan IKEA:n takuu on voimassa?

Tama takuu on voimassa viisi vuotta kodinkoneesi IKEAsta

ostopdivasta lukien. Todisteeksi vaaditaan alkuperdinen ostokuitti.

Takuuaikana mahdollisesti tehdyt huoltotydt eivat pidenna

kodinkoneen takuuaikaa.

Kuka vastaa takuupalvelusta?

IKEAN palvelun tarjoaja tarjoaa palvelun suorittamisen oman

huoltonsa tai valtuutetun huoltokumppanien verkoston kautta.

Mité takuu kattaa?

Takuu kattaa laitteen viat, jotka johtuvat virheellisesta

valmistuksesta tai materiaalivioista IKEAsta ostopadivasta lahtien.

Tama takuu koskee vain kotitalouskayttda. Poikkeukset on eritelty

kohdassa “Mita tdma takuu ei kata?” Takuuaikana vian korjaamisen

kulut eli korjaus, osat, tyékustannukset seka matkat katetaan,

silla ehdolla, etta laitteelle voidaan suorittaa korjauksia ilman

erityiskustannuksia. Naissa olosuhteissa sovelletaan EU-direktiivia

(99/44/EY) seka paikallisia madrayksia. Vaihdetuista osista tulee

IKEAN omaisuutta.

Mité IKEA tekee korjatakseen ongelman?

IKEAN nimedma palvelun tarjoaja tarkistaa tuotteen ja paattaa

oman harkintansa mukaan kuuluuko vika takuun piiriin. Jos sen

katsotaan kuuluvan takuun piiriin, IKEANn palveluntarjoaja tai sen
valtuutettu huoltokumppani paattaa yksinoikeudellaan korjataanko
viallinen tuote vai vaihdetaanko se samaan tai vastaavaan
tuotteeseen.

Mité tdma takuu ei kata?

+  Normaali kuluminen.

+ Tahalliset tai huolimattomuudesta aiheutuneet vahingot,
kayttéohjeiden noudattamisen laiminlydnnista tai vadraan
jannitteeseen kytkennasta aiheutuneet vahingot, kemiallisesta
tai sahkokemiallisesta reaktiosta, ruosteesta, sydpymisesta tai
vesivahingoista aiheutuneet vahingot mukaan lukien mutta
ndihin rajoittumatta syéttéveden liiallisesta kalkkipitoisuudesta
tai epanormaaleista ymparistdolosuhteista aiheutuneet
vahingot.

+  Kulutusosat, mukaan lukien paristot ja lamput.

+ Ei-toiminnalliset ja koristeosat, jotka eivat vaikuta kodinkoneen
normaaliin kayttdén, mukaan lukien naarmut ja mahdolliset
varierot.

+ Vierasesineiden tai aineiden aiheuttamat seka suodattimien,
tyhjennysjarjestelmien tai pesuainelokeroiden puhdistamisen
tai irrottamisen yhteydessa vahingossa syntyneet vauriot.

+ Seuraavia osia koskevat vahingot: lasikeraaminen taso,
varusteet, astia- ja ruokailuvalinekorit, vedenotto- ja
tyhjennysletkut, tiivisteet, lamput ja lampun suojukset,
sihdit, nupit, kotelot ja niiden osat. Tama patee, ellei ndiden
vahinkojen voida todistaa syntyneen valmistusvirheiden vuoksi.

+ Tapaukset, joissa huoltoteknikon kdynnin aikana ei havaita
vikaa.

* Muiden kuin valmistajan valtuuttamien palveluntarjoajien ja/tai
valtuutetun huoltoliikkeen tekemat korjaukset tai korjaukset,
joissa ei ole kaytetty alkuperadisia varaosia.

+ Virheellisesta tai ohjeiden vastaisesta asennuksesta johtuneet
korjaukset.

+ Laitteen kdyttaminen muussa kuin kotitalousymparistdssa eli
ammattimainen kaytto.

+  Kuljetusvahingot. Jos asiakas kuljettaa tuotteen kotiinsa tai
muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa kuljetuksen aikana
mahdollisesti syntyvista vahingoista. Jos IKEA kuitenkin
toimittaa tuotteen asiakkaan toimitusosoitteeseen, IKEA vastaa
toimituksen aikana tuotteelle syntyneista vahingoista.

+ IKEA-kodinkoneen ensimmaisen asennuksen kustannukset.

+ Jos kuitenkin IKEAn nimittama palveluntarjoaja tai sen
valtuuttama huoltokumppani korjaa tai vaihtaa tuotteen tdman
takuun puitteissa, kyseinen palveluntarjoaja tai sen valtuutettu
huoltokumppani asentaa korjatun laitteen uudelleen tai
asentaa vaihdetun tuotteen, mikali tarpeen.

+ Tama ei ole voimassa Irlannissa; asiakkaan tulee ottaa
yhteytta paikalliseen IKEA-asiakaspalveluun tai valtuutettuun
palveluntarjoajaan lisatietoja varten. (vain Iso-Britannia)

Nama rajoitukset eivat koske asianmukaisesti suoritettua tyota,

jonka on suorittanut patevd ammattilainen alkuperaisia varaosia

kayttaen, sovittaakseen laitteen jonkin toisen EU-maan teknisten
turvamadaraysten mukaiseksi.

54

Miten kansallista lakia sovelletaan

IKEAN takuu antaa asiakkaalle maaratyt lakiin perustuvat oikeudet,

jotka kattavat tai ylittavat paikallisen lain vaatimukset. Nama ehdot

eivat kuitenkaan rajoita mitenkaan paikallisissa laeissa ilmoitettuja

kuluttajan oikeuksia.

Voimassaoloalue

Laitteille, jotka on ostettu EU-maassa ja jotka vieddan toiseen EU-

maahan, palvelu tarjotaan uudessa maassa normaalisti voimassa

olevien takuuehtojen mukaisesti.

Velvollisuus suorittaa toimenpiteita takuuehtojen puitteissa on

olemassa ainoastaan, jos laitteen ja sen asennuksen osalta on

noudatettu seuraavia:

- tekniset maardyksia takuuvaatimuksen esittamismaan
mukaisesti

- kokoamisohjeita ja kdyttdoppaan turvallisuustietoja.

IKEA-laitteiden oma HUOLTOPALVELU

Ota tarvittaessa yhteytta IKEAn huoltopalveluun seuraavista syista:

+ takuun alaisen huoltopyynnén tekeminen

+ lisatietojen pyytaminen IKEA-laitteiden asentamisesta IKEA-
keittiokalusteisiin

+ lisatietojen pyytaminen IKEA-laitteiden toiminnasta.

Jotta saisit parhaan mahdollisen palvelun, lue kokoamisohjeet ja/tai

kayttéopas huolellisesti ennen kuin otat yhteytta asiakaspalveluun.

Kuinka voit ottaa yhteytta asiakaspalveluun

IKEAN valtuutetut
huoltokeskukset ja niiden
puhelinnumerot on mainittu
taman oppaan viimeisella
sivulla.

Nopeamman palvelun saamiseksi kdyta tassa oppaassa
annettuja puhelinnumeroita. Kayta aina sen laitteen
oppaassa ilmoitettuja numeroita, joiden osalta
tarvitset apua. llmoita aina myds IKEAn tuotenumero
(8-numeroinen koodi) ja 12-numeroinen huoltonumero,
joka loytyy laitteen arvokilvesta.

PIDA OSTOKUITTI TALLESSA!
Se on todiste ostosta ja se vaaditaan takuuta varten.
Ostokuitissa my0s lukee hankkimiesi IKEA-laitteiden nimi ja
tuotenumero (8-numeroinen koodi).
Tarvitsetko lisdapua?
Jos sinulla on muuta kuin laitteitasi koskevaa kysyttavaa, ota
yhteytta lahimman IKEA-liikkeen puhelinpalveluun. Ole hyva ja lue
laitteesi asiakirjat huolellisesti ennen yhteyden ottamista.
Varaosia koskevia tietoja
- Seuraavia varaosia: termostaatteja, lampétila-antureita, painettuja
piirilevyja ja valoldhteitd on saatavana ammattikorjaajille vahintaan
seitseman vuoden ajan sen jalkeen kun kyseisen mallin viimeinen
kappale on saatettu markkinoille.
- Seuraavia varaosia: ovenkahvoja, oven saranoita, telineitd ja
koreja on saatavana ammattikorjaajille ja loppukayttdjille vahintaan
seitseman vuoden ajan ja oven tiivisteita vahintdan 10 vuoden ajan
sen jalkeen kun kyseisen mallin viimeinen kappale on saatettu
markkinoille.

Varaosia on saatavilla seuraavasti:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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MAnpowopicg acpaleiag

Mpw XPNOLHUOTIOLNOETE T CUOKeUN, SlaBdote
QUTEG TLG 06NYLeg yLa mv aocpa)\sLa dulagte
TLG 08nYieg 08 KOVTLVO ONpELD yLa HEAOVTLKN
avapopd.
AUTEG oL 06nyleg KaL N CUCKELUN
TEEPAAPBAVOLV GNPAVTLKEG TIPOELSOTIOLAOELG
OXETLKA PE TNV AOWAAELQ, TLG OTIOLEG
TIPETIEL VA TNpEite o€ KABE epimtwon. O
KATAOKEUAOTNG SV PEPEL Kapla eubBuvn
yLa TN pn Tpnon autwy Twv 08nyLwv
aocaAeiag, yla akatdnAn xpron tng
OUOKEUNG 1 AavBacpévn pubuLon Twy
XELpLotnplwv.

Ta TOAU pkpa tawdid (0-3 eTwv)
TIPETIEL Va SlatnpolvTal JakpLd aro tn
ouokeun. Kpatrote ta pkpa matdd
(3-8 £TWV) HAKPLA ATIO N CUOKEUN EKTOG €AV
grtnpouvtat SLapkwg. H ouokeun propet va
Xpl’]GLpOT[OLF]@EL armo TadLa nAtkiag 8 eTwv
KAt QW ) ATOHA E PELWHEVEG CWUATLKEG,
ALOBNTNPLAKEG I SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG 1 pIE
EMeLP EUTELPLAG KAl YVWOT)G TNG OUCKEUNG,
HOVO pooov Bpiokovtat uTo emtpnan n
€X0UV AABeL 08nyleg OXETIKA PE TNV ACPOAN
XPNON TNG CUCKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG
KLv&UVOUG Ttou ouvemndyetal. Ta tatdLa
amayopeveTal va tatlouv e T CUOKEUN.
O KaBapLopog Kat n cuvtrpnon ano tov
XPNotn ev MPETIEL va EKTEAOUVTAL ATTO
TadLa xwplg emtrpnon.
Ta tadLa nAtkiag amo 3 €wg 8 eTwv
ETILTPETIETAL VA (POPTWVOUV KaL vVa
EKPOPTWVOUV YUKTLKEG CUOKEUEG.

ENITPEMOMENH XPHZH

/A MPOZOXH: H ocuokeur Sev ipoopiletat
Va XPNOLHOTIOLELTAL PHEOW EVOG EEWTEPLKOU
SLAKOTIN, OTIWG £VAG XPOVOSLAKOTTNG, N
Eexwplotou oucStr]patoc tr]?\sxapLopou

H ouokeun} autn exeL oxedtaotel yLa
OLKLOKT] XPron KaBwG Kat yLat TIapOHOLEG
XPNOELG OTIWG: KOUL{VEG TIPOCWTILKOU G€
KaTaotrpata, ypageia kat AAAOUG Xwpoug
gpyaociag, aypoKTApata, armo TeEAATEG o€
Eevodoyela, HOTEA, bed & breakfast kat
AAAOUG XWPOUG Katolkiag.
/A H ouokeur Ssv ipoopiletal yLa
emayyeApatkn xpnon. Mnv xpnotpotoleite
TN OUOKEUI OE EEWTEPLKO XWPO.
/A O Aapmtriipag Tou xpnotyoToleitat otn
ouoKeLn elval L8k oxedlaopévog yla
OLKLOKEG OUOKEUEC KaL Sev elval KATAANAOG
YLO TO YEVLKO PWTLOHO Swpatiou peca oto
ottt (Kavoviopog [EK] apiB. 244/2009 tng
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Eritporn).

H ouokeun exet oxedlaotet yla va
AeLtoupyel o€ TiEPLOXEG OTTOUL N Beppiokpacta
TEPLBAMOVTOG KUpAVETAL EVTOG TOU
TIOPAKATW EUPOUG TLHWY, CUPPWVA HE TNV
KALLATLKE Katnyopia Tou avaypdgetatl otnv
Twvakida texvikwy otolxelwv. H ouokeun
uTtopel va pn Asttoupyel owotd, €av
TIapapELVEL yLa PEYAAO XPOVLKO SLAoTnua o€
Beppokpacia EKTOG TOU EVPOUG TLHWVY TIOU
kaBopiletal.

KALpatiki katnyopla Beppokpactwv

TEPLBANoVTOC:

SN: A6 10 €wg 32 °C.

N: Atto 16 €wg 32 °C

ST: Att6 16 €wc¢ 38 °C.

T: At6 16 €wc 43 °C
H ouokeun autr) dev meplexeL CFC.
To KUKAwpPa YUENG epLexel R600a (HC).
L0 TLG CUOKEUEG E LooBouTAavLo
(R600a):
To LooBoutdvio elval va UOLKO aEPLO
XWPLG apVNTLKEC ETILITTWOELG YLA TO
TiepLBAaAov, To omolo elvat wotdoo
€VPAeKTO. MNla auto To Adyo, BeBalwbeite
OTL OL CWANVEG TOU KUKAWMATOG
PUKTLKOU Sev €xouv uttootel {nuLd,
ELOLKOTEPA OTAV ASELALETE TO KUKAWHA
PUKTLKOU.

/A MPOEIAOMNOIHZH : ®povtiote va unv
T(POKANBEL {nNLA 0TOUG CWANVEG TOU
KUKAWPATOG YUKTLKOU TNG CUCKEUNG.
ANPOEIAOMOIHZH: Awatnpeite ta
avolypata e€agplopou, ota avolypata Tou
TEPLBANMATOG 1) OTNV E0WTEPLKN KATACKEUN),
kaBapd amod epaypoug.

/A MPOEIAOMOIHZH : Mnv xprotuoroLeite
AAAQ INXQVLKA, NAEKTPLKA 1 XNHLKA pEca
EKTOG AUTWV TIOU OUVLOTA O KATAOKEUAOTHG
yla va emtayuvete tn dtadikacia anoPugng.

/A MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnotpotoLeite
KOl PNV TOTIoBETELTE NAEKTPLKEG CUOKEVEG
EVTOC TNG OUOKEUNG £V &€V €lval TOU TUTIOU
TIOU OUVLOTATAL PNTA ATIO TOV KATACKEUAOTH.

ANPOEIAOMOIHZH: O mayorounteg H/

Kat oL cSLavopqu vepou Ttou Sev elval apsoa
ouvSeSEPEVOL e TO SiKTUO u8psuor]q, npsna
va TpoYodotouvTal HOVO HE TIOOLHO VEPO.

/A MPOEIAOMOIHZH: Ot autdpartot
TIAYOTIOLNTEG )/KaL SLavopEelg vepoU TIPETEL
Va glval oUVEESEPEVOL POVO HE TNV TIAPOXN
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TIOOLOU VEPOU, HE KUpLa Titean veEPOU PeTAty
0,17 kat 0,81 MPa (1,7 kat 8,1 bar).

/A Mnv anoBnKeVETE EKPNKTIKEG OUOLEC
OTIWG PLAAEG agpOlOA KaL PNV ToTtobetelte
OUTE Va XPNOtHOTIOLELTE TIETPEAQLO 1) AN
EUPAEKTA UALKA PECA 1 KOVTA OTN ouoxeur’].
/A Mnv katartivete to uypo (Un TO&LKO)
TTOU TIEPLEXOULV OL TIAYOKUOTEG (TapexovTat
HE PHEPLKA POVTEAQ). MV TPWTE TIayaKLa

N ypaviteg auEowg POALG Ta BydAete amod
TOV KatauKTn €MeLSH uTtapyeL Kiveuvog
EYKAUPATWY artd To KpUo.

a tpoidvta oxedlaocuéva va
XPNOLUOTIOLOUV QPIATPO AEPQ OTO ECWTEPLKO
TOU KAAUUPATOG QVEPLOTIPA, TO QIATPO
TIPETIEL TTAVTA VA Elval oTn Bgon Tou otav N
OUOKeUN Bploketal og Asttoupyla.

/A Mnv amoBnkeVete oto BAAApo katapUkTn
yudAwva oxeta pe uypd, kKabwg UTIApPyEL
klvduvog Bpauong. Mnv KaQAUTITETE ToV
QVEPLOTHPA (av UTTAPXEL) PE TPOPLUA.
ApoU tomoBeTrocTe Ta TPOYPLUA, BePatwbeite
OTL N TIOPTA TOU KataUKTn XEL KAELOEL
KaAQ.
/A OLKATEOTPAPPEVEC (PAQVTCEG TIPEMEL VA
AVTLKABLOTWVYTAL TO CUVTOHPOTEPO Suvarto.
/A Xpnotportoleite to OGAapo KCltO.L|)UKtr]
ylan cpuAaEn Katsq)uypsvwv TPOPlHWY, TNV
KataLpuEr] Lppscsva TPOYlPWV Kat yLa va
(PTLAXVETE TayaKLa,
/A Ato@eVyETE TNV anoBrKeuon un
OUOKEUAOHEVWVY TPOPLPWY o€ ameubeiag
ETAPN PE TLG ECWTEPLKEG ETILPAVELEG TOU
BaAapou kataukn.
& To C-TtevtaAvio xpnoLpoTIoLelTal wg
SLOYKWTLKO TIPOLOV OTO POVWTLKO a@pod
KaL elval EVPAEKTO QEPLO.
Ta kataAnAotepa Slapepiopata tng
OUOKEUNG OTIOU TIPETIEL VA artoBnkevuovtal
OUYKEKPLPEVOL TUTIOL TPOWIHWY,
AapBavopevng uttoyn TG SLAWOPETLKNG
KATavoung tng Beppokpaciag os SLa@opeTikd
Slapeplopata Tng CUOKEUNG, £XOLV WG EEAG:
H Cwvn 4 aotépwv (****) elval KatdAAnAn
yla tnv Katdpugn twv tpo@ipwy amo tn
Beppokpaoia mePLBAAOVTOG Kal yla v
QaToBrKEVON KATEPUYHEVWY TPOPIHWY,
kabwg n Beppokpaoia katavepetat
opmopopcpa o€ OAO TO 6LCI|.IEpL0|.IC1
Ta ayopacpeva kateuypeva tpogipa
€XOULV TNV NuUEPOUNVia Angng amobrikeuong
TIOU avaypAWETaL 0T cuokeuaoia. Autn n
nuepopnvia AapBavet urtoyn tov TUTo TG
TPOPNG TIOU aTIOBNKEVETAL KAL ETIOPEVWG
TIPETEL VA Tnpeltal. Ta vwa TpopLua
TIPETIEL VA artoBnKeVOVTAL yLa TLG aKOAOUBEC
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XPOVLKEG TIEPLOSOUG: 1-3 JAVEG yLa TA TUPLY,
T0l OOTPOKOELSH, TO TIAYWTO, TO {APTIOV /
AOUKQVLKO, TO YAAQ, T VWA UYPA. 4 prVeg
yla panZo)\a N UTIPLLOAEG (Bo&vo ClpVLOLO
XOLPLVO). 6 HAVEG yLa Boutupo A papyapivn,
nouAepLKa (K0tonou?\o yc17\onou7\a)

8-12 prveg yla wpouta (sKtoq armd
sonspt&oa&n) L|)r]t0 KpEQG (Bo&vo XOLpWo,
apvi), Aaxavika. Mperet va tpouvvtat

oL nuepounvies AMgng tng cuokevaoiag
TPOPLHWY 0T VN 2 AoTEPWV.

Ma va amoguyete Ty pOALVON Twy
TpoPiPWyY, TNpeite Ta akdAouba:

- Avolyovtag tnv Topta yLa peydAo Sidotnua
UTIOPEL VA TIPOKAAETEL ONUAVTLKI alEnon
NG Beppokpaciag ota Stapepiopata tng
OUOKEUNG.

- KaBapllete KavovLKA TLG ETILPAVELEG

TIOU PTIOPEL Va €pyovTal o€ ETtagr] e ta
TPOPLUA KAL TA TIPOORACLUA CUCTHUATOC
amootpdyyLong.

- KaBoplote ta soxela vspou av ev €xouv
Xpl‘]OLpOT[OU’]@EL yla 48 wpsq EkTAUVETE TO
oUCTNHA VEPOU TTOU CUVSEETAL HE TIAPOXN
vePOU av To vepod Sev xeL xpnoLyorolnOet
yLa 5 NHEPEG.

- ATI0BNKeVOTE TO WUO KPEAG KaL Ta PapLa o€
KataMr]Aa Soxela oto L|JUVELO £TOL WOTE Va
HNV €pXOVTaL GE ETAPr) PE TA AAAA TPOPLUA I
va ta 0tadouv og AAAA TPOPLUAL.

- Ta Stapeplopata KatePuyhevwy Tpo@ipwy
SU0 aotepwy elvat KataAAnAa yla thv
amoBrkeuaon Twv TPo-KataPuypEVWY
TPOYlPWY, TNV aTtoBrKELON A TNV TIAPACKEUN
TIaywtou Kat TtayokUBwv.

- Mnv kataUxETE PPECKA TPOPLUA OE
Slapeplopata evog, SU0 ) TPLWVY ACTEPWV.

- Eav n ouokeur) Pugng elval avolktn yla
HeYAAo XpOVLKO SLACTNHA, AMEVEPYOTIOLOTE,
genaywaoTte, kabapiote, OTEyVWOTE Kat
QPr|OTE TNV TIOPTA AVOLKTH YLO VO ATTOPUYETE
TNV aVvATtugn PJoUXAQG HECQ 0T OUCKEUN).

EFKATAZTAZH

/A O xelplopdg Kal n eykatdotaon

TNG OUOKEUNG TIPETEL Va yivovtal amd
SU0 N epLocOTEPA ATOpA - KIvEUVOG
Tpaupatiopol. XpNoLOTIOLELTE yavTLa
TPOOTACLAG YL VA PALPETETE T
OUOKELAOLA KAl VA KAVETE TNV £yKATAOTAON -
klvéuvog KquLpatoq

A H gykataotaon, n 60vSeon tng
TIapoxnG vepou (gpOoov TIPOPAETIETAL),
OL NAEKTPLKEG OUVOEDELG KAL ETILOKEVEG
TIPETIEL VA TIpAyHaToTIololvTaL armo
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€EELOLKEVPEVO TEXVLKO. MV eTiLOKEVALETE
K punv avtkablotate kaveva eEaptnpa
TNG GUOKEUNG, EKTOG £QV QVaEPETAL PNTA
OTO eyXELPLOLO Xpriong. Kpatrote ta natsLd
HOKPLA arto TO XwpOo eykataotaons. Metd
Qrto TNV AMOCUCKEUAGLA TNG CUOKEUNG,
BeBalwbeite OTL Sev €xel npOK)\r]esL

CNULA G€ QUTIV KATA TN PHETAPOPA. Z€
TEPLTTWAN TPOBANPATWY, ETILKOLVWVIOTE
HE TOV QVTLTIPOOWTIO 1 PE TO TANGLEGTEPO
TPAMA eEuttnpétnong eAatwy. Metd

TNV €YKATACTAOHN, T UALKA CUOKEUAOLAG
(TAQOTIKA, PEALZOA, K.ATL) TIPETIEL VA
(UAACoOVTAL HaKpLa aro ta tatdLd -
Klvéuvog aoputiag. H cuokeur) TipETEL

Va ATIOCUVSEETAL ATIO TNV NAEKTPLK)
Tpowodoaoia TpLy amo kabe epyacia
gykataotaong - kivbuvog nAektpomAnéiag.
Katda tnv eykataotaocn, Befawwbeite otL
Sev £X€L POKANBEL {npiLa oto kaAwdLo
TPOPOS0CLaG A6 TN GUCKEUT - Kivéuvog
TIUpKayLAg r] n?\sKtponAr]ELaq Evepyomolrote
™ OUOKEUF] HOVO £QOC0V OAOKANPWOEL N
gykatdotaon.

Katd tn petakivnon tng GUOKEUNG
aratteitat Tpoooxn, WOTE va PNV TipokAnBel
¢npLa oto Sarmesdo (TLx. apke). Eykataotrote
TN OUOKEUN Og 6AMESO IOV TOPEL Va
uttootnpi&eL To BApog tng Kat o€ xwpo
KataMr])\o yla to uEyeBOC KaL TN xpr]or] nge.
BeBawwbeite 0tL n ouokeun dev Bploketat
KovTd o€ Tinyn BeppdTnTag Kat otL Ta
Te00EPa TIOSLA Elval otabepad kal otnpidovtal
oto damedo. Pubuiote ta oTwG amatteitat
Kal BeBatwbeite 0Tl n ouokeun Bploketal o
amoAuta opfovtia B€on (xpnoLUoToLote
aAPASL). MepLuEVETE TOUAAXLOTOV SU0 WPEG
TPV BE0ETE O€ AeLTOUPYLA TN CUOKEUN, WOTE
va Slac@aAlotel n ARpnG anddoon Tou
(PUKTLKOU KUKAWHATOG,.

A OAegg ot SL0TACELG KaL OL XWpPoL
QIALTOUVTAL YLOL TNV EYKATAOTACN TNG
oucsKeur]q avacpspovrcu oTo BLBALapaKL
o8nyLwv ykatdotaong.

/A NPOEIAOMOIHZH: Otav tomoBeteite TN
OUOKEUN, va Befalwveote OTL TO KAAWSLO
Tpoodoaoiag dev lval TtayldeupEvo N
KATEOTPAMEVO.

/ANPOEIAOMNOIHZH: MNa va armo@Uyete
KLv&UVOUC AOyw aotdBelag, n tomobetnon
KOl OTEPEWOCH TNG CUOKEUNG TIPETIEL VA
TIPAYMUATOTIOLOUVTAL CUPPWVA HE TLG
08NYLEG TOU KATAOKEUAOTH. ATtayopeVETAL N
TOTIOOETNON TOU KATAWPUKTN E TPOTIO WOTE
0 METAAALKOG owANvag Beppdotpag agpiou,
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HETAMLKOL CWANRVEG ] CWANVEG vEPOU N
NAEKTPLKA KAAWSLA, EPXOVTAL OE ETIAPT E
TNV Tilow TAeUpd Tou katauktn (omelpa
OUMTIUKVWONG).

HAEKTPIKEZ MPOEIAOMOIHZEIS

A Mperet va elvat Suvatn n aroctvdeon g
GUOKEUIG ATt TNV NAEKTPLKI Tpopodoaota

He apaipeon Tou PG eav N Tipica givat
Tipoofaciun n pe XPrion Tou TIOAUTIOALKOU
SLAKOTITN TIOU £XEL EyKATAOTAOEL TPV armo
TNV ipida clPPWvVa Pe Ta €BVIKA TTpdTUTIAL
NAEKTPLKNAG ACPAAELAG KAL N CUCKEUT TIPETIEL
va SLabetel yelwon pe faon ta eBvika
TPOTUTIA aoaAelag.

/A Mn xpnOLUOTIOLELTE KAOAWSLA TIPOEKTAONC
(UmaAavtedec), TToAUTIpLLA 1) TIPOCAPHOYELG.
MeTd tnv 0AOKApWON TNG EYKATACTACNC,
Sev mpemeL va lval duvartr) n mpocfaon ota
NAEKTPLKA eEaptrjuata. Mnv xpnotluoToLeite
TN OUOKEUN OTaV £l0TE BPEYPEVOC I HE YUpVA
modLa. Mn xpnOLUOTIOLNCETE T CUOKEUN €AV
ExEL POapel To NAEKTPLKO KAAWSLO 1 TO PLG,
€AV SV AeLTOUPYEL KAVOVLKA, EAV EXEL TIECEL N
€QV £xeL UTTOOTEL AAAN {NLA.

/A Edv o kKaAwSLo Tpoodooiag éxel
UTTOOTEL {NLa, TIPEMEL Va avTikataotabet
Qo TOV KATAOKEUATTH), TOV QVTLTPOCWITO
tEXVLKr]q uttootnpLEng n aAAa Katapttopsva
ATOpa, WOTE Va arogpeuxBolv tuxov
klvéuvol - kivéuvog nAektpomAnéiac.

ANPOEIAOMOIHZH: Mnv toroBeteite
no?\)\an)\sq popnteg TIpileg N cpopr]tsq
OUOKEUEG TPOPOS0GLag 0To TLOW HEPOG TNG
OUOKEUNG.



EAAHNIKA

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

/A NPOEIAOMOIHZH: BeBawwBeite o6t

N OUOKEUN €lval amevepPyoTIOLNUEVN KL
amocouveeSepEVN Ao TO TPOWYOSOTLKO

TIPLV EKTEAECETE OTIOLASTIOTE Epyacia
ouvtrpnong. Na va anoguyete Tov

kivéuvo TpavPaATLoPOU, XPNOLHOTIONOTE
T[pOOtCl‘EEU‘ELKCl yavtia (kivéuvog oxLolpatog)
KaL Ttaroutola acaleiag (kiveuvog yla
HWAWTIEC), PPOVTLOTE O XELPLOPOG va yiveTal
arto 500 AToUa (UELWOTE TO POPTio), TIoTE
pnv xpnotponmstts €EOTIALOMO KaBapLopou
HE aTUO (KLv6uvoq r]?\sKtpon)\r]ELac) OL
ETILOKEVEG ATTO Y EMAYYEAUATLEG TIOU S€v
€yKplvovtal amo Tov KaTaoKeuaotr Ba
pmopouloav va 06nNynoouv o€ Kivéuvo yLa
TNV vyela Kat TNV ac@dAAeLq, yLa Ta omota

0 KATAOKEUAOTNG eV PTopel va BewpnBel
uTteLBLVOG. TuXOV EAATTWHA ) {NULA TTOU
TIPOKANONKE ATIO ETILOKEVEG I} GLUVTIPNON
TIOU £yLVaV ATo PN emayyeApatieg Sev
KQAUTITOVTAL aTto TNV £yyUnon, oL OpoL TNG
omolag TepLypA@ovTaL 0To £yypayo Tou
ntapadidetal pe tn povasda.

NepLBaAlovtika OEpata

ATtoppLPn UALKWV auaKsuuctaq

Ta UALkA TnG cuokeuaolag ELVCIL 100% QVOKUKAWOLHA KAL PEPOUV TO
oUPBoAO TNG GVQKUK)\LUOI‘]C L.)

Ta SLapopa pépn TNG CUCKEUAOLAG SV TIPETIEL CUVETIWG VA
amoppimrovtat oto TepRAMoY, aANG va SlatiBevial cUPPwva e
TOUG KaTA TOTIOUG KAVOVLOHOUG,

AmoppuPn NAEKTPLKWY OLKLAKWV CUGKEVWV

H oUOKeUN QUTH €XEL KATAOKEUAOTEL ATO AVAKUKAWOLHA 1
ETTAVAYPNOLHOTIONCLHA UAKA. ATIoppidTe CUPPWVA PE TOUG
KQVOVLOHOUG TWV TOTILKWY apXWV. a TIEpALTEPW TANPOPOPLEG
OXETLKA JE TNV emefepyaota, TNV QVAKTNON Kal TNV aVOKUKAWGN Twv
NAEKTPLKWVY OLKLOKWY GUOKEUWV, ETILKOWWVNOTE UE TIG ApUOSLEG
TOTILKEG OPXEG, TNV UTINPESLA GUANOYIG OLKLOKWY aTToBAATWY 1} TO
Katdotnua amnd 61ou ayopdoate autd To TPoiov. AUTH N GUCKEUN
PEPEL orpavon cUPPWVA PE TNV EVpWTIALKA 08nyla 2012/19/

EE oxeTkd pe Ta amoPANTa LWV NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVLKOU
eEomALopoU (AHHE). EEaogpalilovtag tn cwotr andppudn autou
ToU Ttpolovtocg, Ba Bonbrioete otnv amotpot Twv Thava
BAaBepwv ouveTELWwY yLa To TepLBAAOV Kal TNV avBpwrtvn uyela.

TO GUHPBOAO ‘wem OTO TIPOLOV ] OTA CUVOSEUTLKA EVTUTIA UTTOSELKVUEL
OTL S€V TIPETIEL VA QVTLHETWTTIL(ETAL WG OLKLOKO AMOppLPPa aAAG
TIPETIEL VA PETAPEPETE OTO KATAMNAO KEVTPO GUANOYNG yLa
AVAKUKAWON NAEKTPOVLKOU Kal NAEKTPLKOU E0TALOpOU.

ZUPBOUAEG yLa £E0LKOVONGN EVEPYELAG

I eTtapkr] aepLOpO, AKOAOUBNOTE TLG 08NYLEG EyKaTAOTAONG.
O pn €MapKnG EEAEPLOPOG OTNV TILOW TIAEUPA TOU TIPOLOVTOG
QUEAVEL TNV EVEPYELOKN KATAVAAWON KAL PELWVEL TNV amodoon

Kataokevaotng
lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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/A Mn xpnolpoToLeite SLaBPWTKA
OKANPQA KABapLOTLKA, OTIWG OTIPEL LA
T{apLa, AELaVTLKA KaBapLOTIKA, EVPAEKTA
UypdQ, KEPLA KABAPLOPOU, CUMTIUKVWHEVA
QTIOPPUTIAVTLKA, AEUKAVTLKA I} KABapLoTiKd
TIOU TIEPLEXOLV TIPOLOVTA TIETPEAaiov ota
TAQOTLKA PEPN, OTLG ECWTEPLKEG TIOPTEG KaL
0TA AGOTLXA ] OTLG TOLHOUXEG TNG TIOPTag,
Mn XPNOLHOTIOLELTE XAPTOTIETOETEG, TIAVAKLA
KaBapLopou r} AAAa oKANPA epyaieia
KaBaplopou.

PUENC. To oUXVO AVOLYH TNG CUOKEUNG UTIOPEL VA TIPOKAAETEL
avE&non tng KatavaAwong evépyelag. H ecwtepikn Beppokpacia tng
OUOKEUNG Kal N Katava\won Evépyelag Pmopel va emnpeactolv
Kat aro tn Beppokpacta mepLBANoVTOG, KaBwg Kal amo tn Béon
TOTIOBETNONG TNG CUCKEUNG. AUTOL OL TIAPAYOVTEG TIPETIEL VA
An@BolV uttddn katd tn puBuLon TG Beppokpaciag. Avoiyete

TLG TIOPTEG 600 TO SuVATO AlydTEPO. UTIOPELTE Va AUENCETE TNV
LKQVOTNTA aoBrKEVONG KATEPUYHEVWY TPOPIHWY aQalpwvTag Ta
KaAdBLa Kat, EGv UTIApXouLy, To pat Stop Frost. Mnv avnouyeite
yLa Toug BopUBOUG TIOU TTPOEPXOVTAL ATIO TOV CUMTILEDTH, TIPOKELTAL
yLa ouvnBLopévoug BopUBoug Asttoupyiag. PUAGETE To TTPOLOV
HakpLd amd ninyég Beppdtnrtag. H Asttoupyia Tayeiag Katapuéng
(edoov TTpoRAETETAL) UTTOPOUV VA XpNoLpoTIonBouy yia tn
BéAtiotn and50oa0n TG CUOKEUNG, 24 WPEG TIPLV TOTIODETHOETE
PPEoKA TPOWLA oTov KataUKTr. AKOAOUBNOTE TLG 08nyLeg TTou
TEpLEXOVTAL OTOV TUVTOpo O8Ny Evapéng yla va evepyoToLroste/
QTTEVEPYOTIOLNOETE TN AELToupyia. ZuvrBwg apkoLv Tepimou 24
WPEG Tayelag katdPugng Petd tnv ToToBETNON TWV TPOPIHWV. H
Aettoupyla Tayelag Katapuéng amevepyoroleital auTopata PeTa
amo 50 WpeG.

Mpoooxn:

I va eE0LKOVOUNOETE eVEPYELQ, OTAV KATAPUXETE PIKPEG
TIOOOTNTEG TPOWLHWY, N AsLtoupyia Tayelag katdPugng pmopet

Va amevepyotolnBel HETA amod PEPLKEG WPEC. H ouvtripnon tng
oUOoKeLNG PUENG amd Tov xprioTn TPETEL Va YIVETAL CUPPWVA HE TO
KeaAalo KAGAPIZMOS KAl TYNTHPHZH



EAAHNIKA

EFMTYHZH IKEA

Moécov Katpd LoxVeL n eyyunon IKEA;

AuTH n gyyunon LoXUEL yLa TIEVTE XpOVLA aTTO TNV apXLKr NHEPOHNVLA

ayopdg tng ouokeung oag oto IKEA. H apytkri amoselgn mwAnong

amatteital wg amoselen ayopdg. Eav ot epyacieg ouvtrpnong

Tipaypatomolovvtatl o eyyunan, n eplodog yyunong TnG CUCKEUNG

Sev mapateivetal.

Motog Ba KAVEL TO cépBL(;;

0 médpoxog unnpectwv tou IKEA Ba napsxa TNV utnpeoia péow

TWV LKWV ToU unr]psouw sEunnpsmonc 1) Tou e§ouatloSotnpévou

SKtuou ouvspyarwv r[apoxr]c oEPPLG.

T KaAUTITEL QUTH N €yyonon;

H eyyunon kaAUTtet B)\aﬁeq TNG OUOKEUNG, TIOU OLPEO\OVtGL o€

s}\attwpcmkr] KOTAOKEUN r] s)\artwpauka UALKA aTto T npspopqvm

ayopdg amo to IKEA. H gyyUnon autr) LoXUEL JOVO yLa OLKLOKT) xpnor]

O e€atpéoelg kaBopilovtat oto kepdahato "Tt Sev kaAUTteTaL armod

autn TV eyyunon;" EVTog tng epLoSou gyyunaong, oL Samaveg yla

TNV AOKATACTACH TOU EAATTWHATOG, TL.X. ETILOKEVEC, AVTAAAKTLKG,

epyaocta kat ta&isla Ba kaAuTTovTal UTto TNV TPoUTeBeon OTL N

ouokeun Ba elval TTpooPActyn yla eMLOKEUN XWPLG ELSLKEG SATIAVEC,.

YTO QUTEG TLG GUVBNKEG LOXUOUV OL KATEUBUVTHPLEG 08NYLEC TNG

EE (aptb. 99/44/EG) kal oL avtiotoLyot ToTikol kavoviapol. Ta

avtikataotabévta eEaptrpata anoteAoly L8loktnaota tou IKEA.

Tt Ba kdvel to IKEA yLa va §LopBwaoel to TipdpAnpa;

0 SlopLopévog amd to IKEA Ttdpoyog uttnpeotwv Ba eEETATEL TO

Tipoiov Kat Ba amoaotoel, Katd tnv anoéAutn kpion Tou, eav

KOAUTITETAL a6 TNV Tapoloa eyyunorn. Edv BewpnBetl 6Tl kahUmtetat,

0 TIAPOXOG UTtNPESLWV Tou IKEA 1} 0 e§oucLloSotnuevog cuvepydtng

TOU PEOW TWV LKWV TOU UTINPECLWY OEPPLE, TOTE KATA TN SLAKPLTLKN

TOU EUXEPELA £LTE Ba ETILOKEUATEL TO EAATTWHATLKO TIPOLOV glte Ba TO

QVTLKATAOTIOEL JE TO (81O ) TTapOHOLO TIPOLOV.

Ti 8ev kaAUTITETAL ATt AUTH TNV €yyUnon;

+  Kavovikn @Bopd.

+  Eokeppévn B}\aBn n BAaBn Aoyw apéAetag, BAARN Tou
TipoKaAeLtaL amo HN rr]pnor] TWV 08NyLWV Asttoupylag,
AavBaopévn eykatdotaon r] ouv6sor] o€ AavBaopévn taon,
{nuid mou npOKOO\ELtaL aro XNHKA N r]AEKtpoxanKr] avtispaon,
okoupLd, StaBpwon 1 {npia Adyw vepou, oupnspt)\apﬁavopsvwv
HETAEL AMNWY, antwv TIOU TtpokaAoLvTaL and UnspBo)\LKa
aAata otnv Tapoyr Vepou, {nuLEG TIoU TIPOKAAOUVTAL aTtd N
(PUOLOAOYLKEG OUVBNKEC TEPLBANOVTOC.

* AvoAwolpa Pépn, CUPTIEPIAAUBAVOUEVWY TWV PTTATAPLWVY KAt TWV
AQumTrpwv.

© Mn AeLToupyLKA KAl SLOKOOUNTIKA PéPN TToU SV mtnpeddouv TV
KOVOVLKI] Xpron TNG CUCKEUNG, CUPTIEPIAAMBAVOHEVWY TUXOV
ypat{ouvubv Kat bavwv 6Lc1q)0pu')v Xpd)patoq.

«  Tuxala anta TIOU TIpOKAAELTaL amo EEva cxvuKELpsva n oucnsc Kat
KQQQpLopo n cmocppaEr] QIATPWY, ATTOXETEUTIKWY CUCTNHATWY 1)
OUPTAPLWY GATIOLVLOU.

+  BAAPn ota akdAouba pépn: KspapLKo YUaAi, agecoudp,

KaAabLa yla okeln Kau paxatpompouva OWANVeG Tpopodoatag
Kat ClT[OO‘IZpClnyOﬂC, tGLpOUXEC, AQTTTrPEG Kat Ka)\uppata
AQpTITrpWy, KOOKWVA, KOUPTILG, nspLB)\npata Kat pépn
TepLBANpATOC. EKtoq av amodetyBel OTL oL {NULEG QUTEG
TIPOKARBnKav armo otpa)\pata Tapaywyng.

+  MepUTTWOELG OTLG OTtoleg Sev BpeBnKe Kavéva TTpORBANpa Katd T
emLokePn eVog TEXVLKOU.

+  Emokeugg Tou Sev npaypator[mr']enmv aro Toug
€£0UGLOSOTNPEVOUG Pag napoxouq oepBLq r]/Kcu anod
egoualodotnpévo ouvspyatr] TIapoxnG oépPLg rj av Sev
XPNOLUOTIOLBNKAV YV oLa aVTAAAAKTIKA.

+  ETLOKEUEG TIOU TIPOKANBNKAv ATt £yKATAOTACN TIOU lvat
ENATTWHATLKN 1) SEV OUPQWVEL JE TLG TIPOSLAYPAPES.

*  Hxprion tng UOKEULNG O€ P OLKLaKS TiepLBAANOV, SnA.
EMAyYEAPATLKA XProN.

© ZnuLeg Katd tn peta@opd. Edv évag TEAdTnG PETagépEL To Tipoldv
0TO OTI{TL TOU 1] o€ AAAN SLevBuvon, To IKEA Sev euBuvetal yla
TUXOV {nULEG TTOU PTtopel va TTpokUPOUV KATA TN PETapopd.
Qot600, £av 10 IKEA mapadwoeL To Ttpoiov otn Stelbuvon
Tapadoong tou TeAdTn, Tdte N {NpLa oTo TIPoidv TTou ep@aviletat
KOTA TN SLApKELa QUTAG TG tapadoong Ba KaAUTTeETaL amnod to
IKEA.

+  Kdotog yLa tnv ipaypatornoinon tng apxLkng eyKatdotaong tng
0u0Ksuﬁc IKEA.

+ Qot600, €QV €vag r[apoxoc 0€pBLg Tou IKEA R 0 sEouotoSotnpsvoc
OLVEPYATNG TIAPOXTG OEPPLG ETILOKEVATEL I AVTIKATACTATEL TN
GUOKEUI‘] HE TOUG opouq auTrg Tng eyyunong, o KaeopLopsvoq
Ttapoxog oepPLG i 0 EEouaLoS0TNPEVOG CUVEPYATNG TOU
Ba £MaAVEYKATAOTHOEL TNV EMLOKEVACKEVN CUOKEUN 1) Ba
€YKATAOTHOEL TN CUOKEUN QVTIKATAOTAONG €AV elval amapattnto.
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+ AUTO Sev LoyVeL otV Iphavdia, o TieAdTng Ba TipémeL va
ETILKOWVWVIOEL PE TNV TOTILKN YPapr €EUTINPETNONG TTEAQTWV
IKEA rj Tov KaBoplopévo Mapoxo EpBLG yLa TIEPLOCOTEPES
TANPOWopieC. (WOvo yLa to HB)

Autol oL ieploptopol Sev LoyVouv yLa epyacie xwplg eEhattwpata

TIOU KTEAOUVTAL OTTO EEELSIKEVPEVO ELSLKO TIOU XpNOLUOTIOLEL Ta

apyLKa pEPN Pag yLa va T(pOoCapPHOCEL T CUOKEUN OTLG TEXVLKEG

TipoSLaypageg ac@aleiag AANG xwpag tng EE.

NMwg gpappdéletal to Sikato TG xwpag

H eyyUnon tou IKEA oag TTapEXEL CUYKEKPLUEVA VOPLUA SKALWHATA,

Ta omola KAAUTITOUV 1 UTtEPPBalvouV OAEG TLG TOTILKEG VOHILKEG

anattioelg. Qotooo, oL 6pot autol Sev meplopifouv pe Kavéva TpoTo

Ta SIKALWPATA TWV KATAVOAWTWY TIOU TIEPLYPAPOVTAL OTNV TOTILKN

vopoBeota.

MepLoxn eykupotnTag

la TLG OUOKEUEG TTou ayopalovtal o€ pLa xwpa tng EE kat

HETaEpovTal oe GAN xwpa tng EE, oL utinpeoieg Ba mapéyovtat oto

TAQLOLO TWV GpWV €yylnang Tou LoXUOoUV 0T VE XWPa.

H umtoxpéwaon Tapox g UTINPECLWVY 0TO TAALOLO TNG €yyUNnong

uploTatal HOVO EQV N CUCKEUT) CUPHOPPWVETAL KAl £lvat

EYKATEOTNUEVN oUPPWVA PE:

- TLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPEC TNG XWPAG OTNV OTtola UTTORBAANETAL N
a&ilwon eyyunong,

- TG 08nyleg ouVappPOAdYNONG Kat TLG 08nyleg aoPAleLag Tou
eyxelpLdiou xpriotn.

H e18wkn EEYMHPETHZIH MEAATQN yua tig cuokeugg IKEA

Mn SLOTAOETE va EMLKOWWVIOETE Je To E§ouctodotnuévo Kevtpo

ZepBLq tou IKEA yia:
va {ntroste Pla uttnpeoia Baoet CIUtI’]C ™mg syyur]or]c,

* VA {NTrOETE SLEUKPLVIOELG OXETLKA PIE TNV EYKATACTAON TNG
ouokeung IKEA ota éruma koudivag IKEA,

* va {nNTroeTe SLEUKPLVIOELG OXETIKA PE TLG AELTOUpYLEG TWV
ouokeuwv IKEA.

la va SlacalloTel 0TL oag Ttapéyoupe TNV KaAUTepn Suvatn

umtooTtrpLEn, SLaPdote TPooeKTIKA TG O8nyleg cuvappoAdynong r/kat

10 EyxelpiSio Xprjong mpLv emkowwvnoete padl Hagc.

Mwg Ba emkovwvRoete padl pag eav XPeLAdeTTe TLG UTNPEGLES

nag

Avatpé€te otnyv teheutaia oeAiSa autol

ToU yXeLpLSiou yLa tnv mAnpn Alota twv
opL{OPEVWVY €E0UCLOSOTNHEVWV KEVTPWY
€EuTtnpétnong meAatwyv tng IKEA Kat Toug
avtiotolyoug €BVIKOUG TNAEYWVLIKOUG apLlBpoUc.

MpoKeLPEVOU va Gag TIapEXOUHE TayUTEPO GEPPLS,
GUVLGTOUE Va XPrOLUOTIOLELTE TOUG ELSLKOUG
TNAEPWVLKOUG apLBoUg TToU avapEpovtat 6To Ttapov
€yXELPiSLo. AvaTpéXETE TTAVTA GTOUG ApLOPOUG TToU
avagEPovTaL 6To (PUAAASLO TG GUYKEKPLUEVNG GUGKEUIG
yla tnyv omoia xpeLadeote BoriBetLa. Eiong, va avatpéxete
TIAvta 6Tov apLlpo tou dpBpou tou IKEA (KwSLKOG
8 Pnyiwv) kat atov aplBud oépPLg 12 Pneiwv mou
avaypagetal 6Tny mvakisa TUTou TG GUCKEUNG 0ag.
®YAA=TE THN AMOAEI=H ArOPAZ!
Eivat n anodeln ayopds ko amatteltal yla tv epappoyr tme
€yyunong. H amoselgn mwAnong avageépel emiong to 6vouad
Kat tov aplBpo apBpou tou IKEA (Kwkog 8 Pnglwv) yia kabe
OUOKEUT TIOU 0yOPUOQTE.
Xperadeote enunAéov PorbeLa;
I'a TUXOV TIPOOBETEG EPWTNTELG TIOU v oxeTilovtal Pe TV
EEuTtnpETnon MEAATWVY LA TLG CUOKEUEG OAG, ETILKOVWVIOTE LE TO
TIANGOLEOTEPO TNAEPWVLKO KEVTPO KataoTtnpdtwy tou IKEA. Zuviotoupe
va SLaBACETE TIPOOEKTIKA TNV TEKUNPLWON TNG CUGKEUNG TIPLY
€TILKOWWVIOETE Hadl pag.
MAnpoopieg AVTAANAKTLKWY
- Ta Tapakatw avtaAakTika: Beppoaotdreg, atobntripeg
Beppokpaotag, TAAKETEG TUTTWHEVWY KUKAWHATWY KL TINYEG
(PWToG, Ba elval SLabéotpa oToug eMayyeAPATies ETTLOKEUAOTEG yLd
TOUAGXLOTOV ETTTA XPOVLA, PETA TN SLaBEon TG TeAeutatag povasag
TOU HOVTEAOU 0TV ayopd.
- Ta TTapaKATW AVTOANGKTLKA: XEPOUALA TIOPTWY, HEVTECESEC TIOPTAC,
Slokol kat kahdBia Ba elvat SLabéotpa o€ emayyeAIATLEG ETILOKEVAOTES
KaL TEALKOUG XPrOTEG yLa EAAXLOTN TIEPLOSO ETTA ETWV, KAL TOLHOUXEG
TIOPTAG yLa EAAXLOTN TtEpioSo 10 ETWV, PETA TNV TOTOBETNON TNG
TeAeuTalag Hovadag Tou PovTEAoU oTny ayopd.

Mropeite va Bpeite Ta AVTAAAKTLIKA OTOV LOTOTOTIO:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing




HRVATSKI

Informacije o sigurnosti

Prije upotrebe uredaja procitajte ove
sigurnosne upute. Sacuvajte ih za buducu
referencu.

Ovaj priru¢nik i sam uredaj sadrze vazna
sigurnosna upozorenja kojih se morate
stalno pridrzavati. Proizvodac otklanja
svaku odgovornost u sluaju nepostivanja
sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podeSavanje
komandi.

/A Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne
dopustajte pristup uredaju. Maloj djeci

(3 - 8 godina) ne dopustajte pristup
uredaju ako nisu pod nadzorom. Djeca
starija od 8 godina i osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti
ili osobe bez dovoljnog iskustva i znanja
mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti
odrzavati uredaj bez nadzora.

Djeci u dobi do 3 do 8 godina dopusteno
je stavljati namirnice i vaditi iz rashladnih
uredaja.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

/A OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad
pomocu vanjskog uredaja za ukljucivanje
kao Sto je mjerac vremena ili odvojeni
sustav daljinskog upravljanja.

/A Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na sli¢nim mjestima, kao 5to
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi
i druge objekti u kojima se radi; seoske
kuce; za goste u hotelima, motelima ili
slicnim smjeStajnim jedinicama.

/A Ovaj uredaj nije namijenjen za
profesionalnu upotrebu. Nemojte koristiti
ovaj uredaj na otvorenom prostoru.

Zarulja koja se nalazi u uredaju posebno
je namijenjena za kucanske uredaje i nije
prikladna za rasvjetu u kuéanstvu (Uredba
EZ 244/2009).

/A Predvideno je da uredaj radi na
mjestima s temperaturom unutar raspona
navedenog u nastavku, prema klimatskom
razredu oznaCenom na nazivnoj plocici.
Uredaj mozda nece ispravno raditi ako ga
ostavite duZe vrijeme na temperaturi izvan
navedenog raspona.

Klimatske klase temperatura okoline:
SN:10°Cdo 32 °C
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N: 16 °C do 32 °C

ST:16 °Cdo 38 °C

T:16 °Cdo 43 °C

A Ovaj uredaj ne sadrzi kloroflorougljike
(CFQ).

Sustav hladenja sadrzi R600a (HC).

Uredaji s izobutanom (R600a):
izobutan je prirodni plin koji ne
utjecCe negativno na okolis, ali je
zapaljiv. Zbog toga provijerite da cijevi
rashladnog sustava nisu oStecene
posebice prilikom praznjenja sustava.

/A UPOZORENJE : Nemojte o3tetiti cijevi
rashladnog sustava uredaja.

/\ UPOZORENJE : Pazite da nema zapreka
na ventilacijskom otvoru na kuciStu uredaja
iliugradbenom elementu.

/A UPOZORENJE : Ne upotrebljavajte
mehanicka, elektri¢na ili kemijska sredstva
za ubrzavanje postupka odledivanja, osim
onih koje preporucuje proizvodac.

/\ UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte
elektri¢ne uredaje i ne stavljajte ih u
odjeljke uredaja osim ako ih proizvodac
nije izricito dozvolio.

/A UPOZORENJE: ledomati i/ili uredaji za
vodu koji nisu izravno spojeni na dovod
vode moraju se puniti samo pitkom vodom.

/A UPOZORENJE: Automatski ledomati i/
ili uredaji za vodu moraju biti spojeni na
dovod vode koji daje samo pitku vodu, a
kojemu je vrijednost tlaka vode izmedu 0,17
i 0,81 MPa (1,7 i 8,1 bara).

/\ Eksplozivne tvari kao $to su spremnici
rasprSivaca ne pohranjujte i ne
upotrebljavajte benzin ili druge zapaljive
tvari u uredaju ili u njegovoj blizini.

/A Ne gutajte sadrZaj (nije otrovan)
vrecica za led (isporucuje se s odredenim
modelima). Ne jedite kocke leda ili ledene
lizalice odmah nakon vadenja iz zamrzivaca
jer mogu izazvati smrzotine.

/A Na proizvodima napravljenima tako
da upotrebljavaju filtar za zrak unutar
dostupnog poklopca ventilatora, filtar
uvijek mora biti u poloZaju za rad kada
uredaj radi.

A\ Staklene spremnike s tekucinom ne
stavljajte u zamrzivac jer se mogu razbiti.
Ventilator (ako je uredaj opremljen) ne
zaklanjajte namirnicama.

Nakon stavljanja namirnica uvijek
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provjeravajte zatvaraju li se dobro vrata
zamrzivaca.

/A O3tecene brtve potrebno je $to prije
zamijeniti.

/A Zamrziva& upotrebljavajte samo za
odlaganje zamrznutih jela, zamrzavanje
svjezih namirnica i izradu kockica leda.

A\ Izbjegavajte neomotanu hranu stavljati
u izravan kontakt s unutarnjim povrSinama
zamrzivaca.

& C-pentan upotrebljava se kao pjenilo u
izolacijskoj pjeni i spada u zapaljive
plinove.

Najprikladniji odjeljci uredaja za odlaganje

posebnih vrsta namirnica, uzimajuci u

obzir razli¢itu raspodjelu temperature u

razli¢itim odjeljcima uredaja su sljededi:

Podrudje s 4 zvjezdice (****) prikladno je

za zamrzavanje namirnica koje se nalaze

na temperaturi okoline i za odlaganje
zamrznutih namirnica jer je temperatura
ravnomjerno raspodijeljena u cijelom
odjeljku.

Kupljene zamrznute namirnice imaju rok

trajanja naveden na pakiranju. Taj datum

uzima u obzir vrstu spremljene namirnice

i zato ga se treba pridrzavati. Svjeze

namirnice treba spremati na sljededa

razdoblja: 1 - 3 mjeseca za sir, morske
plodove, sladoled, Sunku/kobasice, mlijeko,

svjeze tekucine; 4 mjeseca za odreske ili

kotlete (junetina, janjetina, svinjetina);

6 mjeseci za maslac ili margarin, perad

(piletina, puretina);

8 - 12 mjeseci za voce (osim citrusa), meso

za pecenke (junetina, svinjetina, janjetina),

povrce. Treba se pridrzavati datuma isteka

roka trajanja na pakiranjima namirnica u

podrudju s 2 zvjezdice.

Da biste izbjegli kontaminaciju namirnica

pridrZzavajte se sljedeceq:

- Dulje drZanje otvorenih vrata moze

dovesti do znacajnog rasta temperature u

odjeljcima uredaja.

- Redovito Cistite povrSine koje bi mogle

dodi u doticaj s namirnicama i dostupnim

sustavima odvodima.

- Ocistite spremnike za vodu ako se nisu

upotrebljavali 48 h; isperite sustav vode

spojen na dovod vode ako voda nije
ispuStena 5 dana.

- Sirove namirnice i ribu spremajte u

odgovarajuce spremnike u hladnjaku

tako da ne dolaze u doticaj s drugim

namirnicama i ne kapaju po njima.

- Odjeljci zamrzivaca s dvije zvjezdice
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prikladni su za odlaganje unaprijed
zamrznutih namirnica, spremanije ili
pripremu sladoleda i kockica leda.

- SvjeZe namirnice nemojte zamrzavati u
odjeljcima s jednom, dvije ili tri zvjezdice.
- Ako se rashladni uredaj dulje vrijeme
ostavlja prazan, iskljucite ga, odmrznite,
oCistite, osuSite i ostavite vrata otvorena
da bi se sprijecio razvoj plijesni u
unutrasnjosti.

POSTAVLJANJE

/A Pri postavljanju, uredajem moraju
rukovati dvije ili viSe osoba: opasnost od
ozljeda. Za raspakiranje i postavljanje
uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

APostavljanje, uklju¢ujuéi dovod vode
(ako je uredaj opremljen) i elektricne
prikljucke te popravke smije obavljati samo
kvalificirani tehnicar. Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim
ako to nije izric¢ito navedeno u korisnickom
priru¢niku. Djeci ne dozvoljavajte
pribliZzavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaZe s proizvoda, provjerite
da tijekom transporta nije doslo do
oStecenja. U slucaju problema obratite se
distributeru ili najblizem postprodajnom
servisu. Nakon postavljanja otpadni
materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odloZite van dohvata djece:
opasnost od gusenja. Uredaj se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja:
opasnost od elektri¢nog udara.

Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne
oStetiti elektri¢ni kabel: opasnost od pozara
ili elektricnog udara. Uredaj ukljucite tek
kada zavrsi postupak postavljanja.

/A Pazite da ne oStetite pod (npr. parket)
pri pomicanju uredaja. Postavite uredaj na
pod ili podlogu dovoljno ¢vrstu da moze
podnijeti njegovu teZinu te na mjestu
prikladnom njegovoj veli€ini i nacinu
upotrebe. Prilikom postavljanja uredaja
provjerite jesu li sve Cetiri noZice stabilne
te da stoje na podu, podesavajuci ih ako je
potrebno, a zatim pomocu libele provjerite
je li uredaj savrSeno poravnat. Pri¢ekajte
najmanje dva sata prije nego Sto ukljucite
uredaj da biste bili sigurni da je rashladni
krug u punoj funkciji.

/A Sve dimenzije i prostor potreban za

cenve

s uputama za postavljanje.
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/A UPOZORENLJE : Prilikom postavljanja
uredaja pazite da kabel za napajanje nije
zaglavljen ili oStecen.

/A UPOZORENLJE: da bi se izbjegla
opasnost zbog nestabilnosti, smjeStanje
ili fiksiranje uredaja mora se obaviti u
skladu s uputama proizvodaca. Zamrzivac
je zabranjeno postaviti tako da metalna
cijev plinskog Stednjaka, metalne cijevi
plina ili vode ili elektri¢ni kabeli dolaze u
kontakt sa straznjom stijenkom zamrzivaca
(zavojnica kondenzatora).

ELEKTRICNA UPOZORENJA

/A Mora postojati moguénost isklju¢ivanja
uredaja iz struje uklanjanjem prikljucka
ako je on dostupan ili to treba uciniti
pomocu dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz uticnicu u skladu s pravilima
ozi€enja i uredaj mora biti uzemljen

u skladu s nacionalnim sigurnosnim
standardima za elektri¢nu struju.

/A Nemojte upotrebljavati produzne
kabele, viSestruke uticnice ili adaptere.
Nakon postavljanja elektri¢ni dijelovi ne
smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov
dovodni kabel ili utika¢ oSteceni, ako ne
radi ispravno ili ako je oStecen ili je pao na
tlo.

/A Ako je kabel za napajanje ostecen, istim
ga mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni
serviser ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako
biste izbjegli opasne situacije: opasnost od
strujnog udara.

/A UPOZORENLJE: ViSestruke prijenosne
uticnice - izlaze ili prijenosna napajanja
nemojte postavljati na straznji dio uredaja.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

/A UPOZORENLJE: Provjerite je li uredaj
isklju€en ili odspojen iz napajanja prije
obavljanja bilo kojeg zahvata odrzavanja.
Upotrebljavajte zastitne rukavice
(opasnost od poderotina) i zaStitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste
izbjegli opasnost od tjelesnih ozljeda;
proizvodom uvijek moraju rukovati dvije
osobe (smanjenje tereta); nikada nemojte
upotrebljavati uredaje za ¢iS¢enje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestrucni
popravci koje proizvodac nije odobrio
mogu dovesti do opasnosti po zdravlje i
sigurnost za koje proizvodac ne odgovara.
Sva oStecenja izazvana nestrucnim
popravcima ili zahvatima odrzavanja

nisu pokrivena jamstvom cije su uvjeti
navedeni u dokumentu koji je isporucen s
proizvodom.

A\ Abrazivna ili o3tra sredstva za is¢enje
kao Sto su rasprsivaci za CiS¢enje stakla,
sredstva za ribanje, zapaljive tekucine,
voskove za CiS¢enje, koncentrirane
deterdZente, izbjeljivace ili sredstva za
CiS¢enje koja sadrze petrolej nemojte
upotrebljavati na plasti¢nim dijelovima,
unutarnjim vodilicama ili vodilicama
vrata ni na brtvama. Ne upotrebljavajte
papirnate rucnike, jastucice za ribanje ili
oStra sredstva za CiS¢enje.
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EkoloSka pitanja

Zbrinjavanje ambalaze

Ambalazni materijal moZe se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja.(f)

Razne dijelove ambalaZe stoga morate odloZiti odgovorno i
pridrzavajudi se u potpunosti propisa lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

Odlaganje kuéanskih uredaja

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se mogu reciklirati ili
ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju,
oporabi i recikliranju elektri¢nih ku¢anskih aparata, obratite se
nadleZnom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada
ili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj uredaj je oznacen sukladno
europskoj direktivi 2012/19/EU o elektritnom i elektroni¢kom otpadu
(OEEO).

Osigurate li ispravno odlaganje tog proizvoda, pomoci ¢ete u
sprje¢avanju mogucih negativnih posljedica za okolis i zdravlje ljudi.

Simbol == na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji oznacava da
se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba
odnijeti na odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektri¢nog i
elektronickog otpada.

Proizvodac

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svedska
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Savjeti za uStedu energije

Kako bi se zajam¢ila odgovarajuca ventilacije slijedite upute za
postavljanje. Nezadovoljavajuca ventilacija na straznjem dijelu
proizvoda povecava potro3nju energije i smanjuje ucinkovitost
hladenja. Cesto otvaranje vrata moze dovesti do vece potrosnje
energije. Na temperaturu u unutrasnjosti uredaja i potrosnju
energije mogu utjecati temperatura okoline kao u poloZaj uredaja. Pri
postavljanju temperature valja uzeti u obzir te ¢imbenike. Otvaranje
vrata smanjite na minimum. Kapacitet pohranjivanja zamrznute
hrane moZete povecati uklanjanjem koSara te, ako je prisutna, police
za sprje€avanje nakupljanja leda. Nemojte brinuti zbog buke koju
stvara kompresor jer su to normalni zvukovi rada.

Proizvod drZite dalje od izvora topline.

Fast freeze (Brzo zamrzavanje) (ako je uredaj opremljen) moze se
upotrebljavati za optimalan rada uredaja 24 sata prije stavljanja
svjezih namirnica u zamrzivac.

Slijedite upute u Vodicu za brzo pokretanje kako biste ukljucili/
iskljucili funkciju.

Nakon stavljanja hrane u zamrzivag, u pravilu je dovoljan rad od 24 h
u funkciji Fast freeze (Brzo zamrzavanje); Funkcija Brzo zamrzavanje
automatski se iskljucuje nakon 50 sati.

Paznja:

Radi uStede energije funkcija Fast freeze (Brzo zamrzavanje) moze se
iskljuciti nakon nekoliko sati kada zamrzavate male koli¢ine hrane.
Korisnik treba odrzavati uredaj za hladenje prema uputama iz
poglavlja CISCENJE | ODRZAVANJE
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JAMSTVO IKEA

Koliko traje jamstvo IKEA?

Ovo jamstvo traje pet godina od datuma kupovine uredaja u

IKEI. Originalni racun treba priloZiti kao dokaz kupovine. Ako se
servisiranje obavi u jamstvu, to ne produljuje razdoblje jamstva za
uredaj.

Tko treba obaviti servis?
Davatelj servisnih usluga IKEE obavit ¢e servisiranje u vlastitoj
mreZi ili mrezi ovlastenog servisnog partnera.

Sto pokriva jamstvo?

Jamstvo pokriva kvarove na uredaju prouzrocene nepravilnom
izradom ili pogreSkama materijala od datuma kupovine u IKEI.
Ovo se jamstvo odnosi iskljucivo na upotrebu u domacinstvu.
Iznimke su navedene u dijelu pod naslovom ,Sto pokriva
jamstvo?” Tijekom jamstvenog razdoblja pokrit ¢e se troSkovi
popravka, npr. popravci, dijelovi, rad i putni troskovi pokrit ¢e se
pod uvjetom da je uredaj dostupan za popravak bez dodatnih
troSkova. U tim se uvjetima primjenjuju smjernice EU (br. 99/44/
EG) i pripadajuci lokalni propisi. Zamijenjeni dijelovi postaju
vlasnistvo IKEE.

Sto IKEA radi da bi ispravila problem?

Ovlasteni davatelj servisnih usluga IKEA ispitat ¢e proizvod i
odluciti, prema vlastitom misljenju, je li pokriven ovim jamstvom.
Ako smatra da je pokriven, davatelj servisnih usluga IKEA ili
njegov ovlasteni servisni partner u vlastitoj ¢e mrezi, prema
vlastitom misljenju odluciti hoce li popraviti neispravan proizvod
ili ga zamijeniti sli¢nim proizvodom.

S$to ovo jamstvo ne pokriva?

+ Uobicajeno troSenje.

« Namjerna oStecenja ili oStecenja nastala nemarom, oStecenja
nastala zbog nepostivanja uputa za rad, zbog nepravilne
instalacije ili prikljucivanja na neodgovarajuci napon,
ostecenja nastala kemijskom ili elektrokemijskom reakcijom,
hrdom, korozijom ukljucujuci, ali i bez ograni¢enja na
ostecenja nastala prevelikom koli¢inom kamenca u dovodu
vodu ili odtec¢enja nastala neuobi¢ajenim uvjetima u okolisu.

+  Potro3ni materijal uklju¢ujudi baterije i Zarulje.

« Nefunkcionalne i ukrasne dijelove koji ne utjecu na
uobicajenu upotrebu uredaja ukljucujuci ogrebotine i moguce
razlike u boji.

+ Slucajna oStecenja nastala stranim predmetima ili tvarima ili
deblokiranje filtara, sustava odvoda ili ladica za sapun.

+ OStecenja sljedecih dijelova: keramictkog stakla, pribora,
koSara za posude i pribor za jelo, cijevi dovoda i odvoda, brtvi,
Zarulja i poklopaca Zarulja, zaslona, gumba, kudista i dijelove
ku¢ista. Osim u slu¢aju da se moZe dokazati da su takva
ostecenja nastala neispravnostima u proizvodnji.

+ Slucajeve u kojima se kvar ne moze pronaci tijekom tehnickog
pregleda.

«  Popravke koje nije obavio nas ovlasteni davatelj servisnih
usluga i/ili njegov ovlasteni podugovorni partner ili slucajeve
u kojima nisu upotrijebljeni originalni dijelovi.

« Popravke prouzrocene instalacijom koja nije obavljena
ispravno ili u skladu sa specifikacijama.

« Upotrebu uredaja u okolini koja nije domacinstvo, odnosno u
slucaju profesionalne upotrebe.

+ OStecenja u prijevozu. Ako kupac prevozi proizvod na vlastitu
ili neku drugu adresu, IKEA ne odgovara ni za kakva oStecenja
koja mogu nastati tijekom prijevoza. Medutim, ako IKEA
dostavlja proizvod na adresu dostave kupca, ostecenja koja se
dogode tijekom ostave IKEA u potpunosti pokriva.

+ TroSak prijenosa izvan originalnog mjesta postavljanja
uredaja IKEA.

« Paipak, ako ovlasteni davatelj servisnih usluga IKEE ili njegov
ovlasteni servisni partner poprave ili zamijene uredaj prema
uvjetima ovog jamstva, ovlasteni davatelj servisnih usluga ili
njegovo ovlasteni servisni partner popravit ¢e uredaj ili, ako je
potrebno, instalirati zamjenski.

* Ovo se ne odnosi na Irsku, kupci dodatne informacije trebaju
potraZiti na posebnoj postprodajnoj servisnoj liniji IKEA ili kod
ovlaStenog davatelja servisnih usluga. (samo za VB)

Ova se ogranitenja ne odnose na zahvate bez kvara koje je
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obavila kvalificirana stru¢na osoba upotrebljavajuéi originalne
dijelove a da bi uredaj prilagodila sigurnosnim tehnickim
specifikacijama druge drzave ¢lanice EU.

Nacin primjene zakonskih propisa drzave

Jamstvo IKEA daje vam odredena prava koja pokrivaju ili nadilaze
zahtjeve lokalnih pravnih propisa. Ipak, ti uvjeti ni na koji nacin ne
ograniCavaju prava kupca opisana u lokalnim propisima.

Podrucje valjanosti

Za uredaje kupljene u nekoj od drzava €lanica EU i preseljene

u drugu drZavu EU, servisiranje se obavlja u okvirima jamstva

vazeceg u novoj drzavi.

Obaveza servisiranja u okviru jamstva primjenjuje se iskljucivo

ako je uredaj uskladen i instaliran u skladu s:

- tehnickim specifikacijama drZave u kojoj se podnosi
reklamacija u jamstvenom roku;

- uputama za sastavljanje i sigurnosnim informacijama
korisnitkog prirucnika.

Posebna POSTPRODAVJA za uredaje IKEA

Nemojte oklijevati obratiti se imenovanom ovlaStenom servisnom

centru IKEA radi:

« servisnog zahtjeva u jamstvu;

* traZenja pojasnjenja o instalaciji uredaja IKEA u odjelu
kuhinjskog namjeStaja IKEA;

* traZenja pojasnjenja o funkcijama uredaja IKEA.

Da bismo vam pruZili najbolju mogucu pomo¢, prije no Sto nam

se obratite, paZljivo procitajte upute za sastavljanje i/ili korisnicki

prirucnik.

Nacin kontakta u slucaju potrebnog servisiranja

PotraZite na zadnjoj stranici
ovog priru€nika potpuni popis
ovlastenih servisnih centara IKEA
s odgovarajucim telefonskim
brojevima u doti¢nim drzavama.

Da bismo vam pruZili brZzu uslugu, preporucujemo vam
da nas nazovete na posebne brojeve telefona navedene
u ovom priru€niku. Ako vam je potrebna pomo¢, uvijek
potraZite brojeve navedene u knjiZici odredenog uredaja.
Uvijek potrazite broj artikla IKEA (8-ero znamenkasti
kod) i servisni broj od 12 znamenaka koji se nalaze na
nazivnoj plocici uredaja.

CUVAJTE RACUN!

To je vas dokaz o kupovini i potreban je primjenu jamstva.
Na racunu se ujedno nalaze naziv i broj artikla IKEA (8-ero
znamenkasti kod) svakog kupljenog uredaja.

Trebate li dodatnu pomo¢?

Obratite se pozivnom centru najblize robne kuce IKEA za sva
pitanja koja se ne odnose na postprodaju vaseg uredaja.
Preporucujemo vam, prije no Sto nam se obratite, da paZljivo
procitate dokumentaciju uredaja.

Informacije o rezervnim dijelovima

- Sljededi rezervni dijelovi: termostati, senzori temperature,
tiskane plocice i izvori svjetla bit ¢e dostupni profesionalnim
serviserima tijekom razdoblja od najmanje sedam godina nakon
plasiranja posljednje jedinice modela na trziste.

- Sljededi rezervni dijelovi: kvake vrata, Sarke vrata, ladice i koSare
bit ¢e dostupni profesionalnim serviserima i krajnjim korisnicima
tijekom razdoblja od najmanje 10 godina nakon plasiranja
posljednje jedinice modela na trziste.

Rezervne dijelove moZete pronadi:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Biztonsagi tudnivalék

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az
alabbi biztonsagi utmutatét. Orizze meg a
kés6bbi felhasznalas érdekében.

A kézikdnyvben és a készuléken talalhaté
fontos biztonsagi figyelmeztetéseket
mindig olvassa el és tartsa be. A gyarto
nem vallal felel§sséget a biztonsagi
utasitasok figyelmen kivul hagyasabdl,

a készulék nem rendeltetésszeri
hasznalatabdl vagy a készulék
kezel&szerveinek helytelen beallitasaibdl
eredd karokért.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne
engedjen a készulék kdzelébe. Gyermekek
(3-8 év kozott) kizardlag felugyelet mellett
tartézkodhatnak a készulék kdzelében. 8
éves vagy id6sebb gyermekek, valamint
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal
élg, illetve tapasztalat vagy ismeretek
hianyaban hozza nem ért6 személyek a
készuléket kizarélag felugyelet mellett
vagy a biztonsagos hasznalatra vonatkozd
tajéekoztatast kovetben és a fennalld
kockazatok megértése utan hasznalhatjak.
Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak
a készulékkel. Gyermekek csak felugyelet
mellett végezhetnek tisztitasi és
felhasznaldi karbantartasi mdveleteket a
készuléken.

A 3 és 8 év kozotti gyermekek feltdlthetik
és kiurithetik a h(tészekrényeket.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

/A FIGYELEM: Kialakitasabol adédoan a
készulék mikodtetése nem lehetséges
kulsé iddzitészerkezettel vagy kaldn
taviranyitéval.

AA késziiléket haztartasi és hasonlo
célokra tervezték, mint példaul: mdhely,
iroda és mas munkakodrnyezet személyzeti
konyhaja; nyaralo; szalloda, motel,
szallashely és egyeéb lakdkdrnyezet.

A A késziiléket nem ipari felhasznalasra
tervezték. Ne hasznalja a készuléket
kaltéren.

A A késziilékben 1év6 izz6t kifejezetten
haztartasi gépekhez tervezték,

ezért otthoni helyiségek altalanos
megqvilagitasara nem alkalmas (244/2009/
EK rendelet).

A A késziiléket az alabbi h8mérsékleti
tartomanyok kozul abban a
klimaosztalyban kell Gzemeltetni, amelynek
jelzése a készulék adattablajan fel van
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tuntetve. El6fordulhat, hogy a készulék
nem mukodik megfelel6en, ha hosszabb
idén at az elbirt tartomanyon kivali
hémérsékleten Uzemelteti.

Klimaosztaly kdrnyezeti hémérséklet:

SN: 10 °C és 32 °C kozott

N: 16 °C és 32 °C kozott

ST: 16 °C és 38 °C kozott

T:16 °C és 43 °C kozott

A Ez a készulék nem tartalmaz CFC-ket.
A hit6kor R600a (HC) hitékozeget
tartalmaz.

[zobutant (R600a) alkalmazé
készulékek:
Az izobutan olyan féldgaz, amely
nem karositja a kdrnyezetet, viszont
gyulékony. Ezért, kiléndsen a hlitékor
uritésekor, gy6z6djon meg arrol, hogy
nem sérultek-e a htékor csovei.
A VIGYAZAT: Tilos a készUlék hlitSkorének
csoéveit megrongalni.
/A VIGYAZAT: Hagyja szabadon a késziilék
hazan és a beépitett részeken [évé
nyilasokat.
/A VIGYAZAT: A leolvasztés felgyorsitasa
érdekében kizardlag a gyartd ajanlasait
kovesse, és ne alkalmazzon egyéb
mechanikus, elektromos vagy vegyi
modszereket.

/A VIGYAZAT: Ne tegyen a késziilékbe
a gyarto altal ajanlottaktdl eltérd tipusu
elektromos berendezéseket, illetve ne
hasznaljon ilyeneket.

A VIGYAZAT: A vizhaldzatba kézvetlendl
nem bekotott jégkockakészitbket és/vagy
vizadagoldkat kizarolag ivovizzel szabad
feltolteni.

/A VIGYAZAT: Az automata
jégkockakészitot és/vagy vizadagolot
kizardlag olyan ivovizhal6zatra szabad
csatlakoztatni, amelynek nyomasa a
0,17 és 0,81 MPa (1,7 és 8,1 bar) kozotti
tartomanyba esik.

/A Ne téroljon robbanasveszélyes
anyagokat (pl. aeroszolos flakont) a
készulékben vagy annak kozelében. Ne
tegyen benzint vagy egyéb gyulékony
anyagot a készulékbe vagy annak kozelébe,
illetve ne hasznaljon hasonldkat a
készulékben vagy annak kdzelében.

A Ne nyelje le a jégakkuban 1évé (nem
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mérgez0) folyadékot (bizonyos modelleknél

elérhetd). Miutan a jégkockakat vagy

a jégkrémet kivette a készulékbdl, ne

fogyassza el azonnal, mert fagyasi

séruléseket szenvedhet.

/A Ha a késziilék ventilatoranak burkolata

alatt levegdszUrd talalhato, a szlir6nek

a készulék hasznalata kozben mindig a

helyén kell lennie.

A A fagyasztétérben ne téroljon

folyadékot Uvegedényben, az ugyanis

széttorhet. A ventilatort (ha van) ne takarja
el élelmiszerekkel.

Az élelmiszer behelyezése utan ellendrizze,

hogy a fagyaszté ajtaja megfelel6en be

van-e zarva.

A A sériilt tomitéseket a lehet6

leghamarabb ki kell cserélni.

I\ A fagyasztoteret kizérdlag

meélyh(itott ételek tarolasara, friss ételek

lefagyasztasara és jégkockakészitésre

hasznalja.

/A A nem csomagolt élelmiszereket tgy

helyezze el, hogy azok ne érjenek hozza a

fagyasztotér falahoz.

& A C-pentant habositéanyagként
hasznaljak a szigetel6habokhoz, és
gyulékony gaz.

A készulék legalkalmasabb rekeszei,

amelyekben bizonyos ételtipusok

tarolhatdk, figyelembe véve a készulék
kilonbo6z6 rekeszeinek eltérd héeloszlasat,

a kovetkezdk:

A négycsillagos zéna (****) rekesz

szoba-hémeérsékletl élelmiszerek

lefagyasztasara és fagyasztott élelmiszer
tarolasara alkalmas, mivel a h6mérséklet
egyenletesen oszlik el az egész rekeszben.

A megvasarolt fagyasztott élelmiszer

csomagolasan megtalalhaté a lejarati

datum. Ezt a datumot a tarolni kivant
élelmiszer fajtaja alapjan hatarozzak meg,
ezért mindenképpen figyelembe kell venni

a tarolas soran. A friss élelmiszereket a

kdvetkezd id6tartamokra lehet tarolni:

1-3 hdnap: sajt, rakfélék, fagylalt, sonka/

kolbasz, tej, friss folyadékok; 4 hénap:

husszeletek (marha, barany, sertés); 6

hénap: vaj vagy margarin, szarnyas (csirke,

pulyka);

8-12 hdnap: gyumolcs (kivéve citrusfélék),

sult hus (marha, barany, sertés), zéldség.

A kétcsillagos zénaban 1évé élelmiszerek

csomagolasan szerepld lejarati datumot is

figyelembe kell venni.
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Az élelmiszerek megromlasanak
elkertlése érdekében vegye figyelembe a
kovetkezOket:

- Ha hosszabb id6re kinyitja az ajtot,

az jelent6sen megndvelheti a készulék
rekeszeiben uralkodé hémeérsékletet.

- Rendszeresen tisztitsa meg azokat a
felUleteket, amelyek érintkezhetnek az
éleImiszerekkel, illetve a hozzaférhetd
lefolydrendszereket.

- Tisztitsa meg a viztartalyokat, ha azokat
48 6raja nem hasznalta; illetve dblitse at a
vizellatashoz csatlakoztatott vizrendszert,
ha nem vett bel6le vizet 5 napon keresztul.
- A nyers hust és halat megfeleld
edényekben tarolja a hdtdszekrényben,
hogy ne érintkezzen mas élelmiszerekkel
és ne is csepeghessen azokra.

- A fagyasztott élelmiszer kétcsillagos
rekeszei el6fagyasztott élelmiszerek
tarolasara, illetve fagylalt és jégkocka
tarolasara vagy készitésére alkalmasak.

- Ne fagyasszon le friss élelmiszereket egy-
, két- vagy haromcsillagos rekeszekben.

- Ha a hit8szekrényt hosszabb ideig
uresen hagyija, akkor kapcsolja ki, olvassza
le, tisztitsa ki, szaritsa meg és hagyja
nyitva az ajtajat, hogy megakadalyozza a
penészképzddést a készulék belsejében.

UZEMBE HELYEZES

A A készilék mozgatasat és tizembe
helyezését a sérulésveszély csokkentése
érdekében két vagy tobb személy
végezze. Viseljen védbkesztylt a készulék
kicsomagolasa és uzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat.

A A készilék izembe helyezését, a
vizbekotést (ha van) és az elektromos
csatlakoztatast is beleértve, illetve a
javitast kizardlag képzett szakember
végezheti. Csak akkor javitsa meg vagy
cserélje ki a készulék egyes alkatrészeit, ha
az adott m(ivelet szerepel a felhasznaloi
kézikonyvben. Ne engedje a gyermekeket
abba a helyiségbe, ahol az Gzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan
ellendrizze, hogy a készulék nem sérult-e
meg a szallitas soran. Probléma esetén
vegye fel a kapcsolatot a kereskedével vagy
a legkozelebbi vevGszolgalattal. Uzembe
helyezés utan a csomagoléanyagokat
(mlanyag, habszivacs stb.) a
fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
ahol gyermekek nem férhetnek hozza.

Az dramutés elkerulése érdekében az
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uzembehelyezési miveletek el6tt huzza ki
a készulék haldzati csatlakozojat.

Az aramutés és a tlizveszély elkertlése
érdekében az Uzembe helyezés soran
gy6z6djon meg arrol, hogy a készulek
miatt nem sérul-e a haldzati tapkabel.

A készuléket csak a megfelel§ Uzembe
helyezést kdvetéen kapcsolja be.

/A A késziilék mozgatasa kozben

Ugyeljen a padlo (pl. parketta) épségére.
A készuléket olyan helyiségben helyezze
el, ahol a padlé vagy az emelvény elbirja

a készulék sulyat, és amely megfelel a
készulék méretének és rendeltetésének.
Az Uzembe helyezés soran tgyeljen

arra, hogy a készulék ne legyen héforras
kozelében, mind a négy laba stabilan alljon
a padlon, és szukség esetén allitsa be
azokat. Vizmérték segitségével ellendrizze,
hogy a készulék tokéletesen vizszintesen
all-e. A készulék bekapcsolasa elétt varjon
legalabb két érat, hogy a hidtérendszer
tokéletes hatasfokkal mdkodjon.

A A késziilék izembe helyezésekor
betartandd méretek és tavolsagok az
Uzembehelyezési utmutatdban talalhatok.

A VIGYAZAT: A késziilék elhelyezésekor
ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne
szoruljon be és ne séruljon meg.

A VIGYAZAT: Az instabilitasbol, rossz
elhelyezésbdl vagy hibas beszerelésbdl
szarmazo veszélyek elkerulése érdekében
a készulék belizemelését és javitasat a
gyarto utasitasaival 6sszhangban kell
elvégezni. Tilos a fagyasztét ugy elhelyezni,
hogy annak hatahoz (a hlit6csévekhez)
gaztldzhely fémcsdve, fém gazcsé vagy
vizvezeték, illetve elektromos vezeték érjen
hozza.

ELEKTROMOS A,RAM MAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

/A Fontos, hogy a késziiléket le lehessen
valasztani az elektromos hal6zatrél a
villdsdugé kihuzasaval vagy az aljzat

és a készulék kdzé szerelt, tobbpdlusu
megszakitoval, illetve kotelezd a készuléket
az orszagos elektromos biztonsagi
el6irasoknak megfelel6en foldelni.

/A Ne hasznéljon hosszabbitot,

elosztot vagy adaptert. Beszerelés

utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennitk a
felhasznalé szamara. Ne hasznalja a
készuléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
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nedves kézzel. Ne hasznalja a készuléket,
ha a tapkabel vagy a csatlakozédugd
sérult, illetve ha a készulék nem muakodik
megfelel6en, megsérult vagy leejtették.

/A Ha a haldzati kdbel megsériil, az
aramutés kockazatanak elkerulése
érdekében azt a gyartdéval, annak
szervizképvisel§jével vagy egy hasonldan
képzett szakemberrel kell ugyanolyan
kabelre kicseréltetni.

/A VIGYAZAT: Ne helyezzen hordozhaté
elosztot vagy tapellatast a készulék
hatuljahoz.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

/A VIGYAZAT: Barmilyen karbantartasi
mlivelet el6tt gy6z8djon meg arrol,

hogy a készuléket kikapcsolta és kihuzta
a konnektorbdl. A személyi sértilés
kockazatanak elkerulése érdekében
hasznaljon védbkesztylt (vagas veszélye)
és munkavédelmi cip6t (6sszezuzodas
veszélye); mindenképpen két személy
mozgassa (csdkkentett terhelés); soha
ne hasznaljon géznyomassal mikodé
tisztitokészuléket (Aramutés veszélye).

A gyarté altal nem engedélyezett nem
szakszer( javitasok veszélyeztethetik

az egeészséget és a biztonsagot,

amiért a gyarté nem tehetd felel8ssé.

A nem szakszer( javitasokbdl vagy
karbantartasokbol ered6 hibakra vagy
karokra nem vonatkozik a garancia,
amelynek feltételeit a termékhez mellékelt
dokumentum tartalmazza.

/A Ne hasznaljon mar6 hatasu vagy erés
tisztitoszereket, példaul ablaktisztitot,
suroloszert, gyulékony folyadékot,
apoldviaszt, tisztitészer-koncentratumot,
fehéritét vagy kéolajszarmazékot
tartalmazo tisztitdészert a készulék
mUianyag és belsé részein, illetve az ajté
tomitésein. Ne hasznaljon papirtorlét,
dorzsszivacsot vagy mas durva
tisztitbeszkozt.
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Kornyezetvédelmi megfontolasok

A csomagoléanyagok artalmatlanitasa

A csomagoldanyag 100%-ban Ujrahasznosithaté, és el van latva az
Ujrahasznositas jelével. L’,\)

A csomagolas kulonféle részeinek hulladékba helyezését ezért
felel8sségteljesen és a hulladékok elhelyezését szabalyoz6 helyi
rendelkezésekkel teljes 6sszhangban végezze.

A haztartasi gépek hulladékként torténd elhelyezése

Ez a készulék Ujrahasznosithatd vagy Ujrafelhasznalhaté anyagok
felhasznalasaval készult. Leselejtezéskor a helyi hulladékkezelési
szabalyokkal 6sszhangban jérjon el. Az elektromos haztartasi
készllékek kezelésére, hasznositasara és Ujrafeldolgozasara
vonatkoz6 tovabbi informacidkért forduljon az illetékes helyi
hatéséghoz, a haztartasi hulladékok begyUjtését végzé véllalathoz
vagy az Uzlethez, ahol a készuléket vasarolta. Ez a készllék az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz616
2012/19/EU iranyelv szerinti jel6lésekkel rendelkezik.

A termék megfeleld hulladékkezelésével hozzajarul a kdrnyezetre
és az emberi egészségre kéaros kovetkezmények elkeriléséhez. A

terméken vagy a kiséré dokumentumokon taldlhat6 == jel azt jelzi,
hogy a készulék nem kezelhetd haztartasi hulladékként, hanem az
elektromos és elektronikus berendezések Gjrahasznositasat végz6
gyUijtéhelyen kell leadni.

Gyarté

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svédorszag
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Energiatakarékossagi tanacsok

A megfeleld szell6zés biztositasa érdekében kdvesse a beszerelési
utasitasokat. Ha a késziilék hatoldalanal nem megfeleld a szellézés,
né az energiafogyasztas, és csdkken a hitési hatékonysag. A gyakori
ajtényitas az energiafogyasztas névekedéséhez vezethet. A készilék
belsé hémérsékletét és energiafogyasztasat a kilsé6 h6mérséklet és a
készllék helye is befolydsolhatja. A hémérséklet bedllitdsanal ezeket
a tényezdket figyelembe kell venni. Minél kevesebbszer nyissa ki az
ajtét.

A fagyasztott élelmiszerek tarolasi kapacitasanak névelése érdekében
a kosarak és a jégtelenitd polc (ha van) eltavolithatok. A kompresszor
altal keltett zajok a normalis m(ikodés részei.

A késziiléket tartsa héforrasoktol tavol.

A Gyorsfagyasztas funkcié (ha van) optimalis teljesitményt nyujt, ha
24 6raval azel6tt aktivélja, hogy a friss ételt a fagyasztéba tenné.

A funkcié aktivalasahoz/inaktivalasdhoz kdvesse a Révid tizembe
helyezési Utmutatéban lévé utasitasokat.

Az élelmiszerek behelyezését kovetSen 24 dra rendszerint elegendd
a gyorsfagyasztashoz; A Gyorsfagyasztas funkcié 50 éra elteltével
automatikusan kikapcsol.

Figyelmeztetés:

Az energiatakarékossag érdekében a Gyorsfagyasztas funkciot
néhany 6ra utan kikapcsolhatja, ha kisebb mennyiségUi élelmiszert
fagyaszt le.

A h(itészekrény karbantartasat a TISZTITAS ES KARBANTARTAS fejezet
utasitdsainak megfeleléen végezze
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IKEA GARANCIA

Meddig érvényes az IKEA garancia?

Ez a garancia a készulék IKEA aruhazban torténd vasarlasanak

napjatol szamitott 6t évig érvényes. A vasarlast az eredeti

nyugtaval kell igazolni. A garancia alapjan végzett szervizelés nem
hosszabbitja meg a készllék garancialis id6szakat.

Ki végzi majd a szervizelést?

A szervizelést az IKEA szolgaltatéja biztositja sajat

szerviztevékenység vagy hivatalos szervizpartneri halézat révén.

Mire vonatkozik a garancia?

A garancia az IKEA aruhazban tortént vasarlas napjatél kezdve

vonatkozik a készilék azon hibaira, amelyeket a hibas gyartas vagy

anyaghibak okoznak. A garancia csak haztartasi céld hasznalat
esetén érvényes. A kivételek a ,Mire nem terjed ki a garancia?”
részben taldlhatdk. A garancidlis id6szak alatt a hiba elharitasanak
koltségeit (pl. javitas, alkatrészek, munka, utazas) atvallaljuk,
amennyiben a készuléket rendkivili kiadasok nélkul juttatjak el
javitasra. Ezekre a feltételekre az Eurdpai Unié irdnymutatasai

(99/44/EK) és az adott helyi jogszabalyok tekintenddék irdnyadénak.

A cserélt alkatrészek az IKEA tulajdonat képezik.

Mit tesz az IKEA a probléma megsziintetése érdekében?

Az IKEA hivatalos szolgaltatéja megvizsgalja a terméket, és

sajat belatasa szerint dont arrél, hogy a probléma a garancia

hatokorébe tartozik-e. Ha igen, akkor az IKEA szolgaltatéja vagy

annak hivatalos szervizpartnere sajat szerviztevékenységén

belll és sajat belatasa szerint megjavitja a hibas terméket, illetve

ugyanolyan vagy hasonlé termékre cseréli azt.

Mire nem terjed ki a garancia?

+ Normal kopas és elhasznalédas.

+ Szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kdrosodas; a
hasznalati Gtmutaté be nem tartasa, a helytelen tizembe
helyezés vagy a nem megfelel fesziltséghez csatlakoztatas
miatti karosodas; kémiai vagy elektrokémiai reakcié okozta
karosodas; rozsda, korr6zié vagy viz miatti karosodas,
beleértve tébbek kdzott a vezetékes viz tulzott kalciumtartalma
miatti karosodast; valamint a szokasostdl eltéré kornyezeti
feltételek miatti karosodas.

+ Azelhasznalédé alkatrészek, igy az elemek és izzok.

* Akészilék normal haszndlatat nem befolyasol6 funkcié nélkali
és diszit6 elemek, beleértve a karcolasokat és az esetleges
szineltéréseket is.

+ Azidegen targyak vagy anyagok miatti, valamint a sz(rék,
lefolyérendszerek vagy szappanadagoldk tisztitasa vagy
eltdomdédésének megsziintetése miatti véletlen kdrosodas.

+ Az alabbi alkatrészek karosodasa: keramiauveg, tartozékok,
cserépedény- és ev8eszkdz-kosarak, bevezetd és elvezetd
csovek, tdmitések, izzok és izzéburkolatok, véddracsok,
gombok, késziilékhazak és készllékhaz-részek. Hacsak ezekrol
a kadrosodasokrol nem bizonyithaté be, hogy gyartasi hibak
okoztak 6ket.

+  Azon esetek, amikor a helyszinre kiszall6 szakember nem talal
hibat.

+  Azon javitasok, amelyeket nem a mi szolgaltatonk és/vagy
valamilyen hivatalos szerz&déses szervizpartner végez el,
illetve amikor nem eredeti alkatrészek kertlnek felhasznalasra.

+ Azon javitasok, amelyek a hibas vagy nem a specifikacié szerint
végzett Uzembe helyezés miatt szlikségesek.

+  Akészilék nem haztartasi célu hasznalata, tehat példaul
professzionalis hasznalat esetén.

+  Szaéllitaskor keletkezett karok. Ha a vevé maga szallitja a
terméket otthonaba vagy mas cimre, az IKEA nem felel8s
semmilyen karért, ami esetleg a szallitas alatt bekdvetkezik.
Azonban ha az IKEA kézbesiti a terméket a vevd kézbesitési
cimére, akkor a terméknek ezen kézbesités soran
bekdvetkezett sériilését az IKEA fogja fedezni.

+ Az IKEA készulék elsd lzembe helyezésének végrehajtasdért
felszamitott koltség.

+ Ha azonban az IKEA kijel6lt szolgaltatdja vagy annak hivatalos
szervizpartnere megjavitja vagy kicseréli a készuléket a
jelen garancia feltételei alapjan, a szolgaltat6 vagy annak
hivatalos szervizpartnere szlikség esetén Ujra Uzembe
helyezi a megjavitott készuléket, illetve Gzembe helyezi a
cserekésziiléket.

+  Ezarendelkezés irorszdgra nem vonatkozik, ott az tigyfélnek a
helyi IKEA vev8szolgalatdhoz vagy kijellt szolgaltatéjadhoz kell
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fordulnia tovabbi informaci6ért. (csak az Egyesiilt Kiralysag
esetén)
Ezek a korlatozasok nem vonatkoznak az olyan, nem hiba miatt
térténé munkara, amelyet egy szakember cégiink eredeti
alkatrészeink hasznalataval hajt végre annak érdekében,
hogy a készlléket egy masik EU tagallam mdszaki biztonsagi
specifikacidihoz igazitsa.
Az adott orszag torvényeinek hatalya
Az IKEA altal nyujtott garancia olyan meghatarozott jogokat
biztosit, amelyek minden helyi jogi igényt lefednek vagy akar meg
is haladnak. Ezek a feltételek azonban semmilyen médon nem
korlatozzak a helyi jogszabalyokban lefektetett fogyasztoi jogokat.
Terlleti érvényesség
A valamelyik EU tagallamban vasarolt és aztan egy masik EU
tagallamba atvitt készilékek esetén a szervizelés az Uj orszagban
érvényes garancialis feltételek keretén belll torténik.
A szolgaltatdsok garancia keretében torténé végrehajtasara
irdnyul6 kotelezettség csak akkor all fenn, ha a készulék és annak
Uzembe helyezése megfelel a kdvetkez6knek:
- agarancidlis igény orszagaban érvényes muiszaki specifikaciok;
- azOsszeszerelési és hasznalati Utmutatéban szerepl6
biztonsagi informaciok.
Az IKEA késziilékekre szakosodott UGYFELSZOLGALAT
Az alabbi esetekben forduljon bizalommal az IKEA kijel6lt hivatalos
szervizkdzpontjahoz:
+ javitasi igény bejelentése a jelen garancia keretében;
* informacidkérés az IKEA-készulék IKEA-konyhabutorba térténé
beépitésével kapcsolatban;
+ informacidkérés az IKEA-készulékek funkcidival kapcsolatban.
Annak érdekében, hogy a legjobb szolgaltatast nydjthassuk Onnek,
kérjuk, hogy a kapcsolatfelvétel el6tt olvassa el figyelmesen az
Osszeszerelési Utmutatot és/vagy a hasznalati Gtmutatot.
Elérhetdségeink szervizelési igény esetén

Kérjuk, lapozza fel a jelen
kézikdnyv utolsé oldalat, ahol
megtalalhaté az IKEA hivatalos
szervizkdzpontjainak teljes listaja
és a hozzajuk tartoz6 orszagos
telefonszamok.

Kérjiik, hogy a gyorsabb kiszolgalas érdekében az ebben
az Gtmutatéban szerepl6 telefonszamokat hivja. Minden
esetben a vonatkozo készulék dokumentacidjaban
feltiintetett telefonszamokat hivja. Minden esetben adja
meg a késziilék adattablajan szerepld IKEA cikkszamot (8
szamjegy(i kéd) és a 12 szdmjegyl szervizszamot.

ORIZZE MEG A VASARLAST IGAZOLO NYUGTAT!
Ez bizonyitja a vasarlast és ez kell a garancia érvényesitéséhez
is. A nyugtan lathaté a vasarolt készilékek IKEA dltal hasznalt
elnevezése és cikkszdma (8 szdmjegy( kod) is.
Tovabbi segitségre van sziiksége?
Ha nem vev@szolgalati vonatkozasu kérdése van a vasarolt
készulékekkel kapcsolatban, hivja a lakhelye szerinti IKEA druhaz
telefonos Ggyfélszolgalatat. Kérjlik, hogy a kapcsolatfelvétel el6tt
Tartalékalkatrész informacié
- A kdvetkez6 tartalékalkatrészeknek: termosztatok, h6mérséklet-
érzékel6k, nyomtatott dramkori lapok és fényforrasok, legalabb hét
évig rendelkezésre fognak allni a hivatalos szervizek szamara azt
kovetben, hogy a modell utolsé darabjat is forgalomba hoztak.s
- A kdvetkez§ tartalékalkatrészeknek: ajtonyité fogantyuk,
ajtézsanérok, talcak, kosarak, legalabb hét évig rendelkezésre
fognak allni a hivatalos szervizek és a végfelhasznaldk szamara,
illetve az ajtétémitéseknek minimum 10 évig rendelkezésre fognak
alini azt kovetéen, hogy a modell utolsé darabjat is forgalomba
hoztdk.

A pétalkatrészek megtalalhaték:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Oryggisupplysingar

Adur en taekid er notad skal lesa
upplysingar um 6ryggi. Geymid peer til ad
geta leitad i paer sidar meir.

| pessum leidbeiningum og a taekinu

sjalfu eru mikilveegar 6ryggisadvaranir
sem notandi parf ad lesa og fara eftir i
hvivetna. Framleidandi afsalar sér allri
abyrgd vegna vanrakslu a pvi ad fara eftir
bessum 6ryggisleidbeiningum, évideigandi
notkunar taekisins eda rangra stillinga a
stjornbunadi.

/A Halda skal mjég ungum bérnum (0-3
ara) fjarri teekinu. Ungum boérnum (3-8 ara)
eetti ad halda fra taekinu nema stédugt

sé fylgst med peim. Bérn sem eru 8 ara
eda eldri og einstaklingar med minnkada
likamlega, skynjunarlega eda andlega
getu eda skort a reynslu og pekkingu
mega adeins nota petta taeki undir eftirliti
eda eftir ad hafa fengid leidbeiningar um
6rugga notkun og skilja haetturnar sem pvi
fylgja. B6rn mega ekki leika sér ad taekinu.
BArn meiga ekki framkvama hreinsun og
notendavidhald an eftirlits.

Born a aldrinum 3 til 8 ara mega setja i og
taka ur taekinu.

LEYFILEG NOTKUN

/A VARUD: Tekid er ekki atlad

til notkunar med utanadkomandi
gangsetningarbunadi, svo sem timastilli
eda adskildu fjarstyringarkerfi.

/A betta taeki er atlad til notkunar 4
heimilum og a svipudum stédum, svo
sem: i eldhusi starfsfélks i verslunum,

a skrifstofum og 68rum vinnustédum;

a sveitabaejum; af halfu vidskiptavina a
hotelum, vegahotelum, gistiheimilum og
6d0rum dvalarstédum.

/A betta taeki er ekki aetlad til notkunar i
idnadi. Notid taekio ekki utandyra.

A\ Ljésaperan sem notud er i taekinu er
sérstaklega hénnud fyrir heimilistaeki og
hentar ekki sem herbergislysing innan
heimilisins (reglugerd EB nr. 244/2009).
/A Txkid er hannad til notkunar &
stodum par sem umhverfishitastig er
innan nedangreindra marka samkvaemt
loftslagsflokki sem gefinn er upp a
merkiplotunni. Vera ma ad taekid virki ekki
rétt ef pad er skilid eftir i langan tima vid
hita sem fer umfram tilgreind mork.

Loftslagsflokkar umhverfishitastigs:
SN: Fra 10 °C til 32 °C;
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N: Frd 16 °C til 32 °C;

ST: Fra 16 °C til 38 °C;

T: Fra 16 °C til 43 °C;
betta taeki inniheldur ekki
klorfldorkolefni.

Keelirasin inniheldur R600a
(vetniskolefni).

Taeki med isébutan (R600a):

isdbutan er natturleg gastegund
sem hefur ekki ahrif a umhverfid en
er eldfim. bPess vegna skal tryggja ad
ror keelirasarinnar séu ekki skemmd,
sérstaklega pegar keelirasin er teemd.

A VIDVORUN: Skemmid ekki ror kaelirdsar
teekisins.

A VIDVORUN: Haldid loftraestiraufum
utan a taekinu eda i innbyggdum hlutum
pess lausum vid hindranir.

/A VIDVORUN: Notid ekki vélar, raftaeki
eda idefni 6Gnnur en pau sem radloégd eru
af framleidanda til ad flyta fyrir affrystingu.

/A VIDVORUN: Notid ekki eda set;jid
raftaeki inn i holf taekisins ef framleidandi
hefur ekki skyrlega tekid pau fram.

/A VIDVORUN: Klakavélar og/eda
vatnsskammtara sem eru ekki tengdir vid
vatnsveitu parf ad fylla med drykkjarhafu
vatni eingéngu.

/A VIDVORUN: Sjélfvirkar klakavélar
og/eda vatnsskammtara skal tengja

vid vatnsveitu med drykkjarhaefu vatni
einungis og prystingurinn & ad vera a milli
0,17 og 0,81 MPa (1,7 og 8,1 bor).

/A Geymid ekki sprengifim efni s.s.
Udabrusa og setjid ekki eda notid eldsneyti
eda onnur eldfim efni i eda naerri taekinu.
/A Gleypid ekki innihald (6eitrad)
klakapakkanna (fylgir med sumum
gerdum). Bordid ekki klaka eda ispinna
strax eftir ad hafa tekid pa ur frystinum par
sem peir geta valdid frostbiti.

/A Fyrir taeki sem eru hénnud med loftsiu
innan i hlif adgengilegrar viftu skal sian
avallt vera & sinum stad pegar taekid er i
gangi.

/A Geymid ekki glerilat med vokvum i
frystiholfinu par sem pau gaetu sprungiéd.
Hyljio ekki viftuna (ef til stadar) med
matvaelum.

Athugid ad hurd frystisins lokist rétt eftir
ad maturinn hefur verid settur inn.

/A Skipta skal um skemmd pétti eins fljott
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0g audio er.

/A Notid frystinn eingéngu til ad geyma
frosinn mat, frysta fersk matvaeli og bua til
klaka.

/A Fordist ad lata 6innpakkadan mat
komast i snertingu vid innri fleti frystisins.

& C-Pentane er notad sem pensluefni i
einangrunarfreydi og er eldfim
gastegund.

HOlfin sem henta best fyrir geymslu a

akvednum faedutegundum, me? tilliti

til mismunandi hitastigs i mismunandi

hélfum, eru eftirfarandi:

Fjogurra stjornu (****) holf hentar til ad

frysta matveeli fra umhverfishitastigi og til

ad geyma frystan mat par sem hitastigid er
jafnt yfir allt hélfid.

Frosin matvaeli sem keypt eru i verslunum

hafa sidasta séludag prentadan a

umbudirnar. bessi dagsetning midast vid

tegund geymdra matveela og pvi verdur ad

fara eftir henni. Geymslutimi ferskfrystra
matveela skal vera eftirfarandi: 1-3 manudir
fyrir ost, skelfisk, rjomais, skinku/pylsu,
mjélk og ferska vokva; 4 manudir fyrir

steikur eda kjotstykki (naut, lamb, svin); 6

manudir fyrir smjor, smjorliki og fuglakjot

(kjukling, kalkuan);

8-12 manudir fyrir avexti (utan suraldina),

steikt kjot (naut, svin, lamb) og graenmeti.

Fara verdur eftir sidasta s6ludag a

umbudum matvaela sem geymd eru i

tveggja stjornu hdlfinu.

Til ad koma i veg fyrir ad matveeli mengist

skal athuga eftirfarandi:

- Ad hafa hurdina opna i langan tima getur

valdid verulegri haekkun hitastigs i holfum

taekisins.

- Hreinsio reglulega yfirbord sem

gaetu komist i snertingu vid matveeli og

adgengilegan frarennslisbunad.

- Hreinsid vatnsgeyma ef peir hafa

ekki verid notadir i 48 kist.; skolid

vatnsbunadinn sem tengdur er vid

vatnsveitu ef vatn hefur ekki verid tekid ar i

5 daga.

- Geymid hratt kjot og fisk i videigandi

ilatum i taekinu pannig ad komist ekki i

snertingu vid annan mat né leki & hann.

- Tveggja stjornu holf fyrir frosin matveeli

henta til ad geyma fryst matveeli, geyma

eda bua til rjomais og ismola.

- Frystid ekki fersk matveeli i hélfum med

einni, tveimur eda prem stjornum.
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- Ef isskapurinn er hafdur témur i langan
tima, slokkvio pa, afpidid, hreinsid, purrkid
og skiljid hurdina eftir opna til ad koma i
veg fyrir ad mygla myndist innan i taekinu.

UPPSETNING

A A.m.k. tveir adilar eiga ad medhondla
taekid og setja pad upp vegna haettu a
meidslum. Notid hlifdarhanska vid ad taka
ur pakkningum og setja upp - haetta a pvi
aod skerast.

/A Adeins hafur teeknimadur ma sja um
uppsetningu taekisins, p.m.t. vatnsinntak
(ef til stadar), raftengingar og vidgerdir.
Gerid ekki vid eda skiptid Ut neinum

hluta taekisins nema pad sé sérstaklega
tekid fram i notendahandbdkinni. Haldid
boérnum fra uppsetningarstadnum. begar
umbudir hafa verid teknar utan af taekinu
skal ganga ur skugga um ad pad hafi ekki
skemmst vid flutningana. Ef vandamal
koma upp skal hafa samband vid naesta
pjénustuadila. Eftir uppsetningu skal
geyma pokkunarurgang (plast, fraudplast
o.s.frv.) fjarri bérnum - heetta a kéfnun.
Adur en uppsetning a sér stad verdur ad
tryggja ad hellubordid sé ekki tengt vid
rafveitu vegna heettu a raflosti.

A medan uppsetning a sér stad skal tryggja
ad helluboradio skemmi ekki rafsnarur
vegna eldhaettu eda haettu a raflosti. Ekki
gangsetja taekid fyrr en uppsetningu er
lokid.

/A Gatid pess ad skemma ekki golf (t.d.
parketgolf) pegar teekid er faert til. Setjid
taekio & gélf sem er néqu sterkt til ad pola
byngd pess og a stad sem hentar notkun
0g steerd taekisins. Tryggid ad teekid sé ekki
narri hitagjafa og ad faeturnir fjérir séu
stoédugir og hvili a golfinu. Stillid pa eftir
porfum og tryggid ad teekid sé fullkomlega
afrétt med hallameeli. Bidid i a.m.k. tveer
klukkustundir adur en kveikt er a teekinu til
ad tryggja ad kaelirasin virki sem skyldi.
AOIll mal og fjarlaegdir sem eiga vid um
uppsetningu taekisins eru i leidbeiningum
um uppsetningu.
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/A VIDVORUN: Gangid ur skugga um
ad rafmagnssnuran klemmist ekki eda

skemmist pegar verid er ad stadsetja
toekid.

/A VIDVORUN: Til a8 fordast haettu vegna
ostédugleika skal koma taekinu fyrir eda
festa pad samkvaemt leidbeiningum
framleidandans. Bannad er ad koma
frystinum fyrir pannig ad malmpipa
gashellubords, malmleidslur gass eda
vatns eda rafsnurur komist i snertingu vid
bakhluta frystisins (vafning eimsvala).

VIDVARANIR VEGNA RAFMAGNS

/A Naudsynlegt er ad haegt sé ad aftengja
taekio fra rafmagni med pvi ad taka pad
ur sambandi ef innstungan er adgengileg
eda med fjolskautarofa sem settur er upp
fyrir framan innstunguna i samrami vid
tengingarreglur. Jardtengja skal txekid

i samraemi vid landsbundna stadla um
raforyggi.

/A Notid ekki framlengingartengi, fjdltengi
eda millistykki. Rafraenir ihlutir mega

ekki vera adgengilegri fyrir notanda

eftir uppsetningu. Notadu hellubordid
ekki blaut(ur) eda berfeett(ur). Notid
hellubordid ekki ef rafmagnssnura pess
eda kl6 er skemmd, ef hellubordid virkar
ekki sem skyldi, hefur skemmst eda verid
misst i golfio.

/A Ef rafmagnssnuran er skemmd verdur
ad skipta henni it med eins snuru fra
framleidandanum, umbodsadila hans eda
alika haefum adilum til ad fordast ahaettu -
haetta a raflosti.

/A VIDVORUN: Stadsetjid ekki margar
framlengingarsnurur eda feeranlega
aflgjafa fyrir aftan teekid.
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HREINSUN OG VIDHALD

/A VIDVORUN: Gangid ar skugga um

ad slokkt sé a taeekinu og pad sé aftengt
fra rafmagni adur vidhaldsadgerdir eru
framkveemdar. Notid hlifdarhanska til

ad fordast meidsli (haetta & skurdsarum)
0g 6ryggissko (haetta a pvi ad merjast);
medhondlun skal framkveemd af tveimur
einstaklingum (minnkad alag); notid
aldrei gufuhreinsibinad (haetta a raflosti).
Vidgerdir 6faglaerdra adila sem eru ekki
vidurkenndir af framleidandanum geta
stefnt heilsu og 6ryggi i haettu, sem
framleidandinn er ekki abyrgur fyrir. Allir
gallar eda skemmdir af véldum vidgerda
eda vidhalds 6fagleerdra adila falla ekki
undir abyrgd. Abyrgdarskilmalarnir eru
utlistadir i skjalinu sem fylgir einingunni.
/A Notid ekki slipandi eda sterk hreinsiefni
s.s. gluggauda, raestiefni, eldfima vokva,
hreinsivax, sterk pvottaefni, bleikingarefni
eda hreinsiefni sem innihalda jardoliu a
plasthluta, innvidi og pétti dyranna. Notid
ekki pappirspurrkur, reestipuda eda 6nnur
grof hreinsunartol.
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Umhverfisvandamal

Forgun umbudaefnis

Pokkunarefnié er 100% endurvinnanlegt og er merkt med
endurvinnslutékninu.(::'_)

Mismunandi hlutum umbud&anna skal farga & abyrgan hatt og i
samraemi vid stadarbundnar reglugerdir sem eiga vid um férgun
Urgangs.

Forgun notadra heimilistakja

betta raftaeki er framleitt Ur endurvinnanlegum og endurnytanlegum
efnum. Fargid pvi i samraemi vid gildandi reglugerdir um férgun
Urgangs. Nanari upplysingar um meréferd, endurnyjun og
endurvinnslu heimilistaekja skal fa hja landsbundnum yfirvéldum,
sorphirdustdd eda versluninni sem pu keyptir taekid hja. petta teeki
er merkt { samraemi vid tilskipun Evrépusambandsins um drgang
raftaekja og rafeindablinadar 2012/19/EU, (WEEE).

Med pvi ad tryggja rétta forgun teekisins kemur pu i veg fyrir neikveed

ahrif pess & umhverfid og heilsu almennings. Taknid == & teekinu eda
medfylgjandi gdgnum gefur til kynna ad taekid skal ekki medhdndla
sem heimilisirgang og ad velja skuli videigandi sorpst&d fyrir
endurvinnslu rafbinadar.

Framleidandi

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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Orkusparnadarrad

Til ad tryggja rétta loftraestingu skal fylgja upplysingum um
uppsetningu. Onagileg loftraesting vid bakhluta taekisins eykur
orkuneyslu og dregur Ur kaelingarafkéstum. Ef dyrnar eru oft
opnadar eykst orkueydsla taekisins. Innri hiti taekisins og orkueydsla
geta einnig radist af umhverfishita, sem og stadsetningu teekisins.
Taka skal tillit til pessara patta pegar hitastig er stillt. Reynid ad opna
dyrnar eins sjaldan og haegt er.

Haegt er ad auka geymslurymi frosinna matvaela med pvi ad fjarleegja
korfur og hilluna Stop Frost. Hafid ekki ahyggjur af hdvadanum sem
kemur fra pjéppunni sem eru edlileg ganghljéa.

Hafid teekid fjarri hitagjofum.

Hradfrystinguna Fast Freeze (ef til stadar) er haegt ad nota til ad
hamarka afkést taekisins, 24 klukkustundum &dur en ferskur matur
er settur { frystinn.

Fylgid leidbeiningunum sem finna ma i flytivisinum til ad virkja/
afvirkja adgerdina.

Eftir ad ferskur matur hefur verid settur i frystinn duga 24
klukkustundir & Fast Freeze (hradfrystingu) vanalega; Eftir 50
klukkustundir verdur Fast Freeze (hradfrysting) adgerdin dvirk
sjalfkrafa.

Athugid:

begar verid er ad frysta litid magn af matvaelum ma afvirkja
hradfrystiadgerdina eftir nokkrar klukkustundir til ad spara orku.
Notandinn & ad vidhalda isskdpnum samkvaemt kaflanum HREINSUN
OG VIDHALD
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IKEA ABYRGD

Hve lengi gildir abyrgé IKEA?

bessi dbyrgd gildir i fimm ar fra upphaflegum kaupdegi taekisins
{ IKEA. Krafist er upphaflegu sélunétunnar sem sénnun fyrir
kaupunum. Sé vidhald framkveemt samkvaemt abyrgdinni
framlengir pad ekki abyrgdartimabil taekisins.

Hver framkvaemir vidhaldié?
Pjonustuadili IKEA sér um vidhaldid { gegnum eigid
pjonustufyrirtaeki eda vidurkennt pjonustunet samstarfsadila.

Hvad neer pessi abyrgd yfir?

bessi abyrgd naer yfir bilanir & teekinu sem verda vegna
framleidslu- eda efnisgalla fra kaupdegi i IKEA. Pessi abyrgd gildir
adeins um heimilisnotkun. Undantekningarnar eru tilgreindar
undir fyrirsdégninni ,Hvad fellur ekki undir pessa abyrgé?” Innan
abyrgdartimabilsins verdur kostnadur vegna lagfeeringar &
biluninni baettur t.d. vegna vidgerda, varahluta, vinnu og ferda,
svo framarlega sem taekid sé adgengilegt til vidgerda an sérstakra
utgjalda. Um pessi skilyré&i gilda vidmidunarreglur ESB (Nr. 99/44/
EG) og vidkomandi stadbundnar reglur. Hlutir sem skipt er ut
verda eign IKEA.

Hvad mun IKEA gera til ad laga vandamalis?

Pjénustuadili sem tilgreindur er af IKEA mun skoda véruna og
akveda, ad eigin undirlagi, hvort hun falli undir pessa abyrgd.
Ef hdan fellur undir abyrgd pa mun pjonustuadili IKEA eda
vidurkenndur samstarfsadili, i gegnum eigin pjénustustarfsemi,
ad eigin undirlagi, annad hvort gera vid gallada voru eda skipta
henni Ut med eins eda sambaerilegri voru.

Hvaé fellur ekki undir pessa abyrgé?

+  Edlilegt slit.

+ Skemmdir sem verda vegna asetnings eda vanrakslu,
skemmdir vegna pess ad ekki var farid eftir
notkunarleidbeiningum, rangrar uppsetningar eda vegna
pess ad tengt var vid ranga rafspennu, skemmdir vegna
efna- eda rafefnahvarfa, ryds, teeringar eda vatns p.m.t. en
ekki takmarkad vid skemmdir vegna 6héflegs kalkmagns i
vatnsinntaki, skemmdir vegna éedlilegra umhverfisadstaedna.

*  Rekstrarvorur p.m.t. rafhlédur og perur.

«  Ovirkum og Utlitslegum hlutum sem hafa ekki &hrif 4
venjulega notkun taekisins, p.m.t. allar rispur og hugsanlegur
litamunur.

+ Slysaskemmdir af véldum utanadkomandi hluta eda efna og
hreinsunar eda losunar stiflu i sium, afrennslisbinadi eda
sapuskuaffum.

+  Skemmdir & eftirfarandi hlutum: Keramikgler, aukabunadur,
korfur fyrir leirtau og hnifapér, inntaks- og frarennslispipur,
péttingar, perur og peruhlifar, siur, hnappar, hylki og hlutar
af hylkjum. Nema sannad hafi verid ad slikar skemmdir séu af
voldum framleidslugalla.

« Tilfelli par sem enginn galli fannst vid heimsékn taknimanns.

«  Vidgerdir sem ekki eru framkvaemdar af peim pjénustuadilum
sem vid tilgreinum og/eda vidurkenndum samstarfsadilum
med pjonustusamning eda pegar notadir eru varahlutir sem
eru ekki af upprunalegri gers.

+ Vidgerdir vegna uppsetningar sem er gollud eda ekki
samkvaemt lysingu.

+ Notkun tzekisins { 6heimilislegu umhverfi p.e. notkun i
atvinnuskyni.

+  Skemmdir i flutningi. Ef vidskiptavinur flytur véruna heim
til sin eda annars heimilisfangs pa er IKEA ekki abyrgt fyrir
neinum skemmdur sem gaetu ordid vid flutning. Hinsvegar
ef IKEA afhendir voruna til heimilisfangs vidskiptavinar fyrir
afhendingu, pa eru skemmdir sem verda & vérunni vid pessa
afhendingu baettar af IKEA.

+  Kostnadur vid ad framkvaema upphaflega uppsetningu IKEA
teekisins.

+ Hinsvegar ef pjénustuadili tilgreindur af IKEA eda
vidurkenndur samstarfsadili gerir vid eda skiptir Ut taeki
samkvaemt pessari abyrgd pa skal tilgreindur pjénustuadili
eda vidurkenndur samstarfsadili enduruppsetja vidgert taeki
eda setja upp annad i stadinn ef parf.

+  Pbetta & ekki vid um Irland, vidskiptavinur atti ad hafa
samband vid par til gerda pjonustudeild IKEA & stadnum
eda tilgreindan séluadila fyrir frekari upplysingar.

(adeins fyrir Bretland)
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bessar takmarkanir eiga ekki vid gallalausa vinnu sem
framkvaemd er af haefum sérfraedingi med upprunalegum
varahlutum til ad adlaga taekid ad taeknilegri dryggislysingu
annars ESB lands.

Hvernig landslég gilda

Abyrgd IKEA veitir pér akvedin lagaleg réttindi sem na yfir eda
lengra en allar stadbundnar lagalegar krofur. pessi skilyrdi
takmarka hinsvegar ekki & neinn hatt réttindi neytandans
samkvaemt stadbundinni 16ggjof.

Gildissvaedi

Fyrir taeki sem eru keypt i ESB landi og flutt til annars ESB lands

verdur pjénustan veitt innan ramma abyrgdarskilyrda sem teljast

venjuleg i hinu nyja landi.

Skylda til ad framkvaema pjénustu innan ramma abyrgdarinnar er

adeins til stadar ef taekid er i samraemi vid og uppsett samkvaemt:

- taekniforskrift sem gildir i landinu par sem
abyrgdarkrafan er gers;

- samsetningarleidbeiningum og 6ryggisupplysingum
notendahandbokar.

Sérstok VIDHALDSPJONUSTA fyrir IKEA taeki

Hikadu ekki vid ad hafa samband vid vidurkennda

pjonustumidstdd tilgreinda af IKEA til ad:

« gera pjénustubeidni samkvaemt pessari abyrgs;

« bidja um Utskyringar vegna uppsetningar IKEA taekis {
sérstakri IKEA eldhusinnréttingu;

+ bidja um skyringar & virkni IKEA taekja.

Lesid vandlega leidbeiningarnar um samsetningu og/eda

notendahandbdkina &8ur en haft er samband vid okkur svo

tryggt sé ad vid veitum sem besta pjonustu.

Hvernig na skal i okkur pegar vantar pjénustu

Fulltzekan lista yfir vottadar
pjonustumidstodvar IKEA
ma finna & sidustu sidu
handbékarinnar dsamt
videigandi simandmerum.

@ Til ad geta veitt pér hradari pjénustu maelum vid
med ad notad sé sérstakt simanimer sem skrad er &
pessa handbék. Notié alltaf nUmerin sem skrad eru i
baekling viskomandi taekis sem adstodar er porf vegna.
Vinsamlegast visid alltaf til IKEA voruntimersins (8
tolustafa kédi) og 12 télustafa pjonustunimers sem
stadsett eru & merkiplotu taekisins.

@ GEYMDU PESSA SOLUNOTU!
Han er sénnun pin fyrir kaupunum og er naudsynleg til ad
haegt sé ad nota abyrgdina. S6lunétan tilgreinir einnig IKEA
nafn og vérunumer (8 télustafa kédi) fyrir hvert taeki sem pu
hefur keypt.

barftu aukalega hjalp?

Fyrir vidbdtarspurningar sem tengjast ekki vidhaldspjénustu

fyrir taeki pitt skaltu hafa samband vié pjonustuver naestu

IKEA verslunar. Vid radleggjum ad pu lesir gégnin med taekinu
vandlega 48ur en pu hefur samband vi& okkur.
Varahlutaupplysingar

- Eftirfarandi varahlutir: hitastillar, hitaskynjarar, prentrasaspjold
og ljésgjafar, verda faanlegir fyrir fagadila i vidgerdum yfir timabil
sem er ad lagmarki sjo ar, fra pvi ad sidasta eining gerdarinnar er
sett & markad.

- Eftirfarandi varahlutir: hurdahandféng, hurdalamir, bakkar og
korfur, verda faanlegir fyrir fagadila i vidgerdum og endanlega
notendur yfir timabil sem er ad lagmarki tiu r, fra pvi ad sidasta
eining gerdarinnar er sett 4 markad.

Finna ma varahlutina:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Informazioni sulla sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le
seguenti norme di sicurezza. Conservarle
per eventuali consultazioni successive.
Queste istruzioni e I'apparecchio sono
corredati da importanti avvertenze di
sicurezza, da leggere e osservare sempre. ||
fabbricante declina qualsiasi responsabilita
che derivi dalla mancata osservanza

delle presenti istruzioni di sicurezza, da
usi impropri dell'apparecchio o da errate
impostazioni dei comandi.

/A Tenere l'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore a 3 anni.
Tenere i bambini di eta inferiore agli 8
anni a debita distanza dall'apparecchio,

a meno che non siano costantemente
sorvegliati. | bambini di eta superiore agli
8 anni, le persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali e le persone
che non abbiano esperienza o conoscenza
dell'apparecchio potranno utilizzarlo

solo sotto sorveglianza, o quando

siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei
rischi del suo utilizzo. Vietare ai bambini di
giocare con l'apparecchio. | bambini non
devono esequire operazioni di pulizia e
manutenzione dell'apparecchio senza la
sorveglianza di un adulto.

Ai bambini di eta compresa trai3egli

8 anni é consentito caricare e scaricare
apparecchi refrigeranti.

USO CONSENTITO

/A ATTENZIONE: I'apparecchio non &
destinato ad essere messo in funzione
mediante un dispositivo di commutazione
esterno, ad esempio un temporizzatore,

o attraverso un sistema di comando a
distanza separato.

/A L'apparecchio & destinato all'uso
domestico e ad applicazioni analoghe,
quali: aree di cucina per il personale di
negozi, uffici e altri contesti lavorativi;
agriturismi; camere di hotel, motel, bed &
breakfast e altri ambienti residenziali.

/A Questo apparecchio non & destinato
all'uso professionale. Non utilizzare
I'apparecchio all'aperto.

/A La lampadina utilizzata nell'apparecchio
e progettata specificatamente per gli
elettrodomestici e non é adatta per
I'illuminazione domestica (CE N. 244/2009).
/A L'apparecchio & predisposto per
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operare in ambienti in cui la temperatura
sia compresa nei seguenti intervalli, a
seconda della classe climatica riportata
sulla targhetta. L'apparecchio potrebbe
non funzionare correttamente se lasciato
per un lungo periodo ad una temperatura
superiore o inferiore all'intervallo previsto.

Temperature ambiente delle classi
climatiche:

SN: da 10°C a 32°C;

N: da 16°C a 32°C

ST:da 16°C a 38°C;

T: da 16°C a 43°C

Questo apparecchio non contiene CFC.

Il circuito refrigerante contiene R600a
(HQ).

Apparecchi con isobutano (R600a):
I'isobutano & un gas naturale senza
effetti nocivi sullambiente, tuttavia &
inflammabile. E percid indispensabile
assicurarsi che i tubi del circuito
refrigerante non siano danneggiati,
in particolare durante lo svuotamento
del circuito refrigerante.

/A AVVERTENZA: Non danneggiare i tubi
del circuito refrigerante dell'apparecchio.

/A AVVERTENZA: Mantenere libere da
ostruzioni le aperture di ventilazione nello
spazio circostante I'apparecchio o nella
nicchia di incasso.

/A AVVERTENZA: Non usare dispositivi
meccanici, elettrici o chimici diversi da
quelli raccomandati dal produttore per
accelerare il processo di sbrinamento.

/A AVVERTENZA: Non usare o introdurre
apparecchiature elettriche all'interno degli
scomparti dell'apparecchio se queste non
sono del tipo espressamente autorizzato
dal produttore.

/A AVVERTENZA: i produttori di ghiaccio
e/o i distributori d'acqua non direttamente
collegati all'alimentazione idrica devono
essere riempiti unicamente con acqua
potabile.

/A AVVERTENZA: | produttori di ghiaccio
e/o distributori d'acqua devono essere
collegati a un condotto di alimentazione
che fornisca soltanto acqua potabile, con
una pressione dell'acqua compresa tra 0,17
e 0,81 MPa (1,7 e 8,1 bar).

/A Non riporre sostanze esplosive,
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ad esempio bombolette spray, e non
conservare o utilizzare benzina o altri
materiali inflammabili all'interno o in
prossimita dell'apparecchio.

/A Non ingerire il liquido (atossico)
contenuto negli accumulatori di freddo
(presenti in alcuni modelli). Non mangiare
cubetti di ghiaccio o ghiaccioli subito
dopo averli tolti dal congelatore poiché
potrebbero causare bruciature da freddo.
/A Per i prodotti che prevedono l'uso di
un filtro aria all'interno di un coperchio
ventola accessibile, il filtro deve essere
sempre in posizione quando l'apparecchio
é in funzione.

/A Non conservare nel comparto
congelatore alimenti liquidi in contenitori
di vetro, perché questi potrebbero
rompersi. Non ostruire la ventola (se
presente) con gli alimenti.

Dopo avere introdotto gli alimenti,
verificare che la porta del congelatore si
chiuda correttamente.

/A Sostituire non appena possibile le
guarnizioni danneggiate.

/A Utilizzare il comparto congelatore solo
per la conservazione di alimenti surgelati,
la congelazione di alimenti freschi e la
produzione di cubetti di ghiaccio.

/A Non conservare alimenti senza
confezione a contatto diretto con le
superfici interne del comparto congelatore.

A Il C-Pentano é utilizzato come agente
soffiante nella schiuma isolante ed &
un gas inflammabile.
Di seguito sono descritti i comparti
dell'apparecchio piu adatti per la
conservazione di specifici tipi di alimenti
tenendo conto della diversa distribuzione
delle temperature:
Il comparto a 4 stelle (****) e adatto per
congelare gli alimenti che si trovano a
temperatura ambiente e per conservare
i surgelati, perché la temperatura e
distribuita in modo uniforme nell'intero
comparto.
| surgelati acquistati hanno la data di
scadenza stampata sulla confezione.
Questa data tiene conto del tipo di
alimento e deve essere percio rispettata. Le
durate di conservazione consigliate per gli
alimenti freschi sono le seqguenti: 1-3 mesi
per formaggi, crostacei, gelati, salumi,
latte, liquidi freschi; 4 mesi per bistecche
o tagli di carne (manzo, agnello, suino);
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6 mesi per burro o margarina, pollame
(pollo, tacchino);

8-12 mesi per frutta (esclusi gli agrumi),
arrosti di carne (manzo, suino, agnello),
verdure. Le date di scadenza riportate
sulle confezioni degli alimenti conservati
nella zona a 2 stelle devono essere
obbligatoriamente rispettate.

Per evitare la contaminazione deqgli
alimenti, osservare le sequenti indicazioni:
- L'apertura prolungata della porta puo
causare un considerevole aumento della
temperatura nei comparti dell'apparecchio.
- Pulire periodicamente le superfici che
possono entrare a contatto con gli alimenti
e i sistemi di scarico accessibili.

- Pulire i serbatoi dell'acqua se non
vengono usati per 48 ore; se l'acqua non
viene prelevata per 5 giorni, sciacquare
completamente il sistema collegato alla
rete idrica.

- Conservare in frigorifero la carne a il
pesce crudi in recipienti adatti, in modo
che non entrino a contatto con gli altri
alimenti e non perdano liquidi.

- | comparti per surgelati con due stelle
sono adatti per la conservazione degli
alimenti pre-congelati, la conservazione o
la produzione di gelato e la produzione di
cubetti di ghiaccio.

- Non congelare gli alimenti freschi nei
comparti a una, due o tre stelle.

- Se l'apparecchio refrigerante deve essere
lasciato vuoto a lungo, si raccomanda di
spegnere, sbrinare, pulire e asciugare
I'apparecchio e di lasciare la porta aperta
per impedire la formazione di muffe.

INSTALLAZIONE

/A Per evitare il rischio di lesioni personali,
le operazioni di movimentazione e
installazione dell'apparecchio devono
essere eseguite da almeno due persone.
Per le operazioni di disimballaggio e
installazione utilizzare i guanti protettivi
per non procurarsi tagli.

/A Le operazioni di installazione, compresi
gli eventuali allacci alla rete idrica e i
collegamenti elettrici, e gli interventi di
riparazione devono essere eseguiti da
personale qualificato. Non riparare o
sostituire qualsiasi parte dell'apparecchio
se non espressamente richiesto nel
manuale d'uso. Tenere i bambini a distanza
dal luogo dell'installazione. Dopo aver
disimballato I'apparecchio, assicurarsi
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che non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare
il rivenditore o il Servizio Assistenza

piu vicino. A installazione completata,
conservare il materiale di imballaggio
(parti in plastica, polistirolo, ecc.) fuori della
portata dei bambini per evitare potenziali
rischi di soffocamento. Per evitare rischi
di scosse elettriche, prima di procedere
all'installazione scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica.

Durante l'installazione, accertarsi che
I'apparecchio non possa danneggiare il
cavo di alimentazione e causare cosi rischi
di scosse elettriche. Attivare l'apparecchio
solo dopo avere completato la procedura
di installazione.

/A Nello spostare l'apparecchio, fare
attenzione per evitare di danneggiare

i pavimenti (es. parquet). Installare
I'apparecchio su un pavimento in grado
di sostenerne il peso e in un ambiente
adatto alle sue dimensioni e al suo utilizzo.
Controllare che 'apparecchio non sia
vicino a una fonte di calore e che i quattro
piedini siano stabili e bene in appoggio
sul pavimento, regolandoli se necessario;
controllare inoltre che lI'apparecchio sia
perfettamente in piano usando una livella
a bolla d'aria. Attendere almeno due ore
prima di attivare l'apparecchio, per dare
modo al circuito refrigerante di essere
perfettamente efficiente.

/A Le dimensioni e le distanze da rispettare
per l'installazione dell'apparecchio sono
riportate nelle istruzioni di installazione.

/A AVVERTENZA: Quando si posiziona
I'apparecchio, fare attenzione a non
incastrare o danneggiare il cavo di
alimentazione.

/A AVVERTENZA: per evitare pericoli
dovuti all'instabilita dell'apparecchio,
posizionarlo o fissarlo attenendosi

alle istruzioni del produttore. E vietato
posizionare il congelatore in modo che

la sua parete posteriore (bobina del
condensatore) entri a contatto con il tubo
metallico di un piano di cottura a gas, con
le tubazioni metalliche del gas o dell'acqua
0 con cavi elettrici.

AVVERTENZE ELETTRICHE

/A Deve essere possibile scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica
disinserendo la spina, se questa e
accessibile, o tramite un interruttore
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multipolare installato a monte della presa
nel rispetto dei regolamenti elettrici
vigenti; inoltre, I'apparecchio deve essere
messo a terra in conformita alle norme di
sicurezza elettrica nazionali.

/A Non utilizzare cavi di prolunga, prese
multiple o adattatori. Una volta terminata
I'installazione, i componenti elettrici

non devono piu essere accessibili. Non
utilizzare I'apparecchio quando si & bagnati
oppure a piedi nudi. Non accendere
I'apparecchio se il cavo di alimentazione
o la spina sono danneggiati, se si
osservano anomalie di funzionamento

o se l'apparecchio e caduto o é stato
danneggiato.

A Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito con
uno dello stesso tipo dal produttore, da un
centro di assistenza autorizzato o da un
tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

/A AVVERTENZA: Non disporre prese
multiple o alimentatori portatili sul retro
dell'apparecchio.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

/A AVVERTENZA: Per evitare rischi

di folgorazione, prima di qualsiasi
intervento di manutenzione accertarsi
che l'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica. Per evitare

il rischio di lesioni personali, utilizzare
guanti protettivi (rischio di lacerazione) e
scarpe di sicurezza (rischio di contusione);
assicurarsi che qualsiasi movimentazione
sia esequita da due persone (ridurre il
carico); mai utilizzare pulitrici a getto

di vapore (rischio di scosse elettriche).
Le riparazioni non professionali e non
autorizzate dal produttore potrebbero
comportare un rischio per la salute e

la sicurezza, per il quale il produttore
non puo essere ritenuto responsabile.
Qualsiasi difetto o danno causato da
riparazioni o interventi di manutenzione
non professionali non sara coperto dalla
garanzia, i cui termini sono descritti nel
documento consegnato con l'unita.
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/A non usare detergenti abrasivi o
aggressivi quali ad esempio spray per i
vetri, creme abrasive, liquidi inflammabili,
cere per pulizia, detergenti concentrati,
sbiancanti o detergenti contenenti prodotti
derivati dal petrolio sulle parti in plastica,
gli interni, i rivestimenti delle porte o le
guarnizioni. Non utilizzare carta da cucina,
spugnette abrasive o altri strumenti di
pulizia aggressivi.

Consigli per la salvaguardia dell'ambiente

Smaltimento del materiale da imballaggio

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed & contrassegnato
dal simbolo del riciclaggio L’?)

Non disperdere le diverse parti dell'imballaggio nell'ambiente, ma
smaltirle in conformita alle norme stabilite dalle autorita locali.

Smaltimento degli elettrodomestici

Questo apparecchio & stato fabbricato con materiale riciclabile o
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali

in materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero

e il riciclaggio degli elettrodomestici, contattare |'ufficio locale
competente, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio
presso il quale il prodotto é stato acquistato. Questo apparecchio &
contrassegnato in conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Provvedendo al corretto smaltimento del prodotto si contribuira
ad evitare potenziali conseguenze negative sull'ambiente e sulla

salute umana. Il simbolo == sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio non deve essere
smaltito come rifiuto domestico, bensi conferito presso un centro
di raccolta preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Consigli per il risparmio energetico

Per garantire un'adeguata ventilazione, seqguire le istruzioni di
installazione. Una ventilazione insufficiente sul retro dell'apparecchio
provoca un aumento del consumo energetico e una riduzione

Produttore
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dell'efficienza del raffreddamento. L'apertura frequente delle porte
puo causare un aumento del consumo di energia. La temperatura
interna dell'apparecchio e il consumo energetico possono variare
anche in funzione della temperatura ambiente e del luogo di
installazione. Questi fattori devono essere presi in considerazione
quando si imposta il termostato. Ridurre l'apertura delle porte allo
stretto necessario.

Si pud aumentare la capacita dell'area di conservazione di alimenti
surgelati togliendo i cestelli e, se presente, il ripiano Stop Frost. |
rumori provenienti dal compressore sono da considerarsi come
normali rumori di funzionamento.

Tenere il prodotto lontano da fonti di calore.

La funzione di congelamento rapido (se presente) puod essere usata
per ottimizzare le prestazioni dell'apparecchio 24 ore prima di
introdurre alimenti freschi nel congelatore.

Attenersi alle istruzioni incluse nella Guida rapida introduttiva per
attivare/disattivare questa funzione.

In generale sono sufficienti circa 24 ore di Congelamento rapido
dopo aver inserito gli alimenti La funzione Congelamento rapido
viene disattivata automaticamente dopo 50 ore.

Attenzione:

Per limitare il consumo energetico, quando si congelano quantita
ridotte di alimenti & possibile disattivare la funzione di Congelamento
rapido dopo alcune ore.

L'utente & tenuto a eseguire la manutenzione dell'apparecchio
refrigerante secondo le istruzioni del capitolo PULIZIA E
MANUTENZIONE
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GARANZIA IKEA

Quanto dura la garanzia IKEA?

Questa garanzia € valida per cinque anni a partire dalla data di

acquisto dell'elettrodomestico presso un negozio IKEA. E necessario

esibire lo scontrino originale come documento comprovante

I'acquisto. Eventuali interventi di assistenza effettuati durante la

garanzia non ne estenderanno la validita.

Chi fornisce il servizio?

L'assistenza IKEA fornira il servizio attraverso il proprio personale o la

propria rete di centri di assistenza autorizzati.

Cosa copre la garanzia?

La garanzia copre le anomalie dell'apparecchio che siano causate

da difetti di fabbricazione o di materiale a partire dalla data di

acquisto presso IKEA. Questa garanzia & applicabile solo alluso

domestico. Le eccezioni sono descritte alla voce “Cosa non & coperto

dalla garanzia?” Nel periodo di garanzia saranno coperti i costi di

riparazione, sostituzione di componenti, ricambi, manodopera e

trasferta legati alla risoluzione del difetto, purché l'apparecchio sia

accessibile per la riparazione senza bisogno di interventi speciali.

A queste condizioni saranno valide le linee guida UE (n. 99/44/CE)

e le rispettive normative locali. | componenti sostituiti diventano

proprieta di IKEA.

Come IKEA interverra per risolvere il problema?

Il servizio assistenza incaricato da IKEA esaminera il prodotto e

decidera, a propria esclusiva discrezione, se lo stesso rientra nella

copertura della garanzia. In caso affermativo, il Servizio Assistenza

IKEA o il centro di assistenza da essa autorizzato provvedera, a

propria esclusiva discrezione, a riparare il prodotto difettoso o a

sostituirlo con un prodotto uguale o di pari valore.

Cosa non & coperto dalla garanzia?

+ Lanormale usura.

+ | danni provocati deliberatamente; i danni provocati dalla
mancata osservanza delle istruzioni di funzionamento, da
un’installazione non corretta o in seguito a collegamento a
un voltaggio errato; i danni causati da reazioni chimiche o
elettrochimiche, ruggine, corrosione o dall'azione dell'acqua,
inclusi, a solo titolo esemplificativo, i danni causati da un eccesso
di calcare nell'acqua caricata; i danni causati da condizioni
ambientali anomale.

+  Le parti soggette a consumo, incluse batterie e lampadine.

+  Parti non funzionali e decorative, che non riguardano I'utilizzo
normale dell'apparecchio, compresi graffi e possibili differenze
di colore.

+ Danni accidentali causati da corpi o sostanze estranee e danni
causati da pulizia o eliminazione di ostruzioni da filtri, sistemi di
scarico o cassetti del detersivo.

+ Danni ai sequenti componenti: vetroceramica, accessori,
cestelli per posate e stoviglie, tubi di alimentazione e
drenaggio, guarnizioni, lampadine e copri lampadine, griglie,
manopole, rivestimento e parti del rivestimento. A meno che
si possa provare che tali danni siano stati causati da errori di
fabbricazione.

+ Casiin cui non vengono rilevati difetti funzionali durante la visita
di un tecnico.

+ Riparazioni non eseguite da fornitori di servizi da noi incaricati
e/o da partner autorizzati o laddove siano state utilizzate parti di
ricambio non originali.

+ Riparazioni causate da un‘installazione non corretta o non
conforme alle specifiche.

+  Utilizzo dell'apparecchio in ambiente non domestico, ossia
utilizzo professionale.

« Dannida trasporto. Qualora sia il cliente a trasportare il
prodotto alla propria abitazione o ad altro indirizzo, IKEA non
& responsabile per eventuali danni che potrebbero verificarsi
durante il trasporto. In compenso, qualora sia IKEA ad effettuare
il trasporto del prodotto all'indirizzo del cliente, eventuali danni
occorsi al prodotto durante la consegna saranno coperti da IKEA.

+  Costiinerenti la prima installazione dell'elettrodomestico IKEA.

+ Tuttavia, qualora un fornitore di servizi IKEA nominato o un suo
partner di assistenza autorizzato ripari o sostituisca l'apparecchio
ai sensi della presente garanzia, il fornitore di servizi nominato o
il suo partner di assistenza autorizzato provvedera a reinstallare
l'apparecchio riparato o a installare l'apparecchio sostitutivo, se
necessario.

* Questo non siapplica in Irlanda, il cliente deve contattare
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la linea di assistenza post-vendita dedicata IKEA locale o
il Fornitore di servizi nominato per ulteriori informazioni.
(solo per il Regno Unito)
Queste limitazioni non valgono per gli interventi eseguiti a regola
d'arte da uno specialista qualificato con I'uso di ricambi originali al
fine di adeguare l'apparecchio alle specifiche di sicurezza tecnica di
un altro paese UE.
Applicabilita delle leggi nazionali
La garanzia IKEA fornisce specifici diritti legali che sono pari o
superiori alle tutele previste dalla legislazione locale. Tali condizioni
non limitano tuttavia in alcun modo i diritti del consumatore definiti
dalle leggi locali.
Area di validita
Per gli elettrodomestici acquistati in un paese UE e portati in un altro
paese UE, i servizi saranno forniti in base alle condizioni di garanzia
vigenti nel nuovo paese.
L'obbligo di fornire il servizio in base alle condizioni della garanzia
esiste solo se 'elettrodomestico € conforme a ed & installato
secondo:
- le specifiche tecniche del paese in cui viene richiesta
I'applicazione della garanzia;
- leinformazioni di sicurezza riportate nelle Istruzioni di
montaggio e nel manuale d'uso.
Servizio assistenza dedicato per gli apparecchi IKEA
Il servizio di assistenza designato da IKEA pud essere contattato per:
+ richiedere un intervento di assistenza coperto dalla presente
garanzia;
+ richiedere chiarimenti sull'installazione degli elettrodomestici
IKEA installati nelle cucine IKEA dedicate;
+ richiedere informazioni sul funzionamento degli elettrodomestici
IKEA.
Per assicurarvi la migliore assistenza possibile vi preghiamo di
leggere attentamente le istruzioni di assemblaggio e/o il manuale di
istruzioni del prodotto prima di contattarci.
Come contattarci se avete bisogno di assistenza

Consultare l'ultima pagina
di questo manuale dove &
riportato I'elenco completo
dei Centri Assistenza

IKEA con i relativi numeri
telefonici nazionali.

Al fine di garantirvi un servizio piu veloce, vi suggeriamo di
utilizzare i numeri di telefono riportati in questo manuale.
Fate sempre riferimento ai numeri indicati nel libretto
dell'apparecchio per il quale vi serve assistenza. Fate
sempre riferimento al codice articolo IKEA (codice a 8 cifre)
e al codice di servizio a 12 cifre riportato sulla targhetta di
identificazione dell'apparecchio.

CONSERVATE LO SCONTRINO!

Lo scontrino rappresenta la prova d'acquisto del prodotto

e deve essere presentato per avere diritto alle prestazioni

previste dalla garanzia. Sullo scontrino sono riportati anche

il nome e il codice articolo IKEA (codice a 8 cifre) per ogni

apparecchio acquistato.
Avete bisogno di altro aiuto?
Per qualunque informazione non relativa all'assistenza vi preghiamo
di fare riferimento al Servizio Clienti del punto vendita IKEA piu
vicino. Prima di contattarci, vi consigliamo di leggere attentamente la
documentazione dell'apparecchio.
Informazioni sui pezzi di ricambio
- | seguenti pezzi di ricambio: termostati, sensori di temperatura,
circuiti stampati e sorgenti luminose saranno disponibili per i
riparatori professionisti per almeno 7 anni dallimmissione sul
mercato dell'ultima unita del modello.
- | seguenti pezzi di ricambio: maniglie e cerniere delle porte, ripiani
e cestelli saranno disponibili per i riparatori professionisti e gli utenti
finali per almeno 7 anni, le guarnizioni delle porte per almeno 10
anni, dallimmissione sul mercato dell'ultima unita del modello.

Per i pezzi di ricambio:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Saugos informacija

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite
Sias saugos instrukcijas. ISsaugokite jas
ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti
svarbds saugos perspéjimai, kuriuos
batina perskaityti ir visada laikytis.
Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei
nesilaikoma Sioje saugos instrukcijoje
pateikty nurodymuy, prietaisas naudojamas
netinkamai arba neteisingai nustatomi
valdymo jtaisai.

/A Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati
saugiu atstumu nuo prietaiso. Vyresni
vaikai (3-8 mety) turi bati saugiu atstumu
nuo prietaiso, nebent visg laikg yra
priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai
nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgalumg arba
tie, kuriems troksta patirties arba Ziniy,
jeigu jie yra priziarimi ir instruktuojami
apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta
Su tuo susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu. NepriZiarimi
vaikai neturéty valyti ir priziGréti prietaiso.
Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama deéti
produktus j Saldymo jrenginj ir juos iSimti.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

/\ |SPEJIMAS. Prietaisas néra pritaikytas
valdyti naudojant iSorinj perjungimo jtaisa,
pvz., laikmatj, arba atskirg nuotolinio
valdymo sistema.

A Sis prietaisas skirtas naudoti namuose
ir panasiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy
darbuotojy virtuvése; gyvenamuosiuose
namuose-tkiuose; vieSbuciuose,
moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and
Breakfast”), bei kitose apgyvendinimo
jstaigose.

Sis prietaisas néra skirtas
profesionaliam naudojimui. Nenaudokite
prietaiso lauke.

A Sio prietaiso viduje jtaisyta lemputé
naudojama tik buitiniuose prietaisuose;

ji netinka namy patalpoms apSviesti (EB
reglamentas 244/2009).

A\ Prietaisas gali bati naudojamas vietose,
kuriose aplinkos temperatdros diapazonas
atitinka prietaiso informacinéje lenteléje
nurodytg klimato klase. Jei prietaisg ilgg
laikg veikia temperattra uz nurodyto
diapazono riby, jo veikimas gali sutrikti.
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Klimato klasé, aplinkos temperatara:

SN: nuo 10°C iki 32°C;

N: nuo 16°C iki 32°C;

ST: nuo 16°C iki 38°C;

T: nuo 16 °C iki 43 °C;
Siame prietaise néra CFC.
Saldymo grandinéje naudojamas
R600a (HC).

Prietaisai su izobutanu (R600a):
izobutanas yra gamtinés dujos,
nekenkiancios aplinkai, bet yra degios.
Todél uztikrinkite, kad SaltnesSio
kontQro vamzdZiai nebuty paZzeisti,
ypac istustinant Saltnesio kontara.

/\ |SPEJIMAS. NepaZeiskite prietaiso
SaltnesSio kontdro vamzdziy.

/\ |SPEJIMAS. NeuZdenkite prietaiso
védinimo anguy.

/\ JSPEJIMAS. Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamas mechanines, elektrines
ar chemines priemones atitirpinimui
paspartinti.

/\ |SPEJIMAS. Prietaiso skyriuose
nenaudokite ir nedékite elektriniy
prietaisy, nebent juos rekomenduoty
gamintojas.

/AA\JSPEJIMAS. Ledo ir (arba) vandens
automatai, tiesiogiai nesujungti su vandens
tiekimu, turéty bati pripildyti tik geriamo
vandens.

/\ |SPEJIMAS. Ledo ir (arba) vandens
automatai turi bati prijungti prie vandens
linijos, per kurig tiekiamas tik geriamasis
vanduo, o vandens slégis yra nuo 0,17 iki
0,81 MPa (1,7 ir 8,1 bar).

/A Prietaise arba 3alia jo nelaikykite
sprogiy medzZiagy, pavyzdZiui, aerozoliy
skardiniy, ir degiy medZiagy, pavyzdZziui,
benzino.

/A Nenurykite ledo pakuotiy (yra

kai kuriuose modeliuose) turinio
(nenuodingas). Nevalgykite ledy kubeliy
ar kity ledy formy iSkart iSéme jas i$
Saldymo kameros, nes jie gali sukelti Salcio
nudegimus.

/A Gaminiuose, kuriuose turi bati
naudojamas oro filtras, esantis po
ventiliatoriaus gaubtu, veikiant jrenginiui
Sis filtras visada turi bati vietoje.

A Saldymo kameroje nelaikykite stikliniy
talpy su skysciais, nes jos gali skilti.
NeuzZstatykite ventiliatoriaus (jei yra)
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maisto produktais.

Jdéje maistg patikrinkite, ar tinkamai

uzdaréte Saldiklo duris.

A\ PaZeistus tarpiklius batina kuo grei¢iau

pakeisti.

A Saldiklio skyriy naudokite tik 3aldytam

maistui laikyti, SvieZiam maistui Saldyti ir

ledo kubeliams daryti.

/A Nedékite nesuvynioto maisto tiesiai ant

vidiniy Saldiklio skyriaus pavirsiy.

& C pentanas naudojamas kaip
porodaris izoliacinése putose; tai yra
degios dujos.

Toliau pateikiami tinkamiausi skyriai tam

tikro tipo maisto produktams laikyti,

atsizvelgiant j skirtingg temperatdry
pasiskirstymga skirtinguose prietaiso
skyriuose:

4 7vaigzduciy zonos (****) skyrius

tinka maistui uzsaldyti nuo aplinkos

temperatdros ir uzSaldytam maistui laikyti,

nes temperatdra yra tolygiai pasiskirsciusi
visame skyriuje.

Nupirkto uzsaldyto maisto laikymo

galiojimo data yra nurodyta ant pakuotes.

Si data pateikiama atsizvelgiant j laikomo

maisto tipg, todél jos negalima virsyti.

SvieZias maistas turi bati laikomas tokj

laika: 1-3 ménesius sarj, vézZiagyvius, ledus,

kumpj / deSrg, pieng, SvieZius skyscius; 4

ménesius didkepsnius arba Zlégtainius

(jautinos, érienos, kiaulienos); 6 ménesius

sviestg arba margaring, paukstieng

(viStieng, kalakutieng);

8-12 ménesiy vaisius (iSskyrus citrusinius),

keptg mésg (jautieng, kiaulieng, érieng),

darZove. Negalima virSyti galiojimo daty,

nurodyty ant maisto pakuociy, laikant 2

zvaigzduciy zonoje.

Kad iSvengtuméte maisto tarsos, laikykités

toliau pateikiamy nurodymu:

- llgam atidarius dureles gali Zymiai pakilti

temperatdra prietaiso skyriuose.

- Reqguliariai valykite pavirsius, kurie gali

liestis su maistu, ir pasiekiamas isleidimo

sistemas.

- ISvalykite vandens bakelius, jei jie nebuvo

naudojami 48 val., praplaukite vandens

sistemg, prijungtg prie vandens tiekimo, jei
vanduo nebuvo iSleistas 5 dienas.

- Sviezig mésg ir zuvj laikykite tinkamuose

induose Saldytuve, kad ji nesiliesty su kitu

maisty ar ant jo nelaséty.

- Dviem ZvaigZzdutémis pazymeéti uzsaldyto

maisto skyriai tinka i$ anksto uzsaldytam

maistui laikyti, ledams ir ledo kubeliams
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laikyti ir gaminti.

- Nebandykite uzsaldyti SvieZio maisto
skyriuose, pazymétuose viena, dviem arba
trimis Zvaigzdutémis.

- Jei Saldymo jrenginys paliekamas
tuscias ilgam laikui, iSjunkite, atitirpinkite,
iSvalykite, iSdziovinkite ir palikite dureles
atviras, kad jrenginio viduje neatsirasty
pelésio.

|IRENGIMAS

/\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar
daugiau Zmoniy. PrieSingu atveju galite
susizeisti. MOvékite apsaugines pirstines,
kai iSpakuojate ir montuojate prietaisa.
PrieSingu atveju galite jsipjauti.

/A Jrengima, taip pat prijungimo prie
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
technikas. Prietaisg remontuoti ar jo

dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai
nurodyta naudotojo vadove. Pasirapinkite,
kad montavimo vietoje nebaty vaiky.
ISpakave prietaisg, patikrinkite, ar jis
nebuvo paZeistas transportuojant. Jei kyla
problemuy, kreipkités j prekybos atstovg
arba artimiausig techninés priezZidros
centrg. rengus prietaisg, pakuotes
medZiagas (plastika, polistireno dalis ir
pan.) batina laikyti vaikams nepasiekiamoje
vietoje - kyla uzdusimo pavojus. Pries
vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg batina iSjungti i$ elektros tinklo,
kad nekilty elektros smugio pavojus.
Pasiropinkite, kad montuojant, prietaisas
nepazeisty maitinimo laido. PrieSingu
atveju gali kilti gaisro ar elektros smagio
pavojus. Prietaisg jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.

/A Perkeldami prietaisg bukite atsargas,
kad nepaZeistuméte grindy (pvz., parketo).
Jrengtas prietaisas turi stovéti lygiai ant
grindy, kurios turi bati pakankamai tvirtos,
kad iSlaikyty prietaiso svorj. Jrengimo vieta
turi bati pakankamai erdvi ir tikti prietaiso
paskirciai. Nestatykite prietaiso arti Silumos
Saltiniy, o keturios jo kojelés turi tvirtai
remtis j grindis. Naudodami gulsciukg
sureguliuokite kojeles, kad prietaisas
stovéty lygiai. PrieS jjungdami prietaisa,
palaukite dvi valandas - taip uZztikrinsite,
kad SaltneSio grandiné bus optimalios
baklés.

/A Visi matmenys ir atstumai, kuriy reikia
laikytis jrengiant prietaisg, nurodomi
jrengimo instrukcijy lankstinuke.
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A\ JSPEJIMAS. Statydami prietaisg
saugokite, kad nebaty prispaustas ar
pazeistas maitinimo laidas.

AJSPEJIMAS. kad iSvengtuméte pavojaus
dél nestabilumo, pastatyti ar jtvirtinti
prietaisg turétuméte vadovaudamiesi
gamintojo instrukcijomis. DraudZiama
statyti Saldiklj taip, kad metaliné

dujinés viryklés zarna, metaliniai dujy
arba vandens vamzdziai ar elektros

laidai liestysi su Saldiklio galine sienele
(kondensatoriaus rite).

JSPEJIMAI DEL ELEKTROS

/A Prietaisa reikia sumontuoti taip, kad

ji baty galima iSjungti iS elektros tinklo
iStraukus maitinimo laido kiStukg arba iki
elektros lizdo pagal sujungimy taisykles
sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir
prietaisas turi bati jZemintas pagal
nacionalinius elektros saugos standartus.
/ANenaudokite ilginamuyjy laidy, tinklo
lizdo skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg
jrengus, jo elektros komponentai turi
bati nepasiekiami naudotojui. Prietaiso
nenaudokite, jei jtsy kdnas yra drégnas
arba esate basi. Sio prietaiso nenaudokite,
jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai

arba jei jis yra pazeistas ar buvo numestas.

A Jei maitinimo laidas paZeistas, jj tokiu
paciu turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas
techninés priezidros darbuotojas ar kitas
kvalifikuotas asmuo - taip iSvengsite
elektros smugio pavojaus.
/APERSPEJIMAS: U? prietaiso nedékite
keliy neSiojamuyjy lizdy bloky ar
neSiojamyjy maitinimo Saltiniy.
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VALYMAS IR PRIEZIURA

APERSPEJIMAS: Pries atlikdami bet
kokius techninés prieziGros darbus,
prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo elektros
tinklo. Kad nesusiZeistuméte, mavékite
apsaugines pirstines (jdreskimo rizika)

ir avékite apsauginius batus (sumusimo
rizika); darbus atlikite dviese (mazZesné
apkrova); niekada nenaudokite valymo
garais jrenginiy (elektros Soko rizika).

Dél ne specialisty atliekamy gamintojo
nejgalioty remonto darby gali kilti grésmé
sveikatai arba saugai ir gamintojas

dél to nebus laikomas atsakingu. Jei

bet kokia Zala ar pazZeidimas atsiranda

deél neprofesionaliy darbuotojy atlikty
remonto arba techninés prieziaros darby,
garantija, kurios sglygos yra iSdéstytos
kartu su jrenginiu pateiktame dokumente,
negalioja.

A\ Plastikiniy daliy, vidiniy ir dureliy
tarpikliy valymui nenaudokite abrazyviy
ar grubiy valymo priemoniy, pvz., langy
valikliy, Svei¢iamuyjy valymo priemoniy,
degiy skysciy, valymo vasko, koncentruoty
valikliy, balikliy ir valikliy, kuriy sudétyje
yra naftos. Nenaudokite popieriniy
rankSluosciy, Sveistuky ar kity Siurksciy
valymo priemoniy.
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Aplinkos apsauga

Pakuotés medZiagy atidavimas j atliekas

Pakavimo medZiagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos
perdirbimo simboliu. L’?.)

Todeél jvairias pakuotés medZiagas reikia iSmesti labai atsakingai ir
grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy atlieky
iSmetima.

Buitiniy prietaisy Salinimas

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medZiagas. Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités
j igaliota vietos institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisa. Sis prietaisas paZenklintas
pagal Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros ir elektronikos
jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus.

Tinkamai utilizuodami Sj gaminj apszgégosite aplinka ir sveikata nuo

galimo neigiamo poveikio. Simbolis =mant prietaiso arba pridedamy
dokumenty nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima elgtis kaip su
buitinémis Siuk3lémis. Jj reikia atiduoti j atitinkamga surinkimo skyriy,
kad elektros ir elektronikos jranga baty perdirbta.

Gamintojas
.Ikea of Sweden AB” - SE - 343 81 Almhult, Svedija
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Energijos taupymo patarimai

Kad baty garantuota pakankama ventiliacija, vadovaukités jrengimo
instrukcijomis. Nepakankama ventiliacija prietaiso galingje dalyje
padidina energijos sanaudas ir sumaZina Saldymo efektyvuma.
Daznas dureliy atidarinéjimas gali padidinti energijos sagnaudas.
Vidiné prietaiso temperatdra ir energijos sgnaudos priklauso nuo
aplinkos temperatdros ir paties prietaiso vietos. Nustatinédami
temperatQrg turétumeéte atsizvelgti j Siuos faktorius. Kuo reciau
atidarinékite dureles. Daugiau vietos $aldytiems produktams

galite padaryti iSimdami stalCius ir ,Stop Frost” lentyng (jei yra).
Nesijaudinkite dél i§ kompresoriaus sklindanciy garsy, jie yra jprasti
prietaisui veikiant. Laikykite jrenginj atokiau nuo Silumos 3altiniy.
Kad jrenginio veikimas baty optimalus, greitg uzSaldyma (jei yra)
rekomenduojame jjungti likus 24 valandoms prie$  Saldiklio skyriy
dedant didelj SvieZio maisto kiekj.

Vadovaudamiesi greitos pradZios vadove pateiktomis instrukcijomis
galite jjungti / iSjungti funkcija.

] Saldiklj sudéjus 3vieZiy maisto produkty, greitojo uzSaldymo funkcijg
galima i$jungti po 24 val.; Greito uzSaldymo funkcija issijungia
automatiskai po 50 valandy.

Démesio:

Siekiant taupyti energijg greitojo uzaldymo funkcijg galima iSjungti
po keliy valandy, kai j Saldiklj sudedamas nedidelis kiekis maisto
produkty.

Naudotojas Saldymo jrenginj turi priziaréti vadovaudamasis
instrukcijomis, kurios pateikiamos skyriuje VALYMAS IR PRIEZIDRA



LIETUVIY

~IKEA”" GARANTIJA

Kiek laiko galioja IKEA garantija?

Si garantija galioja penkis metus nuo originalios jasy jrangos
pirkimo IKEA datos. Kaip pirkimo jrodymas reikalingas originalus
pardavimo Cekis. Jei pagal garantija atliekami remonto darbai, tai
nepratesia jrenginio garantijos laikotarpio.

Kas atliks Sias paslaugas?
IKEA paslaugy teikéjas teikia paslaugas per savo techninés
priezidros centrus arba jgaliotyjy paslaugy partneriy tinkla.

Ka apima Si garantija?

Garantija apima jrenginio gedimus, jvykusius dél netinkamos
gamybos ar netinkamy medziagy, nuo pirkimo IKEA datos. Si
garantija taikoma tik naudojimui buityje. ISimtys yra nurodytos
pastraipoje ,Kam netaikoma 3i garantija?” Garantinio laikotarpio
metu iSlaidos gedimui pasalinti, pvz., remontas, dalys, darbas

ir kelionés, bus apmokétos, jei prietaisg galima remontuoti be
specialiy iSlaidy. Siomis sglygomis taikomi ES nurodymai (Nr.
99/44/EG) ir atitinkami vietiniai reglamentai. Pakeistos dalys
tampa IKEA nuosavybe.

Ka IKEA darys problemai iSspresti?

IKEA paskirtas paslaugy teikéjas patikins gaminj ir savo nuoZzidra
nuspres, ar jam taikoma Si garantija. Jei bus nuspresta, kad
garantija taikoma, IKEA paslaugy teikéjas arba jo jgaliotas
techninés prieZidros partneris savo nuoZzidra arba sutaisys
sugedusj gaminj, arba pakeis jj tokiu pat arba analogisku
gaminiu.

Kam netaikoma Si garantija?

* |prastam susidévejimui.

« Tyciniam ar aplaidZziam sugadinimui, Zalai, padarytai
nesilaikant eksploatavimo instrukcijy, neteisingai
sumontuojant ar prijungiant netinkamga jtampa, Zalai,
padarytai dél cheminiy ar elektrocheminiy reakcijy, radZiy,
korozijos ar vandens paZeidimy, jskaitant, bet neapsiribojant,
Zalg, kurig sukelia per didelis kalkiy kiekis tiekiamame
vandenyje, Zalai dél netinkamy aplinkos salygy.

« SusidévinCioms dalims, jskaitant akumuliatorius ir lemputes.

+ Nefunkcinéms ir dekoratyvinéms dalims, kurios neturi jtakos
normaliam jrenginio naudojimui, jskaitant visus jbréZimus bei
galimus spalvos pokycius.

«  Atsitiktiniams paZeidimams, kuriuos sukélé pa3aliniai objektai
ar medZiagos, valymas ar filtry, iSleidimo sistemos ar muilo
stalciy atblokavimas.

«  Siy daliy gedimams: keraminis stiklas, priedai, indy ir stalo
jrankiy krepsiai, tiekimo ir iSleidimo vamzdZiai, sandarikliai,
lemputés ir lempuciy gaubtai, sietai, rankenélés, korpusai ir
ju dalys. 13skyrus atvejus, kai Sie gedimai jvyko dél gaminio
veikimo sutrikimy.

* Atvejams, kai apsilankius techniniam darbuotojui gedimas
nebuvo rastas.

+ Jeiremonta atliko ne masy paskirtas paslaugy teikéjas ir
(arba) ne masy jgaliotas techninés prieZitros partneris arba
jei buvo naudotos ne originalios dalys.

* Remontui, kurj teko atlikti del neteisingai arba ne pagal
specifikacijas atlikto jrengimo.

+ Naudojant jrenginj ne buitinéje aplinkoje, t. y. naudojant
profesionaliai.

+ Transportavimo pazeidimams. Jei klientas gabena gaminj j
savo namus arba kitu adresu, IKEA néra atsakinga uz jokius
paZzeidimus, kurie gali atsirasti transportuojant. Taciau,
jei IKEA pristato gaminj kliento nurodytu adresu, tada
transportuojant padaryta Zalg padengs IKEA.

+ ISlaidoms dél IKEA jrangos pradinio jrengimo.

« Tadiau jei IKEA paskirtas paslaugy teikéjas ar jo jgaliotasis
techninés prieZiros partneris suremontuos arba pakeis
prietaisg pagal Sios garantijos salygas, paskirtas paslaugy
teikéjas arba jo jgaliotas techninés priezZitros partneris
prireikus i$ naujo jrengs suremontuotg prietaisg arba jrengs
pakaitinj prietaisa.

+ Tainegalioja Airijoje, klientas dél papildomos informacijos
turi kreiptis j vietinj IKEA aptarnavimo skyriy arba paskirtajj
paslaugy teikéja. (tik DidZiajai Britanijai)

Sie apribojimai netaikomi nepriekaistingam darbui, kurj atlieka
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kvalifikuotas specialistas, naudodamas masy originalias dalis,
siekdamas pritaikyti prietaisg prie kitos ES Salies techninés
saugos specifikacijy.

Kaip taikomi Salies jstatymai

IKEA garantija suteikia jums konkrecias jstatymais numatytas

teises, kurios apima arba virsija visus vietinius teisinius

reikalavimus. Taciau Sios sglygos jokiu badu neriboja vietiniuose

jstatymuose aprasyty vartotojy teisiy.

Galiojimo sritis

Jrenginiams, kurie perkami vienoje ES 3alyje ir jveZami j kitg ES

Salj, paslaugos bus teikiamos laikantis garantijy salygy, nustatyty

naujojoje Salyje.

|sipareigojimas teikti paslaugas pagal garantijg galioja tik tuo

atveju, jei gaminys atitinka reikalavimus ir yra jrengtas laikantis:

- Salies, kurioje pateikiama garantijos pretenzija, techniniy
specifikacijy;

- surinkimo instrukcijy ir naudotojo vadovo saugos
informacijos.

IKEA jrangai taikomos PASLAUGOS PO PARDAVIMO

Nedvejodami kreipkités j paskirtg jgaliotg aptarnavimo centrg

LIKEA" Siais atvejais:

+ techninés prieZitros uzklausai pagal Sig garantijg pateikti;

+ paprasyti paaiskinti, kaip montuoti IKEA prietaisg tam
skirtuose IKEA virtuvés balduose;

+ paprasyti paaiskinti IKEA jrangos funkcijas.

Kad galétume jums suteikti geriausig pagalbga, pries susisiekdami

su mumis, atidZiai perskaitykite surinkimo instrukcijas ir (arba)

naudotojo vadova.

Kaip susisiekti su mumis, jei jums reikalinga masy pagalba

Sio vadovo paskutiniame
puslapyje pateiktas iSsamus
IKEA paskirty jgalioty
techninés prieZidros centry
ir jy nacionaliniy telefono
numeriy sgrasas.

Kad galétume greiciau pateikti paslaugas,
rekomenduojame naudoti specialius telefony numerius,
nurodytus Siame vadove. Visada naudokite konkretaus
prietaiso, dél kurio jums reikia pagalbos, broSiaroje
nurodytus numerius. Be to, visada nurodykite IKEA
gaminio numerj (8 skaitmeny koda) ir 12 skaitmeny
paslaugos numerj, esantj ant jisy prietaiso vardiniy
duomeny plokstelés.

ISSAUGOKITE PIRKIMO CEK]!

Tai jasy pirkimo jrodymas ir jis bus reikalingas kreipiantis
dél garantijos. Pirkimo cekyje taip pat nurodytas kiekvienos
jasy pirktos prekés IKEA pavadinimas ir gaminio numeris (8
skaitmeny kodas).

Jums reikia papildomos pagalbos?

Visais kitais klausimais, nesusijusiais su jasy jrangos pardavimu,
susisiekite su artimiausios IKEA parduotuvés skambuciy centru.
Rekomenduojame pries susisiekiant su mumis atidZiai perskaityti
jrenginio dokumentacija.

Informacija apie atsargines dalis

- Sios atsarginés dalys: termostatai, temperataros jutikliai,
spausdintinés plokstés ir Sviesos 3altiniai, profesionaliems
meistrams bus prieinami maZziausiai septynerius metus po to, kai
rinkoje bus pristatytas paskutinis modelio vienetas.

- Sios atsarginés dalys: dury rankenélés, dury vyriai, padéklai ir
krepSiai profesionaliems meistrams ir galutiniams naudotojams
bus prieinami maZziausiai septynerius metus, o dury tarpikliai -
maziausiai 10 mety po to, kai rinkoje bus pristatytas paskutinis
modelio vienetas.

Atsargines dalis galima rasti:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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DroSibas informacija

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus
turpmakam uzzinam.

Strokasgramata un pati ierice sniedz
svarigus drosibas bridinajumus, kas ir
jaizlasa un vienmér jaievéro. Razotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem,

kas radusies nepiemérotas lietoSanas vai
nepareizu vadibas elementu iestatisanas
del.

/A Loti maziem bérniem (0-3 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices. Maziem
bérniem (3-8 gadi) jaatrodas drosa attaluma
no ierices, ja vien tie netiek nepartraukti
uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar fiziskiem, jusanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un
zinaSanam var lietot So ierici, ja tas tiek
uzraudzitas vai instruétas par ierices drosu
lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices
tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez
pieauguso uzraudzibas.

Bérniem no 3 l1dz 8 gadiem ir atlauts
ievietot un iznemt produktus no saldéSanas
iericém.

ATLAUTA LIETOSANA

/A UZMANIBU: lerici nav paredzéts
darbinat ar aréju sledza ierici, ka taimeri vai
atsevisku talvadibas sistemu.
A So ierici ir paredzéts izmantot sadzIvé un
tamhdzigi, pieméram: personala virtuves
zonas veikalos, birojos un citas darba
vidés; zemnieku saimniecibas; klientu
istabas viesnicas, motelos, pansijas un citas
naktsmitneés.
/A Stierice nav paredzéta profesionalai
lietoSanai. Neizmantojiet ierici arpus telpam.
/A lericé uzstadita spuldzite ir pasi
paredzéta sadzives tehnikai un nav
piemérota izmantoSanai ka gaismeklis telpu
izgaismosanai (EK Regula 244/2009).

lerce ir piemérota izmantoSanai vietas,
kur apkartéja temperatdra ir turpmak
noraditaja diapazona atbilstosi klimata
klasei, kas noradita datu plaksnité. lerice var
darboties nepareizi, ja ta ir ilgstosi atstata
vidé, kuras temperatdra ir arpus noraditas
amplitadas.
Klimatiska klase, vides temperatdras:
SN: No 10 Iidz 32 °C;
N: No 16 [1dz 32 °C
ST: No 16 Iidz 38 °C;
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T:No 16 I1dz 43 °C
Stierice nesatur CFC.

Dzesétaja kontara ir R600a
(ogludenradis).
lerices ar izobutanu (R600a):
izobutans ir dabiga gaze, kas
neietekmé apkartéjo vidi, bet ir
uzliesmojoSa. Tapéc parliecinieties,
vai dzesétaja kontura caurules nav
bojatas, it ipasi pirms dzesétaja kontdra
iztukSo3anas.
/A BRIDINAJUMS: Nesabojajiet ierices
dzeséSanas kontdra caurules.

/A BRIDINAJUMS: parliecinieties, lai
ventilacijas lUkas ierices korpusa vai
iebOveétaja struktdra nebdtu nosprostotas.

/A BRIDINAJUMS: Lai paatrinatu
atkauséSanu, neizmantojiet mehaniskus,
elektriskus vai kimiskus ldzeklus, iznemot
razotaja ieteiktos.

/A BRIDINAJUMS: Nelietojiet un
nenovietojiet elektroierices Sis ierices
nodalljumos, ja tas nav tiesi atlavis razotajs.
/A BRIDINAJUMS: Ledus gatavotaji un/vai
ddens dozatori, kas nav tieSi savienoti ar
ddensapgadi, ir jauzpilda tikai ar dzeramo
adeni.

/A BRIDINAJUMS: Automatiskajiem ledus
gatavotajiem un/vai dens dozatoriem jabat
savienotiem ar ddensapgades sistému, kas
piegada tikai dzeramo Gdeni ar spiedienu
no 0,17 Iidz 0,81 MPa (1,7 un 8,1 bari).

/A Neuzglabajiet spragsto3as vielas,
piemé&ram, aerosola baloninus, un
nenovietojiet un neizmantojiet benzinu vai
citus uzliesmojoSus materialus iericé vai
tuvu tai.

/A Nenorijiet ledus paku saturu (nav
toksisks; dazos mode|os). Neédiet ledus
kubinus vai ledu uz kociniem talit péc
iznemsanas no saldétavas, jo tadéjadi var
gat apsaldéjumus.

/\ Izstradajumos, kuros ir paredzéts
izmantot gaisa filtru, kas pieejams
ventilatora parsega iekSpuség, filtram
vienmeér jaatrodas vieta, kad darbojas ierice.
A\ Saldétavas nodalljuma neglabajiet
Skidrumus, kas ievietoti stikla konteineros —
tie var saplist. Nenosprostojiet ventilatoru
(ja ieklauts) ar partikas precém.

P&c partikas ievietoSanas parbaudiet, vai
saldétavas durvis aizveras pareizi.
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/A Bojatas blives péc iespéjas drizak
janomaina.
A 1zmantojiet saldétavu tikai saldétas
partikas uzglabasanai, svaigas partikas
sasaldéSanai un ledus gabalinu
pagatavosanai.

lzvairieties no neietitas partikas tieSas
saskares ar saldétavas nodalljumu iekS&jam
virsmam.

A C-pentanu izmanto ka pusanas vielu
izolacijas putas, un ta ir uzliesmojosa
gaze.

Zemak ir noraditi piemérotakie ierices

nodaltfjumi, kuros jauzglaba konkrétu veidu

partikas produkti, nemot véra dazado
ierices nodalijumu atSkirigo temperataru:

Cetru zvaigznisu (****) nodalijjums ir

piemérots istabas temperatdras partikas

produktu sasaldésanai, ka ar1 sasaldétu
produktu uzglabasanai, jo temperatara tiek
vienmeérigi sadalita pa visu nodalijumu.

Uz sasaldéto produktu iepakojuma

ir noradits uzglabasanas termins. Sis

konkrétas partikas uzglabasanas termins

(datums) ir janem veéra. Svaigu partiku

drikst uzglabat Sadus laika periodus:

1-3 ménesi: siers, krabji, saldéjums, Skinkis/

desa, piens, svaigi Skidrumi; 4 ménesi: steiki

vai karbonades (liellopu gala, jéra gala un
cdkgala); 6 ménesi: sviests vai margarins,
majputnu gala (vista, titars);

8-12 ménesi: augli (iznemot citrusauglus),

cepesi (liellopu gala, jéra gala un cokgala),

darzeni. levérojiet deriguma terminus

uz divu zvaigzniSu nodalfjuma ievietoto

partikas produktu iepakojumiem.

Lai izvairttos no piesarnojuma, ladzu,

ievérojiet turpmak noradito:

- Durvju ilgstoSa atstasana vala var

batiski paaugstinat temperataru ierices

nodaltjjumos.

- Reqgulari notiriet virsmas, kas var

saskarties ar partiku un sasniedzamam

drenazas sistémam.

- Iztiriet 0dens tvertnes, ja tas nav lietotas

48 stundu laika; izskalojiet 0dens apgades

sistémai pieslégto ierices Gdens sistému, ja

ddens nav pievadits 5 dienas.

- Uzglabajiet ledusskapr jélu galu un zivis

piemérotos traukos, lai nelautu tiem

saskarties ar citu partiku.

- Divu zvaigzniSu saldétas partikas

nodalijumi ir pieméroti ieprieks sasaldétas

partikas uzglabasanai, saldéjuma
uzglabasanai vai pagatavoSanai un ledus
gabalinu pagatavoSanai.
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- Nesasaldgjiet svaigu partiku vienas, divu
vai tris zvaigzniSu nodalijumos.

- Ja saldéSanas ierice ilgstosi ir atstata
tuk3a, izslédziet to, atkausegjiet, iztiriet,
nosusiniet un atstajiet ierices durvis
atvértas, lai nepielautu peléjuma
veidoSanos ierice.

UZSTADISANA

/A lerices parvieto$ana un uzstadisana
javeic vismaz diviem cilvékiem -

pastav savainojumu risks. Izmantojiet
aizsargcimdus visos izsainoSanas un
uzstadiSanas darbos - pastav sagrieSanas
risks.

/A MontaZu, taja skaita ddens sistémas
(ja tada ir) un elektrosavienojumu izveidi,
un remontu drikst veikt tikai kvalificéts
tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices
detalas, ja vien tas nav tieSi noradits
lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem
tuvoties ierices uzstadiSanas vietai. Péc
ierices izsainoSanas parliecinieties, vai
parvadasanas laika ta nav bojata. Problému
gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai
tuvako pécpardoSanas apkalposanas
centru. P&c ierices montazas novietojiet
iepakojuma materialus (plastmasas un
polistirola dalas u.c.) bérniem nepieejama
vieta - pastav nosmaksanas risks. Pirms
ierices uzstadiSanas tai jabat atvienotai no
elektrotikla - pastav elektriska trieciena
risks.

UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice
nesabojatu baroSanas kabeli - pastav
aizdegSanas un stravas trieciena risks.
leslédziet ierici tikai tad, kad montaza ir
pabeigta.

/A Uzmanieties, lai ierices parvieto$anas
laika nesabojatu gridu (pieméram, parketu).
Uzstadiet un nolimenojiet ierici uz gridas,
kas spéj izturét ierices svaru, vieta, kas ir
piemérota iekartas izméram un lietoSanas
veidam. Parliecinieties, vai ta neatrodas
tuvuma siltuma avotam un vai visas Cetras
kajinas ir stabilas un saskaras ar gridu,
nepiecieSamibas gadijuma pieregulgjiet
tas un ar limenradi parbaudiet ierices
[Tmenojumu. Pirms ierices ieslégSanas
pagaidiet vismaz divas stundas, lai
parliecinatos, vai dzeséSanas kontdrs
darbojas efektivi.

/A Visi ierices izméri un uzstadisanai
nepiecieSamas vietas izméri ir noraditi
UzstadiSanas instrukciju rokasgramata.
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/A BRIDINAJUMS: Novietojot ledusskapi,
sekojiet, lai netiktu saspiests vai bojats ta
barosanas kabelis.

A BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no
nestabilitates riska, ierices novietoSana

vai nostiprinasana ir javeic saskana ar
razotaja noradijumiem. Ir aizliegts novietot
saldétavu ta, ka gazes plits metala S|Utene,
metala gazes vai 0dens caurules vai art
elektribas kabeli saskaras ar saldétavas
aizmuguréjo sienu (kondensatora spoli).

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

/A Janodrosina iespéja atvienot ierici no
stravas padeves, to vienkarsi atslédzot, ja
pieejama kontaktdaksa, vai ar vairakpolu
slédzi, kas uzstadits pirms kontaktligzdas
péc elektroinstalacijas noteikumiem,

un iericei jabat zemétai atbilstosi valsts
elektribas droSibas standartiem.

/A Neizmantojiet pagarinatajus vai vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai parejas. Péc
ierices uzstadiSanas tas elektrosistémas
dalas nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet
ierici ar mitram rokam vai basam kajam.
Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas
kabelis vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas
pareizi vai ta ir bojata vai tikusi nomesta.

/A Ja padeves kabelis ir bojats, tas
jaaizvieto ar identisku, nomaina javeic
razotajam, ta apkalposanas dienesta
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai,
lai izvairitos no bistamibas - stravas
trieciena riska.

/A BRIDINAJUMS: Nenovietojiet
ledusskapja aizmuguré pagarinataju ar
sadalitaju vai parvietojamu baroSanas
avotu.
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TIRISANA UN APKOPE

/A BRIDINAJUMS! Pirms sakt apkopi,
noteikti izslédziet ierici un atvienojiet

no barosanas avota. Lai negatu

traumu, izmantojiet aizsargcimdus
(brdcu gdsanas risks) un aizsargapavus
(saspieSanas risks); lerici japarvieto
divata (slodzes mazinasana). Nekada
gadijuma nelietojiet tvaika tiriSanas
ierices (pastav elektrotraumas gasanas
draudi). Neprofesionali remontdarbi, ko
nav apstiprinajis razotajs, var apdraudét
veselibu un droSibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem
defektiem vai bojajumiem, ko izraisijis
neprofesionali veikts remonts vai apkope,
neattieksies garantija, kuras noteikumi ir
izklastiti dokumenta, kas pievienots Sai
iericei.

/A Neizmantojiet abrazivus vai raupjus
tiriSanas lidzeklus, pieméram, stikla
tiriSanas Iidzeklus, uzsliesmojosus
Skidrumus, tiramos vaskus, koncentrétus
mazgasanas lidzeklus, balinatajus vai
tiramos Iidzeklus, kuru sastava ir naftas
produkti, plastmas dalu, ierices iekSpuses
un starpliku tiriSanai. Neizmantojiet papira
dvielus, tiramos suklus vai citus raupjus
tiriSanas Iidzek|us.
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Vides apsvérumi

lepakojuma materialu utilizacija

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu.L':')

Tadé| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un saskana ar
vietgjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
Majsaimniecibas iericu utilizacija

STierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utiliz&jiet to saskana ar viet&jiem
atkritumu apsaimnieko3anas noteikumiem. Plasaku informaciju
par lietotu sadzives ieri¢u apstradi, atjauno3anu un parstradi

varat sanemt vietéja attiecigaja iestadé, pie atkritumu savak3anas
pakalpojumu sniedzgjiem vai veikala, kur ierici iegadajaties. ST ierice
ir markéta saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).

NodroSinot 3is ierices pareizu utilizaciju, varat novérst iespé"%ﬂo

negativo vides un cilvéka veselibas apdraud&jumu. Simbols ‘== uz
izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem dokumentiem norada,
ka 30 ierici nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir janodod
parstradei elektrisko un elektronisko ieri¢u savak3anas centra.

RazZotajs

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Zviedrija

88

Energijas taupiSana

Lai nodrosinatu atbilsto3u védinasanu, izpildiet uzstadisanas
noradijumus. Nepietiekama ventilacija izstradajuma aizmuguré
palielina energijas patérinu un samazina dzesésanas efektivitati.
BieZa durvju atvérSana var palielinat energijas patérinu. lerices
iek3&jo temperatdru un energijas patérinu var ietekmét arf istabas
temperatdra, ka arT ierices novietojums. Lestatot temperatdru, janem
véra $adi faktori. Lespé&jami ierobeZojiet durvju atvérsanu.

Saldétas partikas uzglabasanas vietu var palielinat iznemot grozus
un sarmas apturésanas plauktu (ja tads ir). Kompresors, darbojoties,
rada troksni; ta ir parasta paradiba, un par to nav jaraizéjas.
Nenovietojiet ierici siltuma avotu tuvuma.

Funkciju Fast Freeze (Atra sasaldé3ana) (ja tada ir) var izmantot
optimalai ierices darbspéjai — 24 stundas pirms svaigu produktu
ievietoSanas saldétava.

Lai ieslégtu/izslégtu So funkciju, ievérojiet noradijumus atras
sak3anas pamaciba.

Péc tam, kad sald&tava ievietoti svaigi produkti, Atras saldésanas
funkcijai pietiek ar 24 stundam, lai tos sasaldétu; Atras sasaldésanas
funkcija tiek automatiski izslégta péc 50 stundam.

SVARIGI:

Lai samazinatu energijas patérinu, kad tiek saldéts neliels produktu
daudzums, Atras sald&sanas funkciju iesp&jams izslégt jau péc paris
stundam.

lerices lietotdjam javeic saldéSanas ierices apkope saskana ar
informaciju nodala TIRISANA UN APKOPE



LATVISKI

IKEA GARANTLJA

Cik ilgi spéka ir IKEA garantija?

ST garantija ir speka piecus gadus no ierices iegades datuma

IKEA. Pirkuma pieradijums ir originalais pirkuma Ceks. Ja tiek

veikta garantijas apkope/remonts, ierices garantijas laiks netiek

pagarinats.

Kurs veiks apkopi/remontu?

IKEA pakalpojumu sniedzg&js nodro3inas apkopi/remontu, veicot

apkopes/remonta darbibas pats vai ar pilnvarota apkopes/

remonta partneru tikla palidzibu.

Ko aptver 31 garantija?

ST garantija, sakot no iegades datuma IKEA tirdzniecibas vieta,

aptver ierices klames, kas radusas bojatas konstrukcijas vai

materialu dél. ST garantija attiecas tikai uz majas (neprofesionalu)
izmantoSanu. Iznémumi noraditi zem virsraksta “Uz ko neattiecas

ST garantija?” Garantijas perioda tiks segti klddas novérsanas

izdevumi, pieméram, remonta, detalu, darba un transportésanas

izmaksas, ja ierice bls pieejama remontam bez Tpasiem
izdevumiem. Uz Siem nosacijumiem attiecas ES vadlinijas (Nr.
99/44/EK) un attiecigie viet&jie noteikumi. Nomainitas dalas klGst
par IKEA TpaSumu.

Ko IKEA darfs, lai atrisinatu problému?

IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzgjs izpétis izstradajumu un

péc saviem ieskatiem izlems, vai uz to attiecas T garantija. Ja

pakalpojumu sniedzégjs izlems, ka uz ierici attiecas garantija,

tad IKEA pakalpojumu sniedzéjs vai ta pilnvarots pakalpojumu

partneris (pats nodro3inot pakalpojumu), péc saviem ieskatiem

vai nu salabos izstradajumu ar trdkumiem, vai nu aizstas to ar
tadu pasu vai I1dzvértigu ierici.

Uz ko neattiecas 31 garantija?

+ Uz parastu nolietojumu un novecoSanos.

+ Uz t18i vai neuzmanibas dé| raditiem bojajumiem, uz
bojajumiem, kas radtti lietoSanas noradijumu neievéroSanas
dél, nepareizas uzstadisanas vai pievienosanas nepareizam
spriegumam dé|, uz bojajumiem, kas radusSies kimiskas vai
elektrokimiskas reakcijas, rasas, korozijas dé| vai uz adens
bojajumiem, tai skaita, bet ne tikai uz bojajumiem, kas
raduSies parlieka kalka daudzuma dé&| adens padevé, uz
bojajumiem, kas radusies nelabvéligu vides apstaklu dé|.

+ Uz paligmaterialiem, ieskaitot baterijas un lampinas.

* Uz nefunkcionalam un dekorativam dalam, kas neietekmé
normalu ierices lietoSanu, ieskaitot jebkadus skrap&jumus un
krasas izmainas.

* Uz nejausiem bojajumiem, kas radusies ar ierici nesaistitu
priekSmetu vai vielu dél, ka arT uz filtru, noteksistému vai
ziepju atvilktnu tiriSanu.

+ Uz bojajumiem, kas radusies Sadam dalam: keramiskais stikls,
piederumi, trauku un galda piederumu grozi, padeves un
notekcaurules, lampinas un lampinu parsegi, ekrani, pogas,
ietvari un ietvaru detalas. Ja vien nav pieradams, ka 3ie
bojajumi radusies raZzoSanas klamju dél.

+ Tad, kad tehniska darbinieka apmekl&juma laika nav atrast
bojajums.

+ Uzremontu, ko nav veikusi ieceltie pakalpojuma sniedzéji
un/vai pilnvarots llgumpartneris vai tad, ja nav izmantota
originalas detalas.

+ Uz remontu, kas bijis javeic nepareizas vai specifikacijai
neatbilstoSas uzstadisanas dé|.

+ Uzierices izmantoSanu, piemé&ram, profesionaliem mérkiem,
nevis majsaimnieciba.

+ Uz bojajumiem, kas radusies transportéSanas dél. Ja klients
transporté izstradajumu uz savu majokli vai citu adresi,

IKEA neatbild par jebkadiem bojajumiem, kas varétu rasties
transporté3anas laika. Ja izstradajuma piegadi uz klienta
piegades adresi veic IKEA, tad bojajumus, kas izstradajumam
raduSies STs piegades laika, novérsis IKEA.

+ Uz IKEA ierTces sakotnéjas uzstadisanas izmaksam.

+  Tomeér, ja IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzéjs vai ta
pilnvarotais pakalpojumu partneris labo vai maina ierici
saskana ar o garantiju, ieceltais pakalpojumu sniedzéjs vai ta
pilnvarotais pakalpojumu partneris, ja nepiecieSams, atkartoti
uzstadts salaboto vai jauno ierici.

+ Tas neattiecas uz Iriju, lai iegatu plasaku informaciju, klientam
ir jasazinas ar vietgjo IKEA specializéto pécpardoSanas
apkalpoSanas centru vai iecelto pakalpojumu sniedzé&ju.
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(tikai GB)
Sie ierobeZojumi neattiecas uz kvalificéta specialista atbilstosi
veiktu darbu, kura izmantotas originalas detalas, lai pielagotu
ierici citas ES valsts tehniskas droSibas specifikacijam.
Ka tiek pieméroti valsts tiesibu akti
IKEA garantija nodro3ina specifiskas likumiskas tiesibas, kas
atbilst vai parsniedz visas vietégjas tiesiskas prasibas. Tacu Sie
nosacijumi nekada veida neierobeZo vietéjos tiesibu aktos
noteiktas patérétaju tiesibas.
PieméroSanas teritorija
AttiecTba uz iericém, kas iegadatas kada no ES valstim un
parvietotas uz kadu citu ES valsti tiks pieméroti tadi pakalpojumi,
kas atbilst jaunas valsts parastajiem garantijas nosacijumiem.
Pienakums veikt apkopi/remontu garantijas ietvaros pastav
tikai tad, ja ierice atbilst un ir uzstadrta atbilsto3i Sadiem
nosacijumiem:
- tasvalsts tehniskajam specifikacijam, kura veikts garantijas
pieprasijums;
- montazas noradijumiem un lietotaja rokasgramatas droSibas
informacijai.
Specializétie IKEA ieri¢u PECPARDOSANAS APKALPOSANAS
CENTRI
Ladzam nekavéjoties sazinaties ar IKEA iecelto pécpardo3anas
pakalpojumu centru, lai:
+ saskana ar 3o garantiju veiktu apkalpoSanas pieprasijumu;
+ lagtu paskaidrojumus par IKEA ierices uzstadisanu 3ai iericei
paredzétajas IKEA virtuves mébelés;
+ lagtu paskaidrojumus par IKEA ierices funkcijam.
Lai nodroSinatu, ka tiek sniegta vislabaka palidziba, pirms
sazinaties ar mums lGdzam izlasit montazas noradijumus un/vai
lietotaja rokasgramatu.
Ka ar mums sazinaties, ja nepiecieSami masu pakalpojumi

Pilnu IKEA iecelto pilnvaroto
apkalpo3anas centru sarakstu
ar to darbibas valstu telefona
numuriem ladzam skatit STs
rokasgramatas pédéja lappuse.

Laipakalpojumu sniegtu péc iespéjas atrak, iesakam
izmantot Saja rokasgramata attiecigajai valstij noraditos
telefona numurus. Vienmér, lidzot palidzibu attieciba uz
kadu ierici, nosauciet numurus, kas noraditi attiecigas
ierices bukleta. Vienmér nosauciet art IKEA artikula
numuru (8 ciparu kods) un 12 ciparu servisa numuru, kas
atrodas uz ierices nominalu plaksnites.

SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU!
Tas ir jasu pirkuma pieradijums un vajadzigs, lai veiktu
garantijas pieprastjumu. Ceka ir noradrts arf IKEA
nosaukums un artikula numurs (8 ciparu kods) katrai
iegadatajai iericei.
Vai vajadziga papildu palidziba?
Ja radusies vél kadi papildu jautajumi, kas nav saistiti ar masu
ieri¢u pécpardosanas apkalpoSanas dienestu, IGdzam sazinaties
ar tuvako IKEA veikala zvanu centru. Pirms sazinaties ar mums
iesakam rapigi izlastt ierices dokumentaciju.
Informacija par rezerves dalam
- Sekojosas rezerves dalas: termostati, temperatdras sensori,
iespiedshémas plates un gaismas avoti bas pieejami
profesionaliem remontdarbniekiem vismaz septinus gadus péc
pédéjas modela vienlbas izdoSanas tirgd.
- Sekojo3as rezerves dalas: durvju rokturi, durvju enges,
ka arT paplates un grozi bas pieejami profesionaliem
remontdarbniekiem un gala lietotajiem vismaz septinus gadus,
un durvju blives vismaz desmit gadus péc pédéjas modela
vienibas izdoSanas tirga.

Rezerves dalas atrodamas:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Veiligheidsinformatie

Lees voordat u het apparaat gaat
gebruiken deze veiligheidsinstructies.
Houd ze binnen handbereik voor
toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat

zelf zijn voorzien van belangrijke
veiligheidsaanwijzingen, die te allen tijde
moeten worden opgevolgd. De fabrikant
kan niet aansprakelijk gesteld worden
voor schade die het gevolg is van het niet
opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of
een foute instelling van de regelknoppen.
/A Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit
de buurt van het apparaat gehouden
worden. Jonge kinderen (3-8 jaar) moeten
uit de buurt van het apparaat gehouden
worden, tenzij ze constant onder toezicht
staan. Kinderen vanaf 8 jaar en personen
met verminderde fysieke, sensorische

of mentale vermogens of gebrek aan
ervaring en kennis, mogen dit apparaat
gebruiken indien ze onder toezicht staan
of instructies hebben ontvangen over
veilig gebruik en de mogelijke gevaren
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat. De reiniging en
het onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd zonder toezicht.
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen
etenswaren uit de koelapparatuur halen en
er in leggen.

TOEGESTAAN GEBRUIK

/\ OPGELET: het apparaat is niet
geschikt voor inwerkingstelling met

een externe schakelaar zoals een

timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

/A Dit apparaat is bedoeld voor gebruik
in huishoudelijke en gelijkaardige
toepassingen zoals : personeelskeukens
in winkels, kantoren en overige
werkomgevingen; landbouwbedrijven;
door klanten in hotels, motels, bed &
breakfast en andere verblijfsomgevingen.
/ADit apparaat is niet voor professioneel
gebruik bedoeld. Gebruik het apparaat niet
buiten.

/A De lamp die in het apparaat wordt
gebruikt is specifiek ontworpen voor
huishoudapparaten en is niet geschikt
voor ruimteverlichting (EC Richtlijn Nr.
244/2009).
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/A Het apparaat is bedoeld voor gebruik
op plaatsen waar de temperatuur binnen
het volgende bereik komt, conform de
klimaatklasse op het typeplaatje. Mogelijk
werkt het apparaat niet correct indien het
lange tijd op een temperatuur buiten het
aangegeven bereik wordt gebruikt.

Omgevingstemperaturen van
klimaatklasse:

SN: van 10°C tot 32°C;

N: van 16°C tot 32°C

ST: van 16°C tot 38°C;

T: van 16°C tot 43°C

& Dit apparaat bevat geen CFK.
Het koelcircuit bevat R600a (HC).

Apparaten met Isobutaan (R600a):
isobutaan is een natuurlijk gas dat
geen schadelijke invloed heeft op
het milieu, maar wel ontvlambaar

is. Zorg er daarom voor dat de
koelcircuitleidingen niet beschadigd
raken, vooral wanneer het koelcircuit
geledigd wordt.

/A WAARSCHUWING: Beschadig de
koelcircuitleidingen van het apparaat niet.

/A WAARSCHUWING: Houd de
ventilatieopeningen in de behuizing
van het apparaat of in de ingebouwde
structuur vrij van obstakels.

/A WAARSCHUWING: Gebruik geen
mechanische, elektrische of chemische
middelen behalve de middelen aanbevolen
door de fabrikant om het ontdooiproces te
versnellen.

/A WAARSCHUWING: Gebruik of plaats
geen elektrische apparaten binnenin de
apparaatcompartimenten indien deze
niet het type zijn dat uitdrukkelijk is
goedgekeurd door de Fabrikant.

/A WAARSCHUWING: IJsmakers en/of
waterdispensers die niet rechtstreeks

op het waterleidingnet zijn aangesloten,
mogen uitsluitend met drinkwater worden
gevuld.

/A WAARSCHUWING: Automatische
ijsmakers en/of waterdispensers

moeten worden aangesloten op een
waterleidingnet dat uitsluitend drinkwater
levert, met een waterdruk tussen 0,17 en
0,81 MPa (1,7 en 8,1 bar).

/A Geen ontplofbare stoffen zoals
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spuitbussen opslaan en geen benzine of
andere brandbare materialen gebruiken in
of in de buurt van het apparaat.

A Slik de (niet-giftige) inhoud van

de vrieselementen niet in (bij enkele
modellen). Eet geen ijsblokjes of
waterijsjes die net uit de vriezer komen,
aangezien deze vriesbrandwonden kunnen
veroorzaken.

/A Bij producten ontworpen voor gebruik
met een luchtfilter in een toegankelijke
ventilatorafdekking, moet het filter altijd
zijn aangebracht wanneer het apparaat in
bedrijf is.

/A Bewaar geen glazen verpakkingen met
vloeistoffen in het diepvriescompartiment
omdat ze kunnen breken. Blokkeer de
ventilator (indien aanwezig) niet met
levensmiddelen.

Controleer dat de diepvriezerdeur na het
plaatsen van de levensmiddelen goed is
gesloten.

/A Een beschadigde afdichting dient zo
snel mogelijk vervangen te worden.

/A Gebruik het diepvriezercompartiment
alleen om diepvriesvoedsel te bewaren,
verse levensmiddelen in te vriezen en
ijsblokjes te maken.

/A Vermijd het bewaren van

onverpakt voedsel in direct contact

met interne oppervlakken van de
diepvriezercompartimenten.

A C-pentaan wordt gebruikt als
blaasmiddel in het isolatieschuim en is
een ontvlambaar gas.
Rekening houdend met de
temperatuursverschillen in de
verschillende koelkastcompartimenten,
kunnen etenswaren het beste als volgt
worden bewaard:
De zone met 4 sterren (***%*) is geschikt
voor het invriezen van levensmiddelen
op omgevingstemperatuur en voor het
bewaren van ingevroren etenswaren,
aangezien de temperatuur gelijkmatig is
verdeeld over het hele compartiment.
De houdbaarheidsdatum van gekochte
diepvriesproducten staat op de verpakking
vermeld. Deze datum houdt rekening met
het type voedsel dat wordt bewaard, en
moet daarom worden aangehouden. Verse
etenswaren kunnen worden bewaard voor
de onderstaande periodes: 1-3 maanden
voor kaas, schaaldieren, ijs, ham/worst,
melk, verse vloeistoffen; 4 maanden voor
biefstuk of koteletten (rund, lam, varken);
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6 maanden voor boter of margarine en
gevogelte (kip, kalkoen);

8-12 maanden voor fruit (behalve
citrusvruchten), gebraden vlees

(rund, varken, lam), groenten. De
houdbaarheidsdatum op de verpakking
van etenswaren in de 2-sterrenzone
moeten worden aangehouden.

Houd rekening met de volgende punten
om voedselbesmetting te voorkomen:

- Het langdurig openen van de deur kan
de temperatuur in de compartimenten van
het apparaat aanzienlijk verhogen.

- Reinig regelmatig oppervlakken die in
contact kunnen komen met etenswaren,
evenals toegankelijke afvoersystemen.

- Reinig watertanks als ze 48 uur niet zijn
gebruikt; spoel het watersysteem dat is
aangesloten op een watertoevoer als er
gedurende 5 dagen geen water is gebruikt.
- Bewaar rauw vlees en rauwe vis in
geschikte bewaarbakken in de koelkast,
om contact met (of druppelen op) andere
etenswaren te voorkomen.

- Vriescompartimenten met twee sterren
zijn geschikt voor het bewaren van reeds
ingevroren voedsel en voor het bewaren of
maken van ijs en ijsblokjes.

- Vries geen verse etenswaren in
compartimenten met één, twee of drie
sterren.

- Als het koelapparaat gedurende lange
perioden leeg blijft, schakel het dan

uit, ontdooi het, maak het schoon, laat
het drogen en laat de deur open om

te voorkomen dat zich schimmel in het
apparaat vormt.

INSTALLATIE

/A Het apparaat moet verplaatst en
geinstalleerd worden door twee of meer
personen - risico voor verwondingen.
Gebruik beschermende handschoenen om
uit te pakken en te installeren - risico voor
snijwonden.

/A Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting
op het waternet (indien van toepassing) en
de elektrische aansluitingen en reparaties
door een gekwalificeerd technicus
verrichten. Repareer of vervang geen
enkel onderdeel van het apparaat, behalve
als dit expliciet aangegeven wordt in de
gebruikershandleiding. Houd kinderen

uit de buurt van de installatieplaats.
Controleer na het uitpakken van het
apparaat of het tijdens het transport
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geen beschadigingen heeft opgelopen.
Neem in geval van problemen contact op
met uw leverancier of de dichtstbijzijnde
klantenservice. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim
enz.) buiten het bereik van kinderen
bewaard worden - risico voor verstikking.
Het apparaat moet worden losgekoppeld
van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico
voor elektrocutie.

Tijdens de installatie dient u ervoor te
zorgen dat het apparaat de voedingskabel
niet beschadigd - risico voor brand of
elektrocutie. Activeer het apparaat alleen
als de installatie is voltooid.

/A Zorg dat u de vloer (bijv. parket) niet
beschadigt tijdens het verplaatsen van
het apparaat. Installeer het apparaat op
een vloer of steun die sterk genoeg is

om het gewicht te kunnen hebben, en op
een plaats die geschikt is voor grootte

en gebruik. Controleer of het apparaat
niet vlak naast een warmtebron staat

en of de vier pootjes stevig op de vloer
rusten, stel ze naar wens af en controleer
of het apparaat exact horizontaal staat

en gebruik hiervoor een waterpas. Wacht
minstens twee uur alvorens het apparaat
in te schakelen, om zeker te stellen dat het
koelcircuit volledig efficiént is.

/A De ruimte die nodig is voor de
installatie van het apparaat is aangegeven
in de handleiding.

/A WAARSCHUWING: Zorg er bij het
plaatsen van het apparaat voor dat
de voedingssnoer niet geklemd zit of
beschadigd is.

/A WAARSCHUWING: Om gevaar als
gevolg van instabiliteit te voorkomen,
moet de positionering of bevestiging van
het apparaat worden uitgevoerd volgens
de instructies van de fabrikant. Het is
verboden de diepvriezer dusdanig te
plaatsen dat de metalen slang van een
gaskachel, metalen gas- of waterleidingen
of elektrische draden in contact komen
met de achterwand van de diepvriezer
(condensatorspoel).
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ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

/A Het moet mogelijk zijn het apparaat
van het elektriciteitsnet af te koppelen
door de stekker uit het stopcontact

te halen of via een meerpolige
netschakelaar die bovenstrooms van

het stopcontact is geplaatst conform de
bedradingsvoorschriften en het apparaat
dient geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

/A Gebruik geen verlengsnoeren,
meervoudige stopcontacten of adapters.
Als de installatie voltooid is, mogen

de elektrische onderdelen niet meer
toegankelijk zijn voor de gebruiker.
Gebruik het apparaat niet wanneer u nat
of blootsvoets bent. Gebruik het apparaat
niet als de stroomkabel of de stekker
beschadigd is, als het apparaat niet goed
werkt of als het beschadigd of gevallen is.

A Als het netsnoer beschadigd is,

moet het vervangen worden door de
fabrikant, een servicevertegenwoordiger
of gekwalificeerd personeel om risico's te
voorkomen - gevaar voor elektrocutie.

/A WAARSCHUWING: Meerdere draagbare
stopcontacten of draagbare voedingen
mogen niet aan de achterkant van het
apparaat worden geplaatst.
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REINIGEN EN ONDERHOUD

/A WAARSCHUWING: Zorg ervoor

dat het apparaat is uitgeschakeld en
losgekoppeld van de stroomvoorziening
voordat u onderhoudswerkzaamheden
uitvoert. Gebruik beschermende
handschoenen (gevaar voor snijwonden)
en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te
vermijden; het apparaat moet door twee
personen worden gehanteerd (minder
belasting); gebruik nooit stoomreinigers
(gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn
uitgevoerd en die niet door de fabrikant
zijn goedgekeurd, kunnen een risico
voor de gezondheid en de veiligheid
opleveren. De fabrikant kan hiervoor niet
aansprakelijk worden gesteld. Schade of
defecten veroorzaakt door onderhoud of
reparaties die niet door professionals zijn
uitgevoerd vallen niet onder de garantie.
De garantievoorwaarden staan in het
document dat bij het apparaat is geleverd.

Bescherming van het milieu

Verwerking van de verpakking

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven. tf,\_\

De diverse onderdelen van de verpakking mogen daarom niet bij
het gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden
afgevoerd volgens de plaatselijke voorschriften.

Verwerking van huishoudtoestellen

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Verwerk het apparaat in overeenstemming met
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor

meer informatie over behandeling, terugwinning en recycling

van huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen met uw
plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit
apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is voorzien van het merkteken
volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte
elektrische en elektronische apparaten (AEEA).

Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt verwerkt, helpt u
mogelijke schadelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te

voorkomen. Het symbool =mo0p het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk afval
behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd moet worden bij
een speciaal inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische
en elektronische apparatuur.

Fabrikant

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Zweden
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/A Gebruik op kunststof onderdelen,
binnen- en deurranden of afdichtingen
geen schurende of agressieve
schoonmaakmiddelen zoals ruitenprays,
schurende reinigingsmiddelen, brandbare
vloeistoffen, schoonmaakwassen,
geconcentreerde schoonmaakmiddelen,
bleekmiddelen en reinigingsmiddelen die
aardolieproducten bevatten. Gebruik geen
papieren handdoeken, schuursponsjes of
ander hard schoonmaakmateriaal.

Tips voor energiebesparing

Volg de installatie-instructies om voldoende ventilatie te garanderen.
Door onvoldoende ventilatie aan de achterzijde van het product
neemt het energieverbruik toe en neemt de koelefficiéntie af.
Wanneer de deur vaak wordt geopend kan dit leiden tot een
verhoogd energieverbruik. De interne temperatuur van het
apparaat en het energieverbruik worden beinvioed door de
omgevingstemperatuur en de plaats waar het apparaat opgesteld
is. Bij het instellen van de temperatuur moet rekening gehouden
worden met deze factoren. Beperk het openen van deuren tot een
minimum. U kunt de opslagcapaciteit voor ingevroren etenswaar
vergroten door opslagmanden en, indien aanwezig, de Stop Frost-
plaat te verwijderen. Wees niet verontrust over geluiden die van de
compressor komen want dat zijn de normale geluiden van werking.
Houd het product uit de buurt van warmtebronnen.

Voor de ideale prestatie van het apparaat kan snelvriezen (indien
aanwezig) worden gebruikt 24 uur voor het plaatsen van vers voedsel
in de diepvriezer. Volg de instructies in de Beknopte handleiding om
de functie in of uit te schakelen. In het algemeen is ongeveer 24 uur
snelvriezen nadat het voedsel in de vriezer is gezet voldoende; De
functie Fast Freeze wordt na 50 uur automatisch uitgeschakeld.

Let op:

Om energie te besparen kan de snelvriesfunctie na een paar

uur worden uitgeschakeld wanneer u kleine hoeveelheden
levensmiddelen invriest.

De gebruiker moet het koelapparaat onderhouden volgens het
hoofdstuk REINIGING EN ONDERHOUD
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IKEA GARANTIE

Hoe lang is de IKEA-garantie geldig?

Deze garantie is vijf jaar geldig vanaf de oorspronkelijke datum van

aankoop van uw apparaat bij IKEA. De originele kassabon is nodig als

aankoopbeuwijs. Als er tijdens de garantieperiode werkzaamheden
worden uitgevoerd, wordt de garantieperiode van het apparaat niet
verlengd.

Wie zal de service uitvoeren?

De serviceprovider IKEA zal de service leveren via zijn eigen

serviceactiviteiten of via een geautoriseerd servicepartnernetwerk.

Wat valt er onder de garantie?

De garantie dekt storingen van het apparaat, die veroorzaakt zijn door

verkeerde constructie of materiaalfouten vanaf de aankoopdatum

bij IKEA. Deze garantie is uitsluitend van toepassing bij huishoudelijk

gebruik. De uitzonderingen worden gespecificeerd onder de kop "Wat

is er niet gedekt door deze garantie?" Binnen de garantieperiode

zijn de kosten om de storing te verhelpen - waaronder reparatie,

onderdelen, arbeid en reizen - gedekt, op voorwaarde dat het

apparaat zonder speciale kosten toegankelijk is voor reparatie.

Op deze voorwaarden zijn de EG-richtlijnen (Nr. 99/44/EG) en de

respectievelijke plaatselijke voorschriften van toepassing. Vervangen

onderdelen worden het eigendom van IKEA.

Wat doet IKEA om het probleem op te lossen?

De door IKEA aangestelde servicedienst zal het product onderzoeken

en bepalen, dit uitsluitend ter eigen beoordeling, of het gedekt wordt

door deze garantie. Als het gedekt blijkt te zijn, zal de servicedienst van

IKEA of de erkende servicepartner via het eigen bedrijf, uitsluitend ter

eigen beoordeling, het defecte product repareren of vervangen door

hetzelfde of een vergelijkbaar product.

Wat is er niet gedekt door deze garantie?

« Normale slijtage.

+  Opzettelijke schade of schade door verwaarlozing, schade
veroorzaakt door het niet opvolgen van de bedieningshandleiding,
onjuiste installatie of aansluiting op een verkeerd voltage,
schade veroorzaakt door chemische of elektrochemische
reacties, roest, corrosie of waterschade waaronder, maar niet
beperkt tot, schade veroorzaakt door een overmatig kalkgehalte
in de watertoevoer en schade veroorzaakt door abnormale
omgevingsomstandigheden.

+  Verbruiksonderdelen inclusief batterijen en lampjes.

* Niet-functionele en decoratieve onderdelen die niet van invloed
zijn op het normale gebruik van het apparaat, inclusief eventuele
krassen en mogelijke kleurverschillen.

+ Onvoorziene schade veroorzaakt door vreemde voorwerpen of
stoffen en het reinigen of deblokkeren van filters, afvoersystemen
of wasmiddellades.

+ Schade aan de volgende onderdelen: glaskeramiek, accessoires,
serviesgoed en bestekmandjes, aanvoer- en afvoerpijpen,
afdichtingen, lampen en lampenkapjes, schermen, knoppen,
behuizingen en gedeeltes van behuizingen. Tenzij bewezen is dat
de schade door productiefouten is veroorzaakt.

+  Gevallen waarbij geen storing geconstateerd kon worden tijdens
het bezoek van een technicus.

*  Reparaties die niet zijn uitgevoerd de door ons aangestelde
servicediensten en/of een erkende contractuele servicepartner of
wanneer er niet-originele onderdelen gebruikt zijn.

*  Reparaties die veroorzaakt zijn door installatie die verkeerd of niet
in overeenstemming met de specificatie is uitgevoerd.

+ Het gebruik van het apparaat in niet huishoudelijke omgeving
d.w.z. professioneel gebruik.

« Transportschade. Indien een klant het product zelf naar zijn of
haar woning of naar een ander adres transporteert, is IKEA niet
aansprakelijk voor schade die optreedt tijdens het transport. Als
het product echter door IKEA wordt afgeleverd op het door de
klant opgegeven adres, dan wordt schade aan het product die
tijdens deze aflevering ontstaat wel gedekt door IKEA.

+  Kosten voor de installatie van het IKEA-apparaat.

« Als een door IKEA aangestelde servicedienst of een erkende
servicepartner het apparaat echter repareert of vervangt onder
de voorwaarden van deze garantie, dan zal de servicedienst of
de erkende servicepartner het gerepareerde of vervangende
apparaat indien nodig opnieuw installeren.

+ Ditis niet van toepassing binnen lerland, waar de klant
contact dient op te nemen met de lokale klantenservice van
IKEA of de aangewezen serviceprovider voor meer informatie
(alleen voor VK)
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Deze beperkingen zijn niet van toepassing op foutloze

werkzaamheden uitgevoerd door een gekwalificeerde specialist met

gebruik van onze originele onderdelen teneinde het apparaat aan te

passen aan de technische veligheidsspecificaties van een ander EU-

land.

Hoe de landelijke wetten van toepassing zijn

De garantie van IKEA geeft u specifieke wettelijke rechten, die alle

lokale wettelijke eisen dekken of overstijgen. Deze voorwaarden

beperken echter op geen enkele manier de consumentenrechten zoals

beschreven in de lokale wetgeving.

Gebied van geldigheid

Voor apparaten die in een EG-land zijn aangeschaft en meegenomen

worden naar een ander EG-land, zal de dienstverlening uitgevoerd

worden in het kader van de garantievoorwaarden die in het nieuwe

land gebruikelijk zijn.

Een verplichting om diensten te verlenen in het kader van de garantie

bestaat alleen als het apparaat voldoet aan en is geinstalleerd in

overeenstemming met:

- de technische specificaties van het land waarin de garantieclaim
wordt gedaan;

- de montage-instructies en de veiligheidsinformatie in de
gebruikershandleiding.

De toegewijde KLANTENSERVICE voor IKEA-apparaten

Aarzel niet om contact op te nemen met een door IKEA aangesteld

erkend servicecentrum om:

+ een serviceverzoek indienen onder deze garantie;

+ informatie te verkrijgen over de installatie van het IKEA-apparaat
in de keukenmeubels van IKEA;

+ informatie te verkrijgen over de functies van IKEA-apparaten.

Lees de montage-instructies en/of de gebruikershandleiding

zorgvuldig door voordat u contact met ons opneemt, zodat wij u zo

goed mogelijk kunnen helpen.

Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig hebt

Zie de laatste pagina van deze
handleiding voor de volledige

lijst van door IKEA aangewezen
Geautoriseerde servicecentra en de
bijbehorende telefoonnummers.

Om u sneller van dienst te kunnen zijn, raden wij aan de
speciale telefoonnummers in deze handleiding te gebruiken.
Raadpleeg altijd de nummers in het boekje dat bij het
specifieke apparaat waarvoor u hulp nodig hebt is geleverd.
Noteer ook altijd het IKEA-artikelnummer (8-cijferige code)
en het 12-cijferige servicenummer op het typeplaatje van uw
apparaat.

BEWAAR DE KASSABON!
Het is uw bewijs van aanschaf en is vereist om de garantie te
doen gelden. De kassabon vermeldt ook de naam van de IKEA
en het artikelnummer (8-cijferige code) voor elk apparaat dat u
hebt gekocht.
Meer hulp nodig?
Neem voor aanvullende vragen die geen verband houden met de
klantenservice voor uw apparaten contact op met het callcenter van de
dichtstbijzijnde IKEA-winkel. We raden u aan om de documentatie van
het apparaat aandachtig te lezen voordat u contact met ons opneemt.
Informatie over reserveonderdelen
- De volgende reserveonderdelen: thermostaten, temperatuursensors,
printplaten en lichtbronnen zijn beschikbaar voor professionele
herstellers gedurende een minimumperiode van zeven jaar nadat de
laatste eenheid van het model op de markt is gebracht.
- De volgende reserveonderdelen: deurklinken, deurscharnieren,
platen en manden zijn beschikbaar voor professionele herstellers en
eindgebruikers gedurende een minimumperiode van zeven jaar en
deurafdichtingen gedurende een minimumperiode van tien jaar nadat
de laatste eenheid van het model op de markt is gebracht.

De reserveonderdelen zijn terug te vinden:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Sikkerhetsinformasjon

Les disse sikkerhetsinstruksene fer du tar

i bruk apparatet. Oppbevar de i naerheten
for fremtidig referanse.

Disse instruksjonene og selve apparatet gir
viktige sikkerhetsadvarsler. Disse ma alltid
leses og felges. Produsenten fraskriver seg
ethvert ansvar for unnlatelse av a felge
disse sikkerhetsinstruksjonene, for uegnet
bruk av apparatet eller feil innstilling av
kontroller.

/A Svaert sma barn (0-3 ar) ma holdes pa
sikker avstand fra apparatet. Sma barn
(3-8 ar) ma holdes pa sikker avstand

fra apparatet med mindre de holdes
under kontinuerlig oppsyn. Barn fra 8

ar og oppover og personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller manglende erfaring
og kunnskap kan kun bruke dette
apparatet under tilsyn eller hvis de har fatt
opplaering i trygg bruk av apparatet og
forstdr farene det innebaerer. Ikke la barn
leke med maskinen. Barn ma ikke foreta
rengjarings- eller vedlikeholdsoppgaver
uten tilsyn av voksne.

Barn i alderen fra 3 til 8 ar kan legge inn og
ta ut varer fra kjgleskapet.

TILLATT BRUK

/A FORSIKTIG: Apparatet er ikke ment
til 3 betjenes ved hjelp av en ekstern
bryter, slik som et tidsur eller et separat
fiernkontrollsystem.

/\ Dette apparatet er beregnet for bruk
i husholdninger og pa lignende steder
som for eksempel: selvbetjente kjgkken
for butikkansatte, pa kontorer eller pa
andre arbeidsplasser; garder; av kunder
pa hotell, motell, bed & breakfast og andre
overnattingssteder.

/A Denne maskinen er ikke er ikke for
profesjonell bruk. Ikke bruk maskinen
utenders.

/\ Pzeren som er brukt i apparatet

er spesielt fremstilt for bruk i
husholdningsapparater, og skal ikke
brukes til vanlig innendars opplysning
(Kommisjonens forordning (EF) 244/2009).
/\ Apparatet er beregnet pa bruk pd
plasser hvor omgivelsestemperaturen
befinner seg innenfor falgende intervall,
i henhold til klimaklassen som er
oppgitt pa typeskiltet. Det kan hende
apparatet ikke fungerer korrekt dersom
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omgivelsestemperaturen over lengre tid
er lavere eller hgyere enn de temperaturer
apparatet er beregnet for.

Klimaklasse etter omgivelsestemperatur:
SN: Fra 10°C til 32°C;

N: Fra 16°C til 32°C

ST: Fra16°C til 38°C;

T: Fra 16°C til 43°C

Produktet inneholder ikke CFS.
Kjolekretsen inneholder R600a (HC).

For apparater med Isobutan (R600 a):
Isobutan er en naturlig gass uten
innvirkning pa miljeet. Gassen er
imidlertid brannfarlig. Det er derfor
viktig a forsikre seg om at rgrene i
kjglekretsen ikke er skadet - spesielt
nar du temmer kjolekretsen.

/\ ADVARSEL: Pass pé at det ikke oppstar
skader pd rerene i kjelekretsen pa
apparatet.

/A ADVARSEL: Hold alle
ventilasjonsapninger i
apparatinnhegningen eller i
innbyggingsstrukturen fri for hindre.

/\ ADVARSEL: Bruk ikke andre mekaniske,
elektriske eller kjiemiske hjelpemidler for

a fremskynde avrimingen enn de som
eventuelt anbefales av produsenten.

/A ADVARSEL: Du mé& hverken bruke

eller oppbevare elektrisk utstyr inne i
seksjonene til apparatet, med mindre disse
er godkjent av produsenten.

/A ADVARSEL: Dispenser for isbiter og
eller vann som ikke er koblet direkte til
vannforsyningen, ma kun fylles med
drikkevann.

/A ADVARSEL: Automatisk is-maskin og/
eller vanndispensere ma kobles til en
vannforsyning som kun tilfgrer drikkevann,
hvor trykket i ledningen befinner seg
mellom 0,17 og 0,81 MPa (1,7 og 8,1 bar).
/A Du ma ikke oppbevare eksplosive
stoffer som for eksempel spraybokser og
du ma aldri plassere eller bruke bensin
eller lett antennelig material i naerheten av
apparatet.

Svelg ikke innholdet (ikke giftig) i
kjoleelementene (leveres kun sammen
med noen modeller). Ikke spis ispinner
eller isbiter umiddelbart etter at de er
tatt ut av fryseren, ettersom dette kan
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forarsake kuldesar.

/A Nér det gjelder produkter som bruker et
luftfilter inni en tilgjengelig viftedeksel, ma
filteret alltid vaere pa plass nar apparatet er
i bruk.

/A Sett aldri glassbeholdere med vaesker
inn i fryseseksjonen, da de kan knuses. Ikke
blokker viften (hvis den er inkludert) med
matvarer.

Etter at du har satt maten pa plass, ma du
pase at deren er skikkelig lukket.

/A Skadde pakninger ma skiftes sa raskt
som mulig.

/A Bruk fryserseksjonen kun for
oppbevaring av frossen mat, nedfrysing av
fersk mat og for a lage isbiter.

/A Unnga & oppbevare ikke innpakket

mat i direkte kontakt med de innvendige
overflatene i fryserseksjonen.

C-Pentan brukes som blasemiddel i

isolasjonsskummet, og det er en

brannfarlig gass.
Seksjonene som best egner seg for
oppbevaring av de ulike matvarene, tatt i
betraktning de forskjellige temperaturene
i de forskjellige seksjonene i apparatet, er
som fglger:
4 stjerners sone (****) seksjonen egner
seqg for nedfrysing av matvarer fra
omgivelsestemperatur og for lagring av
frossen mat siden temperaturen er jevnt
fordelt i hele seksjonen.
Frossen mat som kjgpes har
holdbarhetsdatoen trykt pa pakningen.
Denne datoen tar hensyn til type matvarer
som lagres og derfor ma denne datoen
respekteres. Holdbarhetstidene ved
nedfrysing av forskjellige typer fersk
mat er de fglgende: 1-3 maneder for ost,
skalldyr, iskrem, skinke/pglse, melk, ferske
vaesker; 4 maneder for biff eller koteletter
(biff, lam, svinekjgtt); 6 maneder for smar
eller margarin, fjeerkre (kylling, kalkun);
8-12 maneder for frukt (unntatt
sitrusfrukter), tilberedt kjatt (okse,
svinekjgtt, lam), grennsaker.
Holdbarhetsdatoene pa matvarenes
pakninger i 2-stjerners sonen ma
respekteres.
Vennligst ta hensyn til falgende for a
unnga fordervet mat:
- Dersom daren star oppe i lengre perioder
vil dette kunne fgre til at temperaturen i
seksjonene til apparatet stiger betraktelig.
- Gjor rene overflatene som kan komme i
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kontakt med mat og tilgjengelige system
for drenering.

- Gjor rene vanntankene dersom de ikke
har veert i bruk de siste 48 timene; skyll
vannsystemet koplet til vannforsyningen
dersom en ikke har latt vannet renne de
siste 5 dagene.

- Oppbevar ratt kjett og ra fisk i egnede
beholdere i kjgleskapet, slik at det ikke
kommer i kontakt med eller drypper pa
andre matvarer.

- To-stjerners seksjonene for frosne
matvarer egner seg for oppbevaring

av matvarer som allerede er frosne,
oppbevaring eller tilberedning av iskrem
eller isbiter.

- Du ma ikke fryse ferske matvarer i en-, to-
eller tre-stjerners seksjonene.

- Dersom kjgleskapet star tomt over lengre
perioder, sla det av, utfer avtining, gjer det
rent, terk og la deren sta apen for a hindre
muggdannelse inne i apparatet.

MONTERING

/A Flytting og installering av maskinen

ma utferes av to eller flere personer - fare
for skade. Bruk beskyttende hansker for a
pakke ut og installere maskinen - fare for
kutt.

A\ Installering, inkludert tilkopling av vann
(hvis dette er aktuelt), elektrisk tilkopling,
og reparasjoner, ma utfgres av en
kvalifisert tekniker. Ikke reparer eller erstatt
deler av maskinen med mindre dette er
tydelig spesifisert i bruksanvisningen.
Hold barn pa sikker avstand fra
installeringsomradet. Pakk ut maskinen og
forsikre deg om at det ikke er blitt skadet
under transporten. Dersom det oppstar
problemer, ta kontakt med forhandleren
eller din naeermeste Ettersalgsservice. Nar
maskinen er installert, ma emballasjeavfall
(plast, deler i styroskum osv.) oppbevares
utilgjengelig for barn - fare for kvelning.
Apparatet ma alltid frakobles stremnettet
for installasjonen - fare for elektrisk stat.
Under monteringen ma du pase at
stremledningen ikke kommer i klem og
blir skadet - fare for brann eller elektrisk
stet. Maskinen ma ikke settes pa fer
installeringen er fullfert.

A Vaer forsiktig ved flytting av kjgleskapet,
slik at det ikke oppstar skader pa gulvet

(f. eks. parkett). Installer og oppvatre
apparatet pa et gulv eller en stgtte som er
tilstrekkelig solid og pa et sted som er egnet



NORSK

for sterrelsen og bruken av apparatet. Pase
at apparatet ikke befinner seg i naerheten
av en varmekilde og kontrollere at alle fire
fottene star stott og godt pa gulvet, juster
de dersom det er ngdvendig, og kontroller
at apparatet star helt i plan ved a benytte
et vater. Vent i minst to timer fgr apparatet
settes i gang, for a sikre at kjglekretsen
virker som den skal.

A Alle mé&l og avstander som trengs for
installasjon av apparatet vil du finne i
heftet med installasjonsinstrukser.

/\ ADVARSEL: N&r du plasserer apparatet,
ma du forsikre deg om at ledningen ikke
sitter fast eller er skadet.

/A ADVARSEL: For & unnga farlige
situasjoner forarsaket av ustabilitet ma
apparatet plasseres eller festes i henhold
til produsentens instruksjoner. Det er
forbudt a plassere fryseren pa en slik
mate at metallslangen til gassflammene,
metallrgr med gass eller vannrar

eller elektriske ledninger kommer i
kontakt med fryserens bakre vegg
(kondensatorspole).

ELEKTRISKE ADVARSLER

/A Det ma vaere mulig & koble apparatet
fra stremforsyningen ved a trekke ut
stepslet dersom stgpselet er tilgjengelig,
eller ved hjelp av en flerpolet bryter
montert ovenfor stikkontakten i

henhold til regler for montering av
ledninger og apparatet ma jordes i
samsvar med de nasjonale elektriske
sikkerhetsstandardene.

A\ Ikke bruk skjsteledninger, multi-
stikkontakter eller adaptere. De elektriske
komponentene ma ikke veere tilgjengelige
etter installasjonen. Bruk ikke apparatet
nar du er vat eller barfett. Bruk ikke
maskinen hvis stremledningen eller
stgpselet er skadet, hvis det ikke fungerer
som det skal, eller dersom det er skadet
eller har falt ned.

A\ Hvis strgemledningen er skadet, ma
den erstattes med en ny av produsenten,
serviceavdelingen eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & hindre at det
oppstar farlige situasjoner - fare for
elektrisk stet.

/A ADVARSEL: Ikke plasser multippel
bevegelige stikkontakter eller bevegelige
stremforsyninger pa baksiden av
apparatet.
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/\ ADVARSEL: Pése at apparatet er slatt
av og koblet fra stremforsyningen fgr du
utfarer vedlikehold. Bruk vernehansker
for a unnga fare for personskader (fare
for sardannelse) og vernesko (fare for
knusingsskade); sgrg for at apparatet
handteres av to personer (for a redusere
lasten); bruk aldri damprengjeringsutstyr
(fare for elektrisk stat). Ikke profesjonelle
reparasjoner som ikke er godkjente av
produsenten kan fgre til fare helse og
sikkerhet, som produsenten ikke kan
holdes ansvarlig for. Enhver feil eller
skade forarsaket av ikke profesjonelle
reparasjoner eller vedlikehold vil ikke

bli dekket av garantien, garantivilkar

er beskrevet i dokumentet som leveres
sammen med enheten.

A\ Ikke bruk slipende eller sterke
rengjeringsmidler som vindusspray,
skuremidler, brennbare vaesker, voks,
konsentrerte vaskemidler, blekemidler
eller rensemidler som inneholder
petroleumsprodukter pa plastdeler,
interigr og derprofiler eller pakninger.
Bruk ikke papirhandklzaer, skureputer eller
andre harde rengjgringsinstrument.
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Miljohensyn

Avhending av emballasje

Emballasjen bestar av 100% resirkulerbart materiale, og er merket
med resirkuleringssymbolet L’?)

De ulike delene av emballasjen méa derfor kasseres pa en ansvarlig
mate og i full overensstemmelse med gjeldende bestemmelser for
avfallsbehandling.

Avfallsbehandling av husholdningsapparat

Dette apparatet er produsert med resirkulerbare eller gjenbrukbare
materialer. Det ma avfallsbehandles i henhold til lokale regler for
avfallsbehandling. For mer utfyllende informasjon om behandling,
gjenvinning og resirkulering av elektriske husholdningsapparater,
kan du kontakte de kompetente lokale styresmaktene, det lokale
renholdsverket eller butikken der du kjepte husholdningsapparatet.
Dette apparatet er merket i overensstemmelse med det Europeiske
Direktivet 2012/19/EU, Avhending av elektriske og elektroniske
produkter (WEEE).

Ved & serge for at dette produktet kasseres forskriftmessig, bidrar
du til & forhindre de negative miljg- og helsekonsekvensene feil
avfallshandtering av dette produktet kan forarsake. Symbolet

== pa produktet eller pa de vedlagte dokumentene, indikerer

at det ikke ma behandles som vanlig husholdningsavfall, men
transporteres til en innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk
og elektronisk utstyr.

Produsent

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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Stromsparingstips

Folg installasjonsveiledningen for a sikre tilfredsstillende
ventilasjon. Utilstrekkelig ventilasjon pa baksiden av apparatet
oker energiforbruket og gir redusert avkjeling. Dersom deren
apnes ofte vil dette fore til okt energiforbruk. Den innvendige
temperaturen til apparatet og Energiforbruket kan ogsa pavirkes
av omgivelsestemperaturen, savel som plasseringen av apparatet.
Temperaturreguleringen ber ta disse faktorene med i betraktning.
Apne daren sa sjelden som mulig.

Du kan gke lagringskapasiteten av frossen mat ved a fierne
kurvene, og Stopp Frost-skuffen dersom denne finnes. Du trenger
ikke bekymre deg over lyder som kommer fra kompressoren, det er
normale driftslyder.

Hold produktet pa sikker avstand fra varmekilder.

Fast Freeze (hvis den finnes) kan benyttes for & oppna optimal
ytelse ved apparatet, 24 timer for du plasserer fersk mat i fryseren.
Folg instruksene i hurtigstartveiledningen for a aktivere/deaktivere
funksjonen.

Vanligvis er det nok med 24 timer med Fast Freeze etter at
matvarene er lagt inn Fast Freeze slas av automatisk etter 50 timer.
Forsiktig:

Nar det fryses sma mengder mat, kan hurtigfrysefunksjonen
deaktiveres etter et par timer for a spare strgm.

Brukeren ma vedlikeholde kjgleskapet i henhold til kapittelet
RENHOLD OG VEDLIKEHOLD
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IKEA GARANTI

Hvor lenge er IKEA-garantien gyldig?

Denne garantien gjelder i fem ar fra den opprinnelige

kjspsdatoen for apparatet hos IKEA. Den originale kvitteringen

er ngdvendig som bevis pa kjgpet av apparatet. Hvis det utferes
reparasjoner som dekkes av garantien, fgrer ikke dette til at
apparatets garantiperiode forlenges.

Hvem vil utfere servicen?

IKEA sin serviceavdeling garanterer for service ved egne

serviceoperasjoner eller igjennom nettverket av autorisert

servicepartnere.

Hva dekker denne garantien?

Garantien dekker feil pd apparatet som skyldes produksjons- eller

materialfeil fra og med datoen da apparatet ble innkjgpt ved

IKEA. Denne garantien gjelder kun for bruk av apparatet i privat

husholdning. Unntakene er spesifiserte under overskriften “Hva

dekkes ikke av denne garantien?” | Igpet av garantiperioden,
dekkes kostnadene for utbedring av feilen, for eksempel
reparasjoner, deler, arbeidskostnader og transport forutsatt at
apparatet er tilgjengelig for reparasjon uten ekstra utgifter. Pa
disse betingelser er EUs retningslinjer (Nr. 99/44/EU) og lokale
forskrifter i de enkelte land bindende. Utskiftede deler vil tilfalle

IKEA.

Hva vil IKEA gjore for a rette opp problemet?

Den serviceleverandgren som IKEA utpeker vil undersake

produktet og selv avgjere om det dekkes av denne garantien.

Hvis det regnes som dekket, vil IKEAs serviceavdeling eller den

servicepartner den har autorisert til sine egne serviceoperasjoner,

etter egen avgjerelse, enten reparere det defekte produktet eller
skifte det ut med et identisk eller tilsvarende produkt.

Hva dekkes ikke av denne garantien?

+ Normal slitasje.

+  Skade pafert apparatet med hensikt eller ved skjgdeslashet,
skader som skyldes at bruksanvisningen ikke er fulgt,
ukorrekt installasjon eller tilkobling til gal spenning, skade
forérsaket av kjemisk eller elektro-kjemisk reaksjon, rust,
korrosjon og vannskade, heri omfattet men ikke begrenset til
skade som skyldes overdrevent kalkinnhold i vanntilfgrselen
og skade forarsaket av unormale omgivelsesforhold.

+  Forbruksdeler omfatter batterier og peerer.

¢+ Ikke-funksjonelle eller dekorative deler som ikke pavirker
normal bruk av apparatet, for eksempel riper og mulige
fargeforandringer.

+ Tilfeldig skade som skyldes fremmedlegemer eller stoffer,
samt rengjering/rensing av filtre, avlepssystemer eller
sapebeholdere.

+  Skade pa fglgende deler: keramisk glass, tilbeher, servise- og
bestikk-kurver, tilfgrsels- og avlgpsrer, pakninger, lamper og
lampedeksler, display, knotter, innfatninger osv. Med mindre
en kan bevise at disse skadene skyldes produksjonsfeil.

+ Tilfeller hvor reparatgren under sitt besgk ikke kunne finne
noen feil.

+ Reparasjoner som ikke er utfgrt av autoriserte service-
leverandegrer og/eller en autorisert servicepartner eller
dersom det ikke er blitt brukt originale deler.

+ Reparasjoner som skyldes ukorrekt installasjon eller
installasjon som ikke skjer ifelge anvisningene.

+ Bruken av apparatet utenfor husholdningen dvs. profesjonell
bruk.

+ Transportskader. Dersom en kunde transporterer produktet
hjem til seg eller til en annen adresse, er ikke IKEA ansvarlig
for skade som oppstar under transporten. Dersom derimot
IKEA leverer produktet til kundens mottaksadresse, vil skade
pé produktet som oppstar under transporten dekkes av IKEA.

+  Kostnader for a utfgre den opprinnelige installasjonen av
apparatet fra IKEA.

+ Hvis en IKEA-utnevnt tjenesteleverander eller dens
autoriserte tjenestepartner reparerer eller erstatter apparatet
i henhold til vilkdrene i denne garantien, installerer imidlertid
den utnevnte tjenesteleverandgren det reparerte apparatet
pa nytt eller installerer erstatningen, om ngdvendig.

+ Dette gjelder ikke i Irland, hvor kunden skal kontakte den
lokale dedikerte ettersalgstelefonen hos IKEA eller den
utnevnte tjenesteleveranderer for a fa mer informasjon.
(kun for GB)
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Disse restriksjonene gjelder ikke for feilfritt arbeid utfert av en

kvalifisert reparater som bruker originale deler for a tilpasse

apparatet til de tekniske sikkerhetsspesifikasjonene i et annet

EU-land.

Hvor nasjonal lovgivning gjelder

IKEA-garantien gir det spesifikke juridiske rettigheter som dekker

eller overgar alle lokale lovkrav. Disse betingelsene begrenser

ikke pa noen mate forbrukerens rettigheter slik de er beskrevet i

det lokale lovverket.

Gyldighetsomrade

For apparat som er kjgpt i et EU-land og tatt med til et annet EU-

land, vil service bli gitt innenfor rammen av garantibetingelsene

som er normale i det nye landet.

Forpliktelsen til & utfare service innenfor garantiens rammer

eksisterer kun dersom apparatet overholder og er installert i

henhold til:

- de tekniske spesifikasjonene i landet hvor garantikravet er
stilt;

- Monteringsinstruksene og Brukerveiledningens
Sikkerhetsinformasjon.

Den egne ETTERSALGSSERVICEN for IKEA apparat

Vennligst ikke ngl med & kontakte IKEA sitt autoriserte

Servicesenter for a:

+ sende inn en serviceforespgrsel dekket av denne garantien;

« be om avklaringer knyttet til installasjonen av IKEA-apparatet
i kigkkeninnredningen til IKEA;

* be om avklaringer med hensyn til funksjonene til IKEA-
apparatene.

For a sikre at vi gir deg best mulig assistanse, vennligst les naye

Monteringsinstruksene og/eller Brukerveiledningen for du

kontakter oss.

Hvordan du far tak i oss dersom du trenger var service

Se siste side i denne
bruksanvisningen for den
fullstendige listen over
autoriserte servicesentre som er
godkjent av IKEA og tilhgrende
nasjonale telefonnumre.

For a kunne yte deg raskere service, anbefaler vi at du
bruker det egne telefonnummeret listet opp i denne
handboken. Se alltid numrene som er listet opp i heftet
til det spesifikke apparatet du trenger assistanse for.
Referer alltid til IKEA-artikkelens nummer (8-sifret kode)
og 12-sifret servicenummer plassert pa typeskiltet til
apparatet ditt.

TA VARE PA SALGSKVITTERINGEN!
Dette er beviset ditt pa at du har kjept apparatet og er en
forutsetning for gyldig garanti. Salgskvitteringen viser ogsa
IKEA-navnet og artikkelnummeret (8-sifret kode) for hvert av
apparatene du har kjgpt.
Trenger du ekstra hjelp?
For ytterligere sparsmal som ikke er knyttet til Ettersalg av
apparatene dine, vennligst ta kontakt med ditt naermeste
IKEA-senters call-senter. Vi rader deg til a lese apparatets
dokumentasjon ngye for du kontakter oss.
Informasjon om reservedeler
- De folgende reservedelene: termostater, temperatursensorer,
kretskort og lyskilder, vil vaere tilgjengelig for profesjonelle
reparaterer i en periode pa minst syv ar, etter at modellens siste
enhet er lagt ut pa markedet.
- De fglgende reservedelene: derhandtak, derhengsler, skuffer
og kurver vil vaere tilgjengelige for profesjonelle reparaterer og
sluttbrukere i en periode pa minst syv ar, og derpakninger i en
minimumsperiode pa 10 ar, etter at modellens siste enhet er lagt
ut pa markedet.

Reservedelene kan finnes:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Informacje dotyczgce bezpieczennstwa

Przed przystgpieniem do uzytkowania
urzgdzenia nalezy zapoznac sie instrukcjami
bezpieczenstwa. Przechowywad w
podrecznym miejscu w celu skorzystania w
przysztosci.

Instrukcje te oraz samo urzgdzenie
dostarczajg waznych ostrzezen dotyczacych
bezpieczenstwa, ktérych nalezy zawsze
przestrzegacC. Producent urzadzenia nie
ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody wynikte z nieprzestrzegania
niniejszej instrukcji bezpieczenstwa,
nieprawidtowego uzytkowania urzgdzenia
lub niewtasciwego ustawienia elementow
sterujgcych.

/AMtodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny
przebywac w poblizu urzgdzenia. Dzieci
(3-8 lat) nie powinny przebywac w poblizu
urzadzenia bez statego nadzoru. Dzieci

w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby

0 ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej oraz osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, moga korzystac z tego urzgdzenia
wytgcznie pod nadzorem lub po otrzymaniu
odpowiednich instrukgji dotyczgcych
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia oraz
pod warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia
zwigzane z obstugg urzadzenia. Nie
pozwalaé, aby dzieci uzywaty urzgdzenia
do zabawy. Dzieci nie mogg czysci¢ ani
konserwowac urzadzenia bez nadzoru.
Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogag
umieszczac produkty w urzgdzeniach
chtodniczych oraz je z nich wyjmowac.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

/A UWAGA: Urzadzenie nie jest
przystosowane do obstugi za pomocg
zewnetrznego urzgdzenia przytgczanego,
np. programatora czasowego ani
niezaleznego systemu zdalnego sterowania.
/A To urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku w gospodarstwach domowych
oraz do podobnych zastosowan, takich
jak: kuchnie dla pracownikéw w sklepach,
biurach i innych srodowiskach roboczych;
gospodarstwa rolne; wykorzystanie przez
klientéw w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.

/A To urzgdzenie nie jest przeznaczone

do uzytku przemystowego. Urzgdzenia nie
nalezy uzywac na zewnatrz budynkéw.

/A Zardwka stosowana w urzgdzeniu jest

przeznaczona do urzadzen domowych i nie
jest odpowiednia do ogdlnego oswietlenia
pomieszczen w gospodarstwie domowych
(dyrektywa WE 244/2009).

/A Urzadzenie zostato zaprojektowane

do pracy w miejscach o temperaturze
zgodnej z podanymi ponizej zakresami,
zaleznie od klasy klimatycznej podanej na
tabliczce znamionowej. Urzgdzenie moze
nie dziata¢ prawidtowo, jesli przez dtuzszy
czas bedzie pozostawato w pomieszczeniu
o temperaturze przekraczajgcej podany
zakres.

Temperatura otoczenia w zaleznosci od
klasy klimatycznej:

SN: Od 10°C do 32°C;

N: Od 16°C do 32°C

ST: Od 16°C do 38°C;

T: Od 16°C do 43°C

& To urzadzenie nie zawiera
chlorofluoroweglowodoréw (CFC).

W uktadzie chtodniczym
wykorzystywany jest R600a (HC).

Urzgdzenia zawierajgce izobutan
(R600a):

izobutan jest gazem naturalnym

i nieszkodliwym dla Srodowiska,

ale jest tatwopalny. Dlatego nalezy
uwazac, aby przewody rurowe obwodu
chtodzenia nie ulegty uszkodzeniu,
zwtaszcza podczas oprdzniania obwodu
chtodzenia.

/\ OSTRZEZENIE : Nie uszkodzi¢
przewoddw obwodu chtodniczego
urzgdzenia.

/\ OSTRZEZENIE : Nie zatyka¢ otworéw
wentylacyjnych znajdujgcych sie wewnatrz
urzadzenia lub w jego obudowie.

/\ OSTRZEZENIE : W celu przyspieszenia
procesu odszraniania nie stosowac
sSrodkéw mechanicznych, elektrycznych

lub chemicznych, innych niz zalecane przez
producenta.

/A OSTRZEZENIE: Nie uzywac ani nie
umieszczac urzgdzen elektrycznych w
komorach urzadzenia, jezeli nie zostaty one
wyraznie dopuszczone do tego celu przez
producenta.

/A OSTRZEZENIE: Kostkarki do lodu lub
dozowniki wody, ktore nie sg podtgczone
bezposrednio do instalacji wodnej,
napetnia¢ wytgcznie wodg pitna.
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A\ OSTRZEZENIE: Kostkarki do lodu i/
lub dystrybutory do wody powinny by¢
podtgczone wytgcznie do doprowadzenia
wody pitnej, o ciSnieniu od 0,17 do 0,81 MPa
(1,71 8,1 bar).
/A W poblizu urzadzenia nie nalezy
przechowywac¢ materiatéw wybuchowych
takich, jak puszki aerozolowe i nie
sktadowad, ani nie uzywac benzyny lub
innych materiatéw tatwopalnych.
/A Nie potyka¢ zawartosci (nietoksycznej)
wktaddw chtodzgcych (dostepnych w
niektérych modelach). Nie spozywac kostek
lodu ani lizakéw lodowych zaraz po wyjeciu
z zamrazarki, gdyz moze to spowodowac
odmrozenia.
A W przypadku produktéw, w ktérych filtr
znajduje sie wewnatrz pokrywy wentylatora,
musi on by¢ zawsze na swoim miejscu
podczas pracy urzgdzenia.
/A Nie przechowywac szklanych
pojemnikéw z ptynami w komorze
zamrazarki, poniewaz mogg one pekngc.
Nie zastania¢ wentylatora (jesli jest w
wyposazeniu) produktami spozywczymi.
Po wtozeniu produktéw zywnosciowych
sprawdzi¢, czy drzwiczki zamrazarki
zamykajg sie prawidtowo.

Uszkodzong uszczelke nalezy jak
najszybciej wymienic.
/A" Uzywaé komory zamrazarki wytgcznie
do przechowywania zamrozonej zywnosci,
zamrazania Swiezej zywnosci oraz do
robienia kostek lodu.
/A Unika¢ przechowywania nieopakowane;
zywnosci w bezposrednim kontakcie z
wewnetrznymi powierzchniami komor
chtodziarki i zamrazarki.

A C-pentan jest stosowany jako czynnik
porotwdrczy w piance izolacyjnej i jest
gazem palnym.

Najbardziej odpowiednie przedziaty

urzadzenia, w ktérych nalezy przechowywac

okreslone rodzaje zywnosci, biorgc pod
uwage rézny rozktad temperatur w réznych
przedziatach urzadzenia, sg nastepujace:

Komora strefy 4-gwiazdkowej (****)

jest odpowiednia do zamrazania

zywnosci o temperaturze otoczenia i do

przechowywania mrozonek, poniewaz

temperatura jest rownomiernie
rozprowadzona w catej komorze.

Zakupione mrozonki posiadajg date

waznosci podang na opakowaniu. Data

ta uwzglednia rodzaj przechowywanej

zywnosci, dlatego nalezy jej

101

przestrzegac. Swieza zywno$¢ powinna
by¢ przechowywana w nastepujgcych
terminach: 1-3 miesigce dla sera, owocéw
morza, lodow, szynki/ kietbasy, mleka,
Swiezych ptyndéw; 4 miesigce dla stekow
lub kotletéw (wotowych, jagniecych,
wieprzowych); 6 miesiecy dla masta lub
margaryny, drobiu (kurczaka, indyka);

8-12 miesiecy dla owocdw (z wyjatkiem
cytrusow), pieczonego miesa (wotowego,
wieprzowego, jagniecego), warzyw. Daty
waznosci na opakowaniach zywnosci
przechowywanej w strefie 2-gwiazdkowej
muszg by¢ przestrzegane.

Aby unikngc zanieczyszczenia zywnosci,
nalezy przestrzegac nastepujgcych zasad:
- Otwieranie drzwi na dtugi czas moze
spowodowac znaczny wzrost temperatury w
komorach urzadzenia.

- Reqgularnie czysci¢ powierzchnie, ktére
moga wejs¢ w kontakt z zywnoscig i
dostepnymi systemami odwadniajgcymi.

- Czyscic zbiorniki wody, jesli nie byty
uzywane przez 48 godzin; przeptukac
system wodny podtgczony do zrédta wody,
jesli woda nie byta pobierana przez 5 dni.
- Surowe mieso i ryby przechowywac w
odpowiednich pojemnikach w lodéwce, tak
aby nie miaty kontaktu z innymi produktami
spozywczymi i aby nie kapato z nich na te
produkty.

- Dwugwiazdkowe komory mrozonej
zywnosci sg odpowiednie do
przechowywania wstepnie zamrozonej
zywnosci, przechowywania lub robienia
lodéw i kostek lodu.

- Nie zamrazac Swiezej zywnosci w
komorach o klasie mrozenia jedno-, dwu-
lub trzygwiazdkowe;j.

- Jesli urzadzenie chtodnicze pozostanie
puste przez dtuzszy czas, nalezy je wytgczy¢,
rozmrozi¢, wyczyscic, osuszy¢, a takze
zostawic otwarte drzwi, aby zapobiec
rozwojowi pleSni wewnatrz urzadzenia.

INSTALACJA

/A Przemieszczanie i montaz urzadzenia
wymaga udziatu co najmniej dwoch osoéb -
ryzyko obrazen. Podczas wypakowywania

i instalacji stosowac rekawice ochronne -
Xzyko skaleczenia.

Instalacja, w tym podtgczenie do
instalacji wodnej (jesli wystepuije),
zasilania oraz wszelkie naprawy muszg by¢
wykonywane przez wykwalifikowanego
technika. Nie nalezy naprawiac ani
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wymieniac zadnej czesci urzadzenia,

jesli nie jest to wyraznie dozwolone w
instrukcji obstugi. Nie nalezy pozwalac
dzieciom zbliza¢ sie do miejsca instalacji. Po
rozpakowaniu urzgdzenia nalezy upewnic
sie, czy nie zostato ono uszkodzone podczas
transportu. W przypadku probleméw
nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca

lub najblizszym serwisem technicznym.

Po zakonczeniu instalacji niepotrzebne
elementy opakowania (plastik, elementy ze
styropianu, itd.) nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci - ryzyko uduszenia. Przed
przystagpieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzgdzenie nalezy odtgczy¢
od zasilania elektrycznego. Wystepuje
ryzyko porazenia pragdem.

Podczas instalacji upewnic sie, ze urzgdzenie
nie moze uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.
Wystepuje ryzyko porazenia prgdem.
Urzgdzenie mozna uruchomié dopiero po
zakonczeniu instalacji.

/A Zachowac ostroznos¢, aby nie

uszkodzi¢ podtogi (np. parkietu) podczas
przemieszczania urzgdzenia. Urzgdzenie
nalezy zainstalowac na podtozu

o odpowiedniej wytrzymatosci i w miejscu
odpowiednim do jego masy, rozmiaréw

i przeznaczenia. Ustawiajgc urzadzenie
odpowiednio, nalezy upewnic sie, ze nie
znajduje sie ono w poblizu zrodet ciepta i
ze stoi stabilnie na podtodze, na wszystkich
czterech nézkach. Nalezy réwniez
sprawdzi¢ za pomocg poziomnicy, czy jest
ono doktadnie wypoziomowane. Przed
wigczeniem urzadzenia nalezy odczekac

co najmniej dwie godziny, aby obwdd
chtodzenia byt w petni efektywny.

/A Wszystkie wymiary oraz odlegtosci,
ktére nalezy zachowac podczas instalacji
urzgdzenia, zostaty podane w instrukgcji
montazu.

/\ OSTRZEZENIE: Ustawiajac urzadzenie,
upewnic sie, ze przewod zasilania nie jest
zablokowany lub uszkodzony.

/A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ ryzyka
zwigzanego z brakiem stabilnosci,
pozycjonowanie lub mocowanie
urzgdzenia nalezy przeprowadzi¢ zgodnie
z instrukcjami producenta. Nie wolno
umieszczac¢ zamrazarki w taki sposob, aby
przewod metalowy kuchenki gazowej, rury
kanalizacyjne lub przewody elektryczne
stykaty sie z tylng sciankg zamrazarki
(skraplaczem).
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OSTRZEZENIA DOTYCZACE
ELEKTRYCZNOSCI

/A Musi istnie¢ mozliwo$¢ odtgczenia
urzgdzenia od zrédta zasilania przez wyjecie
wtyczki (jesli wtyczka jest dostepna) lub

za pomocg dostepnego przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego

w przewodzie do gniazda zasilania

zgodnie z obowigzujgcymi normami
krajowymi; urzadzenie musi takze posiadac
uziemienie zgodne z obowigzujgcymi
normami krajowymi dotyczgcymi sprzetu
elektrycznego.

ANie stosowac przedtuzaczy, rozdzielaczy i
ztgczy posrednich. Po zakonczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotdw elektrycznych urzgdzenia. Nie
korzysta¢ z urzagdzenia na boso lub bedac
mokrym. Nie uruchamiac urzgdzenia, jesli
kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone,
nie dziata ono prawidtowo lub zostato
uszkodzone badz upuszczone.

A Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony,
jego wymiana na identyczny powinna
by¢ przeprowadzona przez producenta,
pracownika serwisu lub inng podobnie
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia
niebezpieczenstwa - wystepuje ryzyko
porazenia pragdem.

A\ STRZEZENIE: Nie umieszczac
gniazdek ruchomych o kilku wejsciach
lub przenosnych Zrodet energii z tytu
urzgdzenia.
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/A OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy
urzadzenie zostato wytgczone i odtgczone
od zrédta zasilania przed przystgpieniem
do czynnosci konserwacyjnych. Aby
unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy
uzywac rekawic ochronnych (ryzyko
skaleczenia) i butéw ochronnych (ryzyko
sttuczenia) pamietac o obstudze przez
dwie osoby (zmniejszenie obcigzenia);

w zadnym przypadku nie stosowac
urzgdzen parowych do czyszczenia (ryzyko
porazenia prgdem). Niefachowe naprawy
nieautoryzowane przez producenta mogg
spowodowac zagrozenie dla zdrowia

i bezpieczenstwa, za ktére producent

nie ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie
wady lub uszkodzenia spowodowane
nieprofesjonalnymi naprawami lub
konserwacjg nie sg objete gwarancja, ktorej
warunki sg przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzadzeniem.

Ochrona srodowiska

Utylizacja opakowania

Materiat opakowania w 100% nadaje sie do recyklingu i jest
oznaczony odpowiednim symbolem. & 3

Poszczegélne elementy opakowania nalezy usuwac, przestrzegajac
miejscowych przepiséw dotyczacych utylizacji odpadoéw.

Utylizacja urzadzen AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do
recyklingu lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowac
zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczgcymi gospodarki
odpadami. Aby uzyskac wiecej informacji na temat utylizacji,
odzyskiwania oraz recyklingu urzadzen AGD nalezy skontaktowac sie
z lokalnym urzedem, punktem skupu ztomu lub sklepem, w ktérym
zakupiono urzadzenie. To urzadzenie zostato oznaczone jako zgodne
z dyrektywg Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol == na urzadzeniu lub w dotgczonej do niego dokumentacji
oznacza, ze urzadzenia nie wolno traktowac jak zwyktego odpadu
domowego. Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujgcego sie utylizacjg
i recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace oszczedzania energii

Aby zapewni¢ odpowiednig wentylacje, postepowac zgodnie

z instrukcjg instalacji. Niedostateczna wentylacja z tytu produktu
zwieksza zuzycie energii i zmniejsza efektywnos¢ chtodzenia. Czeste

Producent

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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/A Do czyszczenia cze$ci z tworzyw
sztucznych, drzwiczek wewnetrznych oraz
wktadek lub uszczelek nie uzywac ostrych
lub szorstkich Srodkdéw czyszczacych, takich
jak spryskiwacze do szyb, srodki czyszczace
do szorowania, ptyny tatwopalne, woski
czyszczace, skoncentrowane detergenty,
wybielacze lub Srodki czyszczgce
zawierajgce substancje ropopochodne. Nie
uzywac papierowych recznikéw, gabek lub
innych ostrych narzedzi do czyszczenia.

otwieranie drzwiczek urzagdzenia moze spowodowac zwiekszone
zuzycie energii. Na temperature wewnatrz urzadzenia oraz na zuzycie
energii moze wptywac temperatura otoczenia, jak réwniez miejsce,
w ktérym urzadzenie jest ustawione. Czynniki te nalezy uwzglednic
podczas ustawiania temperatury. Ograniczy¢ otwieranie drzwi do
minimum. Mozna zwiekszy¢ pojemno$¢ przechowywania zamrozonej
zywnosci, usuwajac kosze i, jezeli jest na wyposazeniu, potke Stop
Frost. Nie nalezy niepokoi¢ sie dZzwiekami wydawanymi przez
sprezarke, poniewaz sg to normalne odgtosy pracy.

Trzymac produkt z dala od Zrédet ciepta.Mozna uzy¢ funkcji szybkiego
zamrazania Fast Freeze (jesli jest dostepna) do zoptymalizowania
dziatania urzadzenia, 24 godziny przed umieszczeniem Swiezej
zywnosci w zamrazarce.

Aby wiaczyé/wytaczyc te funkcje, nalezy postepowac zgodnie z
instrukcjami w Skréconej instrukcji obstugi.

Po wiozeniu zywnosci do zamrazarki, na ogét wystarczy wigczy¢
funkcje szybkiego zamrazania Fast Freeze na 24 godz; Funkcja
szybkiego zamrazania Fast Freeze wylgcza sie automatycznie po
uptywie 50 godzin.

Uwaga:

Aby oszczedzac energie podczas zamrazania niewielkich porcji
zywnosci, funkcje szybkiego zamrazania mozna wytgczy¢ po kilku
godzinach.

Uzytkownik powinien konserwowa¢ urzadzenie chtodzace zgodnie z
rozdziatem CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
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lle trwa okres gwarancji IKEA?

Niniejsza gwarancja obowigzuje przez okres pieciu lat od pierwszej

daty zakupu urzadzenia w sklepie IKEA. W celu potwierdzenia

zakupu nalezy przedtozy¢ oryginat rachunku. Wykonywanie prac
gwarancyjnych nie powoduje przedtuzenia okresu gwarangji
urzadzenia.

Kto wykonuje ustugi serwisowe?

Serwis IKEA wykonuje ustugi gwarancyjne we wiasnych punktach

lub za posrednictwem sieci autoryzowanych partneréw.

Co obejmuje gwarancja?

Niniejsza gwarancja obejmuje usterki spowodowane wadliwoscig

konstrukgji lub materiatéw wykorzystanych do produkgji

urzadzenia od dnia jego zakupu w sklepie IKEA. Niniejsza
gwarancja obejmuje wytgcznie uzytek domowy objetych nig
urzadzen. Wyjatki od powyzszej zasady okre$lone sg w rozdziale

zatytutowanym ,Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?”. W

okresie gwarancji pokrywane bedg koszty usuniecia usterek,

np. napraw, wymiany czesci, robocizny oraz koszty dojazdu,

pod warunkiem dostepnosci urzadzenia dla potrzeb wykonania

naprawy bez koniecznosci ponoszenia szczegélnych kosztéw. Przy

uwzglednieniu powyzszych warunkéw zastosowanie maja przepisy
prawa wspdlnotowego (dyrektywa nr 99/44/WE) oraz odpowiednie
przepisy prawa krajowego. Cze$ci wymienione stajg sie wtasnoscia

IKEA.

Jakie dziatania podejmuje IKEA w celu rozwigzania problemu?

Punkt serwisowy IKEA bada produkt i decyduje, wedtug wtasnego

uznania, czy jest on objety niniejszg gwarancja. W razie uznania,

ze produkt jest objety gwarancjg, punkt serwisowy IKEA lub
autoryzowany partner IKEA decyduje, wedtug wtasnego uznania,
czy naprawi¢ wadliwy produkt czy wymieni¢ go na taki sam lub
poréwnywalny produkt.

Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?

+  Zwyktego zuzycia.

+  Uszkodzenia umysinego lub wynikajacego z niedbalstwa,
uszkodzenia spowodowanego nieprzestrzeganiem instrukcji
obstugi, nieprawidtowg instalacjg lub podtgczeniem do
niewtasciwego zrédta napiecia, uszkodzenia spowodowanego
reakcjg chemiczng lub elektrochemiczng, rdzg, korozjg lub
uszkodzeniem w wyniku dziatania wody, w tym uszkodzenia
spowodowanego nadmiarem wapnia w wodzie z instalacji
wodociggowych oraz uszkodzenia spowodowanego
anomaliami pogodowymi.

+  Materiatéw eksploatacyjnych, w tym baterii i lamp.

«  Czesci niefunkcjonalnych i dekoracyjnych, niemajacych
wptywu na normalne uzytkowanie urzadzenia, w tym rys oraz
ewentualnych przebarwien.

*  Przypadkowych uszkodzer spowodowanych przez obce ciata
lub substancje, czyszczenie lub przepychanie filtréw, systeméw
odprowadzania wody lub szuflad na proszek.

+ Uszkodzenia nastepujacych czesci: czesci ze szkta
ceramicznego, akcesoriéw, koszykéw na naczynia i sztucce,
rur zasilajgcych i odwadniajacych, uszczelek, lampek oraz ich
pokryw, wyswietlaczy, pokretet, obudéw oraz czesci obudow.
Chyba ze mozna udowodni¢, ze uszkodzenia te zostaty
powstaty w wyniku btedéw produkcyjnych.

«  Przypadkdw, w ktérych nie stwierdzono usterek w trakcie
wizyty technika.

* Napraw niewykonanych przez punkt serwisowy IKEA
lub autoryzowanego partnera IKEA badz przypadkéw
niezastosowania czesci oryginalnych.

+ Napraw bedacych nastepstwem instalacji wykonanych
nieprawidtowo lub w sposéb niezgodny ze specyfikacja.

+ Wykorzystania urzadzenia w Srodowisku innym niz domowe, tj.
uzytku stuzbowego.

+ Uszkodzen podczas transportu. Jesli transportem produktu do
domu lub pod inny adres zajmuje sie klient, IKEA nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne szkody, jakie moga
powstac podczas transportu. Jednakze, w sytuacji gdy produkt
jest dostarczany do klienta przez IKEA, za jego ewentualne
uszkodzenia powstate podczas dostawy odpowiada IKEA.

+  Koszty wykonania pierwszej instalacji urzadzenia IKEA.

« Jednakze, jesli urzadzenie bedzie naprawiane lub wymieniane
przez punkt serwisowy IKEA lub autoryzowanego partnera IKEA
w ramach niniejszej gwarancji, zajma sie one, w razie potrzeby,
ponowng instalacjg takiego naprawionego lub wymienionego
urzadzenia.

+ Nie dotyczy to Irlandii- klient powinien skontaktowac sie
z lokalnym punktem obstugi posprzedazowej IKEA lub
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z autoryzowanym partnerem w celu uzyskania dalszych
informadji. (tylko na rynek brytyjski)
Powyzsze ograniczenia nie majg zastosowania do pracy
prawidtowo wykonanej przez wykwalifikowanego specjaliste,
przy zastosowaniu oryginalnych czesci IKEA, w celu dostosowania
urzadzenia do wymagan bezpieczenistwa technicznego
obowigzujacych w innym panstwie cztonkowskim UE.
Zastosowanie przepiséw prawa krajowego
Udzielona przez IKEA gwarancja przyznaje Panstwu okreslone
uprawnienia, ktére obejmujg badz wykraczajg poza wymogi
przepiséw prawa krajowego w poszczegdlnych panstwach.
Gwarancja ta nie ogranicza w zaden sposéb uprawnien kupujacego
wynikajacych z przepiséw lokalnych.
Obszar obowigzywania
W przypadku urzadzen zakupionych w jednym panstwie
cztonkowskim UE i przewiezionych do innego panstwa
cztonkowskiego UE, ustugi serwisowe Swiadczone beda na
standardowych warunkach gwarancyjnych obowigzujgcych w
nowym panstwie.
Obowigzek $wiadczenia ustug gwarancyjnych powstaje wytacznie
waéweczas gdy samo urzadzenie oraz jego instalacja odpowiadaja:
- wymogom technicznym panstwa, w ktérym zgtaszana jest
reklamacja w ramach gwarangji;
- wymogom zawartym w Instrukcji Montazu oraz informacji
dotyczgcych bezpieczeristwa w Instrukcji Obstugi.
Dedykowana OBSLUGA POSPRZEDAZNA urzadzen IKEA
Prosimy o kontakt z autoryzowanym Serwisem IKEA w celu:
+ zgtoszenia do naprawy w ramach niniejszej gwarancji;
+ uzyskania wyjasnien dotyczacych instalacji urzadzenia w
odpowiednich meblach kuchennych IKEA;
+ uzyskania wyjasnien dotyczacych funkcji urzadzen IKEA.
Aby umozliwi¢ nam $wiadczenie jak najlepszych ustug, przed
skontaktowaniem sie z nami prosimy o uwazne przeczytanie
Instrukcji Montazu lub Instrukcji Obstugi zawartych w niniejszej
broszurze.
Jak skontaktowac sie z serwisem IKEA

Na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji
znajduje sie petna lista
Autoryzowanych Serwiséw
Technicznych IKEA oraz ich
lokalne numery telefonéw.

W celu przyspieszenia obstugi serwisu zalecamy
skorzystanie z numeréw telefonicznych wymienionych na
koncu niniejszego dokumentu. Nalezy zawsze korzystac z
numerdéw podanych w broszurze

przeznaczonej dla konkretnego urzadzenia. Dzwoniac

do IKEA nalezy pamietac o numerze artykutu
(o$Smiocyfrowym kodzie) i dwunastocyfrowym numerze
serwisowym podanych na tabliczce znamionowej danego

urzadzenia IKEA.
@ PROSIMY O ZACHOWANIE RACHUNKU!
Stanowi on dowdéd zakupu oraz warunek skorzystania z
gwarangji. Na rachunku podana jest réwniez nazwa oraz
numer artykutu (o$miocyfrowy kod) kazdego zakupionego
przez Panstwa urzadzenia.
Potrzebuja Paistwo dodatkowej pomocy?
Wszelkie dalsze pytania niezwigzane z serwisem Parstwa
urzadzen prosimy kierowac do najblizszego telecentrum IKEA.
Zalecamy uwazne przeczytanie dokumentacji urzadzenia przed
skontaktowaniem sie z nami.
Informacje o czesciach zamiennych
- Nastepujace czesci zamienne: termostaty, czujniki temperatury,
ptytki obwoddéw drukowanych i Zrédta Swiatta bedg dostepne dla
profesjonalnych warsztatéw przez okres co najmniej siedmiu lat od
wprowadzenia do obrotu ostatniego egzemplarza modelu.
- Nastepujgce czesci zamienne: klamki drzwi, zawiasy drzwi,
tace i kosze bedg dostepne dla profesjonalnych warsztatow i
uzytkownikéw koncowych przez okres co najmniej siedmiu lat, a
uszczelki drzwi przez okres co najmniej 10 lat po wprowadzeniu do
obrotu ostatniego egzemplarza modelu.

Czesci zamienne mozna znalez¢:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Informacgodes de seguranca

Antes de utilizar o aparelho, leia estas
instrucdes de seguran¢a com atencao.
Guarde-as por perto para consulta futura.
As presentes instrucdes e o proprio
aparelho possuem informacdes
importantes relativas a seguranca, as
quais devera ler e respeitar sempre. O
fabricante ndo se responsabiliza por
quaisquer acontecimentos decorrentes do
incumprimento das presentes instrucdes
de seguranca, da utiliza¢do inadequada do
aparelho ou da configuragdo incorreta dos
respetivos controlos.

/A As criancas até aos 3 anos deverdo
manter-se afastadas do aparelho. As
criancas entre 0s 3 e 0s 8 anos devem

ser mantidas afastadas do aparelho,
exceto se estiverem sob supervisao
permanente. Este aparelho pode ser
utilizado por criancas a partir dos 8 anos
e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com
falta de experiéncia e conhecimento,
desde que estejam sob supervisdo ou
tenham recebido instru¢des quanto a
utilizagdo segura deste aparelho e se
compreenderem os perigos envolvidos.
As criancas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencdo

a cargo do utilizador ndo devem ser
realizadas por criangas sem supervisao.
As criancas entre os 3 e 0os 8 anos estao
habilitadas a introduzir e a remover
produtos nos aparelhos de refrigeracao.

UTILIZAGCAO PERMITIDA

/A ATENCAO: O aparelho n3o deve ser
ligado a partir de um dispositivo de
comutacdo externa, como, por exemplo,
um temporizador, nem a partir de um
sistema de controlo remoto em separado.
/A Este aparelho destina-se a ser utilizado
em ambiente doméstico e aplicacdes
semelhantes, tais como: copas para
utilizacdao dos funcionarios em lojas,
escritorios e outros ambientes de trabalho;
quintas de exploracao agricola; clientes
em hotéis, motéis, bed & breakfast outros
tipos de ambientes residenciais.

/AEste aparelho n3o est4 concebido para o
uso profissional. Nao utilize o aparelho no
exterior.

/A Alampada usada no interior do
aparelho foi especificamente desenhada
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para eletrodomésticos e ndo é adequada
para iluminacdo de habitacdes
(Regulamento EC 244/2009).

/A O aparelho foi concebido para funcionar
em locais onde a temperatura se enquadra
nos seguintes intervalos, de acordo com

a classe climatica referida na placa de
caracteristicas. O aparelho podera nao
funcionar devidamente se ficar durante
muito tempo a uma temperatura que se
encontre fora do intervalo especificado.

Classe climatica das temperaturas
ambiente:
SN: De 10 °Ca 32 °C;
N: De 16 °C a 32 °C;
ST: De 16 °Ca 38 °C;
T:De16°Ca43°C

Este aparelho ndo contém CFCs.

O circuito de refrigeracao contém
R600a (HQ).

Aparelhos com Isobutano (R600a):
o isobutano é um gas natural sem
impacto no ambiente, mas que é
inflamavel. Sendo assim, certifique-
se de que os tubos do circuito de
refrigeracdo ndo estdo danificados,
especialmente ao esvaziar o circuito
de refrigeracao.

/A AVISO: N3o danifique os tubos do

circuito de refrigeracao do aparelho.

A\ AVISO: Mantenha as aberturas de
ventilacdo existentes no corpo do aparelho
Ou na estrutura encastrada, livres de
obstrucdes.

/A AVISO: N3o utilize meios mecanicos,
elétricos ou quimicos, para além dos
recomendados pelo fabricante para
acelerar o processo de descongelacao.

/A AVISO: N3o utilize nem coloque
dispositivos elétricos dentro dos
compartimentos do aparelho, se estes ndo
forem do tipo expressamente autorizado
pelo fabricante.

/A AVISO: os dispensadores de 4gua

ou gelo ndo ligados diretamente ao
abastecimento de agua, devem apenas ser
enchidos com agua potavel.

/A AVISO: Os dispensadores de gelo e/ou
agua automaticos devem estar ligados a
um abastecimento de dgua que forneca
apenas agua potavel, com uma pressao de
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agua principal entre 0s 0,17 e 0s 0,81 MPa
(1,7 e 8,1 bar).

/A N3o armazene substancias explosivas,
tais como embalagens de aerosséis, nem
coloque ou utilize gasolina ou outros
materiais inflamaveis perto do aparelho.
/A N3o ingerir o contetdo (atoxico) das
bolsas de gelo (fornecido com alguns
modelos). Nao coma cubos de gelo ou
gelados imediatamente apds os retirar

do aparelho, dado que podem causar
"queimaduras" de frio.

/ANos produtos desenhados para

usar um filtro de ar no interior de uma
tampa de ventoinha acessivel, o filtro
deve estar sempre colocado quando o
eletrodomeéstico estiver a funcionar.

/A N3o guarde recipientes de vidro com
liquido no compartimento do congelador,
pois estes podem quebrar-se. Nao obstrua
a ventoinha (se disponivel) com alimentos.
ApOs colocar os alimentos, verifique que a
porta do congelador fechou corretamente.
/A Qualquer junta que esteja danificada
devera ser substituida logo que possivel.
/A Utilize o compartimento do congelador
apenas para armazenar alimentos
congelados, para congelar comida fresca e
fazer cubos de gelo.

/A Evite guardar alimentos ndo
embrulhados em contacto direto com as
superficies internas dos compartimentos
do frigorifico ou do congelador.

A O C-Pentano é utilizado como agente
de expansado na espuma de
isolamento e é um gas inflamavel.

Os compartimentos do aparelho mais

adequados ao armazenamento de

determinados tipos de alimentos,
considerando a diferente distribuicdo da
temperatura pelos varios compartimentos
do aparelho, sdao os seguintes:

O compartimento da zona de 4 estrelas

(****) é adequado para congelar

alimentos a temperatura ambiente, bem

como armazenar alimentos congelados,
pois a temperatura ser distribuida
uniformemente por todo o compartimento.

Os alimentos congelados comprados

contém a data de validade na respetiva

embalagem. Esta data tem em conta o tipo
de alimento armazenado e, como tal, deve
ser respeitada. Os alimentos frescos devem
ser armazenados durante os seguintes
periodos de tempo: 1-3 meses para queijo,
marisco, gelado, fiambre/chourico, leite,
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liquidos frescos; 4 meses para bifes ou
costeletas (vaca, borrego, porco); 6 meses
para manteiga ou margarina, carne de
aves (frango, peru);

8-12 meses para frutas (exceto citrinos),
carne assada (vaca, porco, borrego),
vegetais. As datas de validade contidas nas
embalagens dos alimentos armazenados
na zona de 2 estrelas devem ser
respeitadas.

Para evitar a contaminacdo dos alimentos,
siga as seguintes instrucoes:

- Deixar a porta do aparelho aberta
durante longos periodos de tempo pode
provocar um aumento significativo da
temperatura nos compartimentos do
aparelho.

- Limpe regularmente os sistemas de
drenagem acessiveis e as superficies do
aparelho que possam entrar com contacto
com os alimentos.

- Lave os reservatdrios de agua, caso 0s
mesmos nao sejam utilizados durante 48
horas; drene o sistema de agua ligado ao
abastecimento de agua, caso a agua nao
tenha sido drenada nos ultimos 5 dias.

- Armazene a carne e o peixe frescos

no interior do frigorifico em recipientes
adequados, para que estes ndo entrem
em contacto, nem pinguem para cima dos
restantes alimentos.

- Os compartimentos para alimentos
congelados com duas estrelas sao
adequados para o armazenamento de
alimentos pré-congelados, para fazer
gelados e cubos de gelo.

- Nao congele alimentos frescos nos
compartimentos com uma, duas ou trés
estrelas.

- Caso o aparelho de refrigeracao fique
vazio durante longos periodos de tempo,
desligue-o, descongele-o, limpe-o e deixe
a porta do mesmo aberta para evitar a
formacdo de bolor no seu interior.

INSTALACAO

/O aparelho deve ser transportado e
instalado por duas ou mais pessoas - risco
de lesdes. Use luvas de protec¢do para
desembalar e instalar o aparelho - risco de
cortes.

A Ainstalacdo, incluindo a alimentacéo de
agua (caso seja necessario) e as ligacoes
elétricas, bem como quaisquer reparacdes
devem ser realizadas por um técnico
devidamente qualificado. Nao repare nem
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substitua nenhuma peca do aparelho a nao
ser que tal seja especificamente indicado
no manual de utilizacdo. Mantenha as
criancas afastadas do local da instalagao.
Depois de desembalar o aparelho,
certifique-se de que este ndo foi danificado
durante o transporte. Se ocorrer algum
problema, contacte o revendedor ou o
Servi¢o Pés-Venda mais préoximo. Uma

vez instalado o aparelho, os elementos da
embalagem (plastico, pecas de esferovite,
etc.) devem ser armazenados longe do
alcance das criancas - risco de asfixia. Deve
desligar o aparelho da corrente elétrica
antes de efetuar qualquer operacdo de
instalacdo, para evitar o risco de choques
elétricos.

Durante a instalag¢do, certifique-se de

que o aparelho ndo danifica o cabo de
alimentacado, pois existe o risco de incéndio
ou de choques elétricos. Ligue o aparelho
apenas depois de concluida a instalacao do
mesmo.

/A Tenha cuidado para ndo danificar o
chao (p. ex., parquet) quando deslocar

o aparelho. Instale o aparelho sobre um
pavimento ou suporte suficientemente
forte para suportar o peso do aparelho

e num local adequado a sua dimensao

e utilizagdo. Ao instalar o aparelho,
certifique-se de que o aparelho ndo esta
perto de uma fonte de calor e que os
qguatro pés ficam estaveis e corretamente
assentes no pavimento e de que fica bem
nivelado (utilize um nivel de bolha de ar).
Espere pelo menos duas horas antes de
ligar o aparelho, assegurando assim que

o circuito refrigerador esta totalmente
operacional.

/A Todas as dimensdes e espacos
necessarios para a instalacao encontram-
se indicados no manual de instrucdes de
instalacao.

/A AVISO: Ao posicionar o aparelho,
certifique-se de que o cabo de alimentacao
ndo fica preso ou danificado.

/A AVISO: para evitar riscos devido a
instabilidade, o posicionamento ou

fixacdo do aparelho devem ser feitos de
acordo com as instrucdes do fabricante.

E proibido a colocagao do congelador de
forma que a parede traseira do congelador
(bobina do condensador) esteja em
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contacto com mangueiras metalicas do
fogdo a gas, tubagens metalicas de gas ou
de agua ou fios elétricos.

AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

/A Deve ser possivel desligar o aparelho
da fonte de alimentacdo, desligando-o na
ficha, caso esta esteja acessivel, ou através
de um interruptor multipolar instalado na
tomada de acordo com a regulamentacao
aplicavel a ligac®es elétricas; além disso,

o aparelho deve dispor de ligacao a terra,
de acordo com as normas de seguranca
elétrica nacionais.

/A N3o utilize adaptadores, fichas
multiplas ou extensdes. Apos a instalagao
do aparelho, os componentes elétricos
devem estar inacessiveis ao utilizador. Nao
utilize o aparelho com os pés descalcos ou
molhados. Nao ligue este aparelho se o
cabo ou a ficha elétrica apresentar danos,
se nao estiver a funcionar corretamente,
se estiver danificado ou se tiver caido.

/A Se o cabo de alimentacdo estiver
danificado devera ser substituido por

um idéntico do mesmo fabricante ou por
um técnico de assisténcia ou pessoas
similarmente qualificadas de modo a
evitar a ocorréncia de situacdes perigosas,
pois existe o risco de choques elétricos.

AAVISO: N3o coloque vérias tomadas
multiplas ou outras fontes de alimentagao
portateis junto da parte traseira do
aparelho.
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LIMPEZA E MANUTENCAO

/A AVISO: Assegure-se de que o aparelho
esta desativado e desligado da fonte de
alimentacdo antes de realizar quaisquer
opera¢des de manutencdo. Para evitar

o risco de danos pessoais, use luvas de
protecao (risco de lacera¢fes) e cal¢ado de
seguranca (risco de contusdes); Certifique-
se de que o0 manuseamento é realizado
por duas pessoas (reduza a carga);

Nunca utilize uma maquina de limpeza

a vapor para limpar o aparelho (risco de
choques elétricos). Quaisquer reparacdes
ndo efetuadas por profissionais e que

ndo sejam autorizadas pelo fabricante
podem resultar em riscos para a saude

e seguranca, pelos quais o fabricante

nao pode ser responsabilizado. Qualquer
defeito ou dano causado por reparagdes
ou manutenc¢des que nado sejam efetuados
por profissionais ndo serao coberto pela
garantia, cujos termos estdo descritos no
documento fornecido com a unidade.

/A Nio utilize produtos de limpeza
abrasivos ou agressivos, tais como

Questoes ambientais

Eliminacdo da embalagem

O material da embalagem é 100% reciclavel, conforme indicado pelo
simbolo de reciclagem. L’?)

As varias partes da embalagem ndo devem ser abandonadas no
meio ambiente, mas sim desmanteladas em conformidade com as
normas estabelecidas pelas autoridades locais.

Eliminacdo de eletrodomésticos

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis ou reutilizaveis.
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminacdo de
residuos locais. Para obter mais informagdes sobre o tratamento,
recuperacao e reciclagem de eletrodomésticos, contacte as
autoridades locais, o servico de recolha de residuos domésticos
ou a loja onde adquiriu o aparelho. Este aparelho estd marcado
em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/EU relativa aos
Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos (REEE).

Ao assegurar a eliminacdo correta deste produto, estamos a
proteger o ambiente e a salde humana contra riscos negativos. O

simbolo == N0 produto, ou nos documentos que acompanham o
produto, indica que este aparelho ndo deve ser tratado como residuo
doméstico e deve ser transportado para um centro de recolha
adequado para proceder a reciclagem do equipamento elétrico e
eletrénico.

Fabricante

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Suécia
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pulverizadores limpa-vidros, produtos de
limpeza erosivos, fluidos inflamaveis, ceras
de limpeza, detergentes concentrados,
lixivias ou produtos de limpeza que
contenham produtos derivados de
petréleo em pecas de plastico, no interior
e nos revestimentos das portas ou das
juntas. Ndo utilize toalhetes de papel,
esfregbes de metal abrasivos, ou outros
acessorios de limpeza agressivos.

Sugestdes para poupar energia

Para garantir uma ventilacdo adequada, siga as instrugdes

de instalagdo. Uma ventilagdo insuficiente na parte de tras do
produto aumenta o consumo de energia e diminui a eficiéncia

de arrefecimento. A abertura frequente da porta podera resultar
num consumo de energia acrescido. A temperatura interna do
aparelho bem como o consumo de energia podem ser afetados pela
temperatura ambiente, assim como pelo local onde se encontra o
aparelho. Ao regular a temperatura, deve ter em consideragdo estes
fatores. Reduza ao minimo a abertura da porta.

Pode aumentar a capacidade de armazenamento de alimentos
congelados, retirando as gavetas e, se existir, a prateleira Stop Frost.
Os sons produzidos pelo compressor sdo perfeitamente normais,
pelo que ndo deve preocupar-se. Mantenha o produto afastado

de fontes de calor. A Congelagdo Rapida (se presente) podera ser
utilizada para obter um desempenho otimizado do aparelho, 24
horas antes de colocar alimentos frescos no congelador.

Siga as instrugdes incluidas no Guia de Iniciagdo Rapida para ativar/
desativar a funcdo. Ap6s a introducdo de alimentos frescos no
congelador, bastam geralmente 24 horas na fun¢do "Fast Freeze". A
fungdo "Fast Freeze" desliga-se automaticamente apés 50 horas.
Atencao:

Para poupar energia, quando congelar pequenas quantidades de
alimentos, pode desativar a fungao de Congelagdo Rapida apds
algumas horas. O utilizador deverd efetuar a manutenc¢ao do
frigorifico conforme o capitulo LIMPEZA E MANUTENCAO
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GARANTIA IKEA

Durante quanto tempo é valida a garantia IKEA?

Esta garantia é valida durante cinco anos a partir da data de compra

do seu aparelho no IKEA. A fatura de compra original é necessaria

como prova de compra. Se a assisténcia for efetuada ao abrigo da
garantia, tal ndo ird aumentar o periodo de garantia do aparelho.

Quem efetua a assisténcia?

O fornecedor de servigos IKEA disponibilizara a assisténcia através

das respetivas operacdes de assisténcia ou da rede de parceiros de

servigos de assisténcia autorizados.

O que cobre esta garantia?

A garantia cobre as avarias do aparelho provocadas por defeitos

de fabrico ou avaria do material a partir da data de compra no

IKEA. Esta garantia destina-se apenas a uso doméstico. As exce¢des

encontram-se especificadas sob o titulo "O que ndo é coberto pela

garantia?" Durante o periodo de validade da garantia, os custos
relativos a resolu¢do da avaria, p. ex., reparagdes, pecas, mao de
obra e deslocagdes serdo abrangidos, desde que o aparelho esteja
acessivel para reparacdo sem encargos especiais. Nestas condigdes,
as diretrizes da EU (N.° 99/44/CE) e os respetivos regulamentos locais
sdo aplicaveis. As pegas substituidas tornam-se propriedade do IKEA.

0 que fara o IKEA para corrigir o problema?

O fornecedor de servigos designado pelo IKEA ira examinar o

produto e decidir, conforme achar conveniente, se esta coberto por

esta garantia. Se for considerado coberto, o prestador de servigos

IKEA ou o seu agente autorizado ird entdo, através dos seus proprios

servigos de assisténcia, reparar o produto defeituoso ou substitui-lo

por outro igual ou equivalente, conforme achar conveniente.

O que nao é coberto pela garantia?

+ Desgaste normal e ruptura.

+ Danos deliberados ou negligentes, danos provocados
pelo ndo cumprimento das instrucdes de funcionamento,
instalagdo incorreta ou ligagdo a uma voltagem incorreta,
danos provocados por uma reacdo quimica ou eletroquimica,
danos provocados por ferrugem, corrosdo ou dgua, incluindo
(entre outros) os danos causados por excesso de calcario
na alimentacdo de dgua, danos provocados por condi¢des
ambientais anormais.

+ Consumiveis, incluindo baterias e lampadas.

+ Pecas ndo funcionais e decorativas que ndo afetam a utilizagdo
normal do aparelho, incluindo riscos e possiveis diferencas de
cor.

+ Danos acidentais provocados por objetos ou substancias
estranhos e pela limpeza ou desobstrucdo dos filtros, sistemas
de drenagem ou gavetas de detergente.

+ Danos nas pegas seguintes: vidro ceramico, acessorios, cestos
de loica e talheres, tubos de alimentacdo e drenagem, juntas,
lampadas e coberturas das lampadas, visores, botdes, estruturas
e partes das estruturas. A menos que seja possivel demonstrar
que tais danos foram provocados por falhas de fabrico.

+ Casos em que ndo é detetada qualquer avaria durante a visita do
técnico.

+ Reparagdes ndo efetuadas pelos nossos prestadores de servigos
designados e/ou por um agente contratual autorizado ou
quando ndo tiverem sido usadas pegas originais.

* Reparagdes provocadas por uma instalagdo incorreta ou que ndo
esteja de acordo com as especificacdes.

+ Autilizagdo do aparelho num ambiente ndo doméstico, isto &,
profissional.

+ Danos de transporte. Se o cliente transportar o produto para
casa ou para qualquer outro endereco, o IKEA ndo podera ser
responsabilizado por eventuais danos que possam ocorrer
durante o transporte. No entanto, se o IKEA efetuar a entrega do
produto na morada do cliente, os eventuais danos provocados
durante essa entrega serdo abrangidos pela garantia IKEA.

+  Custos da instalagdo inicial do aparelho IKEA.

* No entanto, se um prestador de servigos designado pelo IKEA
ou um agente de servigos autorizado efetuar a reparagdo ou a
substituicdo do aparelho ao abrigo desta garantia, o prestador
de servicos designado ou o seu agente autorizado reinstalardo
o aparelho reparado ou instalardo o aparelho de substituicdo, se
necessario.

+ stondo se aplica na Irlanda; para mais informacdes, o cliente
devera contactar a linha de pds-venda especifica local do IKEA ou
o prestador de servicos designado. (apenas para GB)
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Estas restri¢des ndo se aplicam ao trabalho efetuado por um técnico

qualificado utilizando as nossas pecas originais para adaptar o

aparelho as especificagdes técnicas de seguranca de outro pais da

UE.

Como se aplica a legislacao do pais

A garantia IKEA concede-lhe direitos legais especificos, que

cobrem ou excedem todas as pretensdes legais locais. No entanto,

estas condi¢des ndo limitam, de nenhuma forma, os direitos do

consumidor descritos na legislagdo local.

Area de validade

Para os aparelhos adquiridos num pais da UE e transportados para

outro pais da UE, os servicos serdo prestados de acordo com as

condi¢des de garantia normais no novo pais.

Uma obrigagdo para executar os servicos no ambito da garantia

apenas existe se o aparelho estiver em conformidade e for instalado

de acordo com:

- as especificagdes técnicas do pais em que ocorre a reclamacdo
ao abrigo da garantia;

- asinstrugdes de montagem e as informagdes de seguranga do
manual do utilizador.

0 Servigo Pés-Venda especifico para aparelhos IKEA

Nao hesite em contactar o centro de assisténcia técnica designado

pelo IKEA para:

+ efetuar um pedido de assisténcia ao abrigo desta garantia;

+ solicitar esclarecimentos relativamente a instala¢do do aparelho
IKEA no mobilirio de cozinha IKEA especifico;

+ solicitar esclarecimentos relativamente as fun¢des dos aparelhos
IKEA.

Para assegurar que Ihe fornecemos o melhor servico de assisténcia,

leia atentamente as instru¢des de montagem e/ou o manual do

utilizador antes de nos contactar.

Como pode contactar-nos se necessitar da nossa assisténcia

Consulte a Ultima péagina
deste manual para obter a
lista completa dos centros de
assisténcia técnica autorizados
e os respetivos numeros de
telefone nacionais.

Para lhe fornecermos um servi¢co mais rapido,
recomendamos que utilize os niimeros de telefone
especificos indicados neste manual. Consulte sempre os
numeros indicados na brochura do aparelho especifico para
o qual necessita de assisténcia. Consulte também sempre

o nimero de artigo IKEA (cédigo de 8 digitos) e o nimero
de assisténcia de 12 digitos que se encontra na chapa de
caracteristicas do seu aparelho.

GUARDE A FATURA DE COMPRA!
E a sua prova de compra e é necessaria para aplicar a garantia.
A fatura de compra indica também o nome e o nimero de
artigo IKEA (codigo de 8 digitos) para cada aparelho adquirido.
Necessita de ajuda adicional?
Para quaisquer questdes adicionais nao relacionadas com o Servico
P6s-Venda dos seus aparelhos, contacte o centro de assisténcia da
loja IKEA mais préxima. Recomendamos que leia atentamente a
documentacdo do aparelho antes de nos contactar.
Informacao sobre pecas sobresselentes
- As seguintes pecas sobresselentes: termdstatos, sensores de
temperatura, placas de circuito impresso e fontes de iluminagao
estarao disponiveis para os reparadores profissionais por um
periodo minimo de sete anos apds a colocagdo da Ultima unidade do
modelo no mercado.
- As seguintes pecas sobresselentes: pegas das portas, dobradicas
das portas, tabuleiros e cestos estardo disponiveis para os
reparadores profissionais e consumidores finais por um periodo
minimo de sete anos, e as vedag¢des das portas por um periodo
minimo de dez anos apo6s a colocagdo da Ultima unidade do modelo
no mercado.

Poderd encontrar as pecas sobresselentes em:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Informatii privind siguranta

Tnainte de a utiliza aparatul, cititi aceste
instructiuni privind siguranta. Pastrati-le la
indemana pentru a le putea consulta si pe
viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine
furnizeaza avertismente importante
privind siguranta, care trebuie respectate
intotdeauna. Producatorul nu isi asuma
nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de siguranta, pentru
utilizarea necorespunzatoare a aparatului
sau pentru setarea incorecta a butoanelor
de comanda.

/A Nu lasati aparatul la indemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca
sunt supravegheati in permanenta. Copiii
cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau fara experienta si cunostinte
pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea n siguranta si inteleg
riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie sa fie efectuate de catre copii
fara a fi supravegheati.

Copiii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani pot
incarca si descarca aparatele de racire.

UTILIZAREA PERMISA

/A ATENTIE: Aparatul nu trebuie s3

fie pus in functiune prin intermediul
unui intrerupator extern, cum ar fi un
temporizator, sau al unui sistem de
comanda de la distanta separat.

/A Acest aparat este proiectat pentru a fi
utilizat in locuinte, precum si in alte spatii
similare, precum: bucatarii destinate
personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii
din hoteluri, moteluri, unitati de cazare
de tip ,bed and breakfast” si alte spatii
rezidentiale.

/A Acest aparat nu este destinat utilizarii
in scop profesional. Nu utilizati aparatul
afara.

/A Becul din interiorul aparatului este
proiectat special pentru aparatele
electrocasnice si nu este destinat
iluminarii unei incaperi dintr-o locuinta
(Regulamentul CE nr. 244/20009).

/A Aparatul este proiectat pentru a
functiona in incaperi in care temperatura
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ambientala este cuprinsa in urmatoarele
limite, in functie de clasa climatica
specificata pe placuta cu date tehnice.
Este posibil ca aparatul sa nu functioneze
corespunzator daca este lasat un timp
indelungat la o temperatura situata in
afara intervalului specificat.

Temperatura ambianta clasa climatica:

SN; Intre 10 °C si 32 °C;

N: Intre 16 °C si 32 °C

ST: Intre 16 °Csi 38 °C;

T:Intre 16 °Csi 43 °C

& Acest aparat nu contine
clorofluorocarburi (CFC).

Circuitul de racire contine agent
frigorific R600a (HC).

Aparatele cu izobutan (R600a):
izobutanul este un gaz natural

fara efecte nocive asupra mediului
inconjurator, dar este inflamabil.

De aceea, trebuie sa va asigurati

ca tuburile circuitului de racire nu
sunt deteriorate, in special la golirea
circuitului de racire.

/A AVERTISMENT: Nu deteriorati tuburile
circuitului de racire al aparatului.

/A AVERTISMENT: Nu astupati orificiile de
ventilare ale mobilei in care este incastrat
aparatul.

/A AVERTISMENT: Nu utilizati alte mijloace
mecanice, electrice sau chimice pentru a
accelera procesul de decongelare, in afara
de cele recomandate de producator.

/A AVERTISMENT: Nu utilizati si nu
introduceti dispozitive electrice in interiorul
compartimentelor aparatului, daca acestea
nu sunt de tipul autorizat in mod expres de
producator.

/A AVERTISMENT: dispozitivele de produs
gheata si/sau dozatoarele de apa care

nu sunt racordate direct la reteaua de
alimentare cu apa trebuie sa fie umplute
doar cu apa potabila.

/A AVERTISMENT: Dispozitivele de produs
gheata si/sau dozatoarele de apa automate
trebuie sa fie conectate la o sursa de
alimentare exclusiv cu apa potabild, avand
o presiune cuprinsa intre 0,17 si 0,81 MPa
(intre 1,7 si 8,1 bari).

/A Nu depozitati substante explozive,
precum doze de aerosoli, nu amplasati
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si nu utilizati benzina sau alte materiale
inflamabile in interiorul sau in apropierea
aparatului.

Nu Tnghititi continutul (netoxic) al
acumulatorilor frigorifici (din dotarea
anumitor modele). Nu mancati cuburi
de gheata sau Inghetata imediat dupa
scoaterea acestora din congelator,
deoarece pot cauza degeraturi.

A La produsele proiectate s3 utilizeze
un filtru de aer instalat in capacul
ventilatorului, filtrul trebuie sa fie
intotdeauna montat cand aparatul este in
functiune.

/A Nu depozitati in congelator recipiente
din sticla umplute cu lichide, deoarece se
pot sparge. Nu blocati ventilatorul (daca
intra In dotare) cu produse alimentare.
Dupa introducerea alimentelor, asigurati-
va ca usa congelatorului se inchide
corespunzator.

A\ Garniturile deteriorate trebuie sa fie
inlocuite cat mai curand posibil.

/A Utilizati compartimentul congelator
doar pentru pastrarea alimentelor
congelate, congelarea alimentelor
proaspete si producerea cuburilor de
gheata.

/A Evitati depozitarea alimentelor
neambalate in contact direct cu suprafetele
interioare ale compartimentului
congelator.

A C-pentanul este utilizat ca agent de
expandare la fabricarea spumei
izolatoare si este un gaz inflamabil.

Compartimente cele mai adecvate ale

aparatului in care vor fi depozitate anumite

tipuri de alimente, luand in considerare
distributia diferita a temperaturii in diferite
compartimente ale aparatului, sunt
urmatoarele:

Compartimentul zonei de 4 stele (***%*)

este potrivit pentru congelarea produselor

alimentare la temperatura ambientala si
pentru depozitarea alimentelor congelate,
deoarece temperatura este distribuita
uniform in intregul compartiment.

Alimentele congelate achizitionate au data

de expirare indicata pe ambalaj. Aceasta

data ia in considerare tipul alimentului
depozitat si, prin urmare, aceasta data
trebuie respectata. Alimentele proaspete
trebuie pastrate pentru urmatoarele
perioade de timp: 1-3 luni pentru branza,
crustacee si moluste, inghetata, sunca/
carnati, lapte, lichide proaspete; 4 luni
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pentru medalioane sau cotlete (vita, miel,
porc); 6 luni pentru unt sau margaring,
carne de pasare (pui, curcan);

8-12 luni pentru fructe (cu exceptia
citricelor), fripturi (vita, porc, miel), lequme.
Datele de expirare de pe ambalajul
alimentelor din zona de 2 stele trebuie
respectate.

Pentru a evita contaminarea alimentelor,
respectati urmatoarele:

- Deschiderea usii pe perioade lungi de
timp poate duce la o crestere semnificativa
a temperaturii In compartimentele
aparatului.

-Curatati cu regularitate suprafetele

care pot intra in contact cu alimentele si
sistemele de evacuare accesibile.

- Curatati rezervoarele de apa daca nu au
fost utilizate timp de 48 h; trageti apa din
sistemul de alimentare cu apa conectat la
reteaua de alimentare cu apa daca apa nu
a fost evacuata timp de 5 zile.

- Depozitati carnea si pestele crude in
recipiente adecvate in frigider, astfel incat
sa nu vina Tn contact sau sa picure pe alte
alimente.

- Compartimentele de doua stele sunt
potrivite pentru depozitarea alimentelor
pre-congelate, depozitarea sau fabricarea
inghetatei si a cuburilor de gheata.

- Nu congelati alimente proaspete in
compartimentele de una, doua sau trei
stele.

- Daca frigiderul este gol timp indelungat,
opriti-l, dezghetati-l, curatati-l, uscati-1 si
lasati usa deschisa pentru a impiedica
formarea mucegaiului in interiorul
aparatului.

INSTALARE

/A Manevrarea si instalarea aparatului
trebuie sa fie efectuate de doua sau mai
multe persoane - risc de ranire. Folositi
manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de tdiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la
reteaua de alimentare cu apa (daca este
necesara) si la reteaua de alimentare cu
energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat.
Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa

a aparatului, daca acest lucru nu este
indicat in mod expres in manualul de
utilizare. Nu lasati copiii in apropierea
zonei de instalare. Dupa despachetarea
aparatului, asigurati-va ca acesta nu a fost
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deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul
sau cel mai apropiat serviciu de asistenta
tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de
plastic, polistiren etc.) nu trebuie lasate la
indemana copiilor - risc de asfixiere. Inainte
de orice operatie de instalare, aparatul
trebuie sa fie deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare.

In timpul instalarii, aveti grija ca aparatul sa
nu deterioreze cablul de alimentare - risc
de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a
fost finalizata.

A Tn timpul mutdrii aparatului, aveti

grija sa nu deteriorati pardoseala (de
exemplu, parchetul). Instalati aparatul pe o
podea sau un suport care ii poate sustine
greutatea si intr-un spatiu adecvat pentru
dimensiunile si utilizarea sa. Asigurati-va
ca aparatul nu este amplasat langa o sursa
de caldura si ca cele patru picioruse sunt
stabile si se sprijind pe podea, reglandu-le
dupa cum este necesar, si asigurati-va ca
aparatul este perfect orizontal, folosind o
nivela cu bula de aer. Asteptati cel putin
doua ore inainte de a pune in functiune
aparatul, pentru va asigura ca circuitul de
racire atinge nivelul maxim de eficienta.

/A Toate dimensiunile si distantele
necesare pentru instalarea aparatului
pot fi gasite in brosura cu instructiuni de
instalare.

/A AVERTISMENT: Atunci cand pozitionati
aparatul, asigurati-va ca nu prindeti si nu
deteriorati cablul de alimentare.

/A AVERTISMENT: Pentru a evita riscurile
datorate instabilitatii, aparatul trebuie
pozitionat sau fixat in conformitate cu
instructiunile producatorului. Este interzis
sa asezati congelatorul astfel incat
furtunul metalic al aragazului, conductele
metalice de alimentare cu gaz sau apa
sau cablurile electrice sa intre in contact
cu peretele din spate al congelatorului
(bobina condensatorului).

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA
CU ENERGIE ELECTRICA

/A Aparatul trebuie sa poata fi deconectat
de la reteaua electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza (daca stecherul

este accesibil), fie prin intermediul unui
intrerupator multipolar situat in amonte
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de priza, in conformitate cu normele
privind cablurile electrice, si trebuie

sa fie impamantat in conformitate cu
standardele nationale privind siguranta
electrica.

ANu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie

sa mai fie accesibile pentru utilizator.

Nu utilizati aparatul daca aveti parti

ale corpului umede sau cand sunteti
desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau
stecherul deteriorat, daca nu functioneaza
corespunzadtor sau daca a fost deteriorat
sau a cdzut pe jos.

A Tn cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie sa

fie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul sau de service sau alte
persoane calificate, pentru a evita orice
pericol sau risc de electrocutare.

AAVERTISMENT: Nu amplasati mai multe
prize portabile sau surse de alimentare cu
energie electrica portabile in partea din
spate a aparatului.
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CURATAREA SI INTRETINEREA

AAVERTISMENT: Asigurati-va cd aparatul
este oprit si deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electrica inainte de
a efectua orice operatie de intretinere.
Pentru a evita riscul vatamarii personale,
utilizati manusi de protectie (risc de
lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea
se face de catre doua persoane (reducerea
sarcinii); nu folositi niciodata aparate de
curatare cu aburi (risc de electrocutare).
Reparatiile neprofesionale neautorizate
de producator pot rezulta in riscuri in
ceea ce priveste sanatatea si siguranta,
pentru care producatorul nu poate fi
considerat raspunzator. Orice defectiune
sau deteriorare cauzata de reparatii sau
operatii de intretinere neprofesionale nu
va fi acoperita de garantie, ai carei termeni
sunt prezentati in documentul livrat
impreuna cu unitatea.

Protectia mediului inconjurator

Eliminarea ambalajului

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu
simbolul reciclarii. L’.\.\

Diferitele pdrti ale ambalajului nu trebuie aruncate la intdmplare, ci
trebuie reciclate in conformitate cu normele stabilite de autoritatile
locale.

Eliminarea aparatelor electrocasnice

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-1 in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati
autoritatile locale competente, serviciul de colectare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest
aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului

Tnconjurator si sanatatii persoanelor. Simbolul ‘== de pe produs sau
de pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu
trebuie eliminat deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de
colectare corespunzator pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice.

Producator

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Suedia
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/A Nu utilizati agenti de curatare abrazivi
sau duri, cum ar fi sprayuri pentru
geamuri, substante abrazive de curatare,
lichide inflamabile, ceara pentru curatare,
detergenti concentrati, inadlbitori sau
agenti de curatare care contin petrol pe
piesele din plastic, in interiorul aparatului
sau pe garniturile usii. Nu folositi
prosoape de hartie, bureti abrazivi sau alte
dispozitive de curatare dure.

Recomandari privind economisirea energiei

Pentru a asigura o ventilare adecvatd, urmati instructiunile de
instalare. O ventilare insuficienta in spatele aparatului creste
consumul de energie si scade eficienta de racire. Deschiderea
frecventa a usii poate cauza o crestere a consumului de energie.
Temperatura din interiorul aparatului si consumul de energie pot

fi afectate si de temperatura ambientald, precum si de amplasarea
aparatului. La setarea temperaturii, trebuie sa se tind cont de acesti
factori. Reduceti la minimum deschiderea usii.

Puteti mari capacitatea de depozitare a alimentelor congelate prin
scoaterea cosurilor si a raftului Stop Frost, daca exista in dotare. Nu va
faceti griji in ceea ce priveste zgomotele emise de compresor; acestea
sunt zgomote normale produse in timpul functionarii.

Tineti produsul departe de surse de caldura.

Functia Congelare rapida (dacad intra in dotare) poate fi utilizata
pentru a obtine performante optime ale aparatului, cu 24 de ore
inainte de a introduce alimente proaspete in congelator.

Urmati instructiunile din ghidul de pornire rapida pentru a activa/
dezactiva functia. in general, sunt suficiente 24 de ore cu functia
.Congelare rapida” dupa introducerea alimentelor; Dupa 50 de ore,
functia Congelare rapida se dezactiveaza automat.

Atentie:

Pentru a economisi energie, cand congelati cantitati mici de alimente,
puteti dezactiva functia de congelare rapida dupa cateva ore.
Utilizatorul va efectua intretinerea frigiderului in conformitate cu
capitolul CURATAREA SI INTRETINEREA
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GARANTIE IKEA

Care este perioada de garantie acordata de IKEA?

Aceasta garantie este valabila timp de cinci ani de la data initiala

de achizitie a aparatului dumneavoastra achizitionat de la IKEA.

P&strati bonul de casd pentru a face dovada achizitiei. in cazul

n care defectiunile sunt remediate in perioada de valabilitate a

garantiei, aceasta nu va fi extinsa pentru produs.

Cine va executa reparatia?

Furnizorul de servicii IKEA va efectua aceste reparatii prin

intermediul propriului serviciu de operatiuni sau al unei retele

partenere de service autorizat.

Ce acopera garantia?

Aceasta garantie acopera defectiunile aparatului care au fost

cauzate de defecte de fabricatie sau de defectiuni ale materialului

aparute la data achizitionarii aparatului de la magazinul IKEA.

Garantia se aplica exclusiv pentru uz casnic. Exceptiile de la aceasta

reguld sunt mentionate in capitolul ,Produse care nu sunt acoperite

de garantie” In perioada de valabilitate a garantiei, costul remedierii
defectiunilor, de exemplu reparatiile, partile componente,
manopera si cheltuielile pentru deplasare, sunt acoperite, cu
conditia ca aparatul sa fie accesibil pentru a putea fi reparat, fara
cheltuieli suplimentare. in aceste conditii, se aplic3 directivele UE

(99/44/CE) si reglementadrile in vigoare la nivel local. Componentele

care sunt inlocuite devin proprietatea companiei IKEA.

Ce va face magazinul IKEA pentru a remedia problema?

Furnizorul de asistenta desemnat de magazinul IKEA va examina

produsul si va decide, la libera alegere, daca produsul este

acoperit de aceasta garantie. Daca se considera ca produsul este
acoperit de garantie, furnizorul de asistenta IKEA sau partenerii
sai autorizati prin intermediul propriului serviciu de operatiuni vor
repara produsul defect sau il vor inlocui cu un produs identic sau
comparabil.

Ce nu acopera garantia?

+  Uzura obisnuita.

+ Deteriorarile deliberate sau din neglijenta, cauzate prin
nerespectarea instructiunilor de utilizare, instalarea incorecta
sau conectarea produsului la o tensiune necorespunzatoare,
deteriordrile cauzate de reactii chimice sau electro-chimice,
ruging, coroziune sau deteriorare cauzata de apa, inclusiv cele
produse de un nivel excesiv de duritate a apei, deteriorarile
cauzate de conditii necorespunzatoare de mediu.

+ Consumabilele, inclusiv baterii si lampi.

+ Componentele nefunctionale si decorative care nu afecteaza in
mod obisnuit modul de folosire a aparatului, inclusiv zgarieturi
si eventuale diferente de culoare.

+ Deteriordrile accidentale cauzate de obiecte sau substante
straine si de curatarea sau deblocarea filtrelor, a sistemului de
scurgere sau a sertarului pentru detergent.

+ Deteriorarea urmdatoarelor componente: sticla ceramica,
accesorii, sertarele pentru vase si tacamuri, tevile pentru
alimentare si scurgere, garnituri, lampi si capace ale lampilor,
ecrane, butoane, carcase si componente ale carcaselor.
Situatiile n care se poate dovedi ca aceste daune au fost
cauzate de defectiuni de productie.

+ Fac exceptie cazurile in care aceste deteriordri se dovedesc a fi
cauzate de defecte de fabricatie.

*  Reparatiile care nu au fost efectuate de catre furnizorii nostri de
servicii sau de cdtre un partener autorizat sau cazurile in care
nu au fost folosite piese de schimb originale.

* Reparatiile cauzate de instalarea incorecta sau efectuatd fara a
respecta instructiunile.

+ Utilizarea aparatului in alt scop decat cel casnic, de exemplu, in
scopuri profesionale.

+ Deteriorarile cauzate in timpul transportului. Daca un client
transporta produsul la domiciliul sau sau la o alta adresa,
magazinul IKEA nu este responsabil pentru nicio pagubd care
poate apdrea in timpul transportului. Cu toate acestea, daca
magazinul IKEA asigura transportul produsului la domiciliu,
atunci daunele produse in timpul transportului vor fi acoperite
de catre magazinul IKEA.

+  Costul instalarii initiale a produsului achizitionat de la
magazinul IKEA.

+  Totusi, daca un furnizor de servicii desemnat de IKEA sau
partenerul sau de service autorizat repara sau inlocuieste
aparatul in conditiile acestei garantii, furnizorul de servicii
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desemnat sau partenerul sdu de service autorizat va reinstala
aparatul reparat sau cel inlocuitor daca este necesar.
+ Acest lucru nu se aplica in Irlanda, unde clientul ar trebui
sa contacteze serviciul post-vanzare al companiei IKEA sau
furnizorul de servicii desemnat pentru a primi mai multe
informatii. (doar pentru Marea Britanie)
Aceste restrictii nu se aplica operatiunilor efectuate de catre un
specialist calificat, care foloseste piese de schimb originale pentru a
adapta aparatul specificatiilor tehnice dintr-o alta tara din UE.
Modul in care se aplica legislatia nationala
Garantia IKEA va ofera drepturi legale specifice, care acopera
sau depasesc toate cerintele legale locale. Cu toate acestea,
aceste conditii nu limiteaza in niciun fel drepturile consumatorilor
prevazute in legislatia locala.
Zona de valabilitate
Pentru aparatele care sunt achizitionate intr-o tara UE si transferate
intr-o alta tara UE, serviciile vor fi furnizate in cadrul conditiilor
normale de garantie in noua tara.
Obligatia de a efectua reparatia in cadrul garantiei existd numai
dacd aparatul respecta si este instalat in conformitate cu:
- specificatiile tehnice ale tdrii in care se face cererea in garantie;
- ghidul de instalare, manualul de utilizare si informatiile privind
siguranta.
SERVICIU POST-VANZARE dedicat pentru aparatele IKEA
Nu ezitati sa contactati Centrul de service autorizat IKEA pentru:
+ aface o solicitare de service in baza acestei garantii;
+ asolicita clarificari privind instalarea aparatului IKEA in
mobilierul de bucdtarie IKEA dedicat;
+ asolicita clarificari cu privire la functiile aparatelor IKEA.
Pentru a va garanta cd va oferim cea mai bund asistenta, cititi cu
atentie ghidul de instalare si/sau manualul de utilizare Tnainte de a
ne contacta.
Cum ne puteti contacta daca aveti nevoie de serviciile noastre

Consultati ultima pagina
a acestui manual pentru
lista completa a centrelor
de service autorizate IKEA
si numerele de telefon
nationale ale acestora.

Pentru a va oferi servicii rapide, va recomandam sa
utilizati numerele de telefon specifice din acest manual.
Consultati intotdeauna numerele enumerate in brosura
aparatului specific pentru care aveti nevoie de asistenta.
Consultati intotdeauna codul de produs IKEA (cod de 8
cifre) si numarul de service de 12 cifre de pe placuta cu
date tehnice a aparatului dumneavoastra.

PASTRATI BONUL DE CASA!
Este dovada achizitiei si obligatoriu pentru ca garantia sa fie
valabila. De asemenea, bonul de casa contine denumirea
IKEA si codul de produs (cod de 8 cifre) pentru fiecare dintre
aparatele achizitionate.
Aveti nevoie de ajutor suplimentar?
Pentru orice intrebari suplimentare care nu au legaturd cu Serviciul
post-vanzare pentru aparatele dumneavoastra, contactati cel mai
apropiat centru de asistent telefonica al magazinului IKEA. Tnainte
de a ne contacta, va recomandam sa cititi cu atentie documentatia
aparatului.
Informatii privind piesele de schimb.
- Urmatoarele piese de schimb: termostate, senzori de temperatura,
placi cu circuite imprimate si surse de iluminare vor fi disponibile
pentru reparatorii profesionisti pentru o perioada de minimum
sapte ani de la plasarea pe piata a ultimei unitati a modelului.
- Urmatoarele piese de schimb: manere pentru usi, balamale pentru
usi, tavi si sertare vor fi disponibile pentru reparatorii profesionisti
si utilizatorii finali pentru o perioada de minimum sapte ani, iar
garniturile pentru usi pentru o perioada de minimum 10 ani de la
plasarea pe piata a ultimei unitati a modelului.

Piesele de schimb pot fi gasite:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Bezbednosne informacije

PaZljivo procitajte ova bezbednosna
uputstva pre upotrebe uredaja. Sacuvajte
ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju
nalaze se vazna upozorenja vezana

za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. Proizvodac se odriCe svake
odgovornosti u sluaju neposStovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog
koris¢enja uredaja ili nepravilno podeSenih
kontrola.

/A Malu decu (do 3 godine) treba drzati
dalje od uredaja. Malu decu (3-8 godina)
treba drzati dalje od uredaja, osim
ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca
starosti od 8 godina i viSe i osobe sa
umanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo
ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koriSéenje uredaja
i ukoliko razumeju moguce rizike. Deca
se ne smeju igrati uredajem. Cis¢enje

i odrZzavanje ne smeju vrsiti deca bez
nadzora.

Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno
da koriste rashladne uredaje.

DOZVOLJENA UPOTREBA

/A OPREZ: Uredaj nije predviden da se
njime upravlja spoljnim uredajem za
ukljucivanje, kao sto je tajmer, ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

/A Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu
u domacinstvu i takode se moze koristiti:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim
okruZenjima; u seoskim gazdinstvima; od
strane gostiju hotela, motela, prenocista
sa doruckom i drugih objekata za smestaj
gostiju.

Ovaj uredaj nije namenjen za
profesionalnu upotrebu. Ne koristite uredaj
na otvorenom.

A Sijalica koja se koristi u uredaju je
posebno dizajnirana za kuéne uredaje

i nije pogodna za sobno osvetljenje u
domacinstvu (EZ pravilnik 244/20009).

/A Ovaj uredaj je dizajniran za rad na
mestima sa slededim temperaturnim
rasponima prostorije, u skladu sa
klimatskom klasom navedenoj na plocici sa
tehnickim podacima. Uredaj mozda nece
ispravno raditi ako se duze vreme ostavi na
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temperaturama van navedenih opsega.

Klimatska klasa ambijentalnih temperatura:
SN: Od 10 do 32 °C;
N: Od 16°C do 32°C
ST: Od 16 do 38 °C;
T: 0d 16°C do 43°C

& Ovaj uredaj ne sadrzi hloro-fluoro-
ugljenike (CFC).
Rashladno kolo sadrzi R600a (HC).

Uredaji sa izobutanom (R600a):
izobutan je prirodni gas bez uticaja na
zivotnu sredinu, ali je zapaljiv. Zbog
toga je vazno da se ne oStete cevi
rashladnog kola, a narocito prilikom
praznjenja rashladnog kola.

/A UPOZORENJE: Ne o3tecujte cevi
rashladnog kola uredaja.

/A UPOZORENJE: Ventilacione otvore, u
pregradi uredaja ili na ugradnoj strukturi,
oslobodite prepreka.

/A UPOZORENJE: Ne koristite mehanicka,
elektricna ili hemijska sredstva koja

se razlikuju od onih koje preporucuje
proizvodac, kako biste ubrzali proces
odmrzavanja.

/A UPOZORENJE: Nemojte Koristiti niti
postavljati elektricne uredaje u odeljke
uredaja osim ako Proizvodac nije izricito
odobrio takve uredaje.

/\ UPOZORENJE: Ledomati i/ili aparati za
vodu koji nisu direktno povezani na dovod
vode moraju se puniti isklju¢ivo vodom za
pice.

/A UPOZORENJE: Automatski ledomati i/ili
aparati za vodu moraju da budu povezani
na dovod vode koji obezbeduje iskljucivo
pijacu vodu, sa glavnim pritiskom vode
izmedu 0,171 0,81 MPa (1,7 i 8,1 bar).

/A Nemoijte skladistiti eksplozivne
supstance poput sprejeva i nemojte
stavljati ili koristiti benzin ili druge zapaljive
materije u uredaju ili blizu njega.

/A Ne jedite (neotrovni) sadrZaj pakovanja
za led (kod nekih modela). Kockice leda ili
sladoled na Stapicu ne jedite neposredno
nakon vadenja iz zamrzivaca zato Sto mogu
da izazovu promrzline.

/A Kod proizvoda koji su osmisljeni tako da
koriste filter za vazduh unutar dostupnog
poklopca ventilatora, filter mora uvek da
bude na svom mestu kada uredaj radi.
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/A Nemoijte ostavljati staklene posude sa
tec¢noSc¢u u zamrzivacu zato Sto mogu da
se polome. Ne zaklanjajte ventilator (ako je
dostupan) hranom.
Nakon smestanja hrane, proverite da li se
vrata zamrzivaca pravilno zatvaraju.
/A O3tecena zaptivka mora se zameniti $to
je pre moguce.
/\ FriZider koristite isklju¢ivo za smestanje
zamrznute hrane, zamrzavanje sveze hrane
i&ravljenje kockica leda.

Izbegavajte smeStanje nezapakovane
hrane u neposrednom kontaktu sa
unutrasnjim povrSinama zamrzivaca.

A C-pentan se koristi kao sredstvo za
rasprSivanje u u izolacionoj peni i
spada u zapaljive gasove.

Najpogodniji odeljci uredaja za Cuvanje

odredene vrste hrane, uzimajuci u obzir

razli¢itu raspodelu temperature u razlicitim
odeljcima, su sledeci:

Odeljak zone sa 4 zvezdice (****) je

pogodan za zamrzavanje hrane sobne

temperature i za Cuvanje zamrznute hrane,
jer se temperatura jednako raspodeljuje
kroz Citav odeljak.

Kupovna zamrznuta hrana ima rok trajanja

Cuvanja naveden na pakovanju. Ovaj

datum uzima u obzir vrstu hrane koja se

Cuva i stoga ovaj datum treba postovati.

SveZu hranu treba Cuvati u slede¢im

vremenskim periodima: 1-3 meseca za

sir, Skoljke, sladoled, Sunku/kobasicu,

mleko, svezu te¢nost; 4 meseca za odrezak

ili kotlete (govede, jagnjece, svinjske); 6

meseci za puter ili margarin, Zivinsko meso

(piletina, ¢uretina);

8-12 meseci za voce (osim citrusa), peCeno

meso (govedinu, svinjetinu, jagnjetinu),

povrce. Rok trajanja na pakovanju hrane u

zoni sa 2 zvezdice se mora poStovati.

Da biste izbegli kontaminaciju hrane,

ispoStujte sledece:

- Otvorena vrata tokom duzZeg perioda

mogu uzrokovati znatno povecanje

temperature u odeljcima uredaja.

- Redovno Cistite povrSine koje mogu

dodi u kontakt sa hranom i pristupacne

odvodne sisteme.

- Cistite rezervoare za vodu ako nisu

koriS¢eni 48 sati; isperite sistem za vodu

koji je povezan na dovod vode ako voda
nije tekla 5 dana.

- Sirovo meso i ribu Cuvajte u

odgovaraju¢im posudama u frizideru, tako

da ne dodu u kontakt sa ili da ne bi kapali
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na drugu hranu.

- Odeljci za zamrznutu hranu sa dve
zvezdice su pogodni za Cuvanje prethodno
zamrznute hrane, Cuvanje ili pravljenje
sladoleda i kockica leda.

- SveZu hranu ne Cuvajte u odeljcima sa
jednom, dve ili tri zvezdice.

- Ako Ce rashladni uredaj biti prazan duze
vreme, iskljucite ga, odmrznite, odistite,
osusSite i ostavite vrata otvorena da biste
sprecili stvaranje budi unutar uredaja.

INSTALACLJA

/A Ovim uredajem moraju rukovati i
montirati ga dve ili viSe osoba - rizik od
povrede. Prilikom raspakivanja i ugradnje,
koristite zaStitne rukavice - rizik od
posekotina.

/A Ugradniju, uklju¢uju¢i dovod vode (ako
postoji), elektricne prikljucke i popravke
mora da obavi kvalifikovani tehnicar.
Nemojte popravljati ili menjati delove
uredaja ukoliko to nije izricito navedeno u
korisnickom prirucniku. Drzite decu podalje
od mesta ugradnje. Nakon otpakivanja
uredaja, uverite se da nije doslo do
oStecenja prilikom transporta. U slucaju

da se javi problem, obratite se prodavcu ili
najblizem postprodajnom servisu. Nakon
ugradnje, otpadna ambalaza (plastic¢ni
delovi, delovi od stiropora itd.) se mora
cuvati van domasaja dece - postoji rizik

od gusenja. Pre ugradnje, uredaj se mora
iskljuciti sa strujnog napajanja - postoji
rizik od strujnog udara.

Pazite da uredaj ne oSteti kabl za napajanje
tokom ugradnje - postoji rizik od poZzara ili
strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon
Sto je postupak ugradnje zavrsen.

/A Pazite da ne oStetite pod (npr. parket)
prilikom pomeranja uredaja. Uredaj
postavite i podesite da stoji ravno na podu
ili podlozi koja je dovoljno ¢vrsta da izdrZi
njegovu tezinu i na mesto koje odgovara
njegovoj velicini i nameni. Vodite racina o
tome da se uredaj ne postavi blizu izvora
toplote i da Cetiri nozice budu stabilne i
¢vrsto na podu, podeSavajudi ih po potrebi,
a pomocu libele proverite da li je uredaj
savrSeno nivelisan. SaCekajte najmanje dva
sata pre nego Sto ukljucite uredaj, da bi se
obezbedila potpuna efikasnost rashladnog
sistema.

/A Sve dimenzije i prostor potrebni za

postavljanje uredaja se nalaze u uputstvu
za postavljanje.
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/A UPOZORENLJE: Prilikom postavljanja
uredaja, vodite racuna da kabl za
napajanje ne bude zakacen ili oStecen.

/A UPOZORENJE: Da bi se izbegle
opasnosti koje mogu da nastanu usled
nestabilnosti, postavljanje ili u¢vrscivanje
uredaja se mora izvrsiti u skladu sa
uputstvima proizvodaca. Nije dozvoljeno
smestiti zamrzivac tako da metalno
crevo plinske pedi, metalne cevi za gas ili
vodu, ili elektri¢ne Zice budu u kontaktu
sa zadnjom stranom zamrzivaca (kalem
kondenzatora).

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA
/A Mora biti omoguceno iskljuivanje
uredaja sa napajanja izvlatenjem utikaca
iz uti¢nice, ukoliko joj se moZze pristupiti,
ili putem dostupnog visepolnog prekidaca
postavljenog iznad uti¢nice u skladu

sa pravilima oZiCenja, a uredaj mora

biti uzemljen u skladu sa nacionalnim
standardima elektri¢ne bezbednosti.

/A Ne koristite produZne kablove,
viSestruke uti¢nice i adaptere. Nakon
ugradnje elektri¢ni delovi ne smeju da
budu dostupni korisniku. Ne koristite
uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte
ovim uredajem ako mu je oStecen kabl za
napajanje ili utikac, ako ne radi kako treba,
ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.

/A Ukoliko je kabl za napajanje ostecen,
potrebno je da ga proizvodac, serviser ili
druga kvalifikovana osoba zameni istim
takvim kako bi se izbegla opasnost -
postoji rizik od elektricnog udara.

/A UPOZORENJE: Ne postavljajte vise
prenosivih uti¢nica ili prenosivih napajanja
na poledinu uredaja.
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/A UPOZORENIJE: Pre obavljanja ¢is¢enja
ili odrzavanja, vodite racuna da uredaj
bude iskljucen i da ne bude priklju¢en na
strujno napajanje. Da biste izbegli rizik od
telesne povrede, koristite zaStitne rukavice
(rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnjecenja); u rukovanju treba da
ucestvuju dve osobe (manje opterecenje);
nikada ne koristite opremu za ciS¢enje
parom (postoji rizik od elektricnog Soka).
Popravke od strane nestrucnih lica, za
koje proizvodac nije dao odobrenje,

mogu dovesti do rizika po zdravlje i
bezbednost, za koje proizvodac ne moze
biti odgovoran. Svaki kvar ili oStecenje
nastali usled popravke ili odrzavanja od
strane nestrucnih lica nece biti pokriveni
garancijom, za Sta su uslovi istaknuti u
dokumentu koji je isporucen sa uredajem.

/A Nemojte koristiti abrazivna ili
agresivna sredstva za CiS¢enje poput
sprejeva za prozore, praska za ribanje,
zapaljivih te€¢nosti, voska za poliranje,
koncentrovanih deterdzenata, izbeljivaca
ili sredstava za CiS€enje koji sadrze
proizvode od nafte na plasti¢nim delovima,
unutrasnjosti i ivicama i zaptivkama vrata.
Nemojte koristiti papirne ubruse, jastucice
za ribanje ili druge grube pribore za
CiS¢enje.
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Informacije u vezi sa zaStitom c¢ovekove sredine

Odlaganje ambalaZze

Materijal za pakovanje je moguce 100% reciklirati i oznacen je
reciklaznim simbolom. & 3

Razliciti delovi pakovanja moraju se odloZiti odgovorno i strogo u
skladu s lokalnim propisima koji se odnose na odlaganje otpada.

Odlaganje kuénih uredaja u otpad

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati

ili ponovo upotrebiti. OdloZite ga u skladu s lokalnim propisima

o odlaganju otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS¢avanju i reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite se
nadleZnom lokalnom organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen
prema Evropskoj Direktivi o odlaganju elektri¢ne i elektronske
opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic Equipment -
WEEE).

Ako pravilno odloZite proizvod na otpad, pomodi ¢ete u spre€avanju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje

ljudi. Simbol == na proizvodu ili na dokumentima koji prate
proizvod pokazuje da se ovaj uredaj ne moze tretirati kao otpad
izdomadinstva, vec treba da se dostavi odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i recikliranje elektricne i elektronske opreme.

Proizvodac

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Saveti za ustedu energije

Da bi se obezbedila odgovarajuca ventilacija, pratite uputstva za
postavljanje. Nedovoljna ventilacija sa zadnje strane proizvoda moze
da poveca potro$nju energije i smaniji efikasnost hladenja. Cesto
otvaranje vrata moZe da poveca energetsku potro3nju. Na unutrasnju
temperaturu uredaja i na energetsku potro$nju takode moze da utice
temperatura prostorije, kao i mesto na kom se uredaj nalazi. Ove
faktore bi trebalo uzeti u obzir prilikom podeSavanja temperature.
Otvaranje vrata svedite na najmanju moguc¢u meru.

Skladidni kapacitet za smrznutu hranu mozZe da se poveca
uklanjanjem korpi i, ako postoji, police za sprecavanje sakupljanja
leda. Ne brinite oko zvukova koji dolaze iz kompresora, jer su to
normalni zvukovi koji nastaju prilikom rada.

Proizvod drZite dalje od izvora toplote.

Brzo zamrzavanje (ako postoji) moZe da se koristi za optimalne
performanse uredaja, 24 sata pre smestanja sveZe hrane u
zamrziva¢. Molimo da sledite uputstva koja se nalaze u Vodicu za brzi
pocetak kako biste aktivirali/deaktivirali funkciju.

Nakon stavljanja sveZe hrane u zamrzivac, generalno je dovoljno

24 sata na funkciji brzog zamrzavanja; Funkcija brzog zamrzavanja
automatski se iskljucuje posle 50 sati.

Paznja:

U cilju Stednje el. energije, kada se zamrzava mala koli¢ina hrane,
funkcija brzog zamrzavanja se iskljuuje posle nekoliko sati.

Korisnik treba da odrZava rashladni uredaj u skladu sa poglavljem
CISCENJE | ODRZAVANJE
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IKEA GARANCUA

Koliko dugo IKEA garancija vazi?

Ova garancija vaZi pet godina od datuma kupovine uredaja u
IKEA. Originalni racun je potreban kao dokaz kupovine. Ako
se servisiranje obavlja dok je uredaj pod garancijom, to nece
produZiti garantni period za uredaj.

Ko obavlja servisiranje?
IKEA dobavlja¢ usluga obezbeduje servisiranje putem sopstvenih
servisnih operacija ili ovlaS¢ene partnerske servisne mreze.

$ta ova garancija pokriva?

Garancija pokriva kvarove uredaja koji su uzrokovani greSkama u
izradi ili u materijalu od datuma kupovine u IKEA. Ova garancija
se primenjuje samo na koriS¢enje u domacinstvu. lzuzeci su
navedeni pod naslovom ,Sta nije pokriveno ovom garancijom?”

U okviru garantnog perioda, troSkovi otklanjanja kvara npr.
popravke, delovi, rad i troskovi puta su pokriveni, pod uslovom
da se uredaju moze pristupiti radi popravke bez posebnih
troSkova. Na ove uslove se primenjuju EU smernice (br. 99/44/EG)
i odgovarajuci lokalni propisi. Zamenjeni delovi postaju vlasnistvo
kompanije IKEA.

Sta ée kompanija IKEA uraditi da reSi problem?

Dobavlja¢ usluga kog je ovlastila kompanija IKEA ispituje proizvod
i odlucuje, po sopstvenom nahodeniju, da li je problem pokriven
ovom garancijom. Ako se smatra pokrivenim, dobavljac¢ usluga
kompanije IKEA ili ovladéeni partner za servisiranje tada, po
sopstvenom nahodenju, ili popravlja oSteceni proizvod ili ga
zamenjuje istim ili slicnim proizvodom.

$ta nije pokriveno ovom garancijom?

* Normalno habanje i istroSenost.

+ Namerno ili nemarno o3tecenje, oStecenje uzrokovano
nepoStovanjem uputstava za rad, nepravilno postavljanje
ili povezivanje na pogresan napon, oStecenje uzrokovano
hemijskom ili elektrohemijskom reakcijom, oSteéenje usled
rde, korozije ili vode ukljucujudi, ali bez ogranicenja, oStecenje
uzrokovano prekomernim kamencem u dovodu vode,
o3tecenje uzrokovano abnormalnim uslovima okruZenja.

+  Potro3ni delovi uklju€ujuci baterije i lampice.

+ Nefunkcionalni i dekorativni delovi koji ne uti¢u na normalno
koris¢enje uredaja, ukljucujuci bilo kakve ogrebotine i moguce
razlike u boji.

+ Slucajno oStecenje uzrokovano stranim telima ili supstancama
i CiS¢enjem ili otepljivanjem filtera, sistema za odvod ili fioka
za sapun.

+  OStecenje sledecih delova: keramickog stakla, dodatnog
pribora, korpi za posude i escajg, cevi za dovod i odvod,
zaptivki, lampica i poklopaca lampica, ekrana, dugmadi,
kucista i delova kuciSta. Osim ukoliko se moZe dokazati da su
takva oStecenja uzrokovana greSkama u proizvodniji.

+  Slucajevi u kojima nije moguce otkriti kvar tokom posete
tehnicara.

+ Popravke koje nije obavio ovla3¢eni dobavlja¢ usluga i/ili
ovlaséeni ugovorni partner za servisiranje ili prilikom kojih su
koris¢eni neoriginalni delovi.

+ Popravke uzrokovane instalacijom koja je neispravna ili nije u
skladu sa specifikacijama.

+ KoriS¢enje uredaja u okruZenju koje nije u domadinstvu, tj.
profesionalna upotreba.

+  OStecenja prilikom transporta. Ako kupac prevozi proizvod
do svog doma ili na drugu adresu, kompanija IKEA nije
odgovorna za bilo kakvo o3tecenje do kog moZe doci tokom
transporta. Medutim, ako kompanija IKEA dostavlja proizvod
na adresu za isporuku kupca, onda oStecenje proizvoda
nastalo tokom isporuke pokriva kompanija IKEA.

+ Tro3kovi obavljanja poCetnog instaliranja IKEA uredaja.

+  Medutim, ako ovlaS¢eni pruzalac usluga kompanije IKEA ili
ovlaséeni partner za servisiranje popravlja ili menja uredaj
pod odredbama ove garancije, ovla3¢eni pruzalac usluga
ili ovlaS¢eni partner za servisiranje po potrebi ¢e ponovo
postaviti popravljeni uredaj ili zamenu.

+ Ovo se ne primenjuje u Irskoj, u kojoj kupac treba da se obrati
lokalnoj postprodajnoj liniji kompanije IKEA ili ovlaS¢enom
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pruzaocu usluga i zatraZi dodatne informacije. (samo za VB)
Ova ogranienja se ne primenjuju na rad bez greSaka koji obavlja
ovlaséeni stru¢njak uz koris¢enje nasih originalnih delova radi
prilagodavanja uredaja tehnickim bezbednosnim specifikacijama
druge zemlje EU.

Kako se primenjuje zakon date zemlje

IKEA garancija vam daje odredena zakonska prava, koja pokrivaju
ili nadmasuju sve lokalne zakonske zahteve. Ovi uslovi, ipak, ni na
koji nacin ne ogranicavaju prava potrosaca opisana u lokalnom
zakonu.

Oblast validnosti

Za uredaje koji su kupljeni u jednoj EU zemlji i preneti u drugu EU

zemlju, usluge se pruzaju u okviru uslova garancije u novoj zemlji.

Obaveza za obavljanje servisiranja u okviru garancije postoji samo

ako je uredaj usaglasen i instaliran u skladu sa:

- tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj je napravljen zahtev
za garanciju;

- Uputstvom za sklapanje i bezbednosnim informacijama
Korisni¢kog priru¢nika.

Predvideni POSTPRODAJNI SERVIS za IKEA uredaje

Kontaktirajte IKEA ovla$¢eni servisni centar da biste:

« napravili zahtev za servisiranje pod ovom garancijom;

« zatrazili razjaSnjenja u vezi sa instalacijom IKEA uredaja na
predvidenom IKEA kuhinjskom namestaju;

«  zatrazili razjaSnjenje funkcija IKEA uredaja.

Da bismo bili sigurni da vam pruzamo najbolju pomo¢, paZzljivo

procitajte Uputstva za sklapanje i/ili Korisnicki priru¢nik pre nego

S$to nas kontaktirate.

Kako da dodete do nas ako vam je potrebna nasa usluga

Pogledajte poslednju stranicu
ovog priruc¢nika da biste videli
celu listu ovlaS¢enih servisnih
centara kompanije IKEA i
njihove brojeve telefona u datim
drzavama.

Kako bismo vam brZe pruzili uslugu, preporuc¢ujemo da
koristite posebne brojeve telefona navedene u ovom
priru€niku. Uvek pogledajte brojeve navedene u broSuri
za odredeni uredaj za koji vam je potrebna pomo¢.
Takode uvek pogledajte IKEA broj artikla (8-cifreni kod)
i 12-cifreni servisni broj naveden na natpisnoj plocici
uredaja.

SACUVAJTE RACUN!

To je vas dokaz o kupovini i potreban je da bi se primenila
garancija. Na racunu je takode naveden IKEA naziv i broj
artikla (8-cifreni kod) za svaki od uredaja koji ste kupili.

Da li vam je potrebna dodatna pomo¢?

Za sva dodatna pitanja koja nisu u vezi sa postprodajnim
servisom uredaja, kontaktirajte korisnicki centar najblize IKEA
radnje. Preporucujemo da pazljivo procitate dokumentaciju
uredaja pre nego Sto nas kontaktirate.

Informacije o rezervnim delovima

- Slededi rezervni delovi: termostati, senzori temperature,
Stampane plocCe i izvori svetlosti, bi¢e dostupni profesionalnim
serviserima na minimalni period od sedam godina, nakon
plasiranja poslednje jedinice modela na trZiste.

- Slededi rezervni delovi: ru€ice za vrata, Sarke za vrata, posude
i korpe, bi¢e dostupni profesionalnim serviserima i krajnjim
korisnicima na minimalni period od sedam godina, a zaptivke
za vrata na minimalni period od 10 godina, nakon plasiranja
poslednje jedinice modela na trziste.

Rezervne delove moZete pronadi:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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CBeaeHMs No TeEXHUKe 6e30MacHOCTM

Mpexae yeM Nosb30BaTbCs NPUHOPOM,
NpoYTUTE JAaHHYH MHCTPYKLMIO MO
6e3onacHocTn. CoxpaHsainTe ee Noj pyKown Ans
obpalleHus B byayLLem.

B HacTosLLelr MHCTPYKLUN 1N Ha CAMOM
npubope cofepXaTcs BaxHble yKa3aHWs Nno
6e3onacHocTn. Ix He0bX04MMO NPOoYecTb

Y BbINOJIHATbL NMOCTOSAHHO. V3roToBuUTeb
CHVIMaeT C cebs BCAKYH OTBETCTBEHHOCTb

3a NOC/eACTBMSA HECOONIOAEHNSA HACTOSALLIMX
yKa3aHui no 6e30macHoOCTH, HeHaaexallero
MNCNONb30BaHVA NPrbopa NN HerpasubHbIE
pabourie HaCTPOVKM Ha NynbTe yripaBneHuns.
/\ OueHb ManeHbKuX geTen (4o 3 net)

He cnegyet Jornyckatb K npubopy. et B
BO3pacTe OT 3 10 8 /IeT MOryT HaxoANTLCA
PSA0M C NPUBGOPOM TONBKO MOA MOCTOSHHbBIM
HabnrogeHvemM B3pocnblX. et ot 8 ner,
LA C OrpaHNYEHHbIMU U3NYECKMM,
CEHCOPHbLIMU UV YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMU U INLA, HE NMetoLLme
AOCTAaTOYHbIX 3HAHWI Y HABbLIKOB, MOTYT
N0/Ib30BaTbCsA MPUOOPOM TOJILKO MO
HabnrgeHVeM Ui nocne Toro, Kak noayyvar
yKa3aHus rno 6e30nacHoOMy 1Crosib30BaHNIO
nprbopa 1 0CO3HAKT UMEKLLMECH OMacHOCTU.
He no3sonsiiTe geTam Urpatb C NpU6opoMm.
et MoryT BbIMOHATE OUNCTKY N YXO4

3a NP1BOPOM TONBLKO NOZ HabAeHneM
B3POC/bIX.

[leTam B Bo3pacTe OT 3 A0 8 NeT pa3peLlaeTca
3arpyXatb Y BbIFPY>XaTb XO0ANIbHOE
obopypoBaHue.

NCnosib30BAHVNE NO HASHAYEHIO

/A BHUMAHWE!: [laHHbIli Npu6op He
npegHasHayveH Ans paboTbl € ynpasaeHnem

OT BHELLIHEero rnepex/toyatoLLero yCTpomncTBea,
HanprmMep, Tanmepa, NN OTAeNbHOM CUCTEMBI
ANCTAHLMOHHOIO yrpaBneHus.

[aHHbIA Nprbop NpesHa3HaYveH Ans
1CNOb30BaHWS B ObITY, a TakXXe B CIeAyHOLLMX
CNYYasax: Ha KyXHSAX 418 paboTHMKOB Gabpuk,
0dU1COB 1 ApYrvx opraHn3aunia; Ha pepmax;
AN KNMEHTOB B OTeNsiX, MOTeNIAX, XocTenax u
APYTUX KNNBIX NOMELLEHUSAX.

[JaHHbIA NpUBOpP He NpesHa3HayveH Ans
npodeccMoHanbHOro NCNoib30BaHMs. He
NCNONb3yinTe NPUOOP Ha ynuue.

/A Namna, ncnonb3yemas B npubope,
crneuvanbHoO npeAHasHaveHa ans
3/1eKTPOObLITOBbIX MPUOOPOB 1 HENPUroAHA
NS 0CBeLLeHMs noMeLleHnn (PernameHT
Komuccmm EC Ne 244/2009).

/A Mprbop npeaHasHayeH Ans
MCNONb30BaHWS B MOMELLLeHUAX, TeMnepaTypa
BO3/yXa B KOTOPbIX COOTBETCTBYET YKa3aHHbIM
HVXXe Anana3oHaMm (B COOTBETCTBUN C
KAMMAaTUNYECKNM KNacCoM, YKa3aHHbIM Ha
Tabnnyke ¢ NacNOpPTHLIMW AaHHbLIMWN). MMprbop
MOXeT He paboTaTb Haj/iexallunm obpasom,
eCcNn OH ANNTeNbHOE BPeMsi HaXOAWCS
npwv TemnepaType, BbIXOASLLEN 3a npesesbl
A0MNyCTUMOro NHTepBana.
Knnmatunyeckumii knacc temnepaTtypel
OKpY>atoLLel cpesbl:
SN: Bug 10 °C go 32 °G;
N: Bua 16 °C go 32 °C;
ST. Bug 16 °C go 38 °C;
T:Bng 16 °C po 43 °C
A Mprbop He cofepXuT XnopbTopyrneposbl
(CFC).
B XonoannsLHOM KOHTYpe UCnob3yeTcs
xnagareHT R600a (HC).

Ans nprnbopos ¢ n306yTaHoM (R600a):
1n306yTaH NpesCcTaBnseT cobom
NPUPOAHbIN ra3, He OKa3blBatoLLIA
BPeZLHOro BO34eNCTBMNA Ha OKPY>KatoLLyo
cpeay, HO SIBNSIOLLMIACS roptoyrm. B
CBSI3M C 3TUM He0b6X0AMMO 136eraTb
noBpeXAeHNs TPY6OK XONOANABHOrO
KOHTYypa, 0CO6eHHO BO BpeMms
OMyCTOLLEHWS XONOANIBHOMO KOHTYpa.

/A NPEAYNPEXAEHWE: Vi36eralite
noBpexaeHnst TPY6OK X0N0ANNBHOMO KOHTYpa
npubopa.

/A NPEAYNPEXAEHWUE: He 3aKkpblBanTe
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUSA Ha Kopryce
nprbopa 1 Ha Mebenn Ans BCTpanBaHus.
MoafepxrBanTe NX B YACTOTE.

/A NMPEAYNPEXAEHWE: He ncnonb3ymre
MeXaHnyeckue, anekTpruyeckme nin
XUMMNYecKre cpeacTsa A/1a YyCKOpeHus
npouecca pasMopaxuBaHus, Kpome Tex,
KOTOpble peKkoMeHA0BaHbl MPON3BOAUTENEM.

/A NPEAYNPEXAEHWE: He cnonk3yiite

1 He MoMeLLainTe anekTpuyeckme

YCTPOWCTBA BHYTPb OTAENeHN npnbopa, 3a
NCKTOYEHNEM YCTPOCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX
N3roToBUTENEM.

/A NPEAYNPEXAEHWE: ycTpoiicTea Ans
NPUroToBNEHUS Nbja U/ VAN YyCTPONCTBA
noJauu BoJpl, He NOAKAHYEHHbIE
HemnoCpeACTBEHHO K CUCTEME BOAOCHAGXKEHNS,
HEeobX0AMMO HAMNOJIHATL TO/IbKO NUTLEBON
BOJION.
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/A BHUMAHWE: Nl joreHepaTops! 1/unm
AncneHcepbl ANs BoApl CiefyeT NoACOeANHATE
K ceTsiM, pacrpeensoLnmM NTLEBYHO BOAY C
JaBneHveMm B gnanasoHe ot 0,17 o 0,81 Mla
(ot 1,7 po 8,1 6ap).

He XxpaHuTe B3pbIBOONAacCHbIE MpeaMeThbI
(Takme Kak a3po30sibHble 6aNIOHUNKN), He
pasmMeLlanTe N He NCNONb3YNTe BHYTPN
npuéopa nnn B6aN3M OT Hero 6eH3nH 1
Apyrve nerkoBocniaMeHsoLLmecs BeLLecTsa.

He npornatbiBainTe cogepXxumoe
(HeToKCrYHOe) akKKyMynsaTopoB X0/104a
(MpUCYTCTBYHOT B HEKOTOPLIX MOAensx). He
eLwbTe Kybukn nbaa nnn GpyKToBbIA Nej
HernocpesCcTBEHHO 13 MOPO3WJIKK, TaK Kak 3TO
MOXeT BbI3BaTb X0/1040Bble TPaBMbl.

/A ECNvi KOHCTPYKLWIA KPBILLKY BEHTUIATOPA
npejycMaTpyriBaeT yCTaHOBKY BO3/YLLUHOMO
GuUNLTPa, OH A0/HKEH HAXOANTLCA Ha CBOEM
MecTe BO Bpemsi paboTbl npubopa.

/A He cTaBbTe B MOPO3U/IbHOE OTAENeHMe
CTeK/IAHHbIe eMKOCTU C XNAKOCTbH: OHW MOTYT
NOMHyTb. He 3aropaxuBainTe BEHTUNSTOP (Npw
Hann4nmn) NPoAyKTamu.

Mocne nomeLLeHNs NPOAYKTOB B
MOpPO3W/IbHOe OTAeNneHne ybeanTecs B TOM,

UTO ABepLa 3aKPbIBAETCA 40J/DKHbIM o6pa30M. .

MoBpexaeHHble MPOKIaAKN He0bXo4MMO
Kak MOXHO bbICTpee 3aMeHUTb.
A Vicnonb3yiite MOPO3U/IbHOE OTAENEHE
TOIbKO 4151 XPaHEHNS 3aMOPOXEHHBIX U
3aMOPaXMBaAHNA CBEXMX NMPOLYKTOB, a TaKkXe
AN U3roTOB/IEHUA NbJa.
/A He ponyckaiite, 4To6bl NPOAYKTbI 6€3
YNaKoBKM KacanncCb BHYTPEHHNX CTEHOK
MOPO3UIBHOTO OTAENEHNS.

& B kauecTBe NOpOO6Pa3yHoLLIEro BeLLecTBa
B MEHON301ALMN UCMO/b3YeTCS
C-neHTaH, ABNSOLLMIACA FOPHOYMM ra3om.

Hanbonee nogxoasLime oTcekn, B KOTOPbIX

AOMMKHBI XPaHUTBCS onpejeneHHble

TUNbI NPOAYKTOB C YY4eTOM Pa3NINYHOro

pacnpezeneHunsi TeMnepaTypbl B pa3HbiX

oTCekax:

Otcek ¢ 4 3Be3goukamm (¥***) nogxoant

A/191 3aMOpPaXMBaHNS MPOAYKTOB MUTaHWS

C TeMrepaTypoi oKpyXatoLLen cpeabl n

AN19 XpaHeHMs 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB,

MOCKO/IbKY TeMrnepaTypa paBHOMEpPHO

pacnpezensieTcs no BCeMy OTAENEHNIO.

KynneHHble 3aMOpPOXeHHbIe MPOAYKTbI UMerT

CPOK FOAHOCTW, YKa3aHHbIN Ha ynakoske. 3Ta

AaTa yumTblBaeT TUM NULLNK, 1 ee cnepyeT

cobntoaate. CBeXue NPoAyKTbl AO/HKHBI

XPaHUTLCSA B TeUYEHMe CiefytoLLero nepnoja:

CbIp, pakoobpasHble, MOPOXeHOe, BeTUnHa/
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COCMCKIM, MOJIOKO, CBEXME XNAKOCTN — 1-3
MecsiLa; CTeMK UK KOTNETbI (FOBAAMHA,
6apaHnHa, CBMHMHA) — 4 MecsaLa; CIMBOYHOe
Mac/1o UM MaprapuviH, ntuua (Kypuua,
NHAENKA) — 6 MecsLEeB;

PpPyKTbI (KpOME LIUTPYCOBBIX), XapKoe
(roBsigMHa, CBMHWHA, 6apaHnHa), OBOLLN —
8-12 mecsiLeB. Heobxoanmo cobntogatb CPoK
FOAHOCTY NPOAYKTOB, Pa3MeLLieHHbIX B 30He C
2 3Be3/04KamMu (yKasaH Ha yrnakoBke).

UT06bI N36eXaTb 3arpsA3HeHNs NN,
cobntogarite cnegyroLme NHCTPYKLMK:

- Ecnn aBepua byzeTt octaBaTbCs OTKPbLITOV B
TeyeHve ANNTeNIbHOro BpeMeHW, 3TO MOXeT
NPUBECTU K 3HaYUTENbHOMY MOBbILLEHWIO
TemnepaTypbl B 0TCekax npmbopa.

- PerynapHo ouuwarite noOBepxHOCTH,
KOTOpble MOTyT CONPMKacaTbCs C NPOAYKTaMm
N OTKPBITBIMU APEHAXHBIMU CUCTEMAMMU.

- Ecnn pe3epByapb! 40151 BOAbI He
1NCNOJIb30BaNNCh B TeveHue 48 4acos, 1X
HeobX0ANMO OUUCTUTb; CleinTe BOAY 13
CUCTEMbI BOAOCHABXEHUS, NOAKNHOUYEHHOM

K BOAOMPOBOAY, €C/IM Bbl HE MO0Nb30BaNNCh
BOJIOM B TeueHue 5 AHel.

- XpaHuTe Cblpoe MSACOo 1 pbiby B
XONIOANNBHUKE B NOAXOASALLMX KOHTeNHepax,
YTOObI OHW He conpuKacanncb ¢ Apyrumm
NPOAYKTaMU N XUAKOCTb C HUX He Kanana
BHU3.

- OTCcekn 419 3aMOPOXEHHBIX MPOAYKTOB,
0603HaYeHHble ABYMS 3Be304Kamu,
NOAXOAAT ANS XPaHeHUs npejsapuTenbHO
3aMOpPOXEHHbIX MPOAYKTOB, XPaHEHWS NN
NPUrOTOBIEHNS MOPOXEHOr0 1 KYBUKOB NbAa.
- He 3amopaxuBainTe cBexwe npoayKTbl

B OTCeKax C OAHOW, ABYMSI NN TpeMs
3BE3404KaMMU.

- Ecnm BbI He NnaHvpyeTe NCnonb30BaThb
XONIOANNBHOE YCTPOMCTBO B TeUeHue
AINTENBHOMO BPEMEHW, BbIK/IKOUYNTE ero,
Pa3MOpO3bTe, OUNCTUTE, BbICYLUNTE 1N OCTaBbTe
ABepLy OTKPbITOW, YTOObI MPesoTBPaTUTL
0bpa3oBaHue rnaeceHn BHyTpU YCTPOMCTBA.

YCTAHOBKA

A MepemeLaTb 1 ycTaHaBAMBaTL NPUBOP
JIO/MKHbI ABOE UK bonee YenoBeK BO
n3bexaHue Tpasm. Npn pacnakoBke 1
MOHTaXe Npnbopa Ncnonb3yinTe 3aLMTHbIe
nepyaTky BO M3b6exaHue nopesos.

/A MoHTax, B TOM Uncie NOAKMOYEHME K
cMcTeme BOZOCHabXeHNs (nNpu Hanuymm)

N 3NEKTPOCETH, a TAKKE PEMOHTHbIE
paboTbl 4O/MKHbI OCYLLECTBASATHCS
KBaNNGULMPOBAHHBLIM MEPCOHANOM.
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3anpelLaeTcs peMOHTMPOBAaTb NN 3aMeHSATb
nobble geTany Nprbopa, 3a UCKI0YeHneMm
CnyyaeB, 0C060 OrOBOPEHHbIX B PYyKOBOACTBE
no aKkcnayataumn. He paspeLuanTe eTam
NOAXOAUTL 6IM3KO K MeCTy yCTaHOBKMW. Mocne
pacnakoBku Npubopa ybeanTech, YTO OH He
6b1n NOBpPEeXAeH BO BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKN.
B cnyyae obHapyxeHus npobnem
obpallanTecb K NpoAaBLy UiV B 6vxaiLLnim
CePBUCHbIV LieHTP. 0 OKOHYaHWM MOHTaxa
OTXOAbl YNaKOBOYHbIX MaTepunanos

(nnactuk, neHonnacToBble AeTain U T. A4.)
AO/DKHBI XPaHUTLCS B HEAOCTYNHOM A1
AeTeli MecTe BO 13bexaHre onacHocTu
yZayLweHus. Mepes BbINOAHEHNEM NHO6bIX
orepauuii No ycTaHoOBKe OTKAKUMTe Npnbop
OT 3/1eKTPOCETU: CyLLecTBYeT ONacHOCTb
MOPaXeHWs 31eKTPUYECKM TOKOM.

Mpw ycTaHoBKe cobntofanTe OCTOPOXHOCTb,
YTOObI He MNOBPEAUTL CETEBOW LLIHYP KOPyCOM
npubopa: cyLecTByeT onacHOCTb Noxapa

1 NOPaXeHWs 3NeKTpUYeckM TokoM. He
BKJ/ItOYANTE NpMOOP A0 3aBepLUEHMS MOHTAXa.
/A BypbTe OCTOPOXHbI MpY NepemeLLeHnm
nprbopa, YTobbl He NOBPeANTL MOoJbI
(HanpuMep, Nnapker). YcTaHaBnvBanTe
npwéop Ha nony, crocobHOM BblAepXaTb

BeC Nnpubopa. BeibpaHHoe A/ yCTaHOBKM
MeCTO JJO/I)XKHO COOTBETCTBOBAThL pa3Mepam
npubopa v ero HazHayeHu. YbeanTech, UTo
Nprbop He HaXoAMTCA NOBAN30CTU NCTOUHMKA
Ternna 1 Bce YeTblpe HOXKM nprbopa

TBEPAO CTOAT Ha nony. OTperynnpynTe

HOXKW Npun HeobxoanMocTn. MposepbTe
rOPU30HTaNbHOCTb NPM6OpPa NPY MOMOLLM
ypOBHS. [ofoXAMTE He MeHee [iByX YacoB
nepej TeM Kak BK/HoYaTb Np1bop: 3To Bpems
HeobX0AMMO /19 BOCCTAHOBNEHNS NOHOM
3¢ eKTUBHOCTU XONOANNBHOIO KOHTYpA.

/A Bce pa3mepbl 1 paccTosiHS, HE06X0ANMbIe
AN yCTaHOBKM Npr60pa, yYKasaHbl B bykneTe ¢
NHCTPYKLMEN MO YCTaHOBKe.

A NMIPEAYNPEXAEHWE: Mpu pa3meLleHum
npubopa ybeanTech, YTo LLUHYP NUTAHUSA He
MOBpPeXJeH 1 He 3axar.

ANPEAYNPEXAEHUE: Bo n36exaHue
ONpOoKMAbIBaHWNS NPU60Pa BbINOHANTE
orepaumm no YCTaHOBKE Y 3aKperieHnto B
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLMSMU N3rOTOBUTENS.
3anpeLyaeTcs pasMeLLaTb MOPO3uibHOe
OTAeNeHme Taknm 06pa3oM, YTobbI
MeTaNINYeCKUIA LLNAHT ra30BoM NANTHI,
MeTananyeckre rasosble NN BOAOMPOBOAHbIE
TPYyObI NN 3neKTpuYeckmne Kabenm kacanncb
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3a/iHei CTeHKN MOPO3W/IbHOMO OTAeNeHUA
(3MeeBVKa KOHAEHCaTOpPA).

YKA3AHMA NO 3NIEKTPUYECKON
BE3OMACHOCTIU

/\ 06a3aTensHO NpesycmMoTpuTe
BO3MOXHOCTb OTK/IHOUEHUS npubopa oT
3N1eKTPOCeTN NyTeM OTCOeANHEHVS BUKN

OT PO3eTKM (eCnU K Helt ecTb 40CTYN) Un
BbIK/TIOYEHNS MHOIOMOIFOCHOTO BbIK/HOUATENS,
YCTaHOBJ/IEHHOrO nepe po3eTkoit. Mprbop
JI0/MKEH 6bITb 3a3eM/1EH B COOTBETCTBUM

C HaLMOHaNbHbIMW CTaHZapTaMU
3NeKTpuyeckor 6e30nacHoOCTI.

/AHe vicnonb3ayiite yanuHuTenu,
pa3BeTBUTENN N NEePEXOAHUKM. [10 OKOHYaHNK
MOHTaa 3/1eKTpryeckne KOMMOHEHTbI
AOKHbBI 6bITb HEAOCTYMHbI A1 MO/Ib30BaTeNs.
He npukacaritecb K Nprubopy MOKpPbIMM
pyKamu Unmn ecnm Bbl CTomTe 6OCUKOM.

He nonb3yiiteck Nprubopom, ecivy Hero
MOBPEeXAeHbl CETEBOW LUHYP WA BUIKA,

eC/IM OH HemncnpaBeH Wi b6bl1 NoBpexeH
BC/IeACTBUE yAapa Uav NajeHus.

/A B cnyyae nospexaeHUs CETeBOro LLHYpPa,
BO M36eXaHue BO3HNKHOBEHMS OMacHbIX
CUTyaLWli OH JO/KEH 6bITb 3aMeHeH
MPOV3BOANTENEM, COTPYAHNKOM CEPBUCHOMO
LIeHTPa 1AW KBanMPULMPOBaHHBIM
CNeLManmncToM: CyLLLeCTBYeT OMacHOCTb
MOPaXeHUs1 31eKTPUYECKM TOKOM.

ANPEAYNPEXAEHUE: He pacrionaravTe
HEeCKO/IbKO NMOPTaTMBHbIX PO3ETOK NN
NOPTaTMBHbIX UCTOUHWKOB MUTaHWSA Ha 3ajHel
naHenn npuoopa.
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UNCTKA N YX0A

ANPEAYNPEXAEHWE: Nepey nposejeHvieM
TEXHNYeCKoro ob6cyxmBaHua npnbopa
ybeaunTech B TOM, YTO OH BbIK/THOUEH U
OTCOeAMHEH OT 3n1eKTpoceTun. Bo nsbexarHve
nosly4yeHns TPaBM UCNONb3YNTe 3aLUTHbIe
nepyaTkn (pUCK NoayyYeHns Nopesos), 1
3aLUNTHYH 06YBb (PUCK NONyYeHNs yLLINGOB);
NPOBOAVTE TEXHNYeCKoe 0bCNyXnBaHve
BABOEM C KeM-NIM60 - 3TO CHU3UT Harpysky;
HWKOrZa He 1CNob3yliTe NapooUnCcTUTeNN

- €CTb PUCK NMOPaXeHWS 31eKTPUYecKM
TOKOM. HenpodeccnoHanbHbI PpEMOHT, He
pa3peLleHHbI MPOV3BOANTENIEM, MOXET
CTaTb Yrpo3oi Ans Baluero 350poBbsi U
6e30MacHOCTH, NPOV3BOANTESb 33 3TO
OTBETCTBEHHOCTU He HeceT. [apaHTus,
YCNOBWSI KOTOPOW V3/10XeHbI B JIOKYMeHTe,
MocTaBNsSieMOM BMeCTe C YCTPONCTBOM, He
pacrpoCcTpaHseTcs Ha Nitobble gedekTbl Uan
MoBpexXAeHWsi, BO3HUKLLNE B pe3y/ibTaTe
HenpogpeccnoHaNbHOro peMoHTa NN
06CNyXMBaHWS..
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/A He vicnonb3yiite abpasvsHble Uu
arpeccrBHble YNCTALLME CPeACTBa, Takmne
KaK cnpewu 415 CTeKos, MoNMpOoBabHble
NacTbl, NErkoBOCMNIaMEHSIOLLMECS XUAKOCTH,
YMCTALLME BOCKW, KOHLEHTPUPOBAaHHbIE
MOIOLLe CpeaCcTBa, 0TbenvBaTeny nnm
MOIOLLe CpeACTBa Ha OCHOBE MPOV3BOAHbIX
HedTW ANA YNCTKM NNACTMACCOBBIX YacTel,
BHYTPEHHMX 1 BHELLUHWX YN0THUTeNein
Asepupl. He ncnone3syiite 6ymaxHble
nosoTeHLa, abpa3nBHbIe MOYanKu 1 apyrue
rpyoble cpescTBa OUMCTKMN.

PekoMeHAaLMK MO oXpaHe oKpy>KatoLue cpeabl

YTnnusaums ynakoBo4YHbIX MaTepranos

YNakoBOYHbIA MaTepuan Ha 100% npurogeH Ans nepepaboTku, 0 Yem
CBUAETENbCTBYET COOTBETCTBYOLLWIA CMBO. L’?.\

PaznuyHble YacTy ynakoBKU AOMKHbI BbITb YTUAN3MPOBAHbI B MONHOM
COOTBETCTBUN C AEACTBYOLLMMI MECTHBIMI HOPMAMU MO YTUAK3aLMN
0TXO/0B.

YTununsaums 6b1ToBbIX Nprbopos

[laHHbIVi TPM60OP M3roTOBNEH U3 MaTepUaoB, AONYyCKatoLLMX nepepaboTky
1AV NOBTOPHOE NCMONb30BaHMe. YTUAN3MpYiite Npubop B COOTBETCTBN
C MeCTHbIMI MpaBMAaMU YTUAN3ALMI OTXOA0B. lONONHUTENbHYO
MHPOPMaLMIO 0 NpaBuMnax obpaLLieHns ¢ bbITOBLIMU 31eKTponprbopamu,
UX YTUAV3aLWK 1 NepepaboTke MOXHO MOYyYUTL B COOTBETCTBYHOLLIMX
roCyAapCTBEHHbIX OpraHax, ciyxoe cbopa ObITOBbIX OTXOA0B UK
MarasvHe, rae 61 nprobpeteH nprbop. JaHHbIn nprbop nmeet
MapKVpOBKY B COOTBeTCTBUM C EBponerickor Aupektmsoii 2012/19/EC no
YTUAM3ALMN 3NeKTPUYECKOTO 1 3N1eKTPOHHOro obopyaosaHws (WEEE).
Obecrneuns NPaBMbHYIO YTUAV3ALWIO JAHHOMO U3AeNNS, Bbl TOMOXeTe
npesoTBPaTUTL HeraTuBHbIe NOCNEACTBUSA AN OKPYXaOLLEer Cpejbl

11 340pOBbS YenoBeka. CYIMBO/ mmm Ha CAMOM NpUGOPE NN B
COMPOBOAVTENBbHON JOKYMEHTALMM YKa3blBaeT, YTO OH He A0/KeH
paccMaTpuBaThCs Kak 0bblUHbIe HbITOBbIE OTXOABI. BMecTo 3Toro
HeO06XOAVMO CAaTb NPUGOP B COOTBETCTBYIOLLA MyHKT NpueMa
3/71EKTPNYECKOrO U 3N1eKTPOHHOTO 060pYA0BaHUS 4151 AanbHeliLLel
nepepaboTku.

N3rotoBuTesnb

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

CoBeTbl N0 3HeprocéepexeHNto

[ns obecrnieveHVs Hagnexallen BeHTUAALMMN CneayviTe ykasaHUam no
yCTaHOBKe. He0cTaTouHas BEHTUAALMA C 3ajHel CTOPOHbI nprbopa
BeZeT K MOBbILLEHNIO SHEPronoTPebaeHNS 1 CHUXEHMIO 3GdeKTUBHOCTM
ox1axzaeHns. Yactoe oTkpbIBaHMe ABEPLIbl MOXET BECTU K MOBbILLEHHOMY
noTpebaeHNI0 31eKTPo3Heprn. Ha BHYTPeHHIot TemnepaTypy nprbopa v
3HepronoTpeb/ieHVie MOXeT NOBAVATL TeMMepaTypa OKpy>XKatoLLeii cpesbl
1 MeCTOMONOXeHVIe Npubopa. YUuTbiBaliTe 3TV GakTopbl NPy HacTporike
Temnepartypbl. /136eraiite HeHy)XHOro OTKpbIBaHUS ABepLibl. MPOCTPaHCTBO
A5 XPaHeHVsi 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB MOXHO PacLUMpUTL, BbIHYB
KOP3UHbI 1, NpY HaAn4mK, noTok Stop Frost. He 6ecrniokoiitecs No nosogy
3BYKOB, KOTOPbI€ C/IbILLIHbI U3 KOMMPECCopa, KOTOpble ABASAKOTC HOPMOIA
npwv GYyHKLMOHMPOBAHMM YCTPOACTBA. XpaHUTe Nprbop Ha 40CTaTOYHOM
PaCCTOSAHMM OT UCTOYHMKOB Terna. PyHKLMS «bbicTpas 3amMopo3ka» MOXeT
6bITb 1CNOb30BaHa ANS 4OCTVKEHUS ONTUMaNbHBIX TeMNepaTypHbIX
XapaKTepucTyK npubopa 3a 24 Yaca A0 NOMeLLEeHUS B MOPO3UAbHUK
CBEXUX NPOAYKTOB. [INS aKTVBALMMN AN AeaKTUBaLMM 3TON GyHKLUN
BbINONHUTE UHCTPYKLWK, NPUBEAEHHbIe B «KpaTKoM cnpaBoO4HOM
pyKoBOACTBE». Kak npasuno, nocne 3aknazkv NpoAyKToB A0CTaTOuHO 24
4acoB A9 6bICTPON X 3aMOPO3KM B 3TOM pexnme; PyHKLMUS «BeicTpas
3aMOpO3Ka» BbIK/IHOYALTCS aBTOMaTU4Yecky Yepes 50 yacos.

BHuMaHWe:

YT06bI C3KOHOMUTB 371EKTPO3HEPT IO MPY 3aMOPaXMBaHNV HEBOLLLIOMO
Konu4ecTsa NPoAYKTOB, GYHKLMIO BbICTPOrO 3aMOPaXVIBaHWS MOXHO
OTK/IOUNTb Yepes HeCKONbKO YacoB.

Monb30BaTeNb A0/DKEH BbINONHATL PABOThI MO TEXHNYECKOMY
06CNYXVBaHUIO XONOAUNBHOI TEXHUKI B COOTBETCTBUM € rnaBoii «41CTKA
N YXO4»
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FAPAHTUA IKEA

KakoBa gnuTenbHocTb rapaHTum IKEA?

CpokK AeliCTBISA 3TOM rapaHTV N COCTABASET NATb JIET C AaThl

nepBOHa4abHO NoKynku BaLLero npubopa B IKEA. B kavectBe

NOATBEPXAEHUS MOKYMKM TpebyeTcs NepBOHaYaNbHbIM TOBAPHbIV

yek. Mpw BbINOHEHUM PaboT TeXOBCNYXMBaHUSA MO rapaHTW, 3TO He

06ycnaBnMBaeT NPoA/ieHe rapaHTUIAHOrO NepuroAa Ha Npuéop.

KTo ocyuiectensiet o6cny>kmsaHmne?

MoctaBiyymk yenyr IKEA obecneynBaeT obcnyxmBaHme 3a cHeT

BbINOMHEHNSA PaboT TexobCyXVBaHVSA COBCTBEHHBLIMU CUAAMU U

aBTOPV30BaHHO NapTHePCKOI CeTI 06CTyXMBaHWS.

Ha uTo pacnpocTpaHsieTcs rapaHTus?

TapaHTUs pacnpoCTpaHAeTCs Ha HeMCNPaBHOCTY MPU60Pa, Bbi3BaHHbIE

AedekTamu U3roToBNeHUSA UK MaTepuana € AaTbl NprobpeTeHns

B IKEA. [laHHas rapaHTVisi pacnpoCcTpaHAaeTcs TObKO Ha bbIToBoe

1cnonb3oBaHve Npubopa. McknoueHrs ykasaHbl B naparpade «Ha

YTO He pPacnpOCTPaHAETCA rapaHTVS?» B TeueHne rapaHTUIAHOro

nepuoja rapaHTVs PacnpOCTPAHSAETCA Ha PACcXOApl MO YCTPaHEHWIO

HencnpaBHOCTK, HanpyIMep, CBSA3aHHbIE C PEMOHTHBLIMY paboTamu,

3anyactamu, paboyeli CMol 1 TPAHCMOPTVIPOBKOW, MPW YCI0BKM TOTO,

4TO MPMGOP AOCTYMNEH A1t peMOHTa 6e3 0CobbIX U3Aepsek. Mpu Takmx
ycnosusx npumenstotcs ykaszaHws EC (Ne 99/44/EG) 1 cOOTBETCTBYHOLLIMX

MECTHbIX pernamMeHTOB. 3aMeHeHHble AeTan CTaHOBSTCA

cobcTBeHHOCTLHO IKEA.

Yrto caenaet IKEA ans yctpaHeHus npo6nembl?

YnonHomoueHHbIl noctasLLmK ycnyr IKEA npovisseseT aHanms

NPOAYKLMV 1 MPUMET peLlieHe, Ha COBCTBEHHOE YCMOTPeHMe, B

OTHOLLIEHWW AeCTBUS rapaHTum. B ciyyae npusHaHma AeincTeus

rapaHTn, noctasmk ycnyr IKEA nnav ero aBTopr3oBaHHbIV NapTHep

M0 06CNYKMBAHWMIO 3a CHET BbINOAHEHUS onepaLyii 0bCTyXVBaHWS,

NpOV3BeAeT, Ha COBCTBEHHOE YCMOTPEHNIe, PEMOHTHbIe paboTbl

AedeKTHON NPOAYKLMM UK 3aMeHyY Ha Takoe e Uan NogobHoe

usgenve.

Ha uTo He pacnpocTpaHsieTcs rapaHTUa?

*  HopManbHbIi U3HOC 1 3aAMPbI.

* HamepeHHblli yLLep6 nav CBA3aHHBbIN C XanaTHOCTbHO,
06YyCN10BNEHHbIV HecobtoaeHneM PaboUunx MHCTPYKLWIA,
HenpaBWIbHOM YCTaHOBKOW MW NMOACOEAVHEHMEM K
HeCOOTBETCTBYIOLLLEMY MCTOUHIIKY HaMPsiXXeHWs, BbI3BaHHbIN
XUMUYECKOW NV 31eKTPOXUMUYECKOR peakLment, pkaB4MHOR,
KOppO3Kel 1AM NPOHNKHOBEHMEM BOAbI, B TOM YKC/e, HO 6e3
orpaHnYeHus, yLLep6, Bbi3BaHHbIN Ype3MepHbIM CoaepXaHnem
13BECTV B MOAABaEMONi BOZe, aHOMabHbIMU YCI0BUSIMU
OKpY>XatoLLel cpespl.

+  PacxopHble AeTanu, B TOM Uricie 6aTapeu v TaMmoYku.

*  He ¢yHKUMOHaNbHbIE 11 AeKopaTVBHbIE AeTanw, KOTopble He
0Ka3blBaKOT BAVSIHIS Ha HOPManbHOe 1CMoNb30BaHVe Nprbopa, B
TOM UKicnie Kakue-mbo LapanuHbl 1 BO3MOXHbIE 3MEeHeHs LiBeTa.

+  CnyyaliHblIl yLlep6, 06yCI0BNEHHbBIN MOCTOPOHHMY NpeAMeTaMu
WA BeLLeCTBaMU, O4UCTKOM MW 3a61BaHVeM GrAbTPOB,
APEHAKHBIX CUCTEM AW MbITbHBIX SLLIKOB.

+  [oBpexaeHue cnefytoLmx AeTanein: kepammyeckoe CTekso,
AOMONHUTENbHbIE MPUHAANEXHOCTY, NOCYAA V1 IOTKU ANSt XPaHEHUs!
HOXeW, NTaIOLLME 1 APeHaXHbIe TPYObI, yNAOTHEHS, 1aMMOYK
1 3aLLMTHble KOAMaKKM Namn, 3KpaHbl, PyYKi, KOXYXW 1 AeTanm
KOXYXOB. 3a UCK/IOHYEHeM Clly4aeB 0Ka3aTeNbCTBa, YTo Takve
NOBPEeXAEHVIS 6bIM BbI3BaHbI MPOU3BOACTBEHHBIMY AedeKTamu.

+  Cnyvaw, KOrAa HeNCNpaBHOCTM He MOV BbITb BbISBNEHbI B XOAe
TEXHMYEeCKOro 06C/TyXMBaHWS.

*  PeMOHTHbIe paboTbl, He BbIMOAHEHHbIE YONHOMOYEHHbIMI
NOCTaBLLMKaMM YCNYT W/ aBTOPU30BAHHBIM KOHTPAKTHBIM
napTHepPOM M0 06C/TY>KMBaHWIO, UM MPW UCMONL30BaHNN
HeopUr1HanbHbIX 3anyacTeil.

*  PemOHTHble paboTbl, Bbl3BaHHbIE HEMPaBWAbHON YCTaHOBKOWA MW B
HapyLUeHVe TeEXHNYECKUX YCIOBUIA.

*  Wcnonb3oBaHue nprbopa B HEBLITOBO Cpeje, TO ecTb
npogeccroHanbHoe NpUMeHeHKe.

+  ToBpexzaeHws, BbI3BaHHbIe TPAHCMOPTUPOBKOW. B ciyyae
TPaHCMOPTMPOBKM NPrBOPa 3aKa3uMKoM Mo AOMaLLHEMY UK
apyromy azpecy, IKEA He oTBeYaeT 3a yLLep6, Bbi3BaHHbIV
TpaHcnopTMpoBKoW. OgHako, B cnyyae noctasku IKEA npubopa
M0 ajpecy 3aKa3yuka, 3a NoBpeXAeHUs, HaHeCeHHbIe B npoLjecce
J0CTaBky NpogyKumm, otBeyaeTt IKEA.

*  3aTpartbl 3a HaYabHyt0 ycTaHoBKy npubopa IKEA.

+  OpHako, ecnv ynonHoOMOYeHHbIN noctaBLumk yenyr IKEA nan
aBTOPV30BaHHbIN MapTHep Mo 06CAYXX1BAHMIO MPOV3BOANT PEMOHT
1A 3aMeHy Nprbopa Ha YCIOBISIX rapaHTUM, YNIONTHOMOUEHHBI
MOCTaBLLMK YCYT MW aBTOPU30BaHHbIA NapTHep no
06C/y>XMBaHMIO MPOU3BEAET NMOBTOPHYIO YCTAaHOBKY MPOLLEALLEro
PEMOHT Nprbopa AV 3aMEeHEHHOTO, B C/Ty4ae HEOOXOANMOCTH.

* JT0 He pacnpocTpaHseTcst Ha VpnaHamto, 3aKkas3umk AomKeH
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06paTVTBCA MO CNeLyanbHON NOCIENPOAAKHON INHN MECTHOM
IKEA nnn K ynosHOMOYeHHOMY MOCTaBLLMKY YCIYT A1 NOMyYeHNs
[0MONHUTENBbHOR MHPOPMaLMK. (ToNbKo AN Bennko6putaHmun)

3T orpaHnyeHns He AeNCTBYIOT Ha 6e30LLN604HYH paboTy,

BbINOMHEHHYO KBaANGULMPOBAHHbLIM CMELManncTom npu

CNOB30BaHNN OPUTMHABHBIX 3anyacTeli B Liensx obecneyeHys

COOTBETCTBUS NPVBOpPa TEXHNYECKM HOpMaM 6e30MacHOCTY Apyrov

cTpaHbl EC.

Kak nprmeHsieTcsl 3aKOHOAaTeNbCTBO CTPaHbI

FapaHTunsa IKEA npegocTaBnsieT BaM crieLmanbHble 3aKOHHbIe

MpaBa, KOTOPbIe MOKPLIBAKOT U NPEBbLILLAOT BCE MECTHbIe

3aKOHHble TpeboBaHWs. OfHaKO, 3TV YCNIOBUS HUKaKM 06pa3om

He orpaHMYKBaloT NpaBa MoKynaTens, OnNMcaHHbIE B MECTHOM

3aKoHoAaTeNbCTBe.

O6nacTb geiAcTBumA

[Anst npnbopoB., NprobpeTeHHbIX B 0AHON 13 cTpaH EC 1 JocTaBneHHbIX

B Apyryto cTpaHy EC, ycnyru obecneunBatoTcs B paMkax 06bIUHbIX

YCNOBWI rapaHTUN, AeACTBYHOLLIMX B HOBOW CTPaHe.

0653aTeNbCTBO BbIMOMHEHUS YCTYT TEXO6CYXMBAHIS B pamMKax

rapaHTUM OCYLLIeCTBASETCA TONBbKO NP COOTBETCTBUM NMPU6opa 1 ero

YCTaHOBKW CielytoLLIMM JOKyMeHTaM:

- TeXHUYeCKWiA NacnopT AN CTPaHbI, B KOTOPOVi NMpeAbsBIeHO
rapaHTuiiHoe TpeboBaHue;

- VIHCTPYKLMS MO MOHTaXy 1 PyKOBOACTBO MO 3KCnayaTaLmm 1
TexHvke 6e30nacHoCTL.

CneumanbHoe MOCNENPOAAXHOE OBC/TY)XXVBAHUE ans

npnéopos IKEA

lMoxanyrcra, obpaLLaiiTecb B yNONHOMOUYEHHbIV aBTOPV30BaHHbIN

cepBUCHBIV LieHTp IKEA, A4S TOro UTo6b!:

*  OCTaBWTb 3asBKY Ha 06CYXVIBaHVIE MO rapaHTum;

*  MOAYy4UTb KOHCYNbTaLMIO MO ycTaHoBke nprbopa IKEA B
cneumanbHoOl KyxoHHom mebenm IKEA;

*  3aMNpoCuTb PasbACHEHWS MO GYHKLMOHaNy TexHmkm IKEA.

B Liensix rapaHTUM NpeoCcTaBAeHs BaM NepBOKIacCHOMo

06CNYXMBaHWSA, NOXaNYNcTa, TLLATebHO 03HaKOMbTeCh C

VHCTPYKLMAMM MO cOopke 1/ pykoBOACTBOM MO/b30BATeNs, Mpexe

Yem obpaLLaTbCs K HaMm.

Kak cBfizaTbCsl C HAMU NPY HEO6XOAMMOCTM 06CNY)KMBaHUSA

MoNHBIA cMCcoK
aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX
LeHTpos IKEA 1 Homepa
TenepoHOB B COOTBETCTBYHOLLINX
CTpaHax CM. Ha nocnegHer
CTPaHMLe JaHHOro PyKOBOACTBaA.

@ B uiensix rapaHTmm 6onee 6bICTPOro 06CNy>XXMBaHUS,
peKoMeHyeTcs No/Ib30BaThCA CneLmanbHbIMM HOMepaMun
TenedoHOB, yKazaHHbLIMM B JAHHOM pyKoBoACTBe. Bceraa
yKa3sblBaliTe HOMepa, Np1BefeHHble B 6poLutope Ha npr6op,
B OTHOLLIEHMM KOTOPOro BaM HE06X0AMMO 06C/Ty)KMBaHME.
Takke Bceraa ykasbiBaiiTe Homep usgenus IKEA (8-3HauHbIN
KOA) M 12-3HauHbIVi CEPBUCHbBIA HOMEp, YKa3aHHbI Ha
nacnopTHoli Tabnnyke Baluero npuéopa.

COXPAHAWTE TOBAPHbIV YEK!

370 BaLUe NOATBEPXKAEHME MOKYMNKY 1 BO3MOXHOCTY
1CNO/b30BaHNS rapaHT1L. B ToBapHOM Yeke Takke yKasblBaeTcs
HavMeHoBaHwe 1 Homep mn3genns IKEA (8-3HauHbIn ko) Ha
Kaxzbll NPMoBpeTeHHbIN BaMy Npr6op.

BaMm Hy>kHa [ONO/IHUTE/IbHas MOMOLLb?

Mpu BO3HVKHOBEHWI OMONHUTENbHbIX BOMPOCOB, He OTHOCALLMXCS

K nocnenpoAaxkHoMy 06CNy>XMBaHMIO BaLLiero Nprbopa, noxanymncra,

obpaLLaiiTeck B TenedoHHbIN LIeHTp bavkariwero marasvHa IKEA. Mbl

pekoMeHzyeMm TLaTe/IbHO 03HaKOMUTLCA € JOKyMeHTaLmeli Ha Npréop
nepes Tem, Kak 0bpaLLaTbCst K Ham.

NH$popmauma no 3anacHbIM HacTaM

- CnepytoLLme 3anacHble AeTaan: TepMOCTaThl, AaTUMKM TeMnepaTypbl,

nevaTHble MAaThl 1 CBETOBbIE 3/1@MEeHTbI AO/DKHbI ObITb AOCTYMHbI ANS

NpodeccroHanbHbIX MacTePCKIX B TeUeHe Kak MUHMYM ceMut ieT

noc/e pasmeLLieHVs nocneHer eAnHNLbI ToBapa AaHHOV MoAenn Ha

pbIHKe.

- CnepytoLLve 3anacHble AeTann: pyyku 1 NeTau ABepLibl, MPOTUBHU 1

KOP3UHbI AOMKHbI BbITb AOCTYMHbI ANS NPOdeCCMOHaNbHBIX MacTePCKNX

1 KOHEeYHbIX MOJb30BaTeNeil B TeYeHe Kak MUHMYM CeMu NeT,

a yNIoTHUTeNb ABepLibl - B TeYeHe Kak MUHMyM 10 fieT nocne

pa3MeLLieHUs NocieaHel eANHILbI TOBapa AaHHOM MOAENN Ha PbIHKe.

3anacHble YacTy MOXHO HaNTV:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Sakerhetsinformation

Innan du anvander apparaten ska du

|asa dessa sakerhetsanvisningar. Férvara
dem sa att du har dem nara till hands for
framtida bruk.

| dessa instruktioner och pa sjalva
apparaten ges viktiga sakerhetsforeskrifter
som alltid maste iakttas. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for underlatenhet
att folja dessa sakerhetsinstruktioner, for
olamplig anvandning av apparaten eller vid
felaktig installning av kontrollerna.

/A Mycket sma barn (0-3 ar) ska hallas pa
avstand fran apparaten. Sma barn (3-8 ar)
ska hallas pa avstand fran apparaten

sdvida de inte halls under konstant uppsikt.

Barn fran 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmaga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, far endast lov att anvanda denna
apparat om de 6vervakas eller om de har
fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och forutsatt
att de forstar vilka faror det innebar. Barn
far inte leka med apparaten. Rengéring
och anvandarunderhall ska inte utféras av
barn utan tillsyn.

Barn i dldrarna 3 till 8 ar far satta in och ta
ut matvaror fran kylskap och frysar.

TILLATEN ANVANDNING

/A VARNING: Apparaten &r inte

avsedd att anvandas med en extern
omkopplingsanordning, sasom en timer,
eller ett separat fjarrstyrt system.

/A Denna apparat ar avsedd for
hushallsbruk och liknande typ av
anvandning, som t.ex: | personalrum

i butiker, kontor och andra

arbetsplatser, pa lantgardsboenden,

av kunder pa hotell, motell och andra
inkvarteringsanlaggningar.

/A Denna apparat ar inte avsedd for
professionellt bruk. Anvand inte apparaten
utomhus.

/A Lampan inuti apparaten &r avsedd att
anvandas i hushallsapparater och lampar
sig inte for vanlig rumsbelysning i hemmet
(EG-direktiv 244/2009).

A\ Apparaten r avsedd att anvandas

pa platser dar omgivningstemperaturen
ligger inom féljande temperaturomraden
i enlighet med klimatklassen som anges
pa markskylten. Apparaten kanske inte
fungerar korrekt om den star lange vid
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en temperatur utanfor det specificerade
omradet.

Klimatklasstemperaturer:

SN: fran 10 °C till 32 °C,

N: fran 16 °C till 32 °C

ST: fran 16 °C till 38 °C,

T: fran 16 °C till 43 °C
Den har apparaten innehdller inte CFC.
Kylkretsen innehaller R600a (HC).

For apparater med isobutan (R600a):
isobutan ar en miljévanlig naturgas,
men den ar brandfarlig. Se darfor
noga till att kylkretsens rérledningar
inte skadas, sarskilt nar kylkretsen
toms.

/A VARNING: Se till att rérledningarna i
apparatens kylkrets inte skadas.

/A VARNING: Ventilationséppningar i
apparatens hoalje eller inbyggnadsstruktur
ska hallas fria fran blockeringar.

/A VARNING: Anvéand inga mekaniska,
elektriska och kemiska metoder utdver de
som rekommenderas av tillverkaren for att
paskynda avfrostningen.

/A VARNING: Anvand inte och placera inte
elektriska enheter inuti apparaten, savida
de inte ar av en typ som uttryckligen ar
godkand av tillverkaren.

A\ VARNING: Ismaskiner och/

eller vattenautomater som inte ar
direktkopplade till en vattenledning far
endast fyllas med dricksvatten.

/A VARNING: Automatiska ismaskiner och/
eller vattenautomater ska anslutas till en
vattenledning som levererar dricksvatten
enbart och vars vattentryck ar mellan 0,17
och 0,81 MPa (1,7 och 8,1 bar).
/A Férvara inte och anvand inte explosiva
amnen sa som sprayflaskor, gas eller annat
brandfarligt material i eller i narheten av
produkten.
A Svilj inte innehdllet (ej giftigt) i
frysblocken (finns pa vissa modeller). At
inte isbitar eller isglassar direkt nar de
har tagits ut ur frysen eftersom den laga
temperaturen kan orsaka koldskador.
/A P& produkter som &r avsedda att
anvandas med luftfilter inuti ett atkomligt
flaktlock ska filtret alltid vara installerat nar
apparaten ar igang.

Forvara inte glasbehallare som
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innehaller vatska i frysdelen eftersom de
kan spricka. Blockera inte flakten (finns pa
vissa modeller) med matvaror.

Kontrollera att frysens dorr stangs
ordentligt efter att du har lagt in
matvarorna.

A\ Skadade tatningar ska bytas ut sé snart
som mgjligt.

/A Anvand endast frysdelen for att lagra
fryst mat, frysa farsk mat och goéra isbitar.
/A Undvik att férvara ej inslagna livsmedel
i direktkontakt med de invandiga ytorna i
frysdelen.

C-Pentan anvands som
expansionsmedel i isoleringsskummet
och det ar en brandfarlig gas.
Apparatens lampligaste fack dar sarskilda
typer av matvaror ska forvaras, med
hansyn till olika temperaturférdelningar i
olika fack i apparaten, ar foljande:
Ett 4-stjarnigt (****) fack lampar sig for att
frysa livsmedel fran omgivande temperatur
och for att lagra fryst mat, eftersom
temperaturen ar jamnt fordelad éver hela
facket.
Inkdpt fryst mat har ett forfallodatum som
anges pa forpackningen. Detta datum tar
hansyn till vilken typ av mat som lagras och
darfér bor detta datum respekteras. Farsk
mat bor forvaras till foljande tidsperioder:
1-3 manader for ost, skaldjur, glass, skinka/
korv, mjolk, farska vatskor, 4 manader for
biff eller kotletter (n6tkott, lamm, gris), 6
manader for smor eller margarin, fagel
(kyckling, kalkon),
8-12 manader for frukt (forutom
citrusfrukt), grillat kott (n6tkott, gris lamm),
gronsaker. Forfallodatum pa livsmedlets
forpackning i den 2-stjarniga zonen maste
respekteras.
For att undvika férorening av matvarorna,
observera foljande:
- Om du 6ppnar dérren under langa
perioder kan det orsaka en signifikant
temperaturdkning i apparatens fack.
- Rengor ytor som kan komma i kontakt
med mat och tillgangliga tdmningssystem
regelbundet.
- Rengor vattentankarna om de inte har
anvants pa 48h; Spola vattensystemet
anslutet till vattenférsorjningen om vatten
inte har tappats pa 5 dagar.
- Forvara ratt kott och fisk i lampliga
behallare i kylskapet, sa att de inte
kommer i kontakt med eller droppar pa
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andra livsmedel.

- Tvastjarniga frysmatfack ar lampliga for
férvaring av nedfryst mat, férvaring eller
tillagning av glass och isbitar.

- Frys inte ner farsk mat i ett-, tva- eller
trestjarniga fack.

- Om kylenheten Iamnas tom under
langa perioder, stang av den, frosta av,
rengor, torka och 1at dorren vara 6ppen
for att forhindra mogel att utvecklas inuti
apparaten.

INSTALLATION

/A Apparaten ska hanteras och installeras
av minst tva personer - risk for skada.
Anvand skyddshandskar vid uppackning
och installation - risk for skarskada.

A Installation, inklusive vattentillférsel

(i forekommande fall), elektriska
anslutningar och reparationer ska utfoéras
av behorig tekniker. Reparera eller byt inte
ut delar pa apparaten om detta inte direkt
anges i bruksanvisningen. Hall barn pa
sakert avstand fran installationsplatsen.
Nar produkten har packats upp, kontrollera
att den inte har skadats under transporten.
Kontakta din aterférsaljare eller

narmaste kundservice om du upptacker
nagot problem. Efter installationen ska
férpackningsmaterialet (delar av plast,
frigolit osv.) foérvaras utom rackhall for
barn - risk for kvavning. Apparaten ska
kopplas bort fran stromforsérjningen
innan nagon installationsatgard utfors -
risk for elchock.

Under installation, se till att apparaten
inte skadar natkabeln - risk for brand eller
elchock. Aktivera inte apparaten forran
installationen har slutforts.

A\ Var férsiktig s att golvet (t.ex.
parkettgolv) inte skadas nar du flyttar
apparaten. Installera apparaten pa ett
golv eller ett stéd som klarar att bara

dess vikt och pa en plats som ar lamplig
for produktens storlek och anvandning.
Forsakra dig om att apparaten inte star
nara en varmekalla och att de fyra fotterna
ar stabila och star pa golvet. Justera

dem om nddvandigt och kontrollera att
apparaten ar helt plan med hjalp av ett
vattenpass. Vanta minst tva timmar innan
du satter pa apparaten. Denna tid kravs for
att kylsystemet ska fungera pa basta satt.

A Alla matt och frirum som krévs
for apparatens installation anges i
Installationshaftet.



SVENSKA

/A VARNING: Placera hushallsapparaten
sa att stromsladden inte klams eller
skadas.

/A VARNING: Apparaten ska installeras

i enlighet med tillverkarens anvisningar
for att undvika sakerhetsrisker pa grund
av instabilitet. Det ar forbjudet att placera
frysen pa sadant satt att metallslangen

till gasspisen, gasrér av metall,
vattenledningar eller elektriska ledningar
kommer i kontakt med frysens bakre vagg
(kondensorspolen).

ELEKTRISKA VARNINGAR

/A Det maste alltid kunna gé att koppla
bort apparaten fran elnatet genom att

ta ut stickproppen fran eluttaget om
atkomligt, eller med hjalp av en flerpolig
strombrytare som ar installerad fore
eluttaget enligt elektriska bestammelser.
Apparaten maste jordas i enlighet med
nationella elektriska sakerhetsstandarder.

A Anviand inte férlangningssladdar,
grenuttag eller adaptrar. Nar installationen
ar klar ska det inte ga att komma at de
elektriska komponenterna. Anvand inte
apparaten om du ar vat eller barfota.
Anvand inte denna apparat om elsladden
eller stickkontakten ar skadad, om den
inte fungerar som den ska eller om den
har skadats eller fallit ned pa golvet.

/A Om nétkabeln &r skadad ska den
bytas ut mot en likadan av tillverkaren,
tillverkarens servicerepresentant eller
liknande kvalificerad tekniker for att
undvika fara - risk for elchock.

/A VARNING: Placera inte flera barbara

uttag eller barbara stromférsorjningar pa
baksidan av apparaten.
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RENGORING OCH UNDERHALL

/A VARNING: Forsikra dig om att
apparaten ar avstangd och bortkopplad
fran elnatet innan nagot underhallsarbete
paborjas. Anvand skyddshandskar (risk
for sarbildning) och skyddsskor (risk

for blamarken) for att undvika risk for
personskada. Se till att hantera enheten
med tva personer (minska belastningen).
Anvand aldrig dngtvatt (risk for elstot).
Icke-professionella reparationer som

inte har godkants av tillverkaren kan

leda till en risk for halsa och sakerhet

som tillverkaren inte kan hdllas ansvarig
for. Eventuella fel eller skador orsakade
av icke-professionella reparationer eller
icke-professionellt underhall tacks inte av
garantin, vars villkor beskrivs i dokumentet
som levererades med enheten.

/A Anviénd inga starka eller slipande
rengoringsmedel sa som fonsterputs,
slippulver, brandfarliga vatskor,
rengoringsvax, koncentrerade
rengoringsmedel, blekmedel eller
rengoringsprodukter som innehaller
petroleum pa plastdetaljer, insidan och pa
luckans kanter eller tatningar. Anvand inte
pappersdukar, stalull eller andra repande
rengoringsverktyg.
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Miljohansyn

Kassering av férpackningsmaterial

Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100%, vilket framgar av
étervinningssymbolen.a

De olika delarna av férpackningsmaterialet maste darfor kasseras
pa ett ansvarsfullt satt enligt gallande lokala bestdmmelser om
avfallshantering.

Bortskaffning av hushallsapparater

Denna apparat ér tillverkad av material som kan ateranvandas
eller atervinnas. Kassera den enligt lokala bestammelser for
avfallshantering. For mer information om hantering, atervinning
och ateranvandning av elektriska hushallsapparater, var god
kontakta de lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjanst
eller butiken dar apparaten inhandlades. Denna apparat ar markt
i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE).

Genom att sakerstalla att denna produkt bortskaffas pa ett
korrekt satt hjalper du till att forhindra negativa konsekvenser

pa miljén och manniskors halsa. Symbolen == pa produkten
eller i den medféljande dokumentationen indikerar att den inte
ska behandlas som hushéllsavfall utan maste tas till ett lampligt
uppsamlingscenter for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning.

Tillverkare

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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Energispartips

Se till att folja installationsanvisningarna for att sakerstélla en
fullgod ventilation. Otillracklig ventilation pa baksidan av apparaten
bidrar till 6kad energiférbrukning och minskad kyleffekt. En dorr
som &ppnas ofta kan leda till hdgre energiférbrukning. Apparatens
invandiga temperatur och energiférbrukningen kan aven paverkas
av omgivningstemperaturen samt apparatens installationsplats.
Temperaturinstéliningen bér beakta dessa faktorer. Oppna dorren
sa sallan som mojligt.

Du kan 6ka férvaringskapaciteten av fryst mat genom att ta ut
korgarna och, i forekommande fall, hyllan Stop Frost. Bli inte orolig
om kompressorn later. Detta ar fullt normalt.

Hall produkten pa avstand fran varmekallor.

Fast Freeze (om det finns) kan anvéndas for optimal
apparatprestanda 24 timmar innan du lagger farsk mat i frysen.

Se anvisningarna i Snabbguiden for att aktivera och avaktivera
funktionen.

Vanligtvis ar det tillrackligt att funktionen Fast Freeze &r pa i 24
timmar efter att livsmedlen lagts in fér infrysning funktionen Fast
Freeze stangs av automatiskt efter 50 timmar.

Observera:

Om en liten mangd matvaror ska frysas in kan funktionen
avaktiveras efter nagra timmar for att spara energi.

Anvéndaren ska underhalla kylapparaten enligt kapitlet
RENGORING OCH UNDERHALL
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IKEA GARANTI

Hur ldnge géller en IKEA-garanti?

Denna garanti géller i fem ar fran det datum da du kopte din
produkt hos IKEA. Forsaljningskvittot i original krdvs som bevis
pa kopet. Om arbete utfors under garantin forlanger inte detta
arbete garantiperioden for produkten.

Vem utfér service?
IKEA:s serviceleverantdr ger service genom sin egen organisation
eller genom ett natverk av auktoriserade servicepartners.

Vad tacks av denna garanti?

Garantin tacker fel hos produkten som orsakats av bristfallig
konstruktion eller materialfel fran det datum da produkten
koptes hos IKEA. Denna garanti galler endast anvandning av
produkter for hushallsbruk. Undantagen namns under rubriken
"Vad tacks inte av denna garanti?” Inom garantiperioden
kommer kostnaderna for att atgarda felet, dvs. reparation,
delar, arbetskraft och resa, att tackas forutsatt att apparaten ar
tillganglig for reparation utan extra utgifter. P& dessa villkor ar
EU:s riktlinjer (Nr. 99/44/EG) och respektive lokala bestdmmelser
tillampliga. Utbytta delar blir IKEA:s egendom.

Vad kommer IKEA att gora for att atgarda problemet?

IKEA:s auktoriserade serviceleverantér kommer att undersoka
produkten och bestdmma, efter eget gottfinnande,

huruvida problemet tacks av denna garanti. Om problemet

tacks av garantin kommer IKEA:s serviceleverantor,

eller dess auktoriserade servicepartner genom sin egen
serviceorganisation, att, pa eget gottfinnande, antingen reparera
den defekta produkten eller ersatta den med samma eller en
jamforbar produkt.

Vad tacks inte av denna garanti?

+ Normalt slitage.

+ Avsiktlig skada, skada orsakad av vardsloshet, skada orsakad
av underlatenhet att folja bruksanvisningarna, felaktig
installation eller genom anslutning till felaktig natspanning,
skada orsakad av kemisk eller elektrokemisk reaktion, rost,
korrosion eller vattenskada, inklusive men ej begransat till
skada orsakad av for mycket kalk i vattentillférseln eller skada
orsakad av onormala miljoférhallanden.

«  Forbrukningsartiklar, inklusive batterier och lampor.

+ Icke-funktionella och dekorativa delar som inte paverkar den
normala anvandningen av produkten, inklusive repor och
fargférandringar.

+  Oauvsiktlig skada orsakad av frammande féremal eller
substanser och rengéring eller rensning av filter,
témningssystem eller diskmedelsfack.

+ Skador pa féljande delar: glaskeramik, tillbehor, porslins-
och bestickskorgar, tillopps- och avloppsslangar, tatningar,
lampor och lampglas, displayer, rattar, héljen och delar av
holjen. Savida fel av den typen inte kan bevisas bero pa
produktionsfel.

« Fall dar en servicetekniker vid besoket inte hittar nagot fel.

+ Reparationer som ej utforts av vara auktoriserade
serviceleverantorer eller annan auktoriserad servicepartner,
eller reparationer som utférts utan att anvanda originaldelar.

* Reparationer orsakade av en installation som ar felaktig eller
inte foljer specifikationen.

+ Anvandning av produkten i en icke hushallsmiljo, dvs.
professionell anvandning.

+ Transportskador. Om en kund sjélv transporterar en vara
till sitt hem eller till annan adress, ar IKEA inte ansvarigt
for skada som kan tankas ske under denna transport.

Om daremot IKEA levererar produkten till kundens
leveransadress, da ar den skada pa produkten som sker
under denna transport tackt av IKEA.

+ Kostnad for att utféra den forsta installation av en IKEA-
apparat.

* Men om en tjansteleverantdr utsedd av IKEA eller dess
auktoriserade servicepartner reparerar eller byter ut
apparaten enligt villkoren i denna garanti, kommer den
utsedda tjansteleverantdren eller dess auktoriserade
servicepartner att installera om den reparerade apparaten
eller installera utbytesapparaten vid behov.

+ Detta géller inte i Irland. Kunden ombeds kontakta

129

den lokala IKEA eftermarknadstjansten eller den

utsedda tjansteleverantdren for mer information.

(bara for Storbritannien)
Dessa restriktioner galler inte ett felfritt arbete som utférts av
en kvalificerad specialist som anvant vara originaldelar for att
anpassa produkten enligt de tekniska sakerhetsspecifikationerna
i ett annat EU-land.

Tillampning av nationell lag

IKEA:s garanti ger dig specifika lagliga rattigheter som tacker eller
Overskrider alla lokala lagkrav. Dessa villkor begransar dock inte
pa nagot satt konsumenternas rattigheter som beskrivs i den
lokala lagstiftningen.

Garantins internationella giltighet

For produkter som kops i ett EU-land och fors till ett annat

EU-land kommer service att tillhandahallas inom ramen for

garantivillkoren som galler i det nya landet.

Skyldighet att utféra tjanster inom ramen for garanti finns endast

om apparaten uppfyller och ar installerad i enlighet med:

- de tekniska specifikationerna for det land dar garantikravet
gors

- monteringsanvisningarna och anvdndarhandbokens
sakerhetsinformation.

KUNDSERVICE for IKEA-apparater

Hor garna av dig till IKEA:s auktoriserade serviceavdelning for att:

+ gora en serviceférfragan enligt denna garanti

« be om forklaringar av installationen av IKEA-apparaten i den
sarskilda IKEA-kéksmabeln;

* be om forklaringar av IKEA-apparatens funktioner.

For att sakerstélla att du far var basta hjalp ska du noga lasa

monteringsinstruktionerna och/eller bruksanvisningen innan du

kontaktar oss.

Hur du nar oss om du behdver service

Se sista sidan i denna
bruksanvisning fér en komplett
lista 6ver IKEA:s utsedda
Auktoriserade serviceverkstader
och motsvarande nationella
telefonnummer.

For att erhalla snabbare service rekommenderar vi att
du anvander de specifika telefonnummer som anges i
denna bruksanvisning. Se alltid de nummer som listas i
héftet till den specifika apparat som du behéver service
till. Se aven alltid IKEA-artikelnumret (8-siffrig kod) och
det 12-siffriga servicenumret som anges pa markskylten
pa din apparat.

SPARA FORSALJNINGSKVITTOT!

Det &r ditt bevis pa kdpet och kravs for att garantin skall
galla. Forsaljningskvittot innehaller d&ven IKEA-namnet och
artikelnumret (8-siffrig kod) for varje apparat som du koper.

Behdver du mer hjalp?

For eventuella andra fragor som inte galler eftermarknadsservice
av dina apparater ska du kontakta telefontjansten for ditt
narmaste IKEA-varuhus. Vi rekommenderar att du noga laser
igenom apparatens dokumentation innan du kontaktar oss.

Reservdelsinformation

- Féljande reservdelar: termostater, temperatursensorer,
kretskort och ljuskallor kommer att vara tillgangliga for
yrkesreparatérer under minst sju ar efter att den sista enheten av
modellen har lanserats pa marknaden.

- Foljande reservdelar: dérrhandtag, dérrhangen, brickor och
korgar kommer att vara tillgangliga for yrkesreparatérer och
slutanvandare under minst sju ar och dérrpackningar under
minst tio ar efter att modellens sista enhet har lanserats pa
marknaden.

Reservdelarna finns har:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Varnostne informacije

Pred uporabo aparata preberite ta
varnostna navodila. Navodila hranite na
dosegu roke za prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so
pomembna varnostna navodila, ki jih mora
uporabnik prebrati in vedno upostevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neuposStevanja varnostnih navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

/AZelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti
v blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne
smejo biti v bliZini aparata brez stalnega
nadzora. Otroci, stari 8 let ali vec, in

osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat
uporabljajo le, e so pod nadzorom oz. ce
so bili pouceni o varni uporabi aparata in
se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez
nadzora ne smejo Cistiti ali vzdrzevati
aparata.

Otroci od 3-8 let lahko izdelke pospravljajo
v hladilnik in iz njega.

DOVOLJENA UPORABA

/A POZOR: aparat ni namenjen temu, da
bi ga upravljali z zunanjimi upravljalnimi
napravami, kot sta ¢asovnik ali lo¢en
daljinski upravljalnik.
/A Aparat je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in temu podobnim nacinom
uporabe, kot so: v kuhinjah za osebje v
trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih
okolij.
/A Aparat ni namenjen profesionalni
uporabi. Aparata ne uporabljajte na
prostem.

Zarnica v aparatu je posebej zasnovana
za gospodinjske aparate in ni primerna
za razsvetljavo prostorov v gospodinjstvih
(uredba Komisije (ES) 244/2009).
/A Aparat je zasnovan za delovanje v
prostorih, kjer je temperatura znotraj
naslednjih temperaturnih obmodij. Na
napisni ploscici je napisan klimatski
razred aparata. Aparat morda ne bo
deloval pravilno, e ga dlje Casa pustite
na temperaturi, ki je zunaj predpisanega
obmodja.

Klimatski razred temperature okolja:
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SN:10 °Cdo 32 °C

N: 16 °C do 32 °C

ST:16 °C do 38 °C

T:16 °Cdo 43 °C

A Aparat ne vsebuje
klorofluoroogljikovodikov (CFC).

Hladilni krogotok vsebuje R600a (HC).

Aparati z izobutanom (R600a):
izobutan je naraven plin, ki ne Skoduje
okolju, vendar je vnetljiv. Zato se
morate obvezno prepricati, da cevi
hladilnega sistema niso poSkodovane,
Se posebej takrat, ko sistem praznite.

/A OPOZORILO: ne po3koduijte cevi
hladilnega krogotoka.

/\ OPOZORILO: prezracevalne odprtine na
ohiSju aparata ali vgradni konstrukciji ne
smejo biti prekrite.

/\ OPOZORILO: za pospesitev postopka
odtajanja uporabljajte mehanska,
elektri¢na ali kemi¢na sredstva, ki jih
priporoca proizvajalec.

/A OPOZORILO: v notranjosti aparata

ne uporabljajte oz. ne postavljajte
elektri¢nih naprav, Ce jih izrecno ne odobri
proizvajalec.

/A OPOZORILO: ledomate in/ali vodomate
brez neposredne povezave z vodovodnim
omrezjem polnite izklju¢no s pitno vodo.

/A OPOZORILO: samodejni ledomati in/

ali vodomati morajo biti prikljuceni na
vodovodni sistem, ki dovaja pitno vodo z
vodnim tlakom med 0,17 in 0,81 MPa (1,7 in
8,1 bar).

/A V aparatu ali njegovi bliZini ne shranjujte
eksplozivnih snovi, kot so plocevinke

z razprSili. Na teh mestih prav tako ne
uporabljajte oz. nanje ne postavljajte
bencina ali drugih vnetljivih snovi.

/A Ne zauZijte (nestrupene) vsebine
hladilnih vlozkov (pri nekaterih modelih).
Ledenih kock in sladoleda ne zauZijte takoj,
ko jih vzamete iz zamrzovalnega prostora,
saj lahko povzrocijo ozebline.

A\ Priizdelkih, ki so zasnovani za uporabo
zraCnega filtra v pokrovu ventilatorja, mora
biti filter med delovanjem aparata vedno
namescen.

/A V zamrzovalnem prostoru ne shranjujte
tekocin v steklenih posodah, saj lahko
pocijo. Ventilatorja (Ce je priloZen) ne
prekrivajte z Zivili.
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Ko vstavite Zivilo, preverite, ali so vrata
zamrzovalnika pravilno zaprta.

/A Po¥kodovana tesnila zamenjajte v
najkrajSem moZnem casu.

/A Zamrzovalni prostor uporabljajte

samo za shranjevanje zamrznjenih Zivil,
zamrzovanje svezih Zivil in izdelavo ledenih
kock.

/A Zivil brez embalaZe ne shranjujte v
neposrednem stiku z notranjimi povrSinami
zamrzovalnega prostora.

& Ciklopentan je vnetljiv plin in se
uporablja kot penilno sredstvo v
izolacijski peni.

Glede na razli¢no temperaturo v

posameznih predelih aparata so naslednji

prostori najprimernejsi za shranjevanje
spodaj navedenih vrst Zivil:

Obmocje s Stirimi zvezdicami (***%*) je

primerno za zamrzovanje Zivil s sobno

temperaturo in shranjevanje zmrznjenih

Zivil, saj je temperatura v celotnem

prostoru enakomerna.

Kupljeni zamrznjeni izdelki imajo rok

trajanja odtisnjen na embalaZi. Rok je

dolocen glede na vrsto hrane v embalazi
in ga je zato treba upoStevati. Pri
shranjevanju sveze hrane je priporocljivo,
da upoStevate naslednje roke trajanja:

1-3 mesece za sir, lupinarje, sladoled,

Sunko/klobasice, mleko in sveZe tekocCine;

4 mesece za zrezke ali kotlete (govedina,

jagnjetina, svinjina); 6 mesecev za maslo

ali margarino in perutnino (pis¢ancje in
puranje meso);

8-12 mesecev za sadje (razen agrumov),

pecenke (govedina, jagnjetina, svinjina) in

zelenjavo. UpoStevajte rok trajanja, ki je

odtisnjen na embalazi Zivil, shranjenih v

prostoru z dvema zvezdicama.

Prosimo, da v izogib okuzbam hrane

upoStevate naslednja priporocila:

- DaljSe odpiranje vrat lahko povzroci

znatno poviSanje temperature v notranjosti

aparata.

- Redno distite povrsine, ki lahko pridejo v

stik s hrano, in dosegljive dele drenaznega

sistema.

- Ce zbiralniki za vodo niso bili uporabljeni

48 ur, jih ocistite; e vode niste tocili 5 dni,

sperite vodni sistem, ki je povezan na vodni

vir.

- Surovo meso in ribe shranjujte v

primernih posodah v hladilniku in s tem

preprecite, da bi izdelki prisli v stik z drugo
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hrano ali da bi po njej kapljala njihova
tekocina.

- Prostori v zamrzovalniku z dvema
zvezdicama so primerni za shranjevanje
predhodno zmrznjenih Zivil ter za
shranjevanje ali pripravo sladoleda in kock
ledu.

- SveZe hrane ne zmrzujte v predelih z eno,
dvema ali tremi zvezdicami.

- Ce hladilnik pustite prazen dlje ¢asa, ga
izkljucite z napajanja, odtajajte, odistite

in pustite, da se posusi. Vrata hladilnika
nato pustite odprta in s tem preprecite
nastajanje plesni v aparatu.

NAMESTITEV

/A Za premikanje in namestitev aparata
sta potrebni najmanj dve osebi - nevarnost
poskodb. Za odstranjevanje embalaze in
namestitev aparata uporabite zascitne
rokavice - nevarnost ureznin.

/A Namestitev aparata, vklju¢no z
dovodom vode (Ce je ta prisoten) in
elektri¢nimi prikljucki, ter popravila smejo
izvajati samo usposobljeni tehniki. Ne
popravljajte ali menjajte katerega koli dela
aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno

v navodilih za uporabo. Otroci se mestu
namestitve ne smejo pribliZzevati. Ko aparat
odstranite iz embalaZe, se prepricajte,

da med prevozom ni bil poSkodovan. V
primeru teZav se obrnite na prodajalca ali
na najbliZjo servisno sluzbo. Ko je aparat
namescen, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega
otrok - nevarnost zadusSitve. Pred katerim
koli postopkom namestitve aparat
odklopite iz elektricnega omrezja, saj
obstaja nevarnost elektricnega udara.
Med namestitvijo pazite, da aparat ne
poskoduje napajalnega kabla, saj to lahko
privede do poZara ali povzroci elektri¢ni
udar. Aparat vklopite Sele, ko je namestitev
koncana.

/A Pazite, da med premikanjem naprave
ne poSkodujete tal (npr. parketa). Aparat
namestite na tla ali podstavek, ki je dovolj
mocan za njeno tezo, ter v polozaj, ki
ustreza velikosti in uporabi aparata. Aparat
ne sme biti blizu vira toplote, vse Stiri noge
pa morajo trdno stati na tleh; po potrebi
jih lahko prilagodite. S pomocjo vodne
tehtnice preverite, ali je aparat popolnoma
uravnan. Pred vklopom aparata pocakajte
najmanj dve uri, da zagotovite polno
zmogljivost hladilnega krogotoka.
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A\ Vse dimenzije aparata in prostora,
potrebnega za njegovo vgradnjo, najdete v
navodilih za namestitev.

/A OPOZORILO: Pri name&&anju aparata
bodite pozorni, da ne stisnete ali
poskodujete napajalnega kabla.

/A OPOZORILO: Da preprecite nevarnosti
zaradi nestabilnosti, je treba aparat
namestiti in pricvrstiti v skladu z navodili
proizvajalca. Zamrzovalnika ni dovoljeno
namestiti tako, da so kovinska cev
plinskega Stedilnika, kovinska plinska

ali vodovodna cev oz. elektri¢ni kabli v
stiku s hrbtno stranjo zamrzovalnika
(kondenzatorjem).

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

/A Prekinitev napajanja aparata mora

biti mogoca z izklopom vtica, Ce je ta na
dosegu roke, ali z ve€polnim stikalom, ki je
v skladu s predpisi za oZi¢enje namesSceno
na vodu med vti¢nico in aparatom. Aparat
mora biti prav tako ozemljen v skladu

z drzavnimi standardi glede elektri¢ne
varnosti.

/APrepovedana je uporaba podalj$kov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Elektricne
komponente po namestitvi aparata
uporabnikom ne smejo biti dostopne.
Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri

ali bosi. Aparata ne uporabljajte, ¢e ima
posSkodovan napajalni kabel ali vtic,

Ce ne deluje pravilno oziroma ce je bil
poskodovan ali je padel.

/A PoSkodovan napajalni kabel sme

z enakim kablom nadomestiti le
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba, da bi se izognili
nevarnosti elektricnega udara.

/A OPOZORILO: Na zadnjo stran aparata
ne namestite vec razdelilnih kablov ali
podaljsSkov.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

/A OPOZORILO: Aparat morate pred
vzdrzevalnimi deli izklopiti in izkljuciti

z elektricnega napajanja. Uporabljajte
zascitne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da
preprecite telesne poskodbe. Postopek

naj opravita dve osebi (manjSe breme). Ne
uporabljajte parnih Cistilcev (nevarnost
elektricnega udara). Nestrokovna
popravila, ki jih ni odobril proizvajalec
lahko povzrocijo poskodbe in materialno
Skodo, za katero proizvajalec ne odgovarja.
Morebitne okvare ali Skoda, ki so posledica
nestrokovnih popravil ali nestrokovnega
vzdrzevanja, so izklju€ene iz garancije,
katere pogoji so opisani vdokumentu, ki je
priloZzen temu aparatu.

A Na plasti¢nih delih, notranjih obrobah
in obrobah vrat ali vti¢nicah ne uporabite
abrazivnih ali agresivnih Cistilnih snovi,

kot so razprsila za okna, mocna Cistila,
vnetljive tekocine, Cistilne voske,
koncentrirane detergente, belila ali Cistila,
ki vsebujejo petrolej. Ne uporabljajte
papirnatih brisa¢, krp za drgnjenje in
drugih agresivnih sredstev.
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Nasveti za varovanje okolja

Odstranjevanje embalaZnega materiala

EmbalaZo je mogoce 100 % reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje.L’:')

Zato dele embalaZe odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi
pristojnih krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

Odstranjevanje gospodinjskih aparatov

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi

o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju

in recikliranju elektri¢nih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem ob¢inskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer
ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo
2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO).

Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste prispevali k
preprecevanju Skodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi. Simbol

== Na izdelku ali priloZeni dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v
zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

Proizvajalec

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svedska
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Nasveti za varcevanje z energijo

Upostevajte navodila za namestitev, da zagotovite zadostno
prezraCevanje. Nezadostna ventilacija na zadnji strani izdelka poveca
porabo energije in zmanj3a hladilno uinkovitost aparata. Pogosto
odpiranje vrat lahko povzroci povecanje porabe energije. Na notranjo
temperaturo aparata in porabo energije lahko vplivata temperatura
okolice in mesto namestitve aparata. Pri nastavitvi temperature
upodtevajte te dejavnike. Cim manj odpirajte vrata.

Prostor za shranjevanje zamrznjene hrane lahko povecate tako,

da odstranite ko3are in polico Stop Frost (Ce je na voljo). Povsem
obicajno je, da kompresor med delovanjem oddaja zvoke. To ni
razlog za skrb.

Izdelka ne pribliZujte virom toplote.

Funkcijo hitrega zamrzovanja (Ce je na voljo) lahko uporabite za
optimizacijo ucinkovitosti aparata 24 ur preden v zamrzovalnik
vstavite sveze Zivilo.

Za vklop/izklop funkcije upo3tevajte navodila v Kratkih navodilih za
uporabo.

Ko ste hrano naloZili v zamrzovalnik, je 24 ur funkcije hitrega
zamrzovanja obicajno dovolj; Funkcija hitrega zamrzovanja se po 50
urah samodejno izklopi.

Pozor:

Za varcevanje z energijo lahko pri zamrzovanju manjsih koli¢in hrane
funkcijo hitrega zamrzovanja izklopite Ze po nekaj urah.

Uporabnik mora vzdrZevati hladilni aparat v skladu s poglavjem
CISCENJE IN VZDRZEVANJE
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GARANCUA IKEA

Kako dolgo velja garancija IKEA?

Ta garancija velja pet let od prvotnega datuma nakupa vasega
aparata v poslovalnici IKEA. Kot dokazilo o nakupu se Steje
originalni racun. Ce se servisna opravila izvajajo v sklopu

garancije, potem se s tem garancijska doba za aparat ne podaljsa.

Kdo bo izvajal storitve v okviru garancije?

Storitve bo v okviru svojih servisnih storitev izvedel serviser IKEA

oz. pooblas€ena partnerska servisna mreza.

Katere okvare so krite v okviru te garancije?

Garancija zajema vse okvare aparata, do katerih je prislo zaradi

napak pri izdelavi oz. materialnih napak od dneva nakupa

izdelka v poslovalnici IKEA. Garancija velja samo za gospodinjsko
uporabo. Izjeme so dologene pod naslovom ,Cesa ta garancija
ne zajema?"V garancijskem roku bomo pokrili vse stroske za
odpravo okvare tj. stroSke za popravila, rezervne dele, delo

in transportne stroske, pod pogojem, da je popravilo aparata

mogoce izvesti brez posebnih dodatnih stroskov. Pod temi pogoji

veljajo direktive EU (St. 99/44/ES) in veljavni lokalni predpisi.

Zamenjani deli postanejo last podjetja IKEA.

Kako bo IKEA odpravila tezavo?

Serviser, ki ga dolo€i IKEA, bo pregledal izdelek in se po svoji

presoji odlocil, ali se lahko napaka odpravi v okviru garancije.

Ce se odlo¢i, da za napako velja garancija, bo serviser IKEA ali

pooblascen servisni partner v okviru svojih servisnih storitev in

po svoji presoji izdelek popravil ali pa ga zamenjal z enakim oz.
primerljivim izdelkom.

V katerih primerih obicajno garancija ne velja?

+ Vprimeru normalne obrabe.

+ Vprimeru namernih poskodb ali poSkodb iz malomarnosti,
poskodb, ki nastanejo kot posledica neupoStevanja navodil
za uporabo, nepravilne namestitve ali zaradi prikljucitve na
neprimerno napetost, poskodb, ki nastanejo zaradi kemi¢nih
ali elektrokemicnih reakcij, rje, korozije ali vode, vklju¢no s,

a brez omejitev na poskodbe, ki nastanejo zaradi prevelike
trdote vode ter poSkodbe zaradi neobicajnih vremenskih
pogojev.

+ Zaobrabne dele, kot so baterije in Zarnice.

+ Zanefunkcionalne in dekorativne dele, ki ne vplivajo
na normalno uporabo aparata, vklju¢no s praskami in
morebitnimi razlikami v barvi.

* Zanenamerne poSkodbe, ki nastanejo zaradi vpliva tujkov
sistemov ali prekatov za Cistilna sredstva.

+ Zaposkodbe naslednjih delov: kerami¢nega stekla, pribora,
jedilnega pribora in ko3ar za pribor, dovodnih in odvodnih
ohisij. Razen v primeru, ko je mogoce dokazati, da so te
poskodbe nastale zaradi napak v proizvodnji.

+ Vprimerih, kadar serviser ni prepoznal nobene napake na
aparatu.

+ Zapopravila, ki niso bila opravljena pri dolo¢enem serviserju
in/ali pooblaS¢enem pogodbenem servisnem partnerju oz.
kadar niso bili uporabljeni originalni deli.

+ Zapopravila, do katerih je prislo zaradi napa¢ne namestitve
ali namestitve, ki ni bila izvedena v skladu s specifikacijami.

+ Za3kodo, ki je nastala zaradi uporabe aparata v namene, ki
presegajo gospodinjsko uporabo, tj. v profesionalne namene.

+  Zaposkodbe, ki so nastale zaradi transporta. Ce je stranka
izdelek domov ali na drugi naslov prepeljala sama, potem
IKEA ne nosi nobene odgovornosti za morebitne poSkodbe
med transportom. V primeru, da izdelek na domaci naslov
stranke pripelje IKEA, bo za Skodo, ki je nastala med
transportom, odgovarjalo podjetje IKEA.

+ Garancija ne krije stroSkov za prvo namestitev aparata IKEA.

(e za popravilo ali nadomestilo aparata v okviru garancijskih
dolocil poskrbi izbrani serviser IKEA ali pooblas¢en servisni
partner, bo za ponovno namestitev popravljenega aparata
ali namestitev nadomestnega aparata po potrebi poskrbel
serviser ali poobla3€eni servisni partner.

+ To ne velja na Irskem. Kupec se mora za dodatne informacije
obrniti na lokalno poslovalnico IKEA za poprodajne storitve ali
na pooblas€eno servisno sluzbo. (samo za VB)

Te omejitve ne veljajo za pravilno opravljeno delo, ki ga je izvedel

usposobljen specializiran serviser z uporabo naSih originalnih
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delov, s katerimi je aparat prilagodil varnostnim specifikacijam

druge drzave EU.

Veljavnost drzavne zakonodaje

Garancija IKEA vam daje specificne pravne pravice, ki krijejo

ali presegajo vse lokalne pravne zahteve. Vendar pa ti pogoji

v nikakrSnem pogledu ne omejujejo potro3niskih pravic, ki so

dolocene z lokalno zakonodajo.

Obmocgje veljavnosti

Za aparate, ki so bili kupljeni v eni izmed drzav EU in nato

prepeljani v drugo drZzavo EU, so storitve na voljo v okviru

garancijskih pogojeyv, ki veljajo v tej drzavi.

Zaveza do izvedbe storitev v okviru garancijskih dolocil obstaja

samo, Ce aparat ustreza in je namesZen v skladu z:

- tehnicno specifikacijo drzave, v kateri je bil vioZen garancijski
zahtevek,

- navodili za sestavo in varnostnimi informacijami v navodilih
za uporabo.

SERVISNA SLUZBA za aparate IKEA

V primeru teZav in vprasanj se lahko nemudoma oglasite pri

pooblas¢enem servisnem centru IKEA, kjer boste lahko:

+ zaprosili za popravilo v skladu s to garancijo,

+ zaprosili za pojasnila glede namestitve aparata IKEA v primeru
namestitve skupaj s kuhinjskim pohiStvom IKEA,

+ zaprosili za pojasnila glede funkcij aparatov IKEA.

Za zagotavljanje najviSje kakovosti storitev vas prosimo, da si pred

tem natancno preberete Navodila za namestitev in/ali Navodila za

uporabo.

Kako stopiti v stik z nami, Ce potrebujete nase storitve

Za seznam pooblascenih
servisnih centrov IKEA in
njihovih lokalnih telefonskih
Stevilk glejte zadnjo stran teh
navodil za uporabo.

Da vam bomo lahko omogocili €im hitrejSo izvedbo
storitev, vam priporo€amo, da za vzpostavitev

stika z nami uporabite telefonske Stevilke iz tega
prirocnika. Med klicem se vedno sklicujte po Stevilkah,
ki so navedene v prirocniku za aparat, za katerega
potrebujete pomoc. Prosimo vas, da se vedno sklicujete
po Stevilki artikla IKEA (8-mestna Sifra) in 12-mestni
servisni Stevilki, ki je navedena na napisni ploscici
aparata.

SHRANITE RACUN!
Racun je vaSe potrdilo o nakupu in je nujno potreben pri
uveljavljanju garancije. Na racunu je prav tako naveden
naziv izdelka IKEA in Stevilka artikla (8-mestna Sifra) aparata,
ki ste ga kupili.
Ali potrebujete dodatno pomoc?
Za vsa dodatna vprasanja, ki niso povezana s servisiranjem
vaSega aparata, vas prosimo, da stopite v stik s klicnim centrom
najblizje poslovalnice IKEA. Preden stopite v stik z nami, vam
priporo¢amo, da natan¢no preberete prilozeno dokumentacijo
aparata.
Informacije o nadomestnih delih
- Naslednji nadomestni deli: termostati, temperaturni senzoriji,
tiskana vezja in svetlobni viri bodo na boljo za profesionalnim
serviserjem na voljo najmanj sedem let po zacetku prodaje
modela.
- Naslednji nadomestni deli: rocaji vrat, tecaji, pladnji in koSare
bodo profesionalnim serviserjem in kon¢nim uporabnikom
na voljo najmanj sedem let, in tesnila vrat pa 10 let po zacetku
prodaje zadnjega modela.

Nadomestne dele je mogoce najti:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Informacie o bezpecnosti

Pred pouzitim spotrebica si precitajte
tieto bezpecnostné pokyny. Uchovaijte ich
poruke pre buduce pouZitie.

V tychto pokynoch a na samotnom
spotrebici su uvedené dblezité upozornenia
tykajuce sa bezpecnosti, ktoré treba vzdy
dodrZiavat. Vyrobca odmieta zodpovednost’
v pripade nedodrZania tychto
bezpecnostnych pokynov, nenalezitého
pouZzivania spotrebica alebo nespravneho
nastavenia ovladania.

/A Velmi malé deti (0 - 3 roky) by sa
nemali zdrZiavat'v okoli spotrebica. Malé
deti (3 - 8 rokov) nepustajte k spotrebicu
bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

a mentalnymi schopnostami alebo

s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu
pouzivat tento spotrebic len v pripade,

ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebica
bezpecnym sp6sobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat. Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

Deti vo veku 3 az 8 rokov mézu nakladat
a vykladat chladiace spotrebice.

POVOLENE POUZIVANIE

/A UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny
na ovladanie prostrednictvom externého
prepinacieho zariadenia, ako je ¢asovac,
ani samostatnym dialkovym ovladacom.
/A Tento spotrebic je uréeny na pouZitie
v domacnosti alebo na podobné ucely
ako napr.: v oblastiach kuchyniek pre
personal v dielhach, kancelariach a inych
pracovnych prostrediach; na farmach; pre
hosti v hoteloch, moteloch alebo inych
ubytovacich zariadeniach.
/A Tento spotrebi¢ nie je ureny na
profesionalne pouzivanie. Spotrebic
nepouzivajte vonku.

Ziarovka pouZzivana vnutri spotrebica je
Specialne urcena pre domace spotrebice
a nie je vhodna na bezné osvetlovanie
miestnosti v domacnosti (nariadenie ES
244/2009).
A\ Spotrebi¢ je uréeny na pouZivanie
na miestach, kde teplota dosahuje
nasledujuce rozsahy, v sulade s klimatickou
triedou uvedenou na udajovom Sstitku.
Spotrebi¢ nemusi fungovat spravne, ak
sa pridlho ponecha pri teplote mimo
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Specifikovaného rozsahu.

Teplota prostredia podla klimatickych tried:
SN:10°Caz 32 °C
N:16 °C az 32 °C
ST:16 °C az 38 °C
T:16°Caz43°C
Tento spotrebi¢ neobsahuje latky CFC.
Chladiaci okruh obsahuje R600a (HC).

Spotrebice s izobutanom (R600a):
izobutan je prirodny plyn bez
negativnych ucinkov na Zivotné
prostredie; je vSak horlavy. Preto
davajte pozor, aby sa potrubia
chladiaceho okruhu neposkodili,
najma pri vyprazdnovani chladiaceho
okruhu.

/A UPOZORNENIE: Nepo3kodzujte rdrky
chladiaceho okruhu spotrebica.

/A UPOZORNENIE: Vetracie otvory na
ochrannom kryte spotrebica alebo pri
zabudovanom spotrebici nesmu byt ni¢im
zakryté.

/\ UPOZORNENIE: Na zrychlenie procesu
odmrazovania nepouzivajte mechanické,
elektrické ani chemické prostriedky nad
ramec tych, ktoré odporuca vyrobca.

/\ UPOZORNENIE: NepouZivajte ani
neumiestriujte elektrické zariadenia do
vnutra priecinkov spotrebica, pokial nejde
o typ, ktory vyslovne povolil vyrobca.

/A UPOZORNENIE: pomdcky na tvorbu
l[adu a vydajniky vody, ktoré nie su priamo
pripojené k vodovodu, sa musia plnit
vylu€ne pitnou vodou.

/A UPOZORNENIE: Automatické vyrobniky
ladu a/alebo davkovace vody musite
pripojit' vyhradne k vodovodu s pitnou
vodou s tlakom v potrubi medzi 0,17

a 0,81 MPa (1,7 a 8,1 bar).

AV blizkosti spotrebi¢a neskladujte
vybusné latky, ako su aerosolové nadoby
a na spotrebic¢ nikdy nekladte ani v jeho
blizkosti nepouzivajte benzin alebo iné
horlavé latky.

/A Neprehltavajte obsah (netoxicky)
chladiacich vloZiek (dodavanych

k niektorym modelom). Nekonzumuijte
kocky ladu ani ladové lizanky
bezprostredne po vytiahnuti z mraznicky,
pretoZze vam moézu spdsobit'omrzliny.
AV pripade produktov vyuZivajucich
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vzduchovy filter vnutri pristupného
krytu ventilatora bude pocas prevadzky
s&otrebiéa filter vZzdy nainstalovany.

V priestore mraznicky neuchovavajte
sklenené nadoby, pretoze mozu prasknut.
Ventilator (ak je sucastou vybavy)
neblokujte potravinami.

Po uloZeni potravin skontrolujte, i su
dvere mraznicky riadne zatvorené.
/A Po$kodené tesnenie je potrebné
\gmenit'(:o najskor.

Mraziacu priehradku pouZzivajte iba na
uskladnenie mrazenych potravin, mrazenie
Cerstvych potravin a vyrobu kociek ladu.
/A Neskladujte nezabalené potraviny
v priamom kontakte s vnutornymi
povrchmi mraziaceho priestoru.

& C-pentan sa pouZziva ako naduvadlo

v izolacnej pene a ide o horlavy plyn.
NajvhodnejSie priehradky spotrebica,
kde sa maju uskladnovat konkrétne typy
potravin s ohladom na rbézne rozloZenie
teploty v réznych priehradkach spotrebica
su nasledovné:
Priehradka zény so 4 hviezdickami (****)
je vhodna na mrazenie potravin od teploty
okolia a na uskladnenie mrazenych
potravin, pretoZe teplota je rovhomerne
rozloZzena v celej priehradke.
Kupené mrazené potraviny maju dobu
uskladnenia uvedenu na obale. Tento
datum berie do Uvahy typ uskladnene;
potraviny, a preto ho treba dodrziavat.
Cerstveé potraviny by mali by uskladnené na
nasledujuci ¢as: 1 - 3 mesiace syr, makkyse,
zmrzlina, Sunka/ klobasa, mlieko, Cerstvé
tekutiny; 4 mesiace rezne alebo kotlety
(hovadzie, jahnacie, bravcové); 6 mesiacov
maslo alebo margarin, hydina (kurca,
morka);
8 - 12 mesiacov ovocie (okrem citrusov),
pecené maso (hovadzie, jahnacie,
bravcoveé), zelenina. Datumy trvanlivosti na
baleni potravin v 2-hviezdickovej zéne sa
musia dodrZiavat.
Aby nedoSlo ku kontaminacii potravin,
dodrzZujte nasledujuce odporucania:
- Otvaranie dveri na dIhsi ¢as moze
sposobit'znacny narast teploty
v priehradkach spotrebica.
- Pravidelne Cistite povrchy, ktoré sa
dotykaju potravin, a pristupné odtokové
systémy.
- Cistite nadrze na vodu, ak neboli pouzité
48 hodin; preplachnite systém privodu
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vody pripojeny na vodovod, ak sa 5 dni
necerpala voda.

- Surové maso a ryby skladujte v chladnicke
vo vhodnych nadobach, aby nedosli do
kontaktu s inymi potravinami a nekvapkalo
z nich na ne.

- Priehradky na mrazené potraviny

s dvoma hviezdickami su vhodné na
skladovanie vopred zmrazeného jedla,
uskladnenie alebo vyrobu zmrzliny a kociek
ladu.

- Cerstvé potraviny nemrazte

v priehradkach s jednou, dvoma alebo
tromi hviezdi¢kami.

- Ak nechate chladiaci spotrebic na

dlhsi ¢as prazdny, vypnite ho, odmrazte,
vycistite, vyutierajte a nechajte dvere
otvorené, aby sa v niom netvorila plesen.

INSTALACIA

A So spotrebi¢om musia manipulovat

a inStalovat'ho minimalne dve osoby -
riziko zranenia. Pri vybalovani a inStalovani
pouZivajte ochranné rukavice -
nebezpelenstvo porezania.

A Indtalaciu, vratane privodu vody (ak

je), elektrického zapojenia a taktieZ opravy
musi vykonavat kvalifikovany technik.
Nikdy neopravujte ani nevymienajte ziadnu
Cast'spotrebica, ak to nie je uvedené

v navode na pouzivanie. Nepustajte deti

k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebica
sa uistite, Ze sa pocas prepravy neposkodil.
V pripade problémov sa obratte na
predajcu alebo najblizSi popredajny servis.
Po inStalacii treba odpad z balenia (plasty,
kusy polystyrénu a pod.) ulozit' mimo
dosahu deti - nebezpecenstvo udusenia.
Pred vykonavanim inStalacnych prac
musite spotrebi¢ odpojit od elektrického
napajania - nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Pocas inStalacie davajte pozor, aby ste
spotrebic¢om neposkodili napajaci kabel

- nebezpelenstvo poZiaru alebo zasahu
elektrickym prddom. Spotrebic zapnite az
po uplnom dokonceni inStalacie.

Pri premiestriovani spotrebica davajte
pozor, aby ste neposSkodili podlahy (napr.
parkety). Spotrebic inStalujte na podlahu
alebo podklad, ktory je dostatocne pevny,
aby uniesol jeho hmotnost, na mieste
vhodnom vzhladom na velkost a pouzitie
spotrebica. Pri inStalovani spotrebica
dbajte, aby nebol v blizkosti zdroja tepla
a aby boli vSetky Styri noZicky stabilné
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a pevne dosadali na podlahu, v pripade
potreby ich nastavte a pomocou vodovahy
skontrolujte, Ci je spotrebic v dokonale
vodorovnej polohe. Kym zapnete spotrebic,
pockajte aspon dve hodiny, ¢im sa zaisti
plna efektivita rozvodov chladiva.

/A V3etky rozmery a vzdialenosti potrebné
na inStalaciu spotrebica sa nachadzaju

v inStalacnej prirucke.

/A UPOZORNENIE: Pri umiestfiovani
spotrebica davajte pozor, aby sa niekde
nezasekol alebo neposkodil napajaci kabel.

/A UPOZORNENIE: ak sa m4 zabranit
rizikdam z dévodu nestability, umiestnenie
alebo upevnenie spotrebica sa musi
vykonat podla pokynov vyrobcu.

V Ziadnom pripade nesmiete mraznicku
umiestnit'tak, aby sa jej zadna stena
(cievka kondenzatora) dotykala kovovej
hadice plynového sporaka, kovového
plynového alebo vodovodného potrubia Ci
elektrickych drétov.

VAROVANIA PRI POUZIVANI
ELEKTRICKEHO SPOTREBICA

/A Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od
napajania bud vytiahnutim zastrcky, pokial
je lahko dostupnad, alebo prostrednictvom
pristupného viacpdlového prepinaca
nainstalovaného pred zasuvkou

podla pravidiel pre elektrické vedenia

a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade

s narodnymi bezpecnostnymi normami pre
elektrotechniku.

/A NepouZivajte predlZovacie kable,
rozdvojky ani adaptéry. Po inStalacii
spotrebica nesmu byt'jeho elektrické Casti
pristupné pouzivatelom. NepouZivajte
spotrebic, ked ste mokri alebo naboso.
Spotrebi¢ neuvadzajte do Cinnosti, ak je
poskodeny napajaci kabel alebo zastrcka,
ak nepracuje spravne, ak je poskodeny
alebo ak spadol.

/A Ak je podkodeny napajaci elektricky
kabel, musi ho vyrobca, jeho autorizovany
servis alebo podobne kvalifikovana osoba
nahradit rovnakym kablom, aby sa predislo
nebezpecenstvu zasahu elektrickym
prudom.

A UPOZORNENIE: Na zadnu stranu
spotrebica neumiestiujte prenosné
viacnasobné zasuvky alebo prenosné
zdroje napajania.
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/A UPOZORNENIE: Pred vykonanim
udrzby vzdy dbajte na to, aby bol spotrebic
vypnuty a odpojeny od elektrickej siete.
Aby ste sa vyhli riziku Urazu, pouZivajte
ochranné rukavice (riziko trznej rany) a
bezpecnostnu obuv (riziko pomliazdenia);
nezabudnite vykonavat manipulaciu
dvoma osobami (zniZenie zatazenia); nikdy
nepouZzivajte parné Cistiace zariadenie
(nebezpelenstvo zasahu elektrickym
prudom). Neodborné opravy nepovolené
vyrobcom mdZu mat'za nasledok
ohrozenie zdravia a bezpecnosti, za ktoré
vyrobca nemdZe niest'zodpovednost.

Na chyby alebo poSkodenia sp6sobené
neodbornymi opravami alebo udrzbou

sa nevztahuje zaruka, ktorej podmienky
su uvedené v dokumente dodanom so
zariadenim.

/A Na plastové &asti, interiér a tesnenia
dvierok nepouzivajte abrazivne alebo
drsné Cistiace prostriedky, ako su spreje

na okna, Cistiace prostriedky obsahujuce
Zieraviny, horlaveé kvapaliny, Cistiace vosky,
koncentrované Cistiace prostriedky, bielidla
ani Cistiace prostriedky obsahujuce ropné
produkty. NepouZivajte papierové utierky,
drsné Cistiace hubky ani nijaké drsné
nastroje na Cistenie.
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Informacie tykajuce sa ochrany Zivotného prostredia

Likvidacia obalového materialu

V3etky obalové materidly sa mozu recyklovat na 100 %, ako to
potvrdzuje symbol recyklécie.é?_)

Z tohto ddvodu sa rozne Casti obalu musia likvidovat'zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi predpismi o likvidacii odpadov.

Likvidacia domacich spotrebicov

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych alebo znovu
pouzitelnych materidlov. zlikvidujte ho v stlade s miestnymi
predpismi o likvidacii odpadov. PodrobnejSie informacie

0 zaobchadzani, obnove a recyklécii domacich spotrebicov dostanete
na prislusnom miestnom Urade, v zbernych strediskach alebo

v obchode, kde ste spotrebic kupili. Tento spotrebic je oznaceny

v sulade s Eurépskou smernicou 2012/19/EU o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadenf (OEEZ).

Zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku pomdZzete predchadzat
potencidlnym negativnym dopadom na Zivotné prostredie

a ludské zdravie. Symbol == na spotrebici alebo na sprievodnych
dokumentoch znameng, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je potrebné odovzdat ho
v zbernom dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.

Vyrobca

lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svédsko

Tipy na Usporu energie

DodrZiavajte in3talacné pokyny, aby ste zaistili nalezité vetranie.
Nedostatocné vetranie za vyrobkom zvy3uje spotrebu energie

a znizuje Gcinnost chladenia. Casté otvaranie dvier méze sposobit
zvySenu spotrebu energie. Vnutorna teplota spotrebica a spotreba
energie mdzu byt ovplyvnené aj okolitou teplotou a miestom, kde sa
spotrebic¢ nachadza. Teplotu treba nastavit vzhladom na tieto faktory.
Otvéranie dveri obmedzte na minimum.

Skladovaciu kapacitu na mrazené potraviny moZete zvacsit vybratim
ko3ov, pripadne policky Stop Frost, ak je vo vybave. Nemusite si robit’
starosti kvoli zvukom vychéadzajicim z kompresora, su to normalne
prevadzkové zvuky. Vyrobok nesmie byt'v blizkosti zdrojov tepla.
Funkciu rychle mrazenie (ak je zahrnutd) mozno pouZivat na
optimalizaciu prevadzky spotrebita 24 hodin pred umiestnenim
Cerstvych potravin do mraznicky.

Ak chcete aktivovat alebo dezaktivovat tuto funkciu, postupujte podla
pokynov v prirucke rychlym spustenim.

Funkciu Rychle mrazenie zvycajne staci nechat zapnutt 24 hodin od
vloZenia €erstvych potravin; Funkcia Rychle mrazenie sa automaticky
vypne po 50 hodinach.

Upozornenie:

V zaujme Uspory energie pri mrazeni malych mnoZstiev potravin

je funkciu rychleho mrazenia mozné po niekolkych hodinach
deaktivovat.

Pri udrzbe chladiaceho spotrebi¢a musi pouZivatel postupovat podia
kapitoly CISTENIE A UDRZBA
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ZARUKA IKEA

Ako dlho plati zaruka IKEA?

Tato zaruka plati pat' rokov od datumu pévodného zakuipenia

vasho spotrebica v IKEA. Ako ddkaz o kupe je potrebna

potvrdenka o kupe. V pripade opravy v rdmci zaruky sa zaru¢na
lehota spotrebita nepredlzuje.

Kto vykona servis?

Poskytovatel servisu pre IKEA zabezpeci servis prostrednictvom

vlastnych servisnych prevadzok alebo prostrednictvom siete

autorizovanych servisnych partnerov.

Co pokryva tato zaruka?

Zaruka pokryva poruchy spotrebi¢a spdsobené chybnou

konStrukciou alebo chybami materialu od datumu kupy v IKEA.

Tato zaruka plati iba pre domace pouZitie. Vynimky su uvedené

pod titulkom Co tato zaruka nepokryva. V zaru¢nej lehote néklady

na opravu poruchy, napr. opravy, suciastky, pracu a cestovné
budu uhradené za podmienky, Ze spotrebi¢ je dostupny pre
opravu bez Specialnych vydavkov. Pre tieto podmienky plati
smernica EU (99/44/ES) a prislu$né miestne predpisy. Vymenené
nadhradné diely sa stdvaju majetkom IKEA.

Co IKEA urobi pre napravu problému?

Poskytovatel servisu, ktorého urcila IKEA, preskima vyrobok

a rozhodne podla vlastného uvazenia, €i sa nan vztahuje tato

zaruka. Ak je zaruka uznand, poskytovatel servisu IKEA alebo

jej autorizovany servisny partner prostrednictvom vlastnych

servisnych prevadzok potom podla vlastného uvazenia

bud chybny vyrobok opravi, alebo nahradi rovnakym alebo

porovnatelnym vyrobkom.

Na €o sa nevztahuje tato zaruka?

+ BeZné opotrebovanie a poskodenia opotrebovanim.

+  Svojvolné poskodenie spotrebica, poSkodenie nedbanlivostou,
poskodenia spésobené nedodrzanim pokynov na pouZivanie,
poskodenia spésobené nespravnou instalaciou alebo
zapojenim do elektrickej siete s nespravnym napatim,
poskodenia spésobené chemickou alebo elektrochemickou
reakciou, hrdza, kordézia alebo poSkodenie vodou vratane,
ale nielen, poSkodeni spdsobenych nadmernym obsahom
vapenatych soli v privddzanej vode, poSkodenia spdsobené
mimoriadnymi poveternostnymi podmienkami.

+ Spotrebny materidl vratane batérii a Ziaroviek.

+ Nefunkcné a dekorativne diely, ktoré neovplyviuju bezné
podmienky pouZivania spotrebica, vratane Skrabancov
a moznych farebnych zmien.

+ Nahodné poskodenie spésobené cudzimi predmetmi
alebo latkami a Cistenie alebo uvolnenie filtrov, vypustacie
zariadenia alebo zasuvky na pripravky.

+ Poskodenie nasledujucich €asti: sklokeramicka doska,
prisluSenstvo, ko3 na riad a pribor, napustacie a odtokové
hadice, tesnenia, Ziarovky a kryty Ziaroviek, obrazovky,
gombiky, ramy a €asti rdmov. S vynimkou, ak sa to da dokazat,
Ze uvedené poskodenia boli spdsobené vyrobnymi chybami.

+ Pripady, kde sa pocas technickej kontroly nezistila Ziadna
porucha.

+  Opravy, ktoré neboli vykonané nasimi zmluvnymi dodavatelmi
servisnych sluZieb a/alebo zmluvnymi autorizovanymi
strediskami alebo v pripade, Ze neboli pouZité originalne
nahradné diely.

+ Opravy zapri€inené nespravnou inStalaciou alebo in3talaciou
nezodpovedajucou Specifikaciam.

+ PouZitie spotrebica v prostredi mimo domacnosti, teda na
profesiondlne pouZitie.

+ Po3kodenie pri preprave. Ak zakaznik prepravuje vyrobok
domov alebo na ind adresu, IKEA neprebera Ziadnu
zodpovednost za poSkodenia spdsobené pocas prepravy.

V pripade, Ze vyrobok na adresu zakaznika dopravuje IKEA,
zodpovednost za Skody spdsobené pri preprave prebera IKEA.

+ Naklady na vykonanie prvej inStalacie spotrebica IKEA.

+  Napriek tomu, ak poskytovatel servisu, ktorého urcila spol.
IKEA, alebo autorizovany servisny partner vykona opravu
alebo vymenu za podmienok ur¢enych touto zarukou, uréeny
poskytovatel servisnych sluZieb alebo autorizovany servisny
partner podla potreby opat nain3taluje opraveny alebo
vymeneny spotrebic.

+  Neplatito v irsku, zakaznik by mal kontaktovat miestnu
popredajnu linku, ktoru ur€ila spolocnost IKEA, alebo
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ur€eného poskytovatela servisu, kde ziska dalSie informdacie.
(iba pre Velku Britaniu)
Tieto obmedzenia neplatia pre bezchybnu pracu kvalifikovaného
odbornika, ktory pouZil originalne diely, aby prispdsobil spotrebic
Epecifikacidm technickej bezpe¢nosti inej krajiny EU.
Ako plati pravo krajiny
Zaruka IKEA vam poskytuje Specifické zakonné prava, ktoré
pokryvaju alebo presahuju vSetky miestne zakonné poZiadavky.
Tieto podmienky v3ak nijakym spésobom neobmedzuju
spotrebitelské prava opisané v miestnej legislative.
Oblast platnosti
Pre spotrebice zaklpené v jednej krajine EU, ktoré si vezmete
do inej krajiny EU, budu servisné sluzby poskytované v rdmci
zarucnych podmienok normalnych v novej krajine.
Povinnost vykonavat servisné sluzby v ramci zaruky existuje, iba
ak spotrebi¢ splfa a je in3talovany v sulade s:
- technickymi Specifikaciami krajiny, kde sa uplatfiuje zaruka;
- pokynmi na montaz a bezpecnostnymi pokynmi pre
pouzivatela.
Uréené ZARUCNE SERVISY pre spotrebice IKEA
Nevéhajte a zavolajte prislusné autorizované servisné stredisko
IKEA v pripade:
+ poziadavky na servis v stlade s touto zarukou;
+ ak potrebujete vysvetlenie tykajlce sa in3talacie spotrebica
IKEA v prisluSnej kuchynskej linke IKEA;
+ ak potrebujete vysvetlenie o funkcidch spotrebicov IKEA.
Aby sme vam mohli poskytndt pomoc ¢o najlepsie, prv nez nas
budete kontaktovat, pozorne si, prosim, precitajte pokyny na
montaz a/alebo ndvod na pouZivanie.
Ako sa s nami spojit, ak potrebujete nase sluzby

Pozrite si poslednu

stranu tejto prirucky, kde
najdete kompletny zoznam
autorizovanych stredisk
IKEA a prislusné narodné
telefonne cisla.

Aby sme vam mohli poskytnut'sluzby rychlejSie,
odporucame, aby ste pouzili Specialne telefénne cisla
uvedené v tomto navode. Vzdy pouzite telefonne

Cisla uvedené v brozurke konkrétneho spotrebica, pre
ktory potrebujete pomoc. Taktiez vZdy uvedte Cislo
vyrobku IKEA (8-ciferny kéd) a 12-ciferné servisné Cislo
nachadzajuce sa na typovom Stitku vasho spotrebica.

ODLOZTE S| POTVRDENKU O ZAPLATENI!
Je to vas dbkaz o kupe a vyZaduje sa pre uplatnenie zaruky.
Na potvrdenke o zaplateni je tieZ ndzov IKEA a Cislo vyrobku
(8-ciferny kéd) pre kazdy zaklpeny spotrebic.
Potrebujete Specidlnu pomoc?
Ak mate dalSie otazky, ktoré nesuvisia s popredajnym servisom
vasich spotrebicov, kontaktujte call-centrum vasej najblizSej
predajne IKEA. Odporucame vam, aby ste si predtym, neZ sa na
nds obratite, pozorne precitali dokumentaciu k spotrebicu.
Informacie o ndhradnych dieloch
- Nasledujuce ndhradné diely: termostaty, teplotné senzory,
dosky plosnych spojov a svetelné zdroje budu k dispozicii
profesionalnym opravarom minimalne pocas siedmich rokov od
uvedenia poslednej jednotky modelu na trh.
- Nasledujuce nahradné diely: dverové klucky, dverové panty,
organizéry/zasuvky a odkladacie koSe budu k dispozicii
profesiondlnym opravarom a koncovym pouZivatelom najmenej
pocas siedmich rokov, a tesnenie dveri potom najmenej pocas 10
rokov.

Nahradné diely najdete tu:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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Guvenlik Bilgileri

Cihazi kullanmadan 6nce, bu guvenlik
talimatlarini okuyun. lleride bagvurmak
Uzere elinizin altinda bulundurun.

Bu talimatlar ve cihazin kendisi, her
zaman uyulmasi gereken 6nemli gavenlik
uyarilari icermektedir. Uretici, bu gavenlik
talimatlarina uyulmamasi, cihazin
uygunsuz kullanimi ve kontrollerin yanlis
ayarlanmasi ile ilgili her tarlt sorumlulugu
reddeder.

/A Cok kiictik cocuklar (0-3 yas) cihazdan
uzak tutulmahdir. Kt¢uk cocuklar (3-8 yas)
surekli gbzetim altinda bulunmadiklari
surece cihazdan uzak tutulmalidir. 8
yasinda ve daha buyuk ¢ocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel 6zellikleri kisith

veya tecrube ve bilgi bakimindan yetersiz
kisiler, bu cihazi ancak gézetim saglanmasi
veya cihazin guvenli sekilde kullanimina
iliskin talimat almalari ve tehlike arz

eden mevcut durumlari anlamalari
durumunda kullanabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi, gézetim altinda olmayan cocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

3ila 8 yas arasindaki cocuklarin, sogutma
cihazlarini doldurmasina ve bosaltmasina
izin verilir.

iZIN VERILEN KULLANIM

/A DIKKAT: Bu cihaz, zaman ayari gibi
harici bir anahtarlama cihazi veya ayri

bir uzaktan kumanda sistemi yardimiyla
cahstiriilmak Uzere tasarlanmamistir.

A Cihaziniz evde ve buna benzer alanlarda
kullaniilmak Uzere tasarlanmistir: dukkan,
isyeri ve diger is ortamlarinda personel
mutfagi alanlari; ciftlik evleri; musteriler
tarafindan otel, motel, pansiyon ve diger
konut ortamlari.

/A Bu cihaz profesyonel kullanima yénelik
degildir. Cihazi dis mekanda kullanmayiniz.
A Cihazin icinde kullanilan ampul; ev
aletlerinde kullaniimak Uzere 6zel olarak
tasarlanmistir ve ev icerisinde genel

oda aydinlatmasi i¢cin uygun degildir (EC
Yonetmeligi 244/2009).

/A Cihaz veri plakasi tizerinde verilen

iklim sinifina gore, sicakligin asagidaki
araliklarda oldugu yerlerde ¢alhismak igin
tasarlanmistir. Cihaz belirtilen arahgin
disindaki bir sicaklikta uzun sure birakilirsa,
duzgun bir sekilde calismayabilir.

iklim sinifi ortam sicakliklari:
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SN:10ila 32 °C;
N: 16 ila 32 °C;
ST:16ila 38 °C;
T:16ila 43 °C;
Bu cihaz CFC icermez.
Sogutucu devresi R600a (HC) igerir.

[zobutanli (R600a) cihazlar:

izobutan ¢evreye etkisi olmayan

dogal bir gazdir, ancak yanicidir. Bu
nedenle, dzellikle sogutucu devresini
bosaltirken, sogutucu devresi
borularinin hasarli olmadigindan emin
olun.

/A UYARI: Cihazin sogutucu devresi
borularina zarar vermeyin.

/A UYARI: Cihaz muhafazasinda veya
entegre yapisindaki havalandirma
acikhiklarinin kapanmamasini saglayin.

/A UYARI: Buz ¢dézme siirecini hizlandirmak
icin Uretici tarafindan 6nerilenlerin disinda
herhangi bir mekanik, elektrikli veya
kimyasal yontem kullanmayin.

/\ UYARI: Uretici tarafindan acikca

onay izin verilen tipte degillerse, cihaz
bélmelerinin icinde elektrikli cihazlar
kullanmayin veya cihaz icine yerlestirmeyin.

/A UYARI: direk olarak su tesisatina bagl
olmayan buz ve/veya su Uretecleri, sadece
icilebilir su ile doldurulmalidir.

/A UYARI: Otomatik buz yapicilar ve/veya
su dagiticilar, sebeke su basinci 0,17 ve
0,81 MPa (1,7 ve 8,1 bar) arasinda olan ve
sadece icme suyu veren bir su sebekesine
baglanmalidir.

A Cihazin icinde veya yakininda

aerosol kutulari gibi patlayici maddeler
depolamayin ve benzin veya diger yanici
malzemeler kullanmayin veya buralara bu
maddeleri yerlestirmeyin.

/A Buz paketlerinin (bazi modellerle
verilir) icindeki maddeleri (toksik olmayan)
yutmayin. Soguk yaniklarina neden
olabileceginden, buz kuplerini veya buzlu
sekerleri dondurucudan ¢ikardiktan hemen
sonra yemeyin.

/A FErisilebilir bir fan kapagi icerisinde hava
filtresi kullanilacak sekilde tasarlanmis
arunler icin; cihaz calisirken filtre daima
yerinde olmalidir.

A Kirilabilecekleri icin, ici sivi dolu cam
kaplari dondurucu bélmesinin icinde
saklamayin. Fani (dahil edilmisse) gidalarla
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kapatmayin.
Yiyecegi yerlestirdikten sonra, dondurucu
kapaginin uygun sekilde kapandigini
kontrol edin.
/A Hasarli contalar mamkin olan en kisa
zamanda degistirilmelidir.
/A Dondurucu bélmesini yalnizca
dondurulmus gidalari saklamak, taze
gidalari dondurmak ve buz kipleri yapmak
icin kullanin.

Paketlenmemis gidalari dogrudan
dondurucu bdélmelerinin i¢ yuzeyleri ile
temas edecek sekilde saklamaktan kaginin.

& Yalitim képugunde, tfleme maddesi
olarak C-Pentan kullaniimistir; bu,
yanici bir gazdir.

Belirli turlerdeki gidalarin saklanacagi

en uygun cihaz bolmeleri, cihazin farkli

bélmelerindeki farkl sicaklik dagihmi géz

onune alinarak, asagidaki gibidir:

4 yildizli bélge (****) bdlmesi, sicakhgin

tum bdlge boyunca esit dagitiimasi

nedeniyle, ortam sicakhgindaki gidalarin
dondurulmasi ve dondurulmus gidalarin
saklanmasi icin uygundur.

Satin alinan dondurulmus gidalarin

saklama suresi, ambalajlari Gzerinde

belirtilir. Bu stre, saklanan gidanin tiranu
g6z énune alir ve bu nedenle, bu sureye
uyulmahdir. Taze gidalarin saklama suresi
asagidaki sekilde olmalidir: Peynir, kabuklu
deniz urunleri, dondurma, jambon/sosis,
sut, taze sivi gidalar icin 1-3 ay; Biftek ya

da pirzola (sigir eti, kuzu eti, domuz eti)

icin 4 ay; Tereyadi ya da margarin, kimes
hayvanlari (tavuk, hindi) icin 6 ay;

Meyveler (turuncgiller harig), rosto (sigir

eti, domuz eti, kuzu eti), sebzeler i¢in

8-12 ay. 2-yildizli bolgedeki gidalarin

ambalajinda yer alan son tuketim

tarihlerine uyulmalidir.

Gida kirlenmesini 6nlemek icin, lUtfen

asagidaki talimatlari izleyiniz:

- Kapagin uzun sureler boyunca acik

tutulmasi, cihaz bélumlerindeki sicaklikta

onemli bir artisa yol acabilir.

- Gida ile temas edebilecek yuzeyleri ve

erisilebilir olan bosaltma sistemlerini

duzenli olarak temizleyin.

- 48 saat boyunca kullanilmamalari

halinde, su depolarini temizleyin; 5 gin

boyunca su ¢cekilmemesi halinde, bir su
kaynagina bagl su sistemini yikayin.

- Diger gidalara temas etmemesi ya da

bunlar Uzerine sizinti yapmamasi i¢in, ¢ig et
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ve baliklari uygun kaplar icerisine koyarak
buzdolabinda saklayin.

- Iki-yildizh dondurulmus gida béimeleri,
dnceden dondurulmus gidalarin
saklanmasi ve dondurma ve buz kupleri
yapilmasi veya saklanmasi icin uygundur.

- Bir, iki ya da U¢-yildizl b6lmelerde taze
gidalari dondurmayin.

- Sogutma cihazinin uzun sureler boyunca
bos kalacak olmasi halinde, cihaz icerisinde
kuf olusumunu énlemek i¢in cihazi kapatin,
buzunu giderin, temizleyin, kurulayin ve
kapagini acik birakin.

KURULUM

A\ Cihaz, iki veya daha fazla kisi ile
kaldirimali ve monte edilmelidir -
yaralanma riski. Paketi agmak ve kurulumu
gerceklestirmek icin koruyucu eldivenler
kullanin - kesilme riski.

A\ Su beslemesi (varsa), elektrik
baglantilari dahil montaj ve onarim
islemleri nitelikli bir teknisyen tarafindan
gerceklestirilmelidir. Kullanici kilavuzunda
6zellikle belirtiimedikge, cihazin hicbir
parcasini tamir etmeyin veya degistirmeyin.
GCocuklari kurulumun yapildigi alandan
uzak tutun. Cihazin ambalajini actiktan
sonra, cihazin nakliye sirasinda hasar
goérmemis oldugundan emin olun. Bir
sorun olmasi durumunda, bayinizi veya en
yakin Satis Sonrasi Servisi arayin. Kurulum
tamamlandiginda, ambalaj atiklari (plastik,
yapay kdpuk parcalar vs.) cocuklarin
ulasamayacagi yerlerde depolanmalidir

- bogulma riski. Herhangi bir montaj
isleminden 6nce, cihazin fisi elektrik
prizinden cekilmelidir - elektrik carpmasi
riski.

Montaj islemi esnasinda, cihazin elektrik
kablosuna hasar vermemesine dikkat

edin - yangin veya elektrik carpmasi riski.
Cihazi ancak montaj tamamlandiktan sonra
etkinlestirin.

A Cihazi tasirken zemine zarar
vermemeye dikkat edin (6rn. parkeler).
Cihazi, zemin Uzerine kurun veya ebat

ve kullanim amacina uygun bir yerde ve
agirligini tastyacak saglamhkta destekleyin.
Cihazin bir 1s1 kaynaginin yakininda
olmadigindan ve dort ayaginin da sabit

ve yerle temas ettiginden emin olun,
bunlari gerektigi sekilde ayarlayin ve bir
su terazisi kullanarak cihazin mikemmel
bir sekilde duz oldugunu kontrol edin.
Cihazin sogutucu devresinin tam olarak



TURKCE

etkin hale gelmesini saglamak icin, cihazi
calistirmadan 6nce en az iki saat bekleyin.

/A Cihazin montaiji icin gerekli tim élciler
ve araliklar Montaj Talimati kitap¢iginda
bulunmaktadir.

/A UYARI: Cihazi yerlestirirken, besleme
kablosunun sikismadigindan ya da hasar
gérmediginden emin olun.

/A UYARI: Dengesizlik yuziinden olusacak
bir tehlikeden kacinmak icin; cihazin
yerlestirilmesi veya sabitlenmesi, Uretici
talimatlarina goére gergeklestirilmelidir.
Dondurucunun, gazli ocagin metal
hortumu, metal gaz veya su borulari ya
da elektrik kablolari dondurucunun arka
duvari (kondansator bobini) ile temas
edecek sekilde yerlestirilmesi yasaktir.
ELEKTRIKSEL UYARILAR

/A Fis erisilebilir ise, fis cekilerek veya
kablolama kurallarina gére prizin yukari
akis yonune takili bir adet ¢cok kutuplu
anahtar kullanilarak cihazin gu¢ beslemesi
ile baglantisi kesilebilmelidir ve cihaz,
ulusal elektriksel guvenlik standartlari
uyarinca topraklanmalidir.

/A Uzatma kablolari, coklu prizler veya
adaptorler kullanmayin. Montaj isleminden
sonra elektrikli bilesenler kullanici
tarafindan erisilebilir olmamalidir. Elleriniz
Islak veya ayaklariniz ¢iplak iken cihazi
kullanmayin. Eger elektrik kablosu veya fis
hasarliysa, cihaz gerektigi gibi ¢calismiyorsa
veya hasar gérmus veya yere dusurulmus
ise, bu cihazi calistirmayin.

A\ Eger elektrik kablosu hasar gérmus ise,
tehlikeyi dnlemek icin Uretici, yetkili servis
veya kalifiye kisiler tarafindan aynisi ile
degistirilmelidir - elektrik carpmasi riski.
/A UYARI: Cihazin arkasina coklu
tasinabilir priz cikisi ya da tasinabilir glg
kaynagi koymayin.
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TEMIZLiK VE BAKIM

/A UYARI: Herhangi bir bakim islemi
gerceklestirmeden 6nce, cihazin
kapatildigindan ve fisinin elektrik
prizinden ¢ekildiginden emin olun.
Fiziksel yaralanma riskinden kaginmak
icin koruyucu eldiven (derin kesik riski) ve
emniyet ayakkabisi (ezilme riski) kullanin;
iki kisi ile tagimaya dikkat edin (yuku
azaltin); asla buharl temizleme ekipmani
kullanmayin (elektrik carpmasi riski).
Ureticinin yetki vermedigi profesyonel
olmayan onarimlar, saglik ve emniyet riski
ile sonuclanabilir ve bunlar icin tretici
sorumlu tutulamaz. Profesyonel olmayan
onarim veya bakim islemlerinin neden
oldugu higbir kusur veya hasar, kosullari
unite ile teslim edilen dokimanda ana
hatlariyla verilen garanti tarafindan
kapsanmayacaktir.

/A Plastik parcalarda, ic lastiklerde ve
kapak lastiklerinde veya contalarda cam
spreyi, asindirici temizleme maddeleri,
yanici sivilar, temizleme cilasi, konsantre
deterjan, camasir suyu veya petrol Urdnleri
iceren temizleme maddeleri gibi asindirici
veya sert temizleyiciler kullanmayin. Kagit
havlu, bulasik ovma stngeri veya diger
sert temizleme aletleri kullanmayin.
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Cevre ile ilgili konular

Ambalaj malzemelerinin atilmasi

Ambalaj malzemesi %100 donustirulebilirdir ve geri dondstirme
simgesi ile isaretlenmistir. L’:')

Bu nedenle, ambalajin cesitli parcalari, ¢céplerin imhasina yénelik
yerel yonetmeliklere timuyle uygun ve sorumlu bir sekilde
atilmahdir.

Ev aletlerinin atilmasi

Bu cihaz geri donusturulebilir veya yeniden kullanilabilir
malzemelerle Uretilmistir. Yerel atik imha yénetmeliklerine uygun
olarak ¢cope atilmalidir. Elektrikli ev esyalarinin muameleleri, geri
kazanimi ve geri déntstmuyle ilgili ayrintili bilgi igin ilgili yerel
makamlarinizla, ev atiklarini toplama hizmetleriyle veya cihazi satin
aldiginiz yer ile temasa gegcin. Bu cihaz, Atik Elektrik ve Elektronik
Cihazlar (WEEE) ile ilgili 2012/19/EU Avrupa Direktifine uygun olarak
isaretlenmistir.

Bu Urdintin dogru sekilde bertaraf edilmesini saglayarak, cevre

ve insan saghgina yonelik olumsuz sonuglari dnlemeye yardimci

olacaksiniz. Uriin veya beraberindeki dokiimanlar tizerindeki ‘=
simgesi, bu Urtnuin evsel atik olarak islenmemesi, elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin geri dénustirilmesine yonelik uygun bir
toplama merkezine gotirulmesi gerektigini belirtir.

Uretici

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, isveg
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Enerji tasarrufuyla ilgili ipuglar

Yeterli havalandirmayi garantilemek icin montaj talimatlarini izleyin.
Uriiniin arka kisminda yetersiz havalandirma, eneriji tiiketimini
artirir ve sogutma verimliligini dusurir. Kapagin sik agilmasi, enerji
tlketiminin artmasina yol agabilir. Cihazin i¢ sicakhgi ve enerji
tuketimi ayni zamanda ortam sicakligi ve cihazin konumundan da
etkilenebilir. Sicaklik ayari yapilirken bu faktorler dikkate alinmalidir.
Kapagin aciimasini minimuma indirin.

Sepetleri ve varsa Stop Frost rafini ¢ikararak, donmus gida
depolama kapasitesini artirabilirsiniz. Kompresérden gelen seslerle
ilgili endise etmeyin, bunlar normal calisma sesleridir.

Urind, 1si kaynaklarindan uzak tutun.

Hizli Dondurma (mevcutsa), taze gidalari dondurucuya
yerlestirmeden 24 saat 6nce, ideal cihaz performansi igin
kullanilabilir.

islevi etkinlestirmek/devre disi birakmak icin Hizl Baslangic
Kilavuzunda yer alan talimatlari uygulayin.

Taze gidalari dondurucuya yerlestirdikten sonra, Hizll Dondurma
islevinin 24 saat devrede kalmasi genellikle yeterlidir; Hizh
Dondurma islevi 50 saat sonra otomatik olarak devre disi kalir.
Dikkat:

Enerjiden tasarruf etmek icin, kiicik miktarlarda gida dondururken
hizli dondurma islevi birkag saatin ardindan devre disi birakilabilir.
Kullanici, sogutma cihazinin bakimini, TEMIZLIK VE BAKIM
bélumune uygun sekilde yapmalidir
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IKEA GARANTISI

IKEA garantisi ne kadar siireyle gecerlidir?

Bu garanti, cihazinizin IKEA'dan ilk satin alindigi tarihten itibaren
bes yil streyle gegerlidir. Satin alma islemini kanitlamak Gzere,
satis makbuzunun asli istenir. Garanti kapsaminda servis
calismasi yapilmasi durumu, cihazin garanti siresini uzatmaz.

Servisi kim sunar?
IKEA servis saglayicisi, kendi servis isletmeleri veya yetkili servis
ortagi agi Uzerinden servisi saglayacaktir.

Bu garanti neleri kapsar?

Garanti, cihazin IKEAdan satin alindigi tarihten itibaren kusurlu
yapim nedeniyle veya malzeme kusurlari nedeniyle yasanan cihaz
arizalarini kapsar. Bu garanti sadece evsel kullanim icin gegerlidir.
istisnalar, “Neler bu garantinin kapsamina girmez?” basligi altinda
belirtilmistir. Cihazin ézel bir harcama yapilmaksizin onarim

icin erisilebilir olmasi kosuluyla; garanti siresi icinde, drnegin
onarimlar, parcalar, iscilik ve yol gibi, arizayi girmek icin yapilan
masraflar karsilanacaktir. AB kilavuzlari (No. 99/44/EG) ve ilgili
yerel ydnetmelikler bu kosullar Gzerinde gecerlidir. Degistirilen
parcalar IKEAnin mali olacaktir.

IKEA sorunu dizeltmek icin ne yapacaktir?

IKEA'nin gorevlendirdigi Servis Saglayicisi, Granu inceleyecek
ve bu garanti kapsaminda yer alip almadigina, tamamen kendi
takdirine gore karar verecektir. Kapsam dahilinde oldugunun
degerlendirilmesi durumunda, IKEA Servis Saglayicisi veya
onun yetkili servis ortagi bunun Gzerine kendi servis isletmeleri
aracihigiyla ve tamamen kendi takdirine gore ya kusurlu Grinu
onaracak ya da aynisiyla veya benzer bir Grlinle degistirecektir.

Neler bu garantinin kapsamina girmez?

* Normal asinma ve yipranma.

+ Kasitl veya taksirli hasar, kullanim talimatlarina uymamaktan,
hatall montajdan veya yanlis voltaj baglantisindan
kaynaklanan hasar, kimyasal veya elektrokimyasal
reaksiyondan, pastan, korozyondan kaynaklanan hasar veya
su sebekesindeki asiri kiregten kaynaklanan hasar dahil olmak
ancak bununla sinirli olmamak tizere su hasari, normal disi
cevresel kosullardan kaynaklanan hasar.

+  Piller ve lambalar dahil olmak tzere sarf malzemeleri.

* Her tur cizik ve olasi renk degisimleri ile birlikte, cihazin
normal kullanimini etkilemeyen, islevsel olmayan, dekoratif
parcalar.

* Yabanci cisimlerin veya maddelerin kazayla yol a¢tigi hasarlar
ve filtrelerin, tahliye sistemlerinin veya sabun gozlerinin
temizlenmesi veya tikanikhginin giderilmesi.

+ Asagidaki parcalarda olusan hasarlar: seramik cam,
aksesuarlar, tabak ve catal-bigak takimi sepetleri, besleme
ve tahliye borulari, sizdirmazlik elemanlari, lambalar
ve lamba kapaklari, ekranlar, digmeler, mahfazalar ve
mahfaza kisimlari. Bu hasarlarin Gretim kusurlarindan
kaynaklandiginin kanitlanmasi sarttir.

+  Bir teknisyenin ziyareti sirasinda hi¢bir ariza tespit edilemeyen
durumlar.

+  Gorevli servis saglayicilarimiz ve/veya s6zlesmeli bir yetkili
servis ortag tarafindan gerceklestiriimeyen onarimlar veya
orijinal olmayan parcalarin kullanildigi onarimlar.

+  Kusurlu montajdan veya sartnameye gore yapilmayan
montajdan kaynakli onarimlar.

+ Cihazin ev disinda bir ortamda, diger bir deyisle profesyonel
kullanimu.

+ Nakliye hasarlari. Bir misterinin Grinin kendi evine veya
baska bir adrese nakliyesini gerceklestirdigi durumlarda,
nakliye sirasinda olusabilecek hasardan IKEA sorumlu degildir.
Ote yandan, Griin masterinin teslimat adresine IKEAnin
teslim ettigi durumlarda, s6z konusu teslimat sirasinda
Uriinde olusan hasar IKEA tarafindan karsilanacaktir.

+ IKEA cihazinin ilk montajini gerceklestirme maliyeti.

* Bununla birlikte, IKEA tarafindan gorevlendirilmis bir Servis
Saglayicisinin veya onun yetkili servis ortaginin cihazi
isbu garanti kosullari altinda onarmasi veya degistirmesi
durumunda; gorevli Servis Saglayicisi veya onun yetkili servis
ortagi, gerekmesi halinde, onarilan cihazi yeniden monte
edecek veya degistirilen cihazi monte edecektir.
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+  Bukosul irlanda'da gecerli degildir; misteri, ayrintili bilgi icin
IKEANIN yerel 6zel satis sonrasi hattina veya gorevli Servis
Saglayicisina basvurmalidir. (sadece ingiltere igin)

Bu kisitlamalar, cihazi baska bir AB Ulkesinin teknik glivenlik

sartnamelerine uyarlamak amaciyla, kalifiye bir uzman tarafindan

bizim orijinal parcalarimiz kullanilarak gergeklestirilen kusursuz
calisma icin gecerli degildir.

Ulke hukukunun gecerliligi

IKEA garantisi size tim yerel yasal talepleri kapsayan veya
bunlarin 6tesine gecen 6zel yasal haklar verir. Ote yandan, isbu
kosullar yerel mevzuatta agiklanan tiiketici haklarini hicbir sekilde
sinirlamaz.

Gegerlilik alani

Bir AB Ulkesinde satin alinan ve baska bir AB Ulkesine goturillen
cihazlar icin, servisler yeni tlkedeki normal garanti kosullari
cercgevesi icerisinde sunulacaktir.

Garanti cergevesi icerisinde servis sunma yukumlulugu, ancak
cihazin kendisi ve montaji asagidakilere uygunsa mevcuttur:

- garanti talebinde bulunulan Ulkenin teknik sartnameleri;

- Montaj Talimatlari ve Kullanici Kilavuzu Guvenlik Bilgileri.

IKEA cihazlari i¢in 6zel SATIN SONRASI servis

Asagidakiler icin IGtfen IKEA'nin gorevlendirdigi Yetkili Servis

Merkezine basvurmaktan ¢ekinmeyin:

* isbu garanti kapsaminda bir servis isteginde bulunmak;

« IKEA cihazinin 6zel IKEA mutfak mobilyasina montaji hakkinda
aciklama istemek;

« IKEA cihazlarinin islevleri hakkinda aciklama istemek.

Size en iyi destegi saglayabilmemiz icin, bizimle iletisime

ge¢cmeden Once lutfen Montaj Talimatlarini ve/veya Kullanici

Kilavuzunu dikkatle okuyun.

Servise ihtiya¢ duydugunuzda bize nasil ulasabilirsiniz

IKEA'nin atadigi Yetkili Servis
Merkezleri ve ilgili yerel
telefon numaralarinin tam
listesi icin lutfen bu kilavuzun
son sayfasina bakin.

Size daha hizli servis sunabilmemiz icin, bu kilavuzda
liste halinde verilen 6zel telefon numaralarini
kullanmanizi tavsiye ederiz. Her zaman, destege
ihtiya¢ duydugunuz 6zel cihazin kitapg¢iginda listelenen
numaralara bagvurun. Ayrica liitfen her zaman, IKEA
tirin numarasina (8 basamakl kod) ve cihazinizin bilgi
etiketinde bulunan 12 basamakli servis numarasina
basvurun.

SATIS MAKBUZUNU SAKLAYIN!

Bu sizin satin alma isleminizin kanitidir ve garantinin
uygulanmasi icin gereklidir. Satis makbuzu ayrica, satin
aldiginiz her bir cihazin IKEA adini ve GrGn numarasini (8
basamakl kod) bildirir.

ilave yardima ihtiyaciniz mi var?

Cihazlarinizin Satig Sonrasi servisi ile ilgili olmayan tim ilave
sorulariniz igin lttfen size en yakin IKEA magazasi ¢agri
merkezine ulasin. Bizimle iletisime gegmeden 6nce cihaz
dokumantasyonunu dikkatle okumanizi tavsiye ederiz.

Yedek parga bilgisi

- Asagidaki yedek parcalar: termostatlar, sicaklik sensorleri, baskih
devre kartlari ve 151k kaynaklari, modelin son Unitesi piyasaya
suruldikten sonra en az yedi yil sireyle profesyonel tamircilere
sunulacaktir.

- Asagidaki yedek parcalar: kapi kollari, kapr menteseleri, tepsiler
ve sepetler, modelin son unitesi piyasaya suruldikten sonra en az
yedi yil stireyle, kapi contalari ise en az 10 yil slireyle profesyonel
tamircilere ve son kullanicilara sunulacaktir.

Yedek parcalar surada bulunabilir:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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IHpopMaLia WoA0 TEXHIKU 6e3neKkn

Mepes BUKOPUCTAHHAM Npunagy npoynTanTe
LI IHCTPYKLT 3 TeXHIKW 6e3nekn. 36epexiTs ix
AN BUKOPUCTaHHSA Y ManbyTHbLOMY.

Y LA IHCTPYKLIT Ta Ha camoMy Npunagl
MICTATLCA BaX/1MBI NonepeKeHHs npo
Hebe3neky, Skl 14 NPOYNTATHU | 3aBXAM
BMKOHYBaTW. BUPOOHMK He Hece XOoAHOI
BIAMOBILA/IbHOCTI 3@ HEJOTPUMAHHSA LIUX
IHCTPYKLLIA 3 TEXHIK 6e3neKkun, 3a HeHanexHe
BMKOPWCTaHHSA npunagy abo HenpasuibHe
HanalTyBaHHA e/leMeHTIB YNpPaBIHHSA.

/A He f03B0n1siNTe ManeHLKUM Aitsim (Bl 0
[0 3 pOKIB) HabamxaTnea Jo npunagy. He
JI03BONSANTE ManeHbKUM AITam (Big 3 Ao 8
POKIB) NIAXOANTM HAATO B6AN3BKO A0 Npunagy
6e3 NocTINHOro Harnagy. 1o KOpUCTyBaHHS
npwiagom LONyCcKatTbCA 4TV BIKOM BIf, 8
POKIB, 0CO6U 3 PISUYHMMU, CEHCOPHUMMU

Y PO3YMOBUMM BaZlaMu, @ TaKOX 0cobu,

AKI MarOTb HE3HaYHWI AOCBIA YN 3HAHHS
LLIOA0 BUKOPUCTAHHS LibOro npunagy,

NNLLIE 3@ YMOBW, L0 Takl 0CObY oTpuMani
IHCTPYKLIT LLLOZAO 6€3neyYHOro BUKOPUCTaHHS
npuaagy, po3ymitoTbe MOX/IVBUIA PU3NK abo
BUKOPUCTOBYIOTb MpWaz nij Harnagom

0CI6, LLIO BIAMNOBIAAIOTH 3a iX 6e3neky. He
[03BONANTE AITAM rpaTUCs 3 Npunagom. He
[03BOJIANTE AITAM BUKOHYBATU YMLLEHHS

Ta 06CNyroByBaHHS Npunagy 6es Harnsay
L[OPOCNVIX.

AITAM BIKOM BIZ, 3 A0 8 POKIB J,03BOJIAETHCA
3aBaHTaXyBaTW | BUBAHTaXyBaTW XON0AWNbHE
obnagHaHHs.

AO03BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

/\ OBEPEXHO: Lleii npunag He
NpU3HaYeHniA N5 ekcrayaTtauli 3 30BHILHIM
NPUCTPOEM ANS NepeMUKaHHS, HanNpuKnag,
TariMepom abo OKPeMO CUCTEMOKD
ANCTaHLIAHOIO KepyBaHHS.

Ller npunag npusHaveHo 45
BUKOPUCTAHHSA B MOGYTOBUX | MOAIGHNX
yMOBaX, HanpuKaag Takmnx: y KyXOHHUX
30Hax MarasuHiB, 0QICIB Ta IHLLNX POBOUMX
cepefoBuLL, y pepMepCbKIX rocnoapcTBax;
KNIEHTAMW B roTeNAx, MOTeNsAX, XocTenax v
IHLLVIX XXUTNOBUX NPUMILLEHHSIX.

/A el npucTpIi He Npu3HavdeHul

Ans npodeciiHoro BUKOpPUCTaHHs. He
KOPUCTYITeCs MpUAajoM Ha ByImLy.

/A Nlamna, 10 BUKOPUVCTOBYETHLCA y NpUnagj,
po3pobnieHa cneyjanbHO 419 NobyTOBUX
eNeKTPUYHNX NPUNAAIB, | He NIAXOANTb

AN TO6YTOBOMO OCBITNEHHS NPUMILLEHb

(MoctaHoBa EC 244/20009).

/A Mpunag npusHavdeHuli 418 BUKOPUCTaHHS
y NPUMILLIEHHSIX, TemrepaTtypa noBITPS

B AKX BIAMNOBIAAE HAaBEAEHUM HUXYe
Alana3oHam (BIANOBIAHO 4O KNIMATUYHOIO
KJ1acy, BKa3aHOro Ha Tabamyuy 3 nacnopTHAMU
AaHvMp). [pnnag Moxe He nNpaLtoBaTy
HaNeXHWM YNHOM, SKLLO BIH TPUBaANM vac
nepebyBae B cepe0BULLI 3 TEMMEPaTypoOlo,
LLLO BUXOAWTb 3a MeXI 3a3HaYeHOoro
Alana3oHy.

KniMaTnyuHmin Knac Temnepatypu

HaBKOIMLLUHBbOIO CepesoBuLLa:

SN: Big 10 °C go 32 °C;

N: Big 16 °C go 32 °C

ST: Big 16 °C go 38 °C;

T:Big 16 °C go 43 °C

A Lle npunag He MICTUTb
rpadITOKOMMO3UTHUX eIeMeHTIB.
KoHTyp xonogoareHTta Mictutb R600a
(HC).
Mpwnaam 3 1306yTaHoM (R600a):
1306yTaH — Le NPUPOAHNIA
NEerko3anMmnCTNI ras, aKnii He LKOAUTb
HaBKONNLLUHBOMY CepeZoBuLLy. Tomy
NUABHYITE, WO6 LWAAHT KOHTYPY
LMPKYNALIT XONIO4MNbHOrO areHTa He
6y NOLLKOAKEeHI, 0C0611BO MNiA Yac
CMYCTOLUEHHS KOHTYpPY X0/I040areHTa.

/A NMONEPEAKEHHSA: He NOLWKOALTE LUNaHIM
KOHTYPY LIMPKYASALIT XONOAUILHOTO areHTa.

/A NONEPEAYKEHHSA: nunbHyiiTe, 106
BEHTU/IALINHI OTBOPY CaMOro MPUCTPOIO abo
KOHCTPYKLIT 415 10ro B6YA0BYBaHHSA He 6ynun
nepexkpuTI.

/A NOMNEPEAXKEHHA: He BMKOpYVCTOBYIiTE
XKOLHUX MEXAHIYHWX, eNeKTPUYHNX abo
XIMIYHMX 3aC06IB, KPIM PEKOMEHZA0BAaHNX
BMPOBHMKOM, LLLO6 MPUCKOPUTIM NpoLiec
PO3MOPOXYBaAHHS.

/A MONEPEAYKEHHSA: He BUKOpUCTOBYIiTE
Ta He KNagiTb ycepeAnHy BIAAUIEHb Npuiagy
eNeKTPUYHI MPUCTPOI, KI He By SBHO
[,03BOJIeHI BUPOBGHNKOM.

/A NONEPEAYKEHHSA: nbogoreHepatopy
Ta/abo BOAOPO3AATUMKIN HE NISK/HOYEHI
6e3nocepesHbO A0 CUCTEMM BOAOMOCTaYaHHS,
OTOX 1X I'IOTpI6HO HaAMNOBHKOBATU TIJIbKIA
MATHOK BOAOHO.

/A MOMNEPEAYKEHHA: ABTOMaTUYHI NPUCTPOI
AN1S BUrOTOB/IEHHS NbOAY Ta/abo go3aTopu
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BOAW HEObXIAHO MIA'EAHATY O BOLONPOBOAY,
AKWIA NOCTAYaE e NUTHY BOAY Ta TUCK B
Akomy ctaHoBuTb BIA 0,17 Ao 0,81 MIa (1,7 Ta
8,1 6ap).
/A He 36epiraiite BU6YXOBI PEUOBMHMU, TaK
K 6aHKM 3 aepo30/1eMm, | He CTaBTe abo He
BMKOPUCTOBYITE 6eH3MH abo IHLLI 3aAMUCTI
MaTeplanu BcepesurHl abo nobanuy npunagy.
/AHe npokoBTyliTe BMICT (HETOKCUYHII)
nakeTIB 13 N1bOAOM (Y AeAKMX Mogensix). He
XTe KyburKkn nbogy abo GpyKkToBMIA NIA O4pasy
NICNA BUTAraHHA MOro 3 MOPO3UJIbHOMO
BIAAINIEHHS, OCKINBKN Lie MOXe NPU3BeCcTU A0
0OMOPOXEHHS.
A\ Ko ANna aesKnx Mogeneit nepeabayeHo
BMKOPUCTAHHS MOBITPSHMX GUILTPIB, L0
KPINAATBLCA M4 KPULLKOK BEHTUASATOPA, L
dINbTpY 3aBXAM NOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATH,
LLLO6 Npunag rnpauoBaB HANEXHUM YNHOM.
/A He 36epiraiite B MOPO3WIbHOMY BIAAINEHH
CKNSIHI KOHTEeNHepW 3 pIAMHaMK, OCKITbKN
BOHW MOXYTb TPICHYTW. He 3akpuBaiite
BEHTUNATOP NPOAYKTaMu (3a HaABHOCTI).
Micns Toro, ik po3TaLUyeTe MPoAYyKTH,
3aUMHITb ABepusTa MOPO3UJIbHOMO
BIAAINEHHS HANEXHUM YNHOM.

[MoLKoKeHI MPOKNAAKN CIZ
AKHaULLBUALLE 3aMIHATY.
/A BUKOPUCTOBYIiTE MOPO3W/bHE BIAAINEHHS
TIbKW ANS 36epIraHHS 3aMOPOXEHNX
NPOAYKTIB, 3aMOPOXYBaHHS CBIXKMX NMPOAYKTIB
Ta KYOuKIB bOJy.
/A YHViKaliTe KOHTaKTy He3aropHyTuxX
NPOAYKTIB 13 BHYTPILLUHIMW CTIHKaMM
MOPO3W/bHOrO BIAAIIEHHS.

& MeHTaH — Lie Nerko3aMmnCTniA ras, SKui
BVIKOPUCTOBYETLCSA B B MIHOMNACTOBIN
130151 IK MapOYyTBOPHOKOUNI areHT Ta €
FOPHOYMM.

Harnbinblu npuaaTHI BIACIKK, B AKNX

MOBWHHI 36epIratcs NeBHI TUMNW NPOAYKTIB

3 ypaxyBaHHSAM PISHOIO PO3MNOoALTY

TemrepaTypu B PI3HNX BIACIKaX:

Biacik 3 4 3ipoukamu (****) nigxoantb

A9 3aMOPOXKYBaHHS MPOAYKTIB 3

TemMnepaTyporo HaBKOJINLLIHBOrO CepesoBULLA

| 4N 36epiraHHsA 3aMOPOXeHNX NPOAYKTIB,

OCKIIbKW TeMnepaTypa pIBHOMIPHO

PO3MNOAUIAETLCA NO BCbOMY BIAAINEHHHO.

Mpra6aH! 3aMOPOXeH! NPOAYKTU MatoTb

TEePMIH NPUAATHOCTI, 3a3HaYeHUIA Ha

ynakosLi. Lia AaTa BpaxoBye TvM iXi, 1 1i

cnig sotpuMyBaTucs. CBIKI MPOAYKTY CAIg,

36epiratv NPOTAroM HaCTYNHOMoO NepIoy:

CMp, PakonoAI6HI, MOPO3MBO, LLUMHKA/COCUCKM,

MOJIOKO, CBIXI PIAVNHU — 1-3 MIcAL; cTeriK abo
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KOTNeTu (AN0BUYNHA, bapaHHa, CBUHWHA)
— 4 miIcAL; BepLUKOBe Maci0 abo MaprapuH,
nTNUA (KYpKa, IHAMYKa) — 6 MICALIB;

GPYKTU (KPIM LIUTPYCOBUX), MeYeHs
(A10BUYMHA, CBUHWHA, BapaHnHa), 0BOMI

— 8-12 micauiB. Heobx14HO JOTPUMYBaTUCS
TEePMIHY NPUAATHOCTI MPOAYKTIB, PO3MILLEHNX
B 30HI 3 2 3IpoyKaMu (BKa3aHWI Ha ynakosLy).
LLLo6 YHNKHYTW 3a6pYAHEHHS iXI,
AOTPUMYIMTECS HACTYMHWX BKA3IBOK:

- AKLLO ABepuATa 3aNULLIATUMYTLCA
BIAKPUTUMM MPOTATOM TPMBAJIOro yacy, Lie
MOXe MpKr3BecT 40 3HaYHOrO MiABULLLEHHSA
Temnepartypu y BIACIKaX Npunaay.

- PerynsipHo ounLLyiTe NOBEPXHI, AKI MOXYTb
KOHTaKTyBaTu 3 NPOAYKTaMU | BIAKPUTUMMN
APEHAXHNMY CUCTEMaMMN.

- fAKLL0 pe3epByapu 419 BOAM He
BMKOPWCTOBYBAINCA NPOTArOM 48 roAnH,

iX HEOOXIAHO OUNCTUTHY; 3INIATE BOZY 3
CUCTeMM BOAOMOCTaYaHHS, MIAKIHOYEHOT 40
BOZOMPOBOAY, AKLLO BV HE KOPUCTYBaNCA
BOZIO0 NPOTAroM 5 AHIB.

- 3bepiraniTe cnpe M'co | prby B
XOJIOAVNBHUIKY Y BIAMNOBIAHNX KOHTEHEpaX,
L1106 BOHW He KOHTaKTyBa/n 3 IHLWINMWN
NPOAYKTaMW | PIAVHA 3 HUX He Karnana BHU3.
- BIACIKM AN 3aMOPOXEHNX MPOAYKTIB,
Mo3HayeHI ABOMa 31poyKamMu, NIAXOAATb

AN 36epiraHHa nonepesHb0 3aMOPOXEHMX
NPOAYKTIB, 36epiraHHs abo NPUroTyBaHHS
MOPO3MBa | KYOUKIB IbOJY.

- He 3amopoxyiiTe CBIXI MPOAYKTA Y BIACIKAX 3
OfHIE0, IBOMa abo TPbOMa 3IpOUKaMU.

- SIKLLLO BW He nnaHyeTe BUKOPUCTOBYBATU
XOJIOANIIbHVIK MPOTATOM TP1BAJIOro yacy,
BVMMKHITb 10ro, pO3MOPO3bTe, OUNCTITh,
BMCYLUITb | 3an1LUTe ABEpUATa BIAKPUTUMU,
L1106 3aM06IrTL YTBOPEHHHO LIBI/I BCEPeAUHI
npunaay.

YCTAHOBJIEHHA

/A YCTaHOBNEHHS Ta 06C/yroByBaHHS
npwnagy MatoTb BUKOHYBaTU MPUHAAMHI 4Bl
0CO6MU: ICHYE PM3KMK TpaBMyBaHHs. Mg vac
pO3naKyBaHHA Ta BCTAHOB/IEHHS Npunagy
BMKOPWCTOBYMTE 3aXUCHI PyKaBULLl - ICHYE
PU3KK NOPI3IB.

BcTaHoBNEHHS, BKNHOYAOUW MIAKNHOYEHHS
nojayl BoAW (3a HafgBHOCTI), BUKOHAHHSA
eNeKTPUYHNX 3'€4HaHb | PEMOHT, Ma€
BVMKOHYBAaTW KBanIPpIKOBaHN nepcoHan. He
PEMOHTYTE Ta HEe 3aMIHANTE XOZHY YaCTUHY
npwunagy, AKLO B IHCTPYKLIT 3 ekcnayaTaLl
NPSMO He BKa3aHo, LU0 Lie HeobXI4HO
3pobuTn. He Ao3BoNsKiTe 4ITAM HabAMXKATUCE
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A0 MiCLS yCTaHOB/EeHHs. Po3nakyBasLUn
npwnag, nepesIpTe, YN HEMAE HA HbOMY
MOLUKOZPKEHb MICNS TPAHCMOPTYBaHHS. Y
BUNAZAKY BUHUKHEHHS MPo6/1eM 3BepHITbCS
A0 NpogaBLs abo Hanbamxyoro LieHTpy
NICAANPOAAXHOI0 06CYyroByBaHHS.

Mcnsa ycTaHOBAEHHS, 3a/IULLKN YNaKOBKM
(NNacTuK, MHOMNOANICTUPO/IOBI €/IeMEHTU |
T.M.) NOBVHHI 36epIraTncs B HeOCTYNMHOMY
AN AITel MICL| - ICHY€E Hebe3neka yayLUeHHs.
Mepes NpoBefeHHAM 6yAb-AKNX POBIT 3
YCTaHOB/IEHHS MPUAAZ CNIA BIAKIOUATA BIJ,
efleKTpoMepex| — ICHYE PU3UNK YPaKeHHS
eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

Mg yac ycTaHOBNEHHSA Npunaay
nepekoHamTecs, Lo BIH He rnepeTnckae
Kabesb XMBAEHHA — ICHYE PU3MK
BUHWKHEHHS NOXeXI ab0 ypaxeHHs
e/1eKTPOCTPyMOM. BMuKaliTe npunag

NLLe MICAS 3aBepLUEHHS NpoLesypu Moro
BCTAHOB/NEHHS.

/A Mepecysaiite npynazg 06epexHo, o6 He
NOLIKOANTM NIANOTY (HanpuKnag, napker).
PIBHO BCTaHOBITb Npuaaz Ha niaio31 abo Ha
oropl, sika 34aTHa BUTPMMATK A0ro Bary.
Po3TaluyiTe A0ro B MiCLy, SKe BIAMOBIAAE
pO3MIpaM Npunagy Ta He rnepeLLKosKaTnme
0ro BUKOPUCTaHHIO. MNepekoHariTecs, Wo
npunag He nepebyBae NOPsS, 13 kepenom
Tenna Ta BCl YOTUPU HIXKKM MILHO CTOATb Ha
ni4N031, 3a NoTpedn BIAPErynonTe ix, a NoTIM
3a J0NOMOrOK0 CMINPTOBOIO PIBHSA MepeBIpTe,
Y NPUNAL 14eanbHO BUPIBHAHWIA 38
rOpU30oHTaN0. MNepLu HIX BMUKATV NpUiag,
3a4eKanTe NPUHANMHI ABI FOAMHW, JLOKA
KOHTYP LMpPKynaLii XONoANIBHOrO areHTa
[OCArHe MakcManbHoI eGeKTUBHOCTI POBOTN.

/A Bl po3MIpU | BIACTaHI, HEOBXIAHI A1
BCTAHOB/IEHHS MPUNaAy, HaBeAeH! B BykneTl 3
IHCTPYKLISIMUA LLLOA0 BCTAHOB/IEHHS.

/A MONEPEMKEHHA: Mig yac PO3MILLEHHS
npunasy nepekoHarnTecs, LWo LWHYP XUBAEHHS
He 3aTUCHEHW Ta He MOLUKOAKEHWIA,

/A TIONEPEO)KEHHS: 11106 YHUKHYTW
Hebe3nekun yepes XUTKICTb NpUnagy, oro
HeobXIHO BCTAHOB/IHOBATK abo 3aKpInaoBaTH
3rIAHO 3 IHCTPYKLIAMU BUPOBHMKA.
3a60POHAETLCA PO3MILLYBATV MOPO3UIbHY
Kamepy Tak1Mm YMHOM, LLI06 MeTaneBunl
LUNIAHT ra30Boi NAUTW, MeTanesl rasosl 1
BOZOMNPOBIAHI TPY6U ab0 enekTpuYHI Kabesn
TOPKANNCA 3a4HbOI CTIHKA MOPO3UbHOI
Kamepwu (3MIV0BMKa KOHAEHCaTopa).
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MOMNEPEAKEHHA NMPO HEBE3MEKY
YPAXEHHSA ENEKTPUHHM CTPYMOM

/A Cnig 3a6e3neuntvt MOXMBICTb
BIA'EAHAHHS MPUIaay BIA eNeKTpoMepexi
LUNSIXOM BUTATYBaHHS BUNKMN (3a
HasiBHOCTI) 3 p0O3eTkW abo 3a ZOMOMOroH
6araTonostCHOro NepemMmnkaya,
BCTaHOB/IEHOTO Mepez PO3ETKOH 3rIAHO 3
HOPMaMu NPOKIaAAHHS eNeKTPONPOBOAKM,
KPIM TOrO, NpWAaz Mae byt 3a3emieHl
BIAMOBIAHO A0 HALOHANIbHUX CTaHAAPTIB
eneKkTpobesneku.

/A He BMKOpPWCTOBYIiTE MOAOBXYBaul,
po3ranyxysaul abo nepexigHvKK. Micns
NIAKNHOYEHHSA eNeKTPUYHI KOMMOHEHTN He
MatoTb 6yTI JOCSXKHI KOPUCTYBaYyeBl. He
BMKOPWCTOBYWTE NPpUAag, KO BM MOKPI
ab0 60COHDK. 3a60POHAETLCS KOPUCTYBATUCH
LM NPUAaSOM Y pa3i MOLIKOAKEeHHs kabento
XMBMIEHHSA ab0 BUKW, Ta 'y pa3l HEHaNeXHOoi
po6oTy Npunagy abo NOLLIKOAXEHHS Ui
NagIHHS.

/A AKLLIO KabeNib eNeKTPOXNB/IEHHS
MOLLKOZKEHWNIA, CAIA 3BEPHYTUCS A0
BMPOOHWMKA, NOro CepBICHOMO areHTa

ab0 0cobu 3 NoAI6HO KBaMIPIKALIIE 3
MeTOH 3aMIHM MOLLKOAKEHOro Kabens Ha
IAEHTUYHNIA Kabenb, Wo6 YHNKHYTU MOX/INBOI
Hebe3nekun, a came pU3KnKy ypaxeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AATONEPEAYKEHHSA: He posTaluosylite
KINbKa MOPTaTUBHUX PO3ETOK abo
NOPTaTUBHIIX AKEPEN XVBNEHHSA Ha 3aHIN
naHen! npunagy.
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OYULLLEEHHSA TA OBC/TYTOBYBAHHA

/A NONEPEAYKEHHSA: nepes 3a1icHEHHAM
TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHA Npunaay
nepekoHamTecsi B TOMY, LLIO MpUiaz
BVIMKHEHWI | BIAKNHOYEHWI BIA AxXepena
XUBAeHHs. LLLo6 YHUKHYTW prn3mKy
TPaBMYyBaHHS, BVKOPUCTOBYITE 3aXUCHI
pyKaBUYKW (PU3VIK MOPI3Y) Ta 3aXNCHE B3YTTA
(pn3nK 3a60t0); KepyBaHHS 060B'A3KOBO
MatoTb 34IACHIOBATY ABI IIOANHN (3MEHLLUEHHS
HaBaHTaXeHHS); HIKO/IN He 3aCTOCOBYITe
NPUCTPOI YMLLEHHSA NAPOI0 (PU3UNK YpaxeHHS
eNeKTPUYHUM CTpyMOM). HenpodecinHnia
PEMOHT, He 03BONEHUIA BUPOBHMKOM, MOXe
MaTV PU3VIK 419 3L0POB'A Ta 6e3nekun, 3a AKNK
BMPOOHVIK He Hece BIANOBIAANBHOCTI. byab-
AKUI fedekT abo MOLUKOAXEHHS, CNPUYNHEHI
HenpodeciiHNM PEMOHTOM ab0 TEXHIYHUM
06CNyroByBaHHAM, He MOKPUBAKOTLCH
rapaHTIEr, YMOBW AIKOI 3a3HaYeHI B
AOKYMEHTI, L0 NMOCTa4a€eTbCs 3 MPUCTPOEM.

EkonoriyHi pakTopu

YTunisauia nakysasbHUX MaTeplanis

MakyBanbHUii MaTeplan Ha 100% € BTOPUHHOK CUPOBUHOIO,
NPUAATHOLO N1 MOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS, Ta NO3HaYeHI
BIAMOBIAHNM CIMBOJIOM. (f_)

ToMy pI3HI YaCTUHW YNaKoBKW CNIZ YTWI3yBaTU BIAMNOBIAA/ILHO Ta |
Yy NOBHIV BIAMOBIAHOCTI A0 MICLIEBOrO 3aKOHOAABCTBA, LLO Perytoe
YTWUI3aLI0 BIAXOZB.

YTunisawia no6yToBux npunagis

Lleli npunag BUroToBAEHO 3 MaTeplanis, AKI NIAIATa0Tb BTOPUHHIN
nepepobLy abo NpuaaTHI A1 NOBTOPHOTO BUKOPWCTaHHS. YTUNI3yiiTe
1oro BIANOBIAHO A0 MICLIEBUX NpaBuA yTuaI3auli BIAXo41B. Ans
OTPVIMaHHS A0AATKOBOI IHGOPMALYi PO NOBOKEHHS 3 NOBYTOBMMM
eN1eKTPUYHMU NpUAagamy, iX yTunI3aLio Ta BTOPUHHY nepepobky
3BEPHITLCA [0 MICLIEBUX OPraHIB, CyX6u yTuI3aLi nobyTosumx
BIAXOZAIB ab0 B MarasviH, Ae v npuabanu npunag. Liei npvnag
MapKOoBaHO BIANOBIAHO A0 EBponericbKoi AnpekTrsem 2012/19/€C npo
BIAXOAW eNeKTPUYHOro Ta enekTpoHHOro obnagHaHHs (WEEE).
3abe3neymBLUN NPaBUILHY YTUI3ALIO LibOro Npuaagy, Bu
[OMOMOXeTe 3anobIrT HeraTMBHUM HaClIAKaM ANs OBKINNA

Ta 340pO0B's togeli. CIMBO/ e Ha MPOAYKTI a60 B CyMPOBIAHIV
[OKyMeHTaLli BKa3ye Ha Te, L0 NPWUIaZ He MOXHa YTUIZYBaTH K
no6yTOBI BIAXOAW, | L0 A0ro NOTPIGHO 34aTH Ha yTUAI3aLI0 [0
BIAMOBIAHOTO LIEHTPY 360pY Ta BTOPMHHOI Nepepo6Ku eneKTpUYHOro
11 eneKTPOHHOro 061agHaHHS.

Bupo6bHuMK
lkea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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/A He 3acTocoByiiTe abpasvsHI abo XOPCTKI
3ac06u AN19 OUULLIEHHS, HAaNpuUKnaga, cnpei
AN BIKOH, MUFOYI 3aC06U A1 YNLLIEHHS,
rOproYl PIAVHN, BOCKW ANS YMLLEHHS,
KOHLeHTPOBAaHI M1KOYI 3aC06W, BIAOIIOBAUI
Ta 3ac06M /19 OUMLLIEHHS, L0 MICTATb
HadTONPOAYKTIN Ha NAacTMacoBIN OCHOBI,
IHTepP'eEPHI | ABEPHI MIAKNAAKM @60 NPOKIALKM.
He BMKOpUCTOBYTE NanepoBI PYLUHWKN,
CKpe6KM abo IHLLI XXOPCTKI IHCTPYMEHTU ANS
OUMLLEHHS.

PekomMeHAaLyi LLIOAO 3a0LLaKEHHS eNeKTpoeHeprii

LLlo6 3abe3neunTtt HanexxHy BeHTUNALLIO, AOTPUMYIATECH IHCTPYKLI
3 YCTaHOBKW. He0CTaTHA BEHTUAALIA 3a4HbOI CTIHKW Npunagy
CNPUYNHSE BIIbLLE CNOXMBAHHS eHeprii Ta 3MEHLLYE OX0N04KyBabHI
BIACTMBOCTI MpWaagy. Yacte BIAKPUBAHHS ABEPLAT MOXe Npu3BecTu
40 361N1bLUEHHS CMOXMBAHHSA eHeprii. Ha BHYTPILLHIO TemnepaTypy
npunagy Ta eHeprocrioXnBaHHA MOXe BI/IMHYTU TemnepaTtypa
cepefioBHLLA, a TaKOX PO3TalllyBaHHS npunagy. Hanawtosyroun
Temnepatypy, C/1i4 38epTaTi yBary Ha Lyl GakTopu. YHUKaiiTe 3aiiBoro
BIAKPUBAHHSA ABEPLAT X0NnoAnabHMKa. Micue Ans 36epiraHHs
3aMOPOXEHNX NPOAYKTIB MOXHA 361/1bLUNTY, BUAHABLLIV KOHTeAHepW
Ta, 33 HasABHOCTI, MOINLIO /11 HAKOMYeHHS IHeto. He Typbyritecs
LLIOZ0 3BYKIB, SIKI YyTW 3 KOMMPeCcopa, ikl € HOPMOIO Mif Yac
dyHKLIOHYBaHHA Npunagy. 36epirarite npunag Ha 6e3neyHIn BIACTaH!
BIA Akepen Terna. PyHKLa «LLIBrAKe 3aMOPOXKYBaHHS» (SKLLIO
AOCTYMHa) MOXe 3aCTOCOBYBATUCS A1 JOCATHEHHS ONTUMabHOT
NPOAYKTVUBHOCTI Npuagy 3a 24 roAvHN 40 TOro, IK CBIKWUI NPOAYKT
6yse NoknaZeHo A0 MOPO3UNbLHOro BIAAINEHHS. LLLo6 akTvByBaTW/
BUMKHYTY LiF0 QYHKLIIO, AOTPUMYITECH YKa3IBOK Y KOpOTKOMY
MOCIBHMKY 3 NoYaTKy poboTu. MICAA BMILLEEHHS CBDKOTO NPOAYKTY A0
MOPO3WIbHUKA, 24 rOAVHN Y pexunMi «LLIBnake 3aMopoxyBaHHs»

K MPaBUAO AOCTaTHLO; PYHKLIA «LLIBMAKE 3aMOPOXYBaHHS»
BUMMKAETHLCA aBTOMATUYHO MICASA Nprban3Ho 50 rogmH poboTtu.
YBara:

Y pasl 3aMOpOoXyBaHHS HEBENNKNX OBCATIB NMPOAYKTIB B MOXeTe
BUMKHYTV QYHKLLIIO LUBMAKOrO 3aMOPOXYBaHHS Yepes AeKiibKa
FOAMH, 06 3MEHLLNTI CMIOXNBAHHSA enekTpoeHeprii.

KopuctyBay noBrHeH 06C/1yroByBaTyt OXON04KYBaNbHUA NPUCTPIN
BIAMOBIAHO A0 BMMOT po3gity «HALLEHHA TA OBC/TYTOBYBAHHS»
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FAPAHTIA IKEA

CkinbKy ale rapaHTia IKEA?

Lia rapaHTIa 1€ N'ATb POKIB 3 AATW KyMIBAI BALLOrO NpWiajy B MarasvHi

IKEA. OpuriHan ToBapHOro Yeka NoTpIGHNI SiK 40Kas3 KyrniBal. Ko

BUKOHYETLCS CepBICHe 06C/TyroBYBaHHS 3a rapaHTIELD, BOHO He

MOAOBXMTb rapaHTIiHWIA Neplog ANS NpUAagY.

XTo BMKOHYBaTUMe cepBICHe 06C/lyroByBaHHsA?

BriKoHaBeLb cepBICHOr0 06C1yroByBaHHs komnaHis IKEA HagaBaTme

cepBICHe 06CNyroByBaHHS Yepes BNacHy cnyxoby cepsICHOrO

06CNyroByBaHHs ab0 aBTOPU30BaHy NapTHEPCLKY CEPBICHY Mepexy.

LLlo nokpmBae us rapaHTIa?

FapaHTIf NOKPUBAE HECMPABHOCTI MPWIaZY, CPUYNHEHI

HenpaBW/IbHOK KOHCTPYKLIEID abo AedekTHUMM MaTeplanamm,

3 Aatw Kyrnieni B marasuHi IKEA. Lis rapaHTIsi CTOCYEeTbCA iniLle

[OMAaLLHLOrO BUKOPUCTaHHSA. BUHATKM 3a3HaueH! B po3aui «LLo

He NOKPUBAETHCA LIEIO rapaHTIEl0?» [POTArom rapaHTIiHOro

neplogy 6yAyTb MOKPUBATUCSA BUTPATUN Ha YCYHEHHS! HECNPaBHOCTI,

HanpwKnag, PEMOHTH, AeTanl, poboTy Ta Mpoi3A, 3a yMOBMW, LLIO MPUNaA

€ JOCTYMHMM A1 PeMOHTY 6e3 creLyanbHuX BUTPaT. Ha Lmx ymoBsax

AioTb pekomeraauyi €C (Ne 99/44/EG) | BIANOBIAHI MICLIEBI HOPMATUBHI

[OKYMEHTW. 3aMIHeH! ileTal CTatoTb BAAcHICTIO KomnaHii IKEA.

LLlo po6utme KomnaHis IKEA ans ycyHeHHs npo6nem?

Mpu3HaueHnn komnaHieto IKEA nposaigep cepBICHOro

06CNyroByBaHHS ornsAaTiMe BMPI6 | BUPILLYBATUME Ha CBIA BAaCHWUIA

PO3CYA, UM NOKPUBAETHCA HECMPABHICTb LIEIO FrapaHTIE. SKLLO

BBaXaETbC$, LLI0 HECMPaBHICTb MOKPUBAETLCS rapaHTIER, NpoBalijep

cepBICHOro o6cnyroByBaHHs komnaHii IKEA abo ii aBTopr3oBaHuWii

napTHep 3 CepBICHOTO 06CYroBYBaHHS Yepes BacHy Cyx6y

CepBICHOro 06C/lyroByBaHHS Ha CBI BNaCHWIA po3cyz abo BIAPEMOHTYE

AedekTHWI BUPIB, a60 3aMIHUTbL MOr0 TakMM CaMyM abo 3ICTaBHUM

BMPO6OM.

Ha L0 He NoLMPIOETLCA LA rapaHTIa?

*  3BUYaliHe 3HOLLEHHS.

*  3yMUCHe MOLUKOKEHHS abo NOLIKOAKEHHS Yepes HeAbanICThb,
MOLLKOZPKEHHS, CNPUYNHEHE HeJOTPUMAHHAM IHCTPYKLIN 3
ekcnayatauli, HeNpaBUAbLHNM BCTAHOBNEHHAM abo MIAKAYEHHAM
[0 Mepexi 3 HenpaBWIbHO HaMpyrowo, MOLKOAKEHHS,
CrpUYMHEHe XIMIYHO abo eneKTPOXIMIYHOK PeakLIEr, IPXOto,
KOPO3I€t0 ab0 BOAOIO, BK/IKOUAIOUM, ane He 06MeXyoUnch
MOLLUKOZPKEHHAM, CMPUYMHEHUM HaAMIPHUM BMICTOM BarnHa y
BOZ|, MOLLKO/PKEHHAM, CMPUYNHEHVM arpecBHUMI YMOBaMM
HaBKO/INLLIHBOTO CepeoBuLLA.

*  BwuTpaTHI geTani, BKatoUaroun 6ataperikv Ta 1aMmnoyKku.

*  HedyHKuioHanbHI Ta AeKopaTuBHI AeTanl, K He BNAVBaoTh
Ha 3BMYaliHy ekcnayaTaLito Npuaagy, BKNouaroum 6yab-axi
MOAPAMMUHN Ta MOX/INBI KOJIbOPOBI BIAMIHHOCTI.

*  Bunaakose NOLLKOKEHHS, CNPUYNHEHE CTOPOHHIMU NpeaMeTamu
ab0 pevoBMHaMV Ta YNLLIEHHSIM 260 p03610KyBaHHAM GINLTPIB,
APeHaXHUX cncTem abo 03aTopis Muna.

*+  TowKoakeHHs HaCTYMHUX AeTaneii: ckokepamika, akcecyapu,
KOLLMKM ANst NOCYAy Ta CTOAI0BOr0 NpuAaaas, XNBM/bHbI Ta
APEeHaxXHbI TPy6U, YLLIINbHEHHS, NaMMOYKKM Ta KOBMAKKM 1aMMOYOK,
eKpaHu, pyyuKu, KOXyXv Ta AeTanl KOXyXIB. Bunagku, konm
HEMOXJIMBO A0Ka3aTH, LLO TaKl MOLIKOKEHHS CIIPUUVHEHI
AedekTamm BUPOOHMLTBA.

* Bunagku, ko HeMOXJIMBO BUSIBUTU HECMPABHICTb i Yac
npwWi3ay TeXHIYHOrO cnewjlanicra.

*  PeMOHTHI pob0TH, L0 BUKOHYIOTECA HE HALLIVIMUW MPU3HAYeHUMMN
CepBICHUMM C1yxb6amm Ta/abo aBTOPU30BaHNUM KOHTPAKTHUM
napTHEPOM 3 CepBICHOrO 0BC/TYroBYBaHHS, abo BUMaZAKM
BUKOPUCTaHH HEOPUrIHaNbHUX AeTanen.

*  PeMOHTHI pob0TH, MPUYKHOI AKX CTaNOo HempaBuIbHe
BCTaHOB/NEHHS 260 HeAOTPUMaHHS crieLmdIKaLyi.

*  BuKopucTaHHA Npunagy He B JOMaLLHIX yMOBaX, a 3 NpodeciiiHot
MEeTOl0.

+  ToLwKompKeHHSA B NPOLLEC! TPAHCMOPTYBaHHS. AKLLO KNIEHT
TPaHCNOpPTYE BUPI6 4040MY ab0 3a IHLLOK aApecoto, KoMnaHIs
IKEA He Hece BIAMNOBIAANBHICTb 3@ XXOZAHE MOLLUKOAKEHHS, SKe MOXe
BUHWKHYTW MiA Yac TpaHcnopTyBaHHA. OgHak, kLo koMmnaHis IKEA
[OCTaB/ISE BUPIO 3@ aAPECOto AOCTaBKM KIEHTA, MOLLIKOAKEHHS
BUPOOY, AIKe MHMKAE Nij Yac AOCTaBKK, byae NOKpUBaTUCS
KomnaHiero IKEA.

*  BapTiCcTb BMKOHaAHHSA MepLLOro BCTaHOBNEHHS Npuaagy KoMnaHii
IKEA.

+  OpHak, sKWwo nprsHaveHa komnaHieto IKEA cepsicHa cnyxba abo ii
aBTOPU30BaHWIA NapTHep 3 CePBICHOrO 06CYroBYBaHHA PEMOHTYE
ab0 3aMIHIOE NpKUAag 3a yMOBaMU L€l rapaHTIi, TO Mpy3HayeHa
cepBIcHa cnyx6a abo ii aBTopr30BaHUIA NapTHEP 3 CEPBICHOTO
06CNyroByBaHHs NMOBTOPHO BCTaHOBAATb BIAPEMOHTOBAHWIA
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npvnag abo BCTaHOBSTb 3aMIHY Y pasl HEOBXIAHOCTI.
+  Lle He aie Ha TepuTOpii IpnaHaii. KnieHTy HeobxigHO 3BepHyTHCA
B CreLjianizoBaHy Mepexy nicnsnpoAaxHoOro 06cnyroyBaHHs
komnaHii IKEA abo B cepBicHy cnyxby 3a 40AaTKOBO
iHdopMmaLiieto. (nnie ans Benukoi bpuTaHii)
Ll o6MexeHHs He CTOCYHOThCS AKICHOT pO60TY, BUKOHAHOI
KBaNIPIKOBaHNM CMeLaniCTOM 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTIHANBbHUX
AeTanen 3 MeToto aganTauii npunagy nif BUMOr Npasua TeXHIKN
6e3neku IHWOi KpaiHn EC.
K 3aCTOCOBYETLCA 3aKOHOAABCTBO KpaiHn
FapaHTIs KomnaHIi IKEA Hazae BaM NeBHI OPUAVYHI NpaBa, fKI
BK/IOYatOTh ab0 MepeBULLYOTb BCI MICLLEBI NPaBoBI BUMOrK. [poTte
Lil YMOBW XOZHUM YMHOM He 06MeXXytoTb NpaBa KNIEHTa, BUKIajeH! B
MICLIeBOMY 3aKOHO/AABCTBI.
TepuTopis, Ha AKIV AIE rapaHTIA
LLlo cTocyeTbCst NpunaaiB, KynneHux B O4HIV 3 KpaiH EC | nepeBe3eHNx
Y IHLLY KpaiHy €C, cepBICHe 06C/TyroByBaHHS HajaBaTMeTbCA B
pamKax yMOB rapaHTli, Lo AI0Tb B HOBIA KpaiHI.
30608B'A3aHHS BUKOHYBAaTWN CepBICHE 06C/TyroByBaHHS B pamKax
rapaHTIi A€, AWLLe AKLLIO NpUaj BIANOBIAAE HACTYMHIM JOKYMEHTaM
Ta BCTAHOBNEHWIA 3I4HO 3 iX BUMOramu:
- TexXHIYHI XapaKTepucTVKv ANS KpaiHu, B AKIl Npeg'asneHo
rapaHTIfHY BUMOTY;
- -IHCTPYKLIi 3 MOHTaXy Ta KePIBHULITBO 3 eKcrayaTaLyli Ta TeXHIKM
6e3nekn.
Cnewjlani3oBaHI LIeHTPU NICASNPOAAaXKHOro 06¢/1yroByBaHHsA ANns
npunapais komnauii IKEA
3BepTanTecs y npusHaveHui komnaHieto IKEA aBTopr3oBaHWi LieHTp
CepBICHOr0 06CYroByBaHHS:
* 3a/ULWNTK 3a8BKY LLOAO rapaHTIiHOro 06C/1yroByBaHHS;
*  OTPVMATW KOHCY/IbTaL|ItO LWOAO BCTaHOBNEHH: npuiady IKEA B
cneulanbHNX KyXOHHMX Mebnsix IKEA;
*  OTpMMATV NOACHEHHS LLOAO GYHKLIOHYBaHHSA npunagis IKEA.
[MepLu HIX 3BepTaTUCA 40 HAC | NepPeKoHaTNCS, L0 MU HaZaEMO
MaKcManbHy 40MOMOTryY, yBaXXHO npoymnTaiite «IHCTpyKLi 31
CKNajaHHsi» Ta/abo «IHCTPYKLIO KOpUCTyBaYa».
Ak 3B'A3aTNCA 3 HAMW, AIKLLLO BaM HEO6XIAHO Hallle cepBICHe
o06cnyroByBaHHS

JVBITbCA OCTaHHIO CTOPIHKY L€
IHCTPYKLIT 3 MOBHUM CMCKOM
npu3HayeHrx komnaxiero IKEA
aBTOPM30BaAHNX CEPBICHNX LLEHTPIB
Ta BIANOBIAHNX HALIOHA/IbHNX
TenepoHHNX HOMepIB.

[ns Toro w06 cKopille HaAaT Bam cepBICHe
o6cnyroByBaHHs, peKOMeHAYEMO CKopucTaTucs
cnewjanbHUMY TeneGOHHMMU HOMepaMUy, HaBeieHUMK
B L|I/ IHCTPYKLYIT. 3aBXXAW A3BOHITH HA HOMEpHW, BKa3aHI
B 6YKNeTI KOHKPETHOro npunaay, AN AKoro noTpi6Ha
ponomora. TakoX 3aBXKAW 3a3Ha4vanTe apTmkyn IKEA
(8-3HauHWMIA KOZ) 1 12-3HaYHWIA cepBICHUIA HOMEp, BKa3aHWUii
Ha NacnopTHIA Tabnnyly Bawworo npunaay.
3BEPITAUITE TOBAPHUI YEK!
Lle BaLL foKas KyMIBAI i BIH HEOBXIAHWIA ANS 3aCTOCYBaHHS
rapaHTIi. Y ToBapHOMY YeKy Takox BKa3yeTbcs Ha3Ba IKEA
Ta apTuKyn (8-3HaYHUIA KOA) ANS KOXHOrO KYMa1eHOro BaMu
npunagy.
MoTpi6Ha gopaTKoBa Aonomora?
3 6yAb-AKNMU JOAATKOBUMU NUTAHHSAMM, LLIO HE CTOCYHOTLCS
MICASNPOAAKHOro 06CNYroyBaHHA BalLMX NPUNaAIB, 3BepTaliTecs B
LieHTp 06p06KM A3BIHKIB HakbMK4oro MarasuHy IKEA. MepLu HX
3BepTaTuCA A0 Hac, PEKOMEHZYEMO YBaXHO NPOYNTATI JOKYMEHTAL|IIO
Ha npunag.
IHpopMaLlis Npo 3anacHi YacTUHM
- HacTynHi 3anyacTuHun: TepMmocTaTi, TemnepaTtypHi AaTUnku,
APYKOBaHIi NNaTu Ta Axepena CBiTAa, MOBUHHI ByTW AOCTYNHUMM ANS
cnewianicTis Mo PeMOHTY NMPOTArOM MiHIMYM CEMU POKIB MiCAs BUMYCKY
Ha PUHOK OCTaHHIX MPUCTPOIB LiiEl MOgeni.
- HacTynHi 3an4acTuHu: ABepHi pyyKku, ABEPHI NeTAi, TOTKM Ta KOLUMKINA
NOBWHHI 6YTI AOCTYNHUMM AN1S CNeLianicTiB Mo peMOHTY Ta KiHLEeBUM
KopucTyBavam NpoTAroM MiHiMyMm CeMU POKiB, a ABEPHI YLLIIIbHEHHS -
npoTAroM MiHiMym 10 pokiB nic/ist BUNYCKY Ha PUHOK OCTaHHLOI MoAeni
BUpPOGY.

3anacHi YacTMHY MOXHa 3HalTL:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing




BELGIE - BELGIQUE - BELGIEN

NORGE

Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d'un appel local/Ortstarif

Telefon nummer:
Takst:
Apningstider:

23500112
Lokal takst

Mandag - fredag 8.00 - 20.00

NEDERLAND
Telefoon: 0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA
) 0031-50 316 8772 international

Tarief: - Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.

Openingstijd: Maandag t/m - Vrijdag  8.00 - 21.00
Zaterdag 9.00 - 21.00
Zondag / Feestdagen  10.00 - 18.00

OSTERREICH

Telefon-Nummer: 013602771461

Tarif: Ortstarif

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00

POLSKA

Numer telefonu:
Stawka:
Godziny otwarcia:

225844203
Koszt potgczenia wedtug taryfy
operatora

Montag - Freitag 8.00-20.00
PORTUGAL
Telefone: 213164011
Tarifa: Tarifa local
Horario: Segunda - Sexta 9.00 - 21.00
ROMANIA
Numar de telefon: 0212044888
Tarif: Tarif local
Orar: Luni - Vineri 8.00 - 20.00
POCCHA

Openingstijd: Maandag - Vrijdag 8.00-20.00

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00 - 20.00

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00

BbJ/ITAPUA

TenedpoHeH Homep: 0700 100 68

Tapuda: JlokanHa Tapuda

PaboTHO Bpewme: NoHe e /IHVK - NeTbK 8.00-20.00

CESKA REPUBLIKA

Telefonni ¢islo: 225376400

Sazba: Mist ni sazba

Pracovni doba: Pondéli - Patek 8.00 - 20.00

DANMARK

Telefonnummer: 70150909

Takst: Lokal takst

Abningstid: Mandag - fredag 9.00 - 20.00
Lerdag (Abent udvalgte 9.00 - 18.00
sendage, se IKEA.dk)

DEUTSCHLAND

Telefon-Nummer: 06929993602

Tarif: Ortstarif

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00-20.00

EAAAAA

TnAepwvkdg apBpodc 2109696497

Xpéwon: TOTILKN XPEWON

‘Qpeg Aettoupyiag:  Aeutépa - Mapaokeur;  8.00 - 20.00

ESPANA

Teléfono: 913754126 (Espafia Continental)

Tarifa: Tarifa local

Horario: Lunes - Viernes 8.00 - 20.00

EESTI - LATVIJA -

SLOVENLJA - CYPRUS

http://www.ikea.com

FRANCE

Numéro de téléphone: 0170480513

Tarif: Prix d'un appel local

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00
HRVATSKA

Broj telefona: 0800 3636

Tarifa: Lokalna tarifa

Radno vrijeme: Ponedjeljak - Petak 8.00 - 20.00
ISLAND

Simanumer: 5852409

Kostnadur vid simtal: - Almennt mindtuverd

Opnunartimi: Manudaga - Féstudaga 9.00 - 17.00
ITALIA

Telefono: 0238591334

Tariffa: Tariffa locale

Orari d'apertura: Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00
LIETUVIY

Telefono numeris:
Skambucio kaina:

(0) 520 511 35
Vietos mokestis

Darbo laikas: Nuo pirmadienio iki penktadienio 8.00 - 20.00
LUXEMBOURG

Numéro de téléphone: 035220882569

Tarif: Prix d'un appel local

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00-18.00
MAGYARORSZAG

Telefon szam: (06-1)-3285308

Tarifa: Helyi tarifa

Nyitvatartasi id6:  Hétfétdl Péntekig 8.00 - 20.00

TenedoHHbIN Homep: 84957059426
CTOMMOCTb 3BOHKa: MecTHasi CTOMMOCTb 3BOHKA

Bpemsi paboTbi: MoHeaenbHUK - MatHrua  9.00 - 21.00
(MockoBckoe Bpems)

SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA

Telefon-Nummer/Numéro de téléphone/Telefono: 0225675345
Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d'un appel local/Tariffa locale

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00 - 20.00

Orario d'apertura:  Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00

SLOVENSKO

Telefénne ¢islo: (02) 50102658

Cena za hovor: Cena za miestny hovor

Pracovna doba: Pondelok aZ piatok 8.00 - 20.00

SRBIJA

Bpoj TenedoHa: 0117 555 444

cTona: lokalna kypc

PagHo Bpeme: MoHege/mbak - cyboTa 9.00 -20.00
Heje/ba 9.00 -18.00

SUOMI

Puhelinnumero: 0981710374

Taxa: Yksikkohinta

Aukioloaika: Maanantaista perjantaihin 8.00 - 20.00

SVERIGE

Telefon nummer:  0775-700 500

Taxa: Lokal samtal

Oppet tider: Mandag - Fredag 8.30 - 20.00
Lordag - S6ndag 9.30-18.00

UNITED KINGDOM - IRELAND

Phone number: 02076601517

Rate: Local rate

Opening hours: Monday - Friday =~ 8.00am - 6.00pm
Saturday 8.30am - 4.30pm
Sunday 9.30am - 3.30pm
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